
        
            
                
            
        

    




	 

	JAKÁ JE CENA
VÍTĚZSTVÍ

	SVĚTY HONOR #7

	

	DAVID WEBER

	s

	Timothy Zahn & Thomas Pope

	Jane Lindskoldová

	Jan Kotouč 



	




	 

	

	

	

	Jaká je cena vítězství?

	David Weber 

	

	Nejžhavější military sci-fi série všech dob pokračuje sbírkou příběhů z prostředí NEW YORK TIMES BEST-SELLING HONORVERSE 

DAVIDA WEBERANejžhavější military sci-fi série všech dob pokračuje. Úkol: odvážně prozkoumat Honorverse Davida Webera; přinést veškerou akci, odvahu, smělost a pulzující vzrušení vesmírných námořních dobrodružství s příběhy zasazenými do světa, jehož se dotýká velikost jednoho epického hrdiny - Honora Harringtona.

 Nové příběhy Honorverse od Timothyho Zahna & Thomase Popea, Jane Lindskoldové, Jana Kotouče a Joelle Presbyové. Navíc "První vítězství", zcela nová novela Davida Webera!



	




	TRAITOR

	

	

	Timothy Zahn a Thomas Pope

	

	

	PROLOG

	

	Cutleru Gustavovi von Tischendorfovi bylo osm T let, když se zúčastnil své první vesmírné bitvy.

	I když si zpětně uvědomil, že to nejspíš nebyla první taková bitva, které se zúčastnil. Mlhavě si vzpomínal, jak jeho matka na několik hodin zmizela, zatímco on se vznášel v nulovém stavu v jejich kajutě a poslouchal dunění, dunění a občasné výkřiky z chodeb za nimi. Když pak zase všechno utichlo, jeho matka se vracela do jejich kajuty a paluba se pomalu stávala opět palubou, a ne jen další přepážkou. Někdy pak jeho máma zase odešla ven a nevrátila se dalších několik hodin, ale někdy se šli do kajuty najíst. Tehdy se tam smáli a hlasitě si povídali a on vždycky dostal zmrzlinový pohár, než ho máma vzala zpátky a uložila na noc.

	Ale až v bitvě u Jorganovy hvězdy se Cutler konečně dozvěděl celou pravdu.

	Jeho matka byla nyní kapitánkou. To znamenalo, že jejich kajuta na Schreienu byla větší než na předchozích lodích. Ale také to znamenalo, že kajuta měla malou sadu opakovacích displejů na můstku, které Cutlerovi umožňovaly sledovat, co se děje.

	A bylo to nádherné.

	Hukot byl střelbou z autokanónů, jak se loď bránila proti přilétajícím střelám. Dusot znamenal odpálení vlastních raket Schreien v odpověď. Křik znamenal, že muži a ženy rychle proplouvali chodbami, aby opravili selhávající zařízení nebo přesměrovali elektrické či senzorové vedení.

	Konečně bylo po všem. Cutler to sledoval a podle jeho odhadu jeho máma a Schreien zničili celé tři nepřátelské lodě.

	A o hodinu později dostal zmrzlinový pohár.

	"Sledoval jsi tu bitvu z chaty?" zeptala se ho máma, když se pustil do mísy.

	"Aha," řekl Cutler. "Bylo to vážně super. Dostali jsme tři jejich lodě, že?"

	"Ano, tři lodě byly zničeny," potvrdila s úsměvem. "Ale neudělali jsme to sami. Pomohly nám i ostatní lodě."

	"Aha, jasně." Cutler si matně vzpomněl, že v bitvě byly i jiné lodě. Nevěnoval jim však příliš pozornosti. "Byla mezi nimi i loď strýce Gustava?"

	"Ale ano," řekla jeho máma. "Jeho loď je vždycky jedna z nich. A vždycky ta nejlepší."

	"To si nemyslím," řekl Cutler rozhodně. "Schreien je nejlepší. Protože ty jsi kapitán."

	"No, děkuji," řekla s dalším úsměvem. "Jsem ráda, že si to myslíš." Očima přejížděla po místnosti - "Pablo?" zavolala.

	"Ano, kapitáne Jene?" ozval se snědý muž, kterého si Cutler pamatoval z lodi, a přistoupil k jejich stolu. Střelil po Cutlerovi úsměvem. "Jak se vede, synu kapitána Jena?"

	Cutler se rozčílil. Nesnášel, když mu lidé na lodi jeho matky tak říkali. Téměř stejně tak nesnášel, když jí říkali Kapitän Jen.

	Ale ona si toho nevšimla, nebo jí to bylo jedno. Pustila se do nějakých věcí s Pablem, které byly příliš odborné na to, aby jim Cutler rozuměl. "Ano, madam," řekl Pablo, když skončila. "Hned se do toho pustím."

	"Děkuji," řekla. Téměř vždy lidem děkovala.

	Cutler si nebyl jistý, jestli se mu to líbí. Slyšel, jak strýc Gustav rozkazuje lidem, a ten byl mnohem tvrdší a zněl mnohem méně přátelsky.

	A říkali mu admirál Anderman, ne admirál Gustav.

	"Problémy?"

	Cutler zamrkal. Jeho máma se na něj dívala, čelo se jí trochu svraštilo. "Jak to, že ti říkají Kapitán Jen?" zeptal se. "Myslím, že to není moc zdvořilé."

	"Jsou dost zdvořilí," ujistila ho Jennifer. "Jde o to, že když zdvořilost a protokol bojují s praktičností, praktičnost..."

	"Co je to praktičnost?"

	"Praktičnost znamená dělat věci praktickým způsobem," vysvětlila mu matka. "Být efektivní. Ujistěte se, že se k požadovanému výsledku dostanete tím nejjednodušším způsobem, který funguje. V tomto případě je třeba, aby kapitán von Tischendorf" - odmlčela se a rty se jí pohnuly - "řekl sedm slabik. Ale Kapitán Jen potřebuje...?"

	Cutler si to rychle přepočítal. "Čtyři."

	"Čtyři," souhlasila Jennifer. "O něco víc než polovina. Kromě toho je von Tischendorf pro některé členy posádky trochu obtížné vyslovit. Tak jsem prostě všem řekla, aby mi říkali Kapitän Jen. Vidíte?"

	"Aha," řekl Cutler. Ale stejně se mu to nelíbilo. Kapitánku by měl respektovat, ne jí tykat. "Ale až budu kapitän, donutím je, aby mi říkali Kapitän von Tischendorf." "To je pravda.

	"Když jsi kapitán?" Jennifer se zeptala a zvedla obočí. "Chceš velet takovéhle lodi?"

	Cutler se rozhlédl po místnosti. Ze všech lodí, na kterých byl, se mu tahle líbila nejvíc. Líbila se mu dokonce víc než křižník Seydlitz strýce Gustava. "Ne loď jako tahle," opravil ji. "Chci tuhle loď."

	"Aha," řekla. "No, víte, kapitánování lodi je spousta práce. A nejdřív hodně studia a učení. Jsi připraven strávit takhle celý život?"

	Cutler se znovu rozhlédl po místnosti. "Ano," řekl pevně.

	"Dobře," řekla jeho máma. "Tak si dojez zmrzlinu a jdeme."

	"Kam jedeme?" Cutler se zeptal. Nacpal do sebe poslední dvě sousta a ztuhl mu mozek.

	"Zbraně vpřed," řekla, vstala a vzala jeho misku a lžíci. "Velitel Pablo se chystá roztrhat jeden z autokanónů."

	Namířila na něj prst. "A ty, synu kapitána Jena, se budeš dívat."

	

	

	I

	

	"Bayern velitelům eskorty," ozval se z reproduktoru můstku Schreien hlas großadmirála von Tischendorfa. "Připravte se."

	Cutler počkal, až se velitel předvoje a každý ze dvou velitelů křídel přihlásí s potvrzením. Poté přišla řada na něj. "Schreien se hlásí připraven," zavolal.

	"Děkuji vám," řekl velmistr.

	Cutler v duchu zavrtěl hlavou. Zase tady byla - a teď už i jako grosadmirál - a pořád děkovala lidem za to, že nedělají nic jiného než svou práci. A pravděpodobně stále nechává své vyšší důstojníky, aby jí tykali. Přinejmenším mohl doufat, že teď je to großadmirál Jen.

	I když, pokud chtěl být opravdu technický, byla to großadmirálka Jennifer von Tischendorf von Tischendorf. Gustava Andermana jejich příjmení vždycky bavilo, nejen proto, jak neuvěřitelně německé bylo, ale také proto, že díky části "von" znělo jako pozůstatek šlechtického rodu z dob před Diasporou. Před několika lety, když se Gustav začal opravdu opírat do své posedlosti staropruským vůdcem Fridrichem Velikým a začal rozdávat tituly a panství, rozhodl se zdvojnásobit jméno von Tischendorf a udělat z něj také jejich titul.

	Cutlerova matka to brala jako projev náklonnosti k ní a jejímu synovi. Sám Cutler si nebyl tak jistý, jestli to není jen Andermanův smích pro sebe.

	"Všichni zůstaňte ve střehu," varoval je großadmirál. "Zpoza T-116 zachycujeme nějaké gravitační signály."

	Cutler se podíval na displej. Jistě, někdo číhal za jedním z větších asteroidů v dálce před ním a zapálil klín. Přesně podle plánu vyjížděla do hry Tomlinsonova bezpečnostní jednotka.

	Vždyť by jim to jen prospělo. Andermanská námořní rozvědka už provedla kompletní průzkum tomlinsonských sil a ty nebyly ani trochu působivé: dvě fregaty, pět korvet a neznámý, ale pravděpodobně malý počet dálkově ovládaných raketových baterií na některých větších skalách asteroidové zóny, kterou andermanská operační skupina právě zpomalovala.

	A když těchto sedm obránců čelilo bitevnímu křižníku, dvěma těžkým křižníkům, dvěma fregatám, třem torpédoborcům a jedné z neuvěřitelně silných bitevních lodí Gustava Andermana, Tomlinsonovy síly se staly pouhou překážkou na cestě k poučení prezidenta McIntyra, že zničení Andermanova těžkého křižníku není dobrý nápad.

	Zvlášť když tou bitevní lodí byla vlajková loď großadmirála Jennifer von Tischendorf von Tischendorf.

	"Dostávám telemetrické signály," oznámil Cutlerův senzorový důstojník. "Pravděpodobně vysílají do jedné nebo více místních raketových baterií. Rušíme."

	"Rozumím," řekl Cutler a zamířil na displeje. Když seděl tady vzadu na obrazovce na zádi tří lodí, určitě dokázal vyřadit Tomlinsonovy raketové baterie. Ale to bylo asi tak všechno, co mohl udělat. Měl by se nacházet poblíž středu formace, mezi křižníkem a bitevní lodí jeho matky, kde by Schreienův sofistikovaný EW komplet mohl odlákat nepřátelské útoky od těchto vysoce cenných cílů a pak je neutralizovat svými těžkými protiraketovými systémy.

	Problém spočíval v tom, že ve sbírce TSF byly další tři válečné lodě: fregata a dvě korvety, válečné lodě, které se podle zprávy ANI v současné době opravují. Ale to byl závěr, nikoliv tvrdá data, a großadmirál von Tischendorf byl příliš dobrý velitel na to, aby plně důvěřoval i odborným extrapolacím.

	Proto je Schreienova pozice na zádi. Pokud by se TSF podařilo uvést fregatu a korvety do provozuschopného stavu, mohli by je zde ukrýt mezi asteroidy, aby se mohli vynořit za andermánskými silami a pokusit se jim hodit pár střel do kiltu. Takový útok by byl přinejlepším riskantní, vzhledem k tomu, že Andermani se od takového teoretického přepadu a těch teoretických raket stále ještě vzdalovali, což by dalo großadmirálovi dostatek varování a času na to, aby proti nim vyrazil klíny. Ale bylo to možné a großadmirál se chtěl ujistit, že Schreien je na místě, aby zmařil jakýkoli takový útok do zad.

	"Trakhener a Drachen, snižte zpomalení o padesát gejů," nařídil großadmirál.

	Oba velitelé to uznali a na Cutlerovu taktiku se ikony fregat začaly vzdalovat od hlavní skupiny. Teď, když byl kontakt s nepřítelem navázán, posílal admirál před jednotku doprovodné lodě, aby snad vyčenichaly všechna překvapení, která tam obránci Tomlinsonu mohli nastražit.

	Ať už by jim to přineslo cokoli dobrého. Za několik hodin - nanejvýš za několik dní - přestane Tomlinson jako nezávislý národ existovat.

	Mohli si za to samozřejmě jen sami. Gustav Anderman nikdy neměl v úmyslu vytvořit zde impérium. Byl naprosto šťastný, že mohl převzít bojující koloniální svět Kuan Yin, přejmenovat ho na Postupim, najít řešení problému s genetickými rostlinami, které ničily úrodu a způsobovaly hlad kolonistů, a přijmout jejich vděk v podobě prohlášení za krále.

	Ne všichni však byli se změnou režimu na planetě spokojeni. Sedm T let po Andermanově příchodu dovolil Ronald Devane z Nimbalkeru jednomu ze svých vazalů, baronu Sigismundovi, provést nájezd na soustavu Nový Berlín. V té době v Cutlerově okruhu přátel a kolegů důstojníků převládala teorie, že Devane věděl, co se děje s kolonisty Kuan Yinu, a měl řešení, ale záměrně ho zatajil v naději, že všichni vymřou a on si bude moci výhodně nakoupit nové nemovitosti. Gustavův příchod tento plán zhatil, a tak se chystal výrostka předvolat a zjistit, co je zač.

	Alespoň na papíře vypadal plán rozumně. Téměř čtvrtině důstojníků a kosmonautů společnosti Liegnitz, s. r. o., se nelíbila vyhlídka, že se usadí na Postupimi, a bylo jim dovoleno vzít své lodě a vrátit se k žoldnéřskému životu jinde v galaxii. Mnozí z těch, kteří zůstali, byli z lodní služby převeleni k civilní policii a pozemním bezpečnostním složkám. Při pohledu na výslednou "oficiální" velikost tehdejšího námořnictva Nového Postupimského protektorátu Devane jasně usoudil, že Gustavova bojová síla je téměř nulová.

	Čísla však byla jen polovinou příběhu. Devane se měl také podívat do pověstí o Gustavově bojovém umění a zjistit Liegnitzovu úspěšnost. Neudělal to, a v důsledku toho byl nucen přihlížet, jak byl jeho svět anektován sotva o rok později. Tři roky poté byly Nový Berlín a Nimbalker formálně přejmenovány na Andermanské císařství a král Gustav se stal císařem Gustavem.

	Tím to mělo skončit. Ostatní sousedé Říše si měli vzít příklad a vyhnout se Novému Berlínu. Gustav by jistě sám od sebe žádné další potíže nedělal. Ještě před svou korunovací řekl svým nejbližším přátelům, včetně Cutlerovy matky, že nemá zájem na dalším rozšiřování své nové říše.

	Ale dědičná prezidentka Trudy McIntyreová z Tomlinsonu byla zkažená v přijímání narážek. Mezi systémy Tomlinson a Nimbalker panovalo napětí už dlouho před Gustavovým příchodem na scénu a McIntyreová nebyla ten typ, který by nechal změnu ve vedení narušit dobrý spor. Šest T let po anexi Nimbalkeru vyslala tři fregaty, aby zaútočily na těžký křižník SMS Sirene v nimbalkerském prostoru a zničily ho i s celou posádkou.

	K ničímu překvapení, možná kromě McIntyra, si to Gustav vzal osobně.

	Proto dnes, o osm měsíců později, dorazil großadmirál von Tischendorf s bitevní lodí Bayern, aby předal ultimátum: McIntyre se vzdá a zbytek Tomlinsonovy vlády předá kontrolu nad svým světem Andermanské říši.

	Ve zprávě nebylo uvedeno žádné nebo jiné. Cutler si byl docela jistý, že nikdo z Tomlinsonů ho nepotřebuje.

	Možná by to byl konec. Jakmile by se vypořádali s Tomlinsonem, možná by všechny ostatní malé národy tady nechaly Andermany na pokoji. Pár hodin, nanejvýš pár dní...

	"Kontakty!" ozval se náhle zkomunikačního zařízení hlas trakénského fregattenkapitána Rostena. "Šest kontaktů, nesoucích..."

	"Klíny!" Cutlerův taktický důstojník vyštěkl. "Šest klínů vpředu, po třech na pravoboku a levoboku."

	"Všechny lodě, rozchod jednaosmdesát," nařídila großadmirálka von Tischendorfová a její hlas zněl ledově klidně jako vždy. "Trakhener a Drachen, vraťte se na obranné pozice. Záďová zástěna, buďte ve střehu, abyste se mohli připravit na přepadení. Schreiene, zesilte rušení raketových baterií, pokud můžete."

	"Ano, ano, großadmirále," řekl Cutler a podíval se na taktické údaje. Šestice neznámých odklízela okraje přerostlých asteroidů, za nimiž číhala, zhruba v polovině cesty k lodím TSF, které andermanské síly poprvé spatřily v dálce. Plán byl pravděpodobně takový, že první skupina bude fungovat jako návnada a udrží pozornost andermanských sil tak dlouho, dokud se neproženou kolem číhajících, načež ti vyrazí z úkrytu a Andermany postaví do kleští.

	Ale díky opatrnosti großadmirála von Tischendorfa byli číhající spatřeni dříve, než se tak mohlo stát. Andermanské síly se nyní blížily k nim, byly v pohotovosti a ve správné útočné formaci, aby se s hrozbou rychle vypořádaly.

	Byl tu jen jeden problém. I kdyby měl großadmirál pravdu, že chybějící lodě TSF jsou opět funkční, znamenalo by to jen tři lodě navíc.

	Proč se tedy Andermani potýkali se šesti klíny?

	A pak se na taktickém displeji objevily identifikační údaje lodí a Cutler se na okamžik přistihl, že nevěřícně zírá.

	Přepadovou silou nebyla chybějící fregata a dvě korvety. Místo toho to byla celá eskadra šesti korvet.

	Šest korvet.

	Někdo na Schreienově mostě tiše zaklel. Cutler se mu nemohl divit. Nic nenasvědčovalo tomu, že by se v Tomlinsonově systému nacházely další válečné lodě: nic, co by operační skupina viděla, nic, o čem by ANI slyšela byť jen šuškandu.

	Ale byli tady. A všech šest se řítilo na andermanské síly, na Bayernovu předsunutou zástěnu a na samotnou Bayernu.

	"Už jsou tady," ozval se z reproduktoru hlas großadmirála von Tischendorfa. Pokud byla zaskočena velikostí nečekané útočné síly, na jejím hlase to nebylo znát. "Všem lodím: zastavte zpomalování na mou značku: značka. Zadní obrazovka, držte pozici."

	Cutler tiše zasyčel a zaklel. Držte pozici. Jinými slovy, zůstat vzadu, kde by on a jeho dva společníci byli zcela mimo boj.

	To bylo šílené. Důvodem Schreienovy existence bylo, aby byla na otevřeném prostranství, kde by mohla odvádět útoky, které by jinak směřovaly na Bayern. Ale jeho admirál mu dal rozkaz a on neměl jinou možnost než poslechnout.

	Ledaže by viděl další hrozbu, kterou by bylo třeba prověřit. Nebo dokonce jen tušil, že taková hrozba existuje.

	"Nastavte dvacet stupňů nahoru a posuňte nás o sto kilometrů," nařídil. "Chci vidět za ten asteroid vpředu na levoboku."

	"Dvacet stupňů v plusu, sto kilometrů nahoru," potvrdilo kormidlo.

	"Herr Flottillenadmiral?" Cutlerův XO se tiše zeptal.

	"Dotyčný asteroid je dost velký na to, aby se na něm skrývala další korveta," řekl jí Cutler. "Chci se ujistit, že se za námi nic neproplíží." A mezitím, jakmile dosáhnou své nové pozice, budou zcela mimo Bayernův klín, což umožní Lorelei nalákat Schreienův EW signál, aby snad odlákal některé z útoků, které se korvety chystaly podniknout.

	 

	"Ano, pane," řekl velitel.

	"Raketové stopy!" ozvalo se z CIC. "Příchozí-Gott im Himmel! Je jich čtyřiadvacet. Opakuji: dvacet čtyři raketových stop."

	Cutler zíral na displej a jeho mozek na okamžik odmítl přijmout důkazy jeho očí. Dvacet čtyři střel - čtyři z každé útočící lodi - bylo šílené. Běžná korveta by zvládla sotva polovinu tohoto počtu.

	Což znamenalo, že tyto korvety nebyly typické. Bezpochyby šlo o moderní firemní vozy.

	A s touto salvou přišlo strašné nebezpečí. Dokonce i když přední clona Bayernu a křídelní hráči pracovali s nejvyšší účinností, bylo téměř jisté, že čtyřiadvacet střel přetlačí jejich obranu. Jedna nebo více z těchto střel by prošly.

	A jejich cílem měl být určitě Bayern.

	Loď jeho matky.

	"Kormidelníku, dostaň nás tam," vykousl a odtrhl oči od taktiky na tak dlouho, aby si mohl začít procházet nějaká čísla. "Lipsko, Danzig - držte pozice. Pozor na další útoky." Při plném zrychlení, jakmile byl Schreien na nové pozici, kterou určil ...

	XO se tam dostal jako první. "Nezvládneme to, pane," zamumlala. "Jsme stále ve stínu Bayernova rotoru. S tou salvou nemůžeme nic dělat."

	Cutler zaskřípal zuby. "Tak to bychom se měli ujistit, že tam budeme i na tu druhou, ne?"

	Ucítil, jak se zavrtěla. "Ano, pane."

	Schreien se stále pohyboval, aby se uvolnil, když salva dopadla.

	Výsledek byl tak špatný, jak se Cutler obával. Přední clona odnesla hlavní nápor útoku, těžký křižník Bretagne se rozletěl do šrotu jadernou palbou raketových úderů a ještě jasnějším hvězdným ohněm, když explodovaly jeho prasklé reaktory. Torpédoborec München přežil, ale útok mu vyřadil klín, což ho donutilo vypadnout z formace a zamířit k hypermezníku, jak jen to šlo. Bitevní křižník Rossbach také přežil, ale utrpěl dva skoro zásahy, které neutralizovaly jeho přední senzory a raketové odpalovací zařízení a podobně ho vyřadily z boje.

	A Bayern ...

	Bitevní loď byla těžká. Těžší, než si většina lidí, kteří nikdy nečelili ničemu většímu než bitevnímu křižníku, uvědomovala. Jediná střela, která prošla její obranou, by zničila jakoukoli jinou válečnou loď. Ale Bayern, ačkoli byl vážně poškozen, výbuch přežil.

	Byl to však jen oddechový čas. Po odstranění přední clony a vlastní obrany Bayernu měly útočící korvety prakticky volné pole pro další salvu. Pouze fregaty na křídlech byly stále v pozici, kdy mohly zaútočit.

	Dělali, co mohli. Obě lodě se přiblížily a snažily se dostat Bayern do ochranného štítu svých autokanónů. Současně vrhaly na nepřítele vlastní střely tak rychle, jak jen mohly.

	Cutler věděl, že to nestačí. Každá z andermánských fregat mohla ovládat pouze dvě střely, a i kdyby nějakým zázrakem všechny čtyři našly své cíle, stále by zbývaly dvě korvety připravené vrhnout dalších osm střel na svou nebráněnou kořist.

	Jedinou nadějí Bayernu bylo, že se Cutler dostane dostatečně blízko k tomu, aby na sebe upozornil druhou salvou.

	A pak si něčeho všiml. V Bayernových uzlech se objevilo varovné mihnutí, jasné znamení, že se chystají vyrazit.

	Znovu rychle procházel čísla a sledoval údaje o Bayernově klínu a uzlech. Další bliknutí a pak třetí. Poslední záchvěv bitevní lodi ... a možná také její poslední naděje.

	"Změňte vektor," luskl a zadal nový kurz do kormidla. "Okamžitě proveďte."

	"Ach..." kormidelník zaváhal a podíval se na čísla.

	"Okamžitě popravit!"

	Kormidelník sebou prudce škubl. "Ano, pane."

	 

	"Herr Flottillenadmiral..." začal velitel naléhavě, když Schreien vyskočil dopředu.

	"Ano, já vím," přerušil ji Cutler. "Nebojte se. Bayernův klín zmizí mnohem dřív, než nám bude hrozit, že ho protneme."

	"Pane, to je předpoklad," namítla. "A pokud není pryč..."

	"Pak zemřeme," řekl Cutler tvrdě. "Co se děje, veliteli? Bojíte se smrti ve službě?"

	"Já se smrti nebojím, pane," řekla strnule. "Ale nemám zájem umírat bezdůvodně."

	"Důvod se před vámi svíjí v bolestech," řekl Cutler stejně strnule. "Bayern a kolik členů její posádky ještě žije. Bez nás všichni zemřou. S námi někteří možná ještě přežijí."

	"A pokud se mýlíš, zemřou nejen oni, ale i my všichni."

	Cutler se záměrně otočil k taktice. "Nemýlím se," řekl. "Ujistěte se, že všechny systémy EW pracují s plnou účinností, a připravte rakety a autokanón."

	Zbývalo deset vteřin do zkřížení klínů s Bayernem a Cutler už začínal přemýšlet, jestli se opravdu nespletl, když se napěťové pásy bitevní lodi naposledy rozblikaly a zmizely.

	Zanechal bitevní loď bezmocnou... ale také nechává nepřátelské korvety v dálce před sebou otevřené a zranitelné.

	"Připravte rakety," řekl Cutler chladně a dovolil si malý úsměv, když se na taktu rozsvítily stopy druhé salvy korvet. "Autokanóny připraveny. Flankové lodě, na můj pokyn připravte plnou salvu. Jakmile se vypořádáme s tímto útokem, přeneseme bitvu na nepřítele."
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	Nevyšlo to. Cutlerovi nakonec nezbylo než vzít zbývající lodě operační skupiny a opustit bojiště, zanechávaje za sebou pokroucený trup Bayernu a neznámý počet přeživších.

	Věděl, že to ještě není konec. Přijde den zúčtování. A ten přijde velmi, velmi brzy.

	

	

	II

	

	"Flottillenadmirál von Tischendorf?"

	Cutler se zarazil a vzhlédl od rakve s vlajkou, která ležela pod měkkým osvětlením. Ke svému překvapení zjistil, že je jediný, kdo v místnosti ještě sedí.

	U bočních dveří stála mladá praporčice a z jejího obličeje i řeči těla vyzařovala nelibost, že v takovou chvíli vyrušuje vyššího důstojníka.

	"Ano, Kadette?" Cutler mluvil klidně a zdvořile. To, co se stalo, koneckonců nebyla její vina.

	"Promiňte, pane flottillenadmirále. Jeho Excelence si vás zavolala. Žádá vás, abyste se co nejdříve dostavil do paláce."

	Jinými slovy, okamžitě. "Rozumím," řekl Cutler a vstal. Věnoval matčině rakvi poslední, dlouhý pohled a pak zamířil k praporčíkovi. "Máte auto?"

	"Ano, pane," řekla. "Kdybyste mohl jít tudy, prosím?"

	Vydala se rychlou chůzí po chodbě. Cutler ji následoval a jeho srdce začalo zrychlovat. Možná, jen možná, se strýc Gustav konečně rozhodl.

	Vojenský pohřební ústav se nacházel jen několik bloků od paláce Sorgenfrei. Pravděpodobně to tak bylo zřízeno záměrně, říkal si Cutler často, vzhledem k tomu, že císař byl dlouho spojován s válkou a násilnou smrtí. Auto urazilo vzdálenost za necelou minutu, praporčík ho vysadil na nádvoří s instrukcemi, aby se s císařem setkal v audienční místnosti. Cutler vystoupal po širokých schodech, prošel mezi dvojicí dvoumetrových husarů Totenkopf, kteří stáli na tiché stráži po obou stranách dveří, a vešel dovnitř. Prošel Mramorovým sálem, cestou se zastavil, aby krátce pohladil tři chrty, kteří ho přiběhli pozdravit, a pak prošel do audienční místnosti.

	Cutlera zajímalo, jestli bude strýc Gustav sám. Nebyl. V místnosti byl ještě jeden uniformovaný muž, který zády ke dveřím tiše hovořil s císařem. Gustav se za ním podíval, když Cutler vešel, a pokynul nově příchozímu dopředu. "Guten abend, Herr Flottillenadmiral," vyhrkl Gustav na pozdrav. "Dovolte mi, abych vám ještě jednou vyjádřil soustrast s úmrtím vaší matky."

	"Vielen dank, ihre Exzellenz," odpověděl Cutler zdvořile a vykročil vpřed. Druhý muž se napůl otočil.

	Cutler pocítil opatrné vzrušení. Byl to vizeadmirál Gottlieb Riefenstahl, velitel křižníku Faust.

	A nemusel být génius, aby mu došlo, proč je tady.

	Objevily se tiché zprávy, že Gustav formuje novou vojenskou jednotku Wehrkreis II, která se bude soustředit na pomalu se rozšiřující Andermánskou říši a jejíž vlajkovou lodí bude bitevní loď Liegnitz. Zvěsti - a vlastně i základní logika - také naznačovaly, že Riefenstahl bude povýšen na admirála a pověřen velením této jednotky. Zvěsti však neuváděly, kdo je v pořadí na místo jeho vlajkového kapitána.

	Riefenstahlová tu byla a mluvila s Gustavem. Cutler byl přivolán do jejich přítomnosti.

	Spojovat spekulativní body bylo vždy riskantní. Ale v tomto případě ...

	"Byla to vynikající důstojnice," pokračoval Gustav, když Cutler došel na správné místo před císařem a uklonil se do patřičného úhlu. "A ještě výbornější přítel."

	"Děkuji, Vaše Excelence," řekl Cutler a bojoval s reflexem říct místo toho strýček Gustav. Bylo mu dvanáct, když mu Gustav řekl, aby mu tak už na veřejnosti neříkal, ale reflex mu zůstal.

	Napřímil se z luku a rychle si svého císaře prohlédl. Většina návštěvníků, dokonce i těch, kteří by měli být náročnější, viděla hlavně archaický oděv krále Fridricha Velikého a napudrovanou paruku, kterými se Gustav posledních třiatřicet let vybavoval. Většina návštěvníků, kteří se dostali přes oděv, se opět zastavila u císařova pronikavého pohledu. Jen několik z nich dokázalo přes obojí dohlédnout až k jeho samotné tváři.

	A jen málokdo, jako třeba sám Cutler, viděl, jak se tato tvář za posledních několik let změnila.

	Roky, sakra - viděl, jak se Gustavova tvář za posledních pár měsíců změnila. Císař byl otřesen Tomlinsonovým nečekaným a nevyprovokovaným útokem. Otřesený i rozzuřený. Důvod, proč se vůbec usadil v Postupimi, byl ten, že byl unavený z neustálých bojů žoldnéřského života. Přišel sem v naději, že to všechno už má za sebou a že konečně najde klid.

	Takhle to nefungovalo. A lidé jako Cutler, kteří s ním vyrůstali, viděli, jak rychle stárne.

	Gustavovi bylo samozřejmě šestaosmdesát let. Ani člověk, který si stáří udržel tak dobře jako on, ho nemohl udržet věčně.

	To ovšem neznamenalo, že by se za touhle tváří neskrývala pořádná dávka ohně. McIntyre se o tom přesvědčil na vlastní kůži. Druhá bitva u Tomlinsonu následovala po té první jen o několik měsíců a andermanské síly byly tentokrát pod přímým velením samotného Gustava. Během těchto měsíců obdržel McIntyre další tři luxusní korvety, které Bayernovým silám způsobily takovou bolest, a byly to posily, které byly proti Gustavovým silám složeným ze dvou bitevních lodí a většiny zbytku andermánské flotily naprosto nepoužitelné.

	Výsledek byl rychlý, nevyhnutelný a naprosto rozhodující. Tomlinsonovy bezpečnostní síly byly naprosto zničeny a jediným přeživším byla fregata, která v té době procházela údržbou. Vítězové vyprostili ze svých lodí několik přeživších a následně je vyměnili za hrstku bayernské posádky, kterou TSF zachránila.

	A samozřejmě za nalezená těla.

	Gustav zařídil odtažení Bayernu do Nového Berlína, ale naděje na opravu byla malá.

	"Studoval jsem vaši taktiku na První Tomlinsonově, flottillenadmirále von Tischendorf," pokračoval Gustav. "Také jsem zvažoval vaše požadavky." Zvedl obočí a ty pronikavé oči přelétly z Cutlera na Riefenstahla a zase zpátky.

	Cutler přikývl a znovu se snažil potlačit rostoucí vzrušení. Pokud by byl Riefenstahl povýšen a dostal Liegnitz, Faust by také potřeboval nového velitele. Jedinou otázkou bylo, kterou ze dvou možných pozic Cutlerovi nabídne.

	Obojí mělo své výhody. Sloužit jako vlajkový kapitán na Leignitzu pod vedením Riefenstahla mu pravděpodobně umožnilo vidět více akce než sedět na křižníku, jehož jediným úkolem bylo obíhat kolem Postupimi a udržovat hlavní město v bezpečí. Na druhou stranu, prestiž vlastního bitevního křižníku se dala ocenit.

	Kromě toho, vzhledem k současnému trendu politického dění v sousedních hvězdných národech existovala velká šance, že i lodě Domácí flotily se čas od času vydají na nějaké cvičení. Ne, spokojil by se s jakýmkoli postem, který by mu Gustav nabídl.

	A císař nabídne jednu z nich. Protože Cutler si to zasloužil.

	Nejen proto, že byl připraven. Ani ne proto, že mu Gustav sliboval velení nejméně pět let. Zasloužil si ho proto, že großadmirál Jennifer von Tischendorf patřil k absolutně nejlepším Gustavovým důstojníkům ještě před Cutlerovým narozením. Už jen dědictví - čest a vděčnost - diktovalo Cutlerovi, aby jednu z těchto pozic získal.

	A pokud byl císař Gustav něčím významný, byl to čestný muž.

	"Ještě než se však budu věnovat tomuto tématu," řekl Gustav, "chci s vámi mluvit o manévru, který zachránil Bayern a poslední zbytky jeho sil před úplným zničením."

	Cutler cítil, že se trochu zvedl. Dědictví, čest a vděčnost byly dobré a prospěšné. Ale nakonec to byly schopnosti a vynalézavost, čeho si Gustav cenil nade vše. Gustavova vlastní genialita byla důvodem, proč byla Liegnitz, s. r. o., nejlepší žoldnéřskou skupinou, jakou kdy galaxie poznala, a proč Andermanská říše přetrvá navěky.

	"Bylo, a to říkám se vší úctou a rozvahou..."

	 

	Cutler potlačil úsměv. Škodolibost byla neprofesionální, zvláště před císařem a vyšším důstojníkem.

	"Možná ten nejhloupější manévr, jaký jsem kdy viděl."

	Růžová záře zmizela. Slyšel ho Cutler správně? "Vaše Excelence?" zeptal se opatrně.

	"Ohrozilo to nejen Schreien a Bayern, ale i ostatní lodě operační skupiny," pokračoval Gustav. "Kdyby se Bayernu nezhroutila oběžná kola, okamžitě bys zničil obě lodě. Ztráta Schreienu by navíc pravděpodobně napjala zbývající zdroje operační skupiny do té míry, že by žádná z lodí nepřežila."

	"Ale, Vaše Excelence," namítl Cutler. "Fungovalo to. Fungovalo to."

	"To ano," připustil Gustav. "Ale to, že se to podařilo, nic nemění na tom, že to bylo nevyzkoušené, nevyzkoušené a nesmírně nebezpečné."

	"Vaše Excelence..." Cutler se odmlčel. Gustav byl zjevně rozhodnutý. A jestli mu matka něco vtloukala do hlavy, pak to, že jakmile se Gustav Anderman jednou rozhodne, může být jeho rozhodnutí stejně dobře odlito z bojové oceli.

	"Když už jsme u toho," pokračoval Gustav a ignoroval jeho přidušený protest, "situace, ve které jste se ocitl, poukázala na možnou chybu v naší bojové doktríně. Vizeadmirál Riefenstahl vytvořil z Akademie skupinu, která má tento problém prozkoumat, včetně odborníků na techniku i taktiku, zejména pokud jde o rozmístění EW válečných lodí ve formaci. Chtěl bych, abyste tuto skupinu vedl."

	"Ano, Vaše Excelence," podařilo se Cutlerovi.

	Tak to bylo. Žádný Faust, žádný vlajkový kapitán Liegnitz a kopanec dolů do Akademie.

	Byl mu Schreien také odebrán? "O mém současném velení ...?"

	"Prozatím se budeš starat jen o tuto studijní skupinu," řekl císař. "Oficiálně jste stále velitelem Schreien, ale váš XO bude dohlížet na její opravy. Jakmile budeš mít hlášení a Schreien bude připravena vrátit se do služby, probereme tvé budoucí zařazení."

	"Ano, Vaše Excelence." Tolik ke cti, vděčnosti a loajalitě. "Bude ještě něco?"

	Císař mírně zúžil oči, jako by přemýšlel, zda Cutlerova hrubost znamená urážku. "Ne, pane flottillenadmirále, myslím, že jsme skončili," řekl. "Zítra se budete hlásit u konteradmirála Chun Kao-niho na Akademii v oh-devadesáté hodině. Pomůže vám sestavit váš studijní tým."

	"Ano, Vaše Excelence," řekl Cutler. Uklonil se v patřičném úhlu, protože dnes by měl někdo projevit patřičnou úctu. Pak se otočil ke svému císaři zády a prošel dveřmi.

	Usilovně se snažil nedat najevo svou úzkost a doutnající vztek. U dveří přece jen stály Totenkopfovy stráže. Nepochybně ho pozorně sledovali.
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	Strážní za von Tischendorfem zavřeli dveře a Riefenstahlová potlačila povzdech.

	Ten muž to nechápal. Vlastně, pokud mohl Riefenstahl říct, mu to úplně uniklo.

	Ano, jeho manévr byl pošetilý. Ano, riskoval celou misi. Podle vší logiky a pravděpodobnosti by výsledkem měla být zcela zničená operační skupina, zatímco kdyby se von Tischendorf prostě smířil se ztrátou Bayernu a ostatních lodí a po první zničující salvě se odpojil, mohl zachránit víc než jen Schreien a dvě další lodě. A ano, bylo právem císaře jako panovníka i jeho povinností jako celkového velitele námořnictva na to upozornit.

	Ale skutečnost, že císař uznal, že von Tischendorf našel chybu ve standardní bojové taktice, a chtěl, aby se ujal vedení při vytváření nové doktríny, byla neuvěřitelným komplimentem.

	Von Tischendorf to tak neviděl. Přišel sem čerstvě po matčině zádušní mši a chtěl si nárokovat Fausta, jako by mu patřil božským právem. Takhle to u námořnictva nechodilo.

	Jeho matka však patřila k císařovým nejbližším přátelům a důvěrníkům a sám von Tischendorf vyrůstal a říkal jejich panovníkovi strýčku Gustavovi. Zjevně měl pocit, že mu vesmír něco dluží.

	Ani vesmír to tak nedělal.

	"Viděl jsi poslední zprávu o raketovém ovládání korvet?" zeptal se Císař.

	Riefenstahl rychle přesunul myšlenky od rozmazlených vojenských spratků k bezprostřednějšímu problému. "Prolétl jsem to, Vaše Excelence, ale neměl jsem příležitost to pořádně prostudovat," řekl. "Ten přístup mi připadal neortodoxní, ale zajímavý. Pravděpodobně Solarianská liga, ale je možné, že s tím přišli nějací výzkumníci z PFT. Každopádně se tím budeme chtít zabývat."

	"Souhlasím," řekl císař. "Rozeslal jsem dotazníky. Uvidíme, co odhalí. Jedna otázka, vizeadmirále: Je zřejmé, že první použití tohoto telemetrického systému by mělo být na našich válečných lodích. Ale napadá mě, že zmenšenou verzi bychom mohli přidat i na naše nákladní lodě."

	"Zajímavý návrh, Vaše Excelence," řekl Riefenstahl a promítl si všechny možnosti. Před šesti T lety, po anexi Nimbalkaru, císař nařídil, že všechny andermanské nákladní lodě budou od nynějška ozbrojené. Dvě z těchto nákladních lodí už byly ve službě a Lenz byl téměř dokončen. "Pochybuji, že budeme chtít naložit tolik střel na jednu nákladní loď, ale systém by určitě umožnil ovládat dvě střely najednou a pravděpodobně by kapitánovi umožnil lepší a delší kontrolu nad nimi."

	"Přesně to si myslím," souhlasil císař. "Zavolám konteradmirála Popoviče, aby pozastavil poslední stavební práce na Lenzovi, dokud telemetrická skupina nedokončí analýzu."

	"Ano, Vaše Excelence. Chcete, abych se o to postaral?"

	"Děkuji vám, pane vizeadmirále, ale postarám se o to," řekl Gustav. "Už dlouho jsem s Jurijem nemluvil a bylo by dobré obnovit známost." Císařovy rty se zvlnily v téměř melancholickém úsměvu. "Z mých starých přátel mi zbylo tak málo."

	Zvedl ruku a zamyšlená nálada se zvedla. "V každém případě už máš dost práce. Nechám tě, ať se do toho pustíš."

	"Ano, Vaše Excelence," zopakoval Riefenstahl. Uklonil se, otočil se a zamířil ven z audienční místnosti.

	Když vstoupil do Mramorového sálu, kolem se míhali čtyři palácoví chrti a on se na chvíli zastavil, aby se ujistil, že každý z nich dostane pohlazení a podrbání na bradě. Chápal císařovu melancholii a pocit ztráty - Cutlerova matka byla jen posledním z mnoha a mnoha jeho starých přátel, kteří odešli.

	Tam, kde by jiní při pohledu na stále prázdnější sklenici propadli smutku nebo zoufalství, Gustav Anderman naopak tyto vzpomínky proměnil v odhodlání zajistit, aby muži a ženy pod jeho velením nikdy zbytečně nepřišli o své vlastní přátele a kolegy. A když už se tak stane, aby tyto ztráty nebyly zbytečné nebo marné.

	Tomlinson se o této odhodlanosti dozvěděl na vlastní kůži. Možná, že ostatní sousedé Andermanské říše si z toho vezmou příklad.

	Ale on o tom pochyboval.

	

	

	III

	

	"Velmi dobře, pane," řekla rázně korvetní kapitánka Ludmila Golovskina a udělala si poslední poznámku do svého tabletu. "Přidám je do oficiální zprávy." Vzhlédla a věnovala Cutlerovi veselý úsměv. "A pak, myslím, budeme u konce."

	"Zdá se, že ano, paní kapitánko," souhlasil Cutler a pozoroval ji s rozhodně smíšenými pocity. Golovskinová se do projektu zapojila se zpožděním, až po celých dvou týdnech studia, kdy zaskakovala za důstojníka, který musel odstoupit kvůli naléhavé rodinné situaci. Cutler se tehdy rozzlobil kvůli možnému zpoždění a málem požádal, aby byla vyřazena a aby skupina prostě pokračovala tak, jak je, tedy o jednoho člena méně.

	Ale ona byla v náběhu rychlejší, než očekával, a většinu práce doháněla ve svém volném čase. Ukázala se také jako chytrá a schopná, na schůzkách skupiny nabízela nové nápady a nové obměny starých a při tvorbě oficiální zprávy prokázala cit pro kompozici a formulaci. Ke Cutlerovu překvapení se rychle stala jeho nejoblíbenější členkou.

	Nyní se však projekt chýlil ke konci. Byl rozhodně úspěšný a skupina přišla s novými návrhy na nasazení lodí EW v různých situacích a také na to, jak by tyto lodě mohly podporovat a být podporovány zbytkem formace.

	Zda císař Gustav některého z nich přijme do oficiální andermánské doktríny, je ovšem jiná věc. Císař už léta s přestávkami psal knihu, o níž tvrdil, že bude definitivním textem o strategii a taktice vesmírné války, a bylo docela dobře možné, že jakmile bude kniha dokončena, bude Gustav považovat celou záležitost za pevně danou. Doufejme, že Cutlerova zpráva bude včas k dispozici v konečné verzi. "Máš představu, jak dlouho bude trvat, než se doplňky vytvoří?" "Ano," odpověděl.

	"Zítra ráno vám je přinesu," slíbila Golovskinová.

	A pak by byla pryč, přeřazená na loď nebo jinou pozemní stanici, a on by ji už nejspíš nikdy neviděl. Byla to chytrá a schopná důstojnice a nejblíže k ní by měl jen letmé přikývnutí. "Opravdu to nemusíš dělat ve svém volném čase, víš," řekl. Nebo na tom můžeme pracovat společně, dodala malá část jeho mysli.

	Přísně potlačil tuto myšlenku. "Zítra odpoledne už bude dost brzy."

	"Děkuji, pane, ale dnes večer nemám nic jiného na práci," řekla. "A jsem zvědavá, jak to Jeho Excelence přijme. Doufejme, že bude potěšen."

	"Doufejme," souhlasil Cutler a cítil kyselou pachuť v ústech. Poté, co Cutlera za tohle malé cvičení vyhodil z lodi, by měl být strýček Gustav sakra rád.

	"Tak co budete dělat dál, pane?" Golovskina se zeptal. "Jestli se mohu zeptat?"

	"Samozřejmě, paní kapitánko," ujistil ji Cutler. "Jednoduchá odpověď je, že nevím. Císař řekl, že o mém dalším úkolu budeme jednat, až dodáme naši zprávu."

	"Opravdu," řekla a zněla trochu zaskočeně. "Aha."

	"Je to problém?" zeptal se.

	"Ne, pane, vůbec ne," spěchala ho ujistit. "Jen jsem předpokládala, že s novou modernizací zbraní se vrátíte jako velitel Schreienu. Samozřejmě s dlouho očekávaným povýšením."

	"To by záleželo na císaři," řekl Cutler a zamračil se. Uznával, že jeho XO má na starosti opravy Schreienu, přesto bylo zvláštní, že si nenašla alespoň chvilku, aby mu zavolala se zprávou o modernizaci.

	Ledaže by se tam Cutler nechtěl vrátit. Bylo snad toto rozhodnutí již učiněno, jen se mu to nikdo neobtěžoval říct? "Kde jsi slyšel o nových zbraních?"

	Golovskina nepříjemně pokrčil rameny. "Mám přítele, který pracuje v loděnici," řekla. "Odpusťte, pane flottillenadmirále. Neměla jsem mluvit."

	"Ne, to je v pořádku," řekl Cutler. Možná Gustav konečně doháněl zbytek galaxie a modernizoval raketomety námořnictva. "Co má Schreien dostat? Nový odpalovací systém buněk? Železniční děla?"

	Golovskina se zatvářila. "Ne, pane, alespoň podle toho, co jsem slyšela. Vypadá to, že Schreien dostane nová dvouramenná odpalovací zařízení RW5."

	Cutler se na ni zadíval a žaludek se mu pevně svíral kolem zbytků oběda. Schreien už měl dvojici dvouramenných odpalovacích zařízení. Opravdu se Gustav chystal tyhle noční můry údržby jen nahradit novějšími verzemi téhož? Zvlášť když zbytek civilizované galaxie modernizoval vybavení na modernější?

	"Osobně nechápu, co na takovém odpalovacím zařízení vidí," pokračovala Golovskina v Cutlerových myšlenkách. "Padlo už několik návrhů na náhradu, ale císař je stále ignoruje nebo předkládá." Přimhouřila oči a mírně nakrčila nos. "Někdy si říkám, jestli se mu pořád ještě stýská po časech Fridricha Velikého, kdy si majestátní dřevěné lodě s mokrým člunem vyměňovaly v bitvě mohutné šípy."

	"To byly jistě slavné dny," zamumlal Cutler. A pokud si Gustav skutečně představoval právě tohle, měl bohužel smůlu. Jediný způsob, jak mohla moderní loď vypustit širokou střelu, bylo spustit boční stěny a udržet je spuštěné dostatečně dlouho, aby mohly střely vést až k cíli. Bohužel let střely obvykle trval několik minut, během nichž by byl celý bok útočníka zranitelný protiútokem.

	Dvouramenná odpalovací zařízení byla minulostí. Odpalovací zařízení s buňkami jsou současností. Budoucnost patřila elektromagnetickým odpalovacím zařízením.

	A přesto tam seděl císař Gustav, který si myslel, že je Fridrich Veliký, a pevně lpěl na minulosti.

	Cutler se podíval na svůj tablet. Gustav byl kdysi brilantní taktik. Co se s ním stalo?

	"Jsem si jistá, že nejslavnější dny Andermanské říše teprve přijdou," řekla Golovskina diplomaticky. "Vlastně, pane - mohu-li být tak smělý - možná máte s tou zprávou pravdu. Tu mohu udělat zítra. Možná že dnešní noc patří oslavám a rozhovorům."

	Cutler ji pozoroval, Gustavovy napudrované paruky a dvoumetrové stráže Totenkopf náhle zapomněl. "Co přesně jste měla na mysli, Frau Kapitän?" zeptal se opatrně. Mohla být atraktivní, ale on byl její nadřízený a existovaly jisté slušnosti a odstupy, které bylo třeba dodržovat.

	"Ach, nic zlého, pane," řekla spěšně. "Chtěli jsme se s několika přáteli sejít na kávu."

	"Ostatní námořníci?"

	 

	"Ano, pane," řekla Golovskina. "Probíráme, jak se věci v našich oblastech vyvíjejí - nic tajného, samozřejmě. Také se rádi pouštíme do strategií a taktik, někdy z klasických období, jindy modernějších. Vím, že vaše postřehy a přítomnost budou vítány."

	Cutler zaváhal. Přijít chladný ke skupině lidí, které neznal, nebyl zrovna jeho oblíbený způsob, jak strávit večer.

	 

	"Možná je tam i ten muž, který mi řekl o Schreienově vylepšení," dodala. "Možná by vám mohl nabídnout další informace."

	"To by mohlo být užitečné," souhlasil Cutler a zamračil se, když ho náhle napadlo. "Myslel jsem, že jsi říkal, že dnes večer nemáš nic jiného na práci."

	"Chtěl jsem to zrušit, abych mohl dokončit zprávu. Ale protože jsi řekl, že to můžu udělat zítra...Opravdu si myslím, že by vás to mohlo zajímat, pane. Prosím, přijďte."

	Cutler se musel usmát její intenzitě. A opravdu, proč ne? Vyjít si se skupinou důstojníků, které nikdy neviděl, by bylo užitečné pro rozšíření jeho kontaktů v námořnictvu.

	A ty kontakty nemohou uškodit. Zvlášť když mu strýc Gustav nehodlal projevit úctu, kterou si on a jeho zesnulá matka zasloužili. "Jestli si myslíš, že bych se tam hodil," řekl. "Ano. Pojďme se seznámit s tvými přáteli."

	[image: breaks.png]

	Očekával, že schůzka bude velká a možná poněkud bouřlivá. Také očekával, že se bude konat v nějakém hostinci nebo kavárně.

	V obou případech se mýlil. Místo, kam ho Golovskina zavedl, byl soukromý dům - velmi pěkný, pohodlně velký dům - a kromě něj a Golovskiny tam byli přítomni jen dva další lidé.

	"Tohle je konteradmirál Heinrich Eulenberg." Golovskina se představil. "V současné době velí Kolínu."

	"Pane konteradmirále," řekl Cutler a potřásl si rukou. Kolin byl křižník, sesterská loď Riefenstahlova Fausta, i když poněkud hůře vybavená.

	"Herr Flottillenadmiral," pozdravil ho Eulenberg. Eulenberg byl o dobrých dvacet let starší než Cutler, měl plešatou lebku s bílými vlasy a vrásčitý obličej někoho, kdo začal stoupat v hodnostech od reaktorového oddělení. "Pochopil jsem, že jste to vy, kdo vyrval vítězství z čelistí na První Tomlinsonově."

	"Nejsem si jistý, jestli se to dá považovat za vítězství," musel Cutler přiznat. "Ale souhlasím s tím, že jsem přispěl k tomu, aby to nebyla taková porážka."

	Eulenberg zavrčel. "Někdy je to jediné, v co může člověk doufat."

	Cutler se zamračil. Zvláštní poznámka. Otevřel ústa, aby se zeptal, co tím Eulenberg myslel...

	"A tohle je Fregattenkapitän Li Gong-Hu," pokračovala Golovskina a ukázala na druhého muže. "V současné době velí Wilhelmovi."

	"Herr Fregattenkapitän," potvrdil Cutler a znovu si potřásl rukou. Li byl na velitele těžkého křižníku nezvykle mladý. To ještě více než jeho drobný úsměv a klidné sebevědomí vypovídalo o jeho kompetentnosti.

	"Flottillenadmirál von Tischendorf," pozdravil ho Li. "Mohu vám nabídnout kávu?"

	"Děkuji," řekl Cutler a rozhlédl se po místnosti. Zdálo se, že jsou všichni čtyři. "Zbytek skupiny to asi nestihl, co vím?"

	"Zbytek skupiny chtěl, abychom s vámi mluvili jako první," řekl Eulenberg. Gestem ukázal na jedno z pohodlně vypadajících křesel v kruhu. "Prosím."

	Cutler se posadil a zamračil se, když se ostatní posadili naproti němu. "Mohu se zeptat, o co jde?"

	"Samozřejmě," řekl Eulenberg. "Abychom to řekli přímo a stručně, obáváme se, že se císař Gustav možná zbláznil."

	Cutler si odfrkl. "To je těžko originální myšlenka," řekl. "Lidé to říkají od chvíle, kdy začal mluvit německy."

	"A dokud mluvil jen německy, nosil napudrované paruky a trval na tom, že jeho osobní strážci měří přes dva metry, nikdo s tím neměl problém," řekl Li. "Ale teď jeho výstřednosti ohrožují celou říši."

	Cutler se podíval na Golovskina a v útrobách se mu vytvořil druhý uzel toho dne. "Mohl jsi mi říct, o čem ta schůzka vlastně byla."

	"Není to tak, jak si myslíš," trvala na svém, její hlas byl tichý a upřímný. "Jsme jen skupina důstojníků, kteří se starají o náš národ."

	"Přísahal jsi věrnost císaři."

	"Také jsme přísahali věrnost Říši," připomněl mu Eulenberg. "Řekněte mi, Herr Flottillenadmiral: jaký je váš vojenský názor na to, aby byl Schreien vybaven další sadou zastaralých dvouhlavňových odpalovacích zařízení?"

	"Císař je brilantní taktik," řekl Cutler a potlačil vlastní obavy. "Ať už jsou jeho důvody jakékoli, jsem si jistý, že jsou dobré."

	"Opravdu?" Eulenberg oponoval. "Jistě, byl to brilantní taktik. Zda jím stále zůstává, to je otázka, kterou máme před sebou."

	"A nejen my," řekla Golovskina. "Jsou tu i další hvězdné národy, národy jako Angelika a Kantik, které nás bedlivě sledují."

	"Stejně jako hvězdné korporace, jako je Tomlinsonova mateřská společnost PFT," dodal Li. "Budou nás bedlivě sledovat a poslední, co si můžeme dovolit, je, aby nás některá z nich vnímala jako slabé nebo neorganizované."

	"Pochybuji, že by to byl problém," podotkl Cutler. "Ne po Tomlinsonovi."

	"Po druhém Tomlinsonovi možná ne," řekl Eulenberg. "Ale první Tomlinson je něco jiného. Teorie vždycky říkala, že dostatečně početný roj malých lodí může přemoci křižník nebo dokonce jednu z našich úžasně působivých bitevních lodí. Nic proti vám, pane flottillenadmirále, ale zdá se mi, že První Tomlinson to účinně dokázal."

	Cutler zaskřípal zuby. Co na to měl říct?

	"A druhý Tomlinson tomuto vnímání příliš nepomáhá," dodal Li. "Tam císař potřeboval dvě bitevní lodě a velké procento zbytku flotily, aby je porazil."

	"Zrovna je nepotřeboval," namítl Cutler. "A nezapomeň, že Tomlinson měl taky všechny ty malé raketové základny. Vzal si jen dvě bitevní lodě, aby se ujistil, že to ani nebude soutěž."

	"Ano, to si určitě myslel," řekl Li. "Ale nejsem si jistý, jestli si to naši nepřátelé odnesou."

	"Pojďme ke konci," řekl Cutler. "Co přesně navrhuješ a co navrhuješ?"

	Ostatní se na sebe podívali. "Myslíme si, že je načase - dokonce už je načase - aby císař Gustav podstoupil kompletní psychologické vyšetření," řekl Eulenberg. "Za tím účelem navrhujeme, aby ... ho zadržet... a požadovat, aby..."

	"Zadržet ho násilím?" Cutler ho přerušil.

	Eulenbergovi zacukaly rty. "Ostatní se ho snažili žádat, žádali, dokonce prosili, aby se podrobil řádnému lékařskému vyšetření. Císař všechny takové žádosti odmítl s odvoláním na mimořádnou zaneprázdněnost."

	"Tím spíš by si měl vzít čas na několik testů," dodala Golovskina. "Stres v jeho postavení nemůže být pro muže v jeho pokročilém věku dobrý."

	"A kdo by tyto testy prováděl?" Cutler se zeptal.

	"Samozřejmě lékařští a psychologičtí odborníci," řekl Eulenberg. "Někteří z nás budou stát v pohotovosti, aby se ujistili, že nebudou jen razítkovat císařovy vlastní předsudky o jeho zdraví."

	"A když usoudí, že není schopen vládnout?"

	"Trůn přejde na jeho syna," řekl Eulenberg. "Ačkoli je zřejmé, že pětileté dítě není připraveno vládnout říši s mnoha systémy, musela by být jmenována regentská rada, dokud chlapec nedosáhne plnoletosti."

	"Takže mluvíte o převratu," řekl Cutler na rovinu. Upřel na Golovskina tvrdý pohled. "A o vzpouře."

	Golovskina se pod jeho pohledem zavrtěla. Její hlas byl však dostatečně klidný. "Mluvíme o přežití Andermanské říše," opravila se. "Angelika nebude jen tak sedět a čekat, až k nim Gustav obrátí zrak. Ani Babel, Cantiz nebo kterýkoli z dalších koloniálních světů tam venku."

	"A ano, víme, že Gustav prohlásil, že nemá žádné další územní ambice," řekl Eulenberg. "Myslíte, že mu někdo z nich věří?"

	Cutler sklopil oči a zamračil se na ozdobně vyřezávaný stůl uprostřed kruhu. Tento rozhovor a akce, které se v něm obhajovaly, rozhodně působily dojmem zrady.

	A přesto...

	Gustav Anderman předstíral, že je reinkarnací Fridricha Velikého. A co hůř, Gustav Anderman skutečně věřil, že je reinkarnací Fridricha Velikého.

	Stále byl vojenským géniem. Nehledě na Liho znevažování to Druhý Tomlinson dokázal.

	Ale i genialita by se mohla začít na okrajích třepit. Odpalovací zařízení se dvěma rameny místo railgunů. Odsoudit úspěšnou taktiku jen proto, že byla riskantní. A opravdu, ty zatracené napudrované paruky.

	A pokud si toho Eulenberg a ostatní - a Cutler sám - všimli, potenciální nepřátelé Impéria si toho jistě všimli.

	"Co ode mě chcete?" zeptal se.

	Vnímal, jak se napětí v místnosti snižuje. "Nic, s čím bys měl mít problémy," slíbil Eulenberg. "Opravdu jen chceme, aby se k našemu hlasu posléze přidal i tvůj, uklidnil národ a snad zabránil panice nebo chaosu."

	"Jsi hrdina, víš," řekla Golovskina a nejistě se na něj usmála. "Člověk, který zabránil tomu, aby se První Tomlinson stal úplným masakrem."

	Cutler zatnul zuby. Ne, nebyla to úplná jatka. Vzal si jen Bayern, Rosshach a Bretagne a většinu jejich posádek.

	A Cutlerova vlastní matka.

	"Až to skončí a císař se podrobí vyšetření, určitě se objeví nějaké fámy a obvinění," pokračoval Eulenberg. "Čím víc hlasů bude klidně říkat, že není třeba se bát, tím lépe."

	"A když testy prokážou, že je císař v pořádku?" Cutler se zeptal.

	"Pak bude okamžitě vrácen do své funkce a národ bude silnější," slíbil Eulenberg. "Netřeba dodávat, že ti z nás, kteří jsou do toho nejblíže zapojeni, samozřejmě podají demisi."

	 

	Cutlerovi přeběhl mráz po zádech. "Aha."

	"Ty samozřejmě ne," ujistil ho Li. "Jak jsme řekli, tvůj hlas by pak byl jen jedním z mnoha hlasů rozumu. Nebyl by důvod, abys čelil jakýmkoli nepříznivým důsledkům."

	"Ale už to, že jsme ochotni se jim postavit, by mělo svědčit o tom, jak silně to vnímáme," řekl Eulenberg. "Impérium je v ohrožení, Herr Flottillenadmiral. Jak budete reagovat?"

	Cutler znovu sklopil oči ke stolu. Byl to risk, ale minimální.

	A pokud byl císař Gustav skutečně nezpůsobilý vést?

	"Dobrá," řekl. "Kdy se chcete přestěhovat?"

	Opět došlo k dalšímu snížení napětí. "Za osm dní," řekl Eulenberg. "Císař pořádá večeři s kapitány a velícími důstojníky svých hlavních lodí. To bude naše příležitost propašovat naše lidi dovnitř paláce. Později té noci, až všichni ostatní odejdou, ho zadržíme a odvezeme na místo, kam budou povoláni odborníci, aby provedli testy."

	"Dobrá," řekl Cutler znovu. "Za osm dní."

	"Za osm dní," potvrdil Eulenberg. "A za devět... budeme vědět, jaká je budoucnost Andermanské říše."

	

	

	IV

	

	"Andrew?" Marija Shenoa zavolala přes dětský pokoj. "Je čas se umýt k večeři."

	Na to samozřejmě nikdo nereagoval. Andrew Anderman, pět T let starý dědic Andermanského impéria, stavěl pomocí svých zámkových bloků složitou vesmírnou loď a Andrew v zápalu tvorby mohl být klidně na druhé straně Solárního svazu.

	Proto si Marija vždy nechávala dostatek prostoru pro tři samostatná oznámení před skutečným a správným časem jídla, koupání nebo spánku.

	"Andrew?" zavolala znovu, vstala z pohovky a přešla k němu, aby se na něj podívala zblízka. Rozhodně to byla propracovaná loď, i když se nepodobala žádné skutečné lodi, kterou kdy viděla. "Je čas na koupel."

	"Pst," zašeptal, oči stále upřené na svůj výtvor. "Piráti se vplížili na palubu."

	Marija zvedla obočí. "Opravdu. Kolik?"

	"Dvacet šest," zašeptal. "Přišli sem." Ukázal na malý útvar vyčnívající ze zadní části lodi.

	"Uf," varovala ho Marija. "Jsou blízko hypergenerátoru. Chtějí ukrást loď?"

	"Aha," řekl Andrew. "Ale neboj se." Přesunul prst na místo poblíž jedné z chladičových žeber. "Harold na ně čeká tady."

	 

	"Náš Harold?"

	"Náš Harold," potvrdil Andrew. "Řekl jsem mu, aby šel bojovat s piráty."

	"Aha," řekla Marija. Ne že by Andrej mohl svému hlavnímu bodyguardovi Totenkopfovi nařídit, aby šel bojovat s padouchy někam jinam. Ale dokud piráti nebyli skuteční, předpokládala, že Harold bude souhlasit s tím, že s nimi půjde bojovat. "Čeká je velké překvapení."

	"To určitě jsou," souhlasil Andrew.

	"Ale nemyslím si, že by Harold souhlasil s odchodem a bojem, kdyby nevěděl, že si udržuješ sílu," řekla Marija. "A Annalise by byla hodně naštvaná, kdyby se sem dostali piráti a snědli večeři, kterou uvařila, dřív než ty."

	Andrew vzhlédl a zamrkal. "Aha. Už je čas večeře?"

	"Ano, jistě," řekla Marija. "Dnes budeme jíst tady. Běž se umýt a já prostřu."

	"Dobře," řekl Andrew a trochu se zamračil. "Nebudu jíst s tátou?"

	"Tvůj otec má schůzku u večeře," řekla Marija a mrzela se nad jeho zjevným zklamáním. Snažila se dát Gustavovi najevo, jak jsou tyto chvíle mezi otcem a synem pro malého chlapce důležité, ale o císařovu pozornost se vždycky hlásilo milion hlasů a pokorná dětská sestra byla na seznamu priorit dost nízko. "Tak už běž. Až dojíš večeři, můžeš si ještě chvíli hrát, a pak bude čas na koupel."

	"S víry a bublinami?"

	Marija se usmála. "S víry, bublinami a velkou oceánskou bitvou, jestli chceš," slíbila. "Ale nejdřív večeře."

	"Dobře," řekl Andrew a vyškrábal se na nohy. "Myslím, že piráti už můžou taky jíst."

	"A Harold?"

	"Jistě," řekl Andrew. "A Harold."
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	Večeře byla docela slušná, jak už to v císařském paláci bývá. Rozhovor, který se točil kolem vzdálených hvězdných národů, korporací a hodnocení hrozeb, byl mírně poučný.

	Ale Eulenberg byl příliš napjatý na to, aby si to pořádně užil. Jeho lidé byli na místě a údajně byli v pohybu. Ale dokud nedostal zprávu, nemohl vědět, jestli jedou podle plánu.

	Kdyby se jim to nepodařilo, některý z černě oděných Totenkopfů, kteří stáli na stráži na různých místech paláce, by ho o tom nepochybně informoval.

	Gustav se věnoval obvyklému balení, když Eulenbergův uni-link tiše zavibroval. Pohyboval se pomalu - císaři by se nelíbilo, kdyby přistihl některého ze svých důstojníků, jak si vyřizuje vzkazy, zatímco jejich pán a vládce mluví -, vysunul ji na stehno a podíval se na displej.

	Zabezpečení monitorovací místnosti. Strážní místnost zajištěna.

	Zasunul uni-link zpět do pouzdra a pomalu, opatrně se nadechl. Dokázali to. Obsadili dvě místa v paláci, odkud mohl být veden koordinovaný odpor. Plán byl v pohybu, cíl na dohled.

	A byli odhodlaní. Až po krk.

	Rekapitulace pokračovala dalších pět minut. Ale Eulenberg ji neposlouchal. Možnosti - rizika - odměny - to vše kolem něj proudilo jako voda vířící v říčních peřejích.

	Odchod z Mramorového sálu a paláce probíhal v klidném tempu. Eulenberg si dal záležet na tom, aby si popovídal s několika svými kolegy a ujistil se, že si alespoň jeden nebo dva z nich vzpomenou, že ho viděli odcházet s ostatními. Postupně ustupoval od všeobecného exodu a dělal poznámky opozdilcům, dokud nebyl poslední, kdo vyšel z masivních dveří. Tam se zastavil, stál pár metrů před dvěma strážci dveří a sledoval, jak ostatní důstojníci odcházejí.

	Mezi lopatkami pocítil mravenčení. Totenkopfové za ním byli dva z těch, které měli jeho lidé nahradit. Pokud selhali ...

	Poslední z Gustavových návštěvníků vyšel z nádvoří cestou na parkoviště. Eulenberg se zhluboka nadechl, otočil se a vydal se zpět ke dveřím.

	Oba strážní se ho nepokusili zastavit. Když se k nim přiblížil, jeden z nich sáhl po klice a otevřel mu dveře. "Hodně štěstí, pane," zamumlal muž, když se Eulenberg vrátil dovnitř.

	 

	Eulenberg si pro sebe přikývl. Ano, ještě budou potřebovat trochu štěstí.

	Ale od této chvíle by to vyžadovalo hlavně zručnost. Šikovnost, odvahu a odvahu k vlastnímu přesvědčení.

	Naštěstí měli dostatek všech tří. Naslouchal svým krokům, když kráčel prázdnými chodbami a dával pozor na případné potíže, a zamířil do monitorovací místnosti.
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	"Oceňuji, že jste se na pár minut zdržel, pane admirále," řekl císař a obešel stůl ve své pracovně. "Prosím, posaďte se."

	"Děkuji, Vaše Excelence," řekl Riefenstahl zdvořile a zůstal stát na nohou, zatímco se císař usadil do svého zdobeného křesla. Jeho nový titul mu stále zněl v uších podivně, vyšší hodnost plnoprávného admirála s sebou nesla jak tíhu dodatečné autority, tak střízlivé vědomí, že je nyní neoficiální součástí císařova vnitřního kruhu. Tato druhá role mu přinášela novou úroveň odpovědnosti, ale také několik dalších privilegií. Mezi ně patřilo i vyjadřování vlastních názorů a poskytování rad.

	Sedět před svým císařem nechtěl.

	Riefenstahl nikdy nebyl v císařově soukromé pracovně a zaujaly ho rozdíly mezi Gustavovou veřejnou a soukromou tváří. Všude jinde v paláci - v audienčním sále, Mramorovém sále, hudebním sále, na galerii, dokonce i na služební chodbě - byla výzdoba plná okázalosti a slávy a ozvěn starozemského předdiasporského Pruska.

	Tady byl však tón intimnější, až reflexivní. Stále zde bylo mnoho připomínek doby Fridricha Velikého, ale historické památky a kopie se střídaly s osobnějšími vzpomínkami: relikviemi a připomínkami Gustavových dnů jako žoldnéřského velitele. Nechyběly ani obrazy, pravé starožitně vyhlížející fotografie některých jeho nejbližších spolubojovníků. Mnohé z nich měly přes pravý dolní roh malé černé stužky.

	Všiml si, že stuha přes obraz großadmirála Jennifer von Tischendorf von Tischendorf je velmi nová.

	"Asi se divíš, proč jsem tě sem pozval," řekl Gustav, sáhl do spodní zásuvky svého stolu a vytáhl láhev kořalky. Jako obvykle u Gustava to nebyla otázka, ale konstatování. "Chtěl jsem s vámi probrat možnou překážku jmenování flottillenadmirála Wan Tun-čchanga vaším vlajkovým kapitánem."

	Riefenstahlová se zamračila. "Nevěděl jsem, že jsou nějaké problémy, Vaše Excelence."

	"Z vaší strany nikdo takový není," ujistil ho Gustav. "Jde o to, jestli nebude třeba vyměnit některé další důstojníky na lodi." Tence se usmál. "Flottillenadmirál si vybudoval určitou vzájemnou nevraživost s naším vznětlivým flottillenadmirálem von Tischendorfem. Von Tischendorf má naštěstí nebo ne, v důstojnickém sboru jisté oddané příznivce."

	"Mm." Riefenstahlová se znovu podívala na obrázek großadmirála von Tischendorfa. "Nebo jeho matka."

	"Vskutku," souhlasil Gustav. "A její pověst a čest byly zasloužené."

	"Samozřejmě, Vaše Excelence," řekla Riefenstahlová.

	"Takže," řekl Gustav, zapnul tablet a podíval se na něj. "Projdeme si společně pár jmen, mužů a žen, kteří by mohli mít k Wanovu jmenování odpor, a probereme, co s nimi uděláme."
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	"Flottillenadmirál na můstku!" zavolala žena u raketového stanoviště, když Cutler snadno manévroval průlezem.

	"Herr Flottillenadmiral," přivítal ho oberleutnant Puntar, který obsluhoval velitelské stanoviště, s nacvičenou lehkostí se odpoutal a postavil se do plovoucí polohy. "Vaše přítomnost je pro mě nečekanou ctí, pane."

	"Ano," řekl Cutler a rozhlédl se po zbytku posádky můstku. Všichni se tvářili naprosto neutrálně, ale bylo vidět, že ho všichni rádi vidí. "Nejprve se musím omluvit za to, že jsem zanedbával svou loď a její posádku, zatímco jsem byl pohlcen výzkumným projektem, který mi byl přidělen."

	"Všichni sloužíme na císařovo přání," řekl Puntar. "Vím, pane, že všichni na palubě Schreienu jsou rádi, že jste se vrátil na palubu."

	"Stejně jako já," řekl Cutler a vydal se dopředu ke stanovišti OOW. "Rozumím tomu správně, že opravy byly dokončeny?"

	"Ano, pane, stejně jako hřbetní odpalovací zařízení. Upgrade břišní části by měl být dokončen během týdne."

	"Výborně," řekl Cutler a pečlivě odfiltroval z tváře i hlasu jakýkoli náznak pohrdání. "To je vlastně důvod mé dnešní návštěvy. Chtěl jsem se na vlastní oči přesvědčit, jak probíhá přezbrojování."

	"Ano, pane," řekl Puntar. "Korvettenkapitän Bermann vaši žádost očekával a řekl, že na vás bude čekat v Dorsal Missile. Samozřejmě podle toho, jak se vám to hodí."

	"Výborně," zopakoval Cutler a nenuceně se podíval na taktiku. Všechny lodě domácí flotily byly na svých správných oběžných drahách, jak určovaly stálé rozkazy.

	Všechny kromě jedné. Bitevní křižník konteradmirála Eulenberga Kolin byl mimo svou dráhu a kroužil kolem planety na mnohem nižší oběžné dráze než obvykle. "Je s Kolinem nějaký problém?" zeptal se.

	"Ne, pane," ujistil ho Puntar. "Jsou naplánovány nějaké velké zásobovací zásilky a konteradmirál Eulenberg požádal o nižší oběžnou dráhu, aby se usnadnil přesun."

	"Aha," řekl Cutler a v útrobách se mu usadil zvláštní pocit. Jak příhodné, že Eulenbergova loď obíhá nezvykle blízko právě v době, kdy on a jeho kolegové měli zadržet císaře kvůli jeho psychologickému vyšetření. "Dohlédněte na ni, oberleutnantko, ano?"

	"Samozřejmě, pane," slíbil Puntar.

	"A kdyby se na ní něco změnilo, dejte mi okamžitě vědět," dodal Cutler, obrátil směr a znovu zamířil k poklopu můstku. "Mezitím prosím informujte Korvettenkapitän Bermanna, že jsem na cestě."
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	Monitorovací místnost v paláci splňovala vše, v co Eulenberg doufal.

	"Není to špatné," řekl a položil Li ruku na rameno, zatímco se díval na stěnu s displeji. Bylo jich padesát a ukazovaly pozemky, zahrady a všechny veřejné prostory paláce. Nápadně bohužel chyběly pohledy na císařovu soukromou pracovnu a všechny místnosti v rodinném křídle.

	Přesto to měl očekávat. "Alespoň máme výhled na ty chodby," pokračoval. "Kdyby Andrew nebo jeho sestra vystrčili nos, poznáme to."

	"Možná," řekl Li kysele, otočil se k další konzoli a vyťukal schéma. "Možná ne. Náš císař je zřejmě také obdivovatelem tajných chodeb."

	Eulenberg se zamračil a naklonil se blíž. "Co to sakra je?"

	"Tajné chodby a místnosti, pane," řekl Li. "Je jich celá síť, která vede pod palácem v hloubce suterénu."

	"To mě podrž," zavrčel Eulenberg. "Ten stařík byl ještě paranoidnější, než jsem si myslel. Víme, kde jsou vchody?"

	"Ne, tohle jen ukazuje, které nadzemní místnosti jsou s ním propojené," řekl Li. "Přesto nemůže být mnoho míst, kam by se daly schovat dveře v něčem tak velkém, jako je jeho pracovna nebo audienční místnost."

	"To asi ne," řekl Eulenberg. "Předpokládám, že tam dole taky nejsou žádné monitory."

	"Čekal bys, že tam bude?"

	Eulenberg se zamračil. Ne, samozřejmě že ne. Prvním úkolem tajné chodby přece bylo zůstat v utajení. "Na tom nezáleží. Pokud se budeme držet plánu, nikdo by neměl mít čas některou z nich použít."

	"Takže pokračujeme?"

	"Samozřejmě, že pokračujeme," řekl Eulenberg nevrle. "Došli jsme příliš daleko na to, abychom teď couvli. Všechny ostatní komunikace byly vyřízeny?"

	"Ano, pane," řekl Li. "Odvádíme pozornost a zatím se zdá, že se nám daří udržet pozornost husarů, aniž by vzbudili podezření. Vnitřní i vnější komunikace a uni-linky mají stejné závady a chybná spojení jako všechno ostatní ve městě. Nebude je to zaměstnávat věčně, ale mělo by nám to poskytnout potřebný čas. Celý systém tísňového volání je samozřejmě vypnutý."

	"A Kolín?"

	"S mostem máme pevné spojení," potvrdil Li.

	"Dobře," řekl Eulenberg. Zinscenovaný komunikační zádrhel samozřejmě znamenal, že jeho lidé v paláci také neměli možnost komunikovat jinak než posíláním poslů sem a tam.

	Ale to bylo v pořádku. Byli dobře vyškoleni v tom, co je třeba dnes večer udělat. Teď, když měli k dispozici vlastní palác, byli to právě Totenkopfové, kteří hlídali exteriér a kterým by potíže s komunikací způsobily největší potíže. "Dobrá," řekl a narovnal se. Na centýř, šeptalo mu v hlavě staré přísloví, na kredit. "Císař bude ve své pracovně. Jeho syn bude v dětském pokoji.

	"Vezměte si je oba."

	

	

	V

	

	Ozvalo se hlasité šplouchnutí, náhlý gejzír vody a válečný pokřik. "Tady!" Andrew se rozkřičel, zvedl jednu ze svých lodiček a točil s ní kolem hlavy jako s ukořistěnou vlajkou. "Tohle nepřátelům Říše!"

	"Tohle je pro nepřátele tepla a sucha," upozornila Marija a ukázala na široký věšák na ručníky, který se skláněl do místnosti, kde byl snadno přístupný jak z vany, tak z velkého sprchového koutu za ní. "Jen nezapomeň, že když si namočíš všechny ručníky, budeš se muset osušit kapesníky na obličej."

	Pro dospělého člověka by to byla věrohodná hrozba, pomyslela si. Pro pětileté dítě to byla spíš výzva. "Můžu?" Andrew se dychtivě zeptal. "Opravdu?"

	"Ne, ani ne," řekla Marija a přešla přes koupelnu, aby si ručníky prohlédla zblízka. Navzdory šedesáticentimetrovým stěnám vany vytvořila Andrewova bitva v mokré námořnické barvě v horní řadě ručníků vedlejší vlhkost. Spodní dvě řady byly naštěstí stále více než dostatečně suché pro svůj účel. "Ale myslím, že je čas, aby bitva skončila. Odložte si hračky a začněte si hrát s mýdlem." Všichni se usmáli.

	Andrew rozšířil oči a Marija mu ukázala prstem. "Tím myslím začít se mýt. Začni od prstů na nohou."

	Tvář mu trochu poklesla. "Dobře," řekl teatrálně.

	"Dojdu ti pro pyžamo," řekla. "Buď opatrná."

	"Budu," slíbil.

	Věděla, že i on, když se vracela ke dveřím vedoucím do herny. Andrew se naučil plavat téměř dřív, než se naučil chodit. A přestože samotná vana byla působivě velká a vysoká, vždycky si dávala pozor, aby do ní nenapustila víc než půl metru vody.

	Vyšla z koupelny, krátce se zachvěla, jak ji chladnější vzduch udeřil do kůže, a zamířila přes hernu ke dveřím dětského pokoje. Než přinesla Andrewovo pyžamo, upozornila Harolda, že chlapec už je téměř vykoupaný a brzy zavolá svého vrchního strážce a ošetřovatelku, aby předvedli jedno z dramatických dvojhlasných čtení, která byla v těchto dnech standardní předehrou před spaním.

	Zavrtěla hlavou a usmála se při vzpomínce na noc před třemi měsíci, kdy Andrew prohlásil, že místo obyčejné pohádky před spaním se chce dívat na jedno ze svých videí. Protože to jeho otec přísně zakázal, Marija s Haroldem rychle zaimprovizovali dramatické čtení večerníčku. Chlapec byl nadšený a od té doby se to opakovalo.

	Harold měl samozřejmě tendenci nad některými historkami valit oči. Nebylo to úplně profesionální, ale rozhodně to byl jeden z nejlepších způsobů, jak z jejich mladých svěřenců dostat chichotání. Marija došla ke dveřím a otevřela je.

	Harold tam nebyl. Nebyl tam ani Karel, druhý bodyguard.

	 

	Dlouhou chvíli tam Marija jen tak stála, dveře pootevřené na škvíru, a zírala do prázdné chodby. Bylo to nemožné. Dveře dětského pokoje nikdy nezůstávaly nehlídané. Nikdy. Kdyby Harolda a Karla zavolali jinam, měli by jejich místa zaujmout další dva Totenkopfové.

	Její pozornost upoutal pohyb na chodbě. K její úlevě spatřila dva muže v černých uniformách Totenkopf, kteří se k ní cílevědomě blížili. Usmála se a začala na ně volat...

	Pozdrav jí odumřel v hrdle. Oba muži procházeli kolem jedné z tapiserií na stěnách chodby... a nebyli ani zdaleka tak vysocí, aby mohli být rodinnými strážci. Podle toho, jak daleko přišli na gobelín, chybělo oběma nejméně patnáct centimetrů do dvou metrů, na kterých císař Gustav trval pro své osobní strážce.

	 

	Nebyli to Totenkopfové. Ale měli na sobě uniformy Totenkopfů.

	A Marija najednou pochopila.

	Rychle a tiše zavřela dveře a zamkla, celé tělo se jí najednou třáslo tak silně, že sotva nahmatala uni-link. Odklopila kryt a stiskla nouzové tlačítko.

	Nic se nestalo.

	Podívala se na přístroj a teprve pak si všimla, že na displeji se střídá zapnutí, vypnutí, zkomolená slova a statický sníh. Hodila ho zpátky do pouzdra a spěchala přes místnost ke stolu a. Vnitřní interkomový systém paláce určitě fungoval.

	Jenže to tak nebylo.

	Několik vteřin stála nad interkomem, mačkala náhodně tlačítka a v hrdle jí bublala panika. Ale nebylo to nic platné. Ona a Andrew byli sami, odříznutí od zbytku vesmíru, a k nim se blížili dva muži neznámé totožnosti a účelu.

	Podívala se na dveře. Byly zamčené a pevné, ale proti odhodlaným útočníkům by dlouho neobstály.

	Existovala však tajná chodba, která spojovala dětský pokoj s některými dalšími soukromými prostory paláce. Nikdy uvnitř nebyla, ale Harold se ujistil, že ví, kde jsou dveře a jak je otevřít. Ona a Andrew se mohli dostat ven touto cestou.

	Jenže co pak? Pokud si pro Andreje přišli muži, znamenalo to, že si přišli i pro jeho otce? A co hůř, byl už císař v jejich rukou?

	A i kdyby se jí a chlapci podařilo utéct, co pak? Pokud útočníci o tajných chodbách ještě nevěděli, netrvalo by jim dlouho, než by na to přišli. Jakmile by začali soustředěně prohledávat dětský pokoj, určitě by dveře našli.

	Ne. Pokud chtěla Andrewa udržet v bezpečí, musela je všechny přesvědčit, že chlapce odvedla jinak.

	A jediným způsobem, jak to udělat, je zneškodnit ty dva muže, kteří si pro ně jdou.

	Harold byl husar Totenkopf, jeden z nejlepších válečníků v Andermanské říši. Ale i ti nejlépe vycvičení vojáci věděli, že mají svá omezení. Proto si s ní Harold jednoho dne sedl k dlouhému rozhovoru o scénářích závěrečné hry a bojové taktice za pochodu.

	Pak jí ukázal všechna místa v dětském pokoji, kam ukryl své poslední zbraně.

	V následujících týdnech strávil nějaký čas tím, že ji zaučoval v jejich používání. Ale právě teď, když jí srdce bušilo až v krku a ruce se jí třásly, věděla, že není čas na fantazírování.

	V místnosti byly dva pepřové spreje, oba bezpečně výš, než na ně Andrew dosáhl. Vzala oba, jeden si strčila do kapsy a druhý schovala do dlaně. Jejím dalším úkolem by bylo dostat Andrewa z vany a schovat ho v tajné chodbě...

	Někdo zaklepal na dveře. "Marija?" ozval se hlas. "Jeho Excelence volá svého syna."

	Marija zatnula zuby. Tak takhle to chtěli zahrát.

	A teď už bylo pozdě dostat Andrewa z nebezpečí. Jediný způsob, jak to zařídit, bylo přimět je, aby si mysleli, že o jejich plánu vůbec neví, a příliš dlouhé otvírání dveří by vzbudilo podezření, které si nemohla dovolit.

	Ledaže by měli v plánu ji a chlapce prostě zastřelit na místě. Ale v tom případě by stejně nemohla nic dělat.

	Přesto falešné uniformy Totenkopf a zdvořilý hlas jistě znamenaly, že hodlají udržet šarádu co nejdéle. Každopádně to byla její jediná naděje.

	Když otevřela dveře, muži stáli nenuceně venku a povzbudivě se na ni usmívali. "Guten abend, fräulein," řekl ten, který na ni zavolal dveřmi. "Omlouvám se za pozdní hodinu, ale Jeho Excelence si přála vidět svého syna, než půjde spát."

	"Samozřejmě," řekla Marija. K její úlevě se počáteční nával adrenalinu zjevně vyčerpal a její hlas zněl stejně klidně a nenuceně jako jeho. "Vyndám ho z vany."

	Otočila se a zamířila do koupelny. Udělala tři kroky, než ji dohnal. "Půjdu s tebou," nabídl se. "Někdy je potřeba dvou dospělých, aby se dítě dostalo z vany."

	"Rozhodně," souhlasila a cítila, jak se jí srdce opět zrychluje. Počítala s tím, že jeden z nich půjde s ní.

	Teď už to bylo jen na ní.

	Došli ke dveřím, otevřela je a využila příležitosti k rychlému pohledu za sebe. Druhý falešný strážný stál hned za dveřmi a jeho pozornost byla obrácena ven na chodbu. Perfektní. Marija prošla dveřmi do koupelny a gestem naznačila strážnému, aby šel za ní.

	"Kdo jste?" Andrew se zeptal a podíval se na příchozího přes okraj vany a přes vousy z mýdlových bublin.

	"Přišel tě odvést k tvému otci," řekla Marija a zavřela za nimi dveře. "Já..."

	"Cože?" zeptal se muž a otočil se k ní.

	A z metrové vzdálenosti ho Marija zasáhla pepřovým sprejem přímo do obličeje.

	Pokusil se zalapat po dechu, nebo možná vykřiknout. Ale s očima, které mu okamžitě přestaly fungovat, s hrdlem a plícemi v plamenech nemohl dělat nic jiného, než se škrábat po pistoli, kterou měl připevněnou u boku. Marija po něm znovu a znovu střílela, vítězoslavně se nadechoval, když konečně zbraň uvolnil, chtěl uskočit, ale bál se, že kdyby ji ztratil z dohledu, jednoduše by zbraň obrátil proti Andreji...

	Očekávala, že při výstřelu se ozve uši drásající exploze. Ale výstřel byl naprosto tichý. Jeho první střela narazila do zdi vedle její hlavy, druhá zasáhla zeď metr od jejího boku. Vypálila mu do obličeje další dávku, pak další a půlku další a pak lahvička se sprejem vyschla.

	A pak se k její úlevě zhroutil na podlahu, jeho zbraň se rozletěla po dlaždicích a jeho přerývaný dech se zpomalil, jak ztrácel vědomí. Marija pohlédla na Andrewa, viděla, jak sedí ve vaně vzpřímeně a tváří se strnule, pak pospíšila dopředu a zvedla zbraň. Teď už viděla, že je to vzduchovka s mnohem menším dostřelem než běžná pistole, ale vydává tichý náboj se smrtícím elektrickým nábojem.

	Zvedla zbraň a v srdci se jí usadilo nové odhodlání. Harold ji s touto konkrétní zbraní nijak necvičil, ale spoušť a pojistka byly na obvyklých místech. To by jí mělo stačit.

	Protože kdyby druhý útočník neslyšel krátkou bitvu ...

	Zjistit to lze jen jedním způsobem. Marija přistoupila ke dveřím a pootevřela je o několik centimetrů. "Pojď rychle!" zavolala a do hlasu vložila trochu zoufalství. "Stala se tu nehoda. Pospěšte si!"

	Kdyby mu dala čas na rozmyšlenou, přemýšlela později, možná by nereagoval tak rychle a bezstarostně. Ale ona to neudělala a on ano. Skoro se rozběhl přes hernu, vlastní pistoli v pouzdře u boku ignoroval. Když se přiblížil, otevřela ještě víc dveře a začala mu uhýbat z cesty.

	A když byl od ní vzdálen půl metru, což by ani takový amatér jako ona nemohl minout, vystřelila dvakrát do jeho hrudi.

	Šílený spěch ho unášel dál, narážel tělem do dveří a prodíral se jimi. Náraz pohltil zbytek jeho hybnosti a on se svalil na podlahu, aby nehybně ležel vedle svého druha v bezvědomí.

	Marija ho překročila a potlačila náhlou potřebu zvracet. Tak příšernou směs ozónu a spáleného masa nečekala. Nejspíš měla. Zatnula zuby a podívala se na vanu.

	Andrew stále nehybně seděl ve vodě. Ale jeho tvář už nebyla ztuhlá překvapením a hrůzou. "Jsou mrtví?" zeptal se jen s malým zachvěním v hlase.

	"Jedna je," řekla. "Myslím, že ten druhý je stále naživu. Pojď, musíme se odsud dostat."

	Přikývl, trhavě pohnul hlavou a vylezl z vany. Popadl z věšáku ručník a začal se sušit.

	"Dokonči sušení a pak se obleč," dodala Marija. Pevně sevřela zbraň a vrátila se do herny.

	Dveře do chodby byly stále otevřené. Pospíšila si k nim, ověřila si, že chodba venku je opuštěná, a pak je opět zavřela a zamkla. Dveře do skryté chodby se nacházely za jednou z knihoven po straně herny, ale trvalo jí dva falešné starty, než si vzpomněla, jak je otevřít.

	Schodiště za dveřmi bylo úzké a jen slabě osvětlené. Nahlédla dolů, ujistila se, že nikdo není v dohledu, a vrátila se do koupelny.

	Andrew se obvykle na přípravu před spaním zdlouhavě připravoval. Dnes ne. Vešla dovnitř a našla ho suchého a v oblečení, které měl na sobě před koupelí. "Dobře," řekla. "Tak pojď. Potichu."

	"Kam jedeme?" zeptal se.

	"Nevím," přiznala Marija a trochu ji zaskočilo, že tak daleko dopředu nepomyslela. "Asi v kanceláři tvého otce."

	"Ne," řekl Andrew a jeho tvář i hlas zněly vážně. "Otec mi vždycky říkal, že kdyby se něco takového stalo, musím jít do bezpečného pokoje."

	Marii přeběhl mráz po zádech. Otec. Ne tatínek.

	A najednou už Andrew nebyl jen pětiletý chlapec. Byl skutečným dědicem Andermanské říše.

	"Dobře," řekla. "Znáte cestu?"

	"Ano," řekl. Podíval se na oba strážce a Marija viděla, jak mu pracuje hrdlo. "Asi bys měl vzít tu druhou zbraň."

	Marija si odfrkla. "Samozřejmě," řekla. Připravila se, naklonila se nad mrtvého muže a vysunula mu z pouzdra pistoli. "Připravena?"

	"Ano." Chlapec se zhluboka nadechl. "Pojď za mnou."
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	"Dobře," řekl Gustav a poklepal na tablet, aby Riefenstahlové poslal poslední várku jmen. "Která z nich znáte dobře?"

	Riefenstahl nakrčil nos. "Žádného z nich dobře neznám, Vaše Excelence," přiznal. "Ale samozřejmě je všechny znám podle jména a několik z nich podle pověsti. Fregattenkapitän Li Gong-Hu má velmi dobré záznamy a Oberleutnant Alves sloužil u mého XO..."

	"Ticho," přerušil ho Gustav a ve tváři se mu náhle objevil intenzivní výraz. "Slyšel jsi něco?"

	Riefenstahl se zamračil a přehrával si vzpomínky na posledních několik vteřin. "Ne, Vaše Excelence," řekl. "Jak to znělo?"

	A okamžitě nadskočil, když do dveří za ním něco prudce narazilo.

	V mžiku se zvedl ze židle a upustil tablet na Gustavův stůl, aby si uvolnil ruce. Jeho první reflexivní myšlenka - nějaké zemětřesení - se rychle rozplynula, když se na těžkou desku snesla druhá rána.

	"Takhle to znělo," řekl Gustav a jeho temný tón byl podbarvený opovržením. "Až na to, že to bylo tišší, jako když dva z mých strážců umírají na svých stanovištích."

	Riefenstahl zalapal po dechu. "Mein Gott," zašeptal.

	"Pochybuji, že s tím má Gott něco společného," řekl Gustav. Chvíli váhal, pak vstal a přistoupil k jedné ze skříněk na kuriozity u zdi. "Pozorně mě poslouchejte, pane admirále, a udělejte přesně to, co vám řeknu. Rozumíte? Přesně tak."

	"Samozřejmě, Vaše Excelence," řekla Riefenstahlová. Gustav přikývl a něco udělal na boku skříně.

	K Riefenstahlově úžasu se celá skříň vyklopila do místnosti a odhalila žebřík vedoucí dolů. "Jděte do dětského pokoje mého syna," řekl císař. Natáhl se ke stolu, sebral Riefenstahlovu tabulku a vrazil ji do rukou druhému. "Najděte ho a dostaňte ho do bezpečí. Rozumíš?"

	"Ano, Vaše Excelence," řekla Riefenstahlová. "Jak mám...?"

	"Dolů po žebříku," řekl Gustav a ukázal. "Tam je mezipatro, toho si nevšímej a pokračuj dál. Až se dostaneš na nejnižší úroveň, vydej se chodbou doleva - bude se stáčet a zatáčet; nenech se tím zmást, drž se u pravé stěny. Třetí schody, ke kterým dojdete - kruhové schodiště po vaší levici -, vás dovedou zpět do jeho herny. Potřebuješ to zopakovat?"

	"Ne, Vaše Excelence," řekl Riefenstahl a přešel ke dveřím. "A co vy? Vy jdete taky, že?"

	"Ještě ne," řekl Gustav. Vrátil se ke stolu, sundal ze stojanu napudrovanou paruku, téměř delikátně si ji nasadil na hlavu a rychle a zlomyslně se přitom na Riefenstahlovou usmál. "Nejdřív chci vědět, kdo jsou ti lidé, kteří stojí za těmi činy vraždy a zrady. Tvým úkolem je právě teď Andreje najít a ochránit. Běžte a nenechte se chytit."

	"Ano, Vaše Excelence." Riefenstahl zatnul zuby a prošel úzkým otvorem na žebřík. Na vnitřní straně skrytých dveří byla klika; pevně ji uchopil, zavřel dveře a naposledy zahlédl svého císaře, jak si zapíná knoflíky na tunice.

	Právě včas. Sotva uslyšel tiché cvaknutí zámku, ozvalo se z druhé strany poslední zadunění...

	"Stůjte!" Gustav zařval. "Před svým císařem se pokloníte."

	 

	"S dovolením, Vaše Excelence," ozval se hlas. I přes panel Riefenstahlová slyšela sarkasmus v tónu druhého. "Promiňte, že ruším, ale musíte jít s námi."

	"Nic takového neudělám," řekl Gustav pohrdavě. "Už vaše přítomnost v této kanceláři bez pozvání je aktem zrady. A zničil jsi mi dveře."

	"Půjdete s námi, Vaše Excelence," ozval se znovu hlas. "Dobrovolně, nebo jinak."

	Nastala krátká pauza. Riefenstahl stiskl postranice žebříku a představil si, jak na jeho císaře míří zbraně ...

	"Dobrá," řekl Gustav a jeho hlas ztuhl důstojností. "Půjdeme do mé audienční místnosti."

	"Obávám se, že to nebude možné, Vaše Excelence. Počkáme v monitorovací místnosti, dokud nebude čas opustit palác..."

	"Půjdeme do mé audienční místnosti!" Gustav zahřměl. "Zapálíme oheň a budeme mluvit jako civilizovaní pánové. Pak, pokud to budu považovat za nutné, palác opustíme."

	"Fajn," řekl hlas jízlivě. "Půjdeme do tvé audienční místnosti. Ale budete odpovídat na naše otázky a nebudete dělat potíže. Je to jasné?"

	"Naprosto," řekl Gustav a jeho hlas byl opět klidný. "Veďte mě, pane konteradmirále, a já vás budu následovat."

	 

	Riefenstahl zalapal po dechu. Konteradmirál? Ale to bylo neuvěřitelné. Aby do toho byl zapleten někdo s velitelskou hodností...

	To znamená, že nešlo o nic menšího než o plnohodnotnou vzpouru.

	Rozhovor se změnil ve zvuk šeptaných pokynů a četných kroků. Riefenstahl si tiše zanadával a vydal se po žebříku dolů. Vylezl přes první patro, došel do druhého a otočil se směrem, který mu Gustav naznačil.

	Osvětlení tady dole bylo slabé, jen tolik, aby bylo vidět stěny a podlahu a možná i obrysy člověka, kdyby tady dole ještě někdo byl. Chodba byla přesně tak klikatá, jak Císař varoval, s několika postranními průchody směřujícími bůhvíkam. Ale alespoň podlaha byla rovná.

	Vzbouřenci mohli Gustava zabít na místě. Neudělali to. To znamenalo, že od něj stále něco chtěli nebo potřebovali.

	Jenže to by se jim nikdy nepodařilo. Ne od císaře Gustava Andermana. Ani náhodou.

	Ne, pokud neměli něco, co by mohli použít jako páku.

	Riefenstahl znovu zaklel a přidal do kroku. Pokud vzbouřenci ještě neunesli Gustavova syna, byl to zjevně další bod na jejich seznamu.

	Jedinou nadějí císařství - a Andreje - bylo, že se tam Riefenstahlová dostane jako první.
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	Jenže to neudělal.

	Herna byla opuštěná. Chlapcův pokoj byl opuštěný.

	Ale koupelna ...

	"Sakra," zamumlal Riefenstahl vztekle, bezmocně, bezradně. Jeden z Totenkopfových strážců se rozvaloval na podlaze koupelny a byl v bezvědomí, s prozrazenými otoky po otravě pepřovým sprejem. Podle toho, jak to vypadalo, nejspíš plný kanystr.

	Druhý strážný byl mrtvý, skolila ho dvojice šokových střel.

	To znamenalo, že je po všem. Gustavova prudká náklonnost k synovi byla známa po celé říši. Kdyby vzbouřenci měli Andreje, Gustav by raději udělal vše, co by požadovali, než aby chlapce zabil.

	Riefenstahlová musela něco udělat. Ale co? Dokud nevěděl, jak se dostali do paláce, kontaktovat monitorovací místnost nebo dokonce chytit jednoho z Totenkopfů z jeho stanoviště by mohlo vzbouřencům nevědomky hrát do karet. Už se neúspěšně pokoušel použít uni-link při cestě tunely a bylo nepravděpodobné, že by vzbouřenci zapomněli podobně zablokovat vnitřní komunikační systém paláce.

	Ale musel něco udělat. A kdyby ho za to, že popadne nejbližšího Totenkopfa, zastřelili, musel by to risknout. Spěchal ke dveřím herny...

	A zastavil se a zíral.

	Dveře byly zamčené.

	Zevnitř.

	Ještě několik vteřin zíral na zámek a snažil se to všechno pochopit. Pokud vzbouřenci zabili Andrewovy stráže a unesli chlapce, jak se dostali ven, když byly dveře zamčené? Věděli snad už o tajných chodbách v podzemí?

	Ondřejovi strážci, kteří bojovali na život a na smrt, aby chlapci umožnili útěk, narazili na stejný problém. Jediný způsob, jak to fungovalo, bylo, že vzbouřenci zabili stráže, popadli chlapce a odešli stejnou cestou, jakou přišel Riefenstahl.

	Ale proč? Proč se trápit v temném a stísněném prostředí chodby, když chodba venku byla lépe osvětlená, pohodlnější a umožňovala soustředit palebnou sílu, kdyby nečekaně narazili na protivníka?

	Pokud ...

	Spěchal zpátky do koupelny a tentokrát si oběti prohlédl déle.

	Ironií osudu je slovo "delší". Tito dva muži byli vysocí, ale do dvoumetrové výšky, na které Gustav trval u svých osobních strážců Totenkopfů, jim chybělo nejméně patnáct centimetrů.

	Což znamenalo, že Riefenstahlová to měla přesně obráceně. Muži, kteří mu leželi u nohou, byli ve skutečnosti dva vzbouřenci. Byli zneškodněni neznámou osobou nebo osobami, které po svém vítězství odvedly Andrewa do bezpečí.

	Riefenstahlová se zadívala na muže a zbytek dílků rychle zapadl na své místo. Tiché šokové náboje, které byly sotva standardním vybavením námořnictva, přinesli vzbouřenci. To znamenalo, že Andrewův obránce nepoužil své vlastní zbraně, ale nějak se mu podařilo získat zbraně protivníků a obrátit je proti nim. Samotná přítomnost tichých zbraní naznačovala, že vzbouřenci nemají za sebou celý palác, nebo přinejmenším nejsou dost početní na to, aby zlikvidovali celý kontingent Totenkopfů najednou.

	To ale neznamenalo, že by Riefenstahlové stačilo vyjít na chodbu a začít křičet. Ve skutečnosti tomu bylo právě naopak. Dostatečně chytrá a odhodlaná malá skupina, která se dostala tak daleko, by se nenechala jen tak snadno zaskočit. Ve skutečnosti byla velká šance, že už mají zmapovaná zádrhelová místa a úkryty ze zálohy, aby zlikvidovali každého, kdo by jim přiběhl na pomoc. Mohlo by to Gustava a Andreje zachránit, ale stejně tak by se to mohlo obrátit proti nim a vyvolat krvavou lázeň.

	Ještě jistější však bylo, že vzpouru nezastaví ani vyjednávání, ani strohé řeči. Riefenstahl potřeboval nějaké zbraně, a to hned.

	Vstal a znovu zamířil přes hernu ke dveřím. Andrewovi nešťastní útočníci museli nejprve zlikvidovat Totenkopfy, kteří stáli na stráži před dětským pokojem. Museli také schovat těla; a vzhledem k velikosti svých obětí je nejspíš nepřenesli příliš daleko.

	A kdyby měla Riefenstahlová velké štěstí, neobtěžovali by se těla před vyhozením zbavit zbraní.

	Riefenstahl zasyčel mezi zuby. Štěstí. To nebylo slovo, které by se hodilo na jakoukoli část této situace.

	Ale tohle byla karta, kterou dostali, a bylo na něm, aby ji dotáhl do konce. Zkontroloval, zda je chodba venku stále opuštěná, a vyklouzl z dětského pokoje, aby se vydal na lov.

	

	

	VI

	

	Eulenberg nikdy nebyl v Gustavově audienční místnosti. Ale po téměř domácké atmosféře soukromé kanceláře ho tichý půvab a intimita místnosti vlastně nepřekvapily.

	Ve skutečnosti to nebyly ani důvody, proč císař trval na tom, aby se rozhovor přesunul sem.

	Místnost pro posluchače byla menší než soukromá pracovna, to za prvé. To znamenalo, že zde mohl být přítomen menší počet strážců, pokud si nechtěli překážet. Byly tu také dvoje dveře, na každém konci jedny, které vedly do Mramorového sálu a do hudební místnosti. Dvoje dveře znamenaly dvě možnosti úniku, kdyby byl natolik šílený, že by se o to pokusil.

	Nejdůležitější však bylo, že podle skrytého půdorysu se jednalo o jednu z místností napojených na tajný labyrint podzemních chodeb paláce. Gustav pravděpodobně usoudil, že to bude nejlepší možnost, jak se pokusit o útěk, zatímco Eulenbergovi lidé budou zbytečně hlídat běžné dveře.

	Na druhou stranu jeho pracovna byla také na Liově mapě a on se odtud nepokusil utéct. Možná ty dveře nebyly navrženy tak, aby se daly rychle otevřít. Možná se Gustav rozhodl, že je pod jeho důstojnost utíkat jako zajíc.

	Možná prostě zapomněl, že tam úniková cesta je.

	Díval se na císaře, který se zastavil, aby se rozhlédl po zdobné výzdobě, obrazech a propracovaném nábytku. Někdy se zdál tak normální, tak moc ovládal sebe i své okolí. Dokázal vydávat rozkazy, diskutovat o strategii a taktice a mluvit o budoucnosti Říše.

	Ale pak tu byla napudrovaná paruka a posedlost Fridrichem Velikým. To byly první známky člověka stojícího na hraně reality a všichni odsud až po Solární ligu to věděli. Gustava bylo třeba zneškodnit dřív, než se úplně sesype a vezme s sebou své sny a reflexivní strategické zázemí i celou tu zatracenou říši.

	K neutralizaci dojde dnes večer. A ať už počítal s viditelnými dveřmi audienční místnosti, nebo s jejími neviditelnými dveřmi, nebylo by pro něj úniku. Ne s Eulenbergem, Golovskinou a dvěma jejich vojáky připravenými ho zastavit.

	"Tak jo, jsme tady," řekl Eulenberg, nechal Gustava dokončit jeho pózy a pak mu ukázal na jednu z pohovek u krbu. "Teď si, Vaše Excelence, musíme promluvit..."

	"Oheň," řekl Gustav úsečně.

	Eulenberg se napjal a reflexivně se rozhlédl, jestli někde nejsou schované střílny a jestli se ho strážci Totenkopfu nechystají sejmout. Ale nic se neobjevilo a nic na něj nevystřelilo...

	Zatvářil se, jak jeho mozek dohnal bojové reflexy. Taková palba.

	"Nepotřebujeme oheň, Vaše Excelence," řekl a pohlédl na studený krb. "Musíme si promluvit..."

	"Rozděláš oheň," přerušil ho Gustav. "Když jsem se setkal s Wenzelem Antonem Furstem von Kaunitz-Rietbertem kvůli problému Polska, diskutovali jsme o rozdělení země u plápolajícího ohně. Pokud se mi snažíte vyrvat mou říši, dopřejte mi laskavě stejnou zdvořilost."

	Eulenberg se podíval na Golovskina a povytáhl obočí. Mikroskopicky pokrčila rameny a přešla místnost ke krbu. Chvíli pokukovala po jeho okrajích a zjevně hledala plynovou trysku. "Kde je zapalování?" zeptala se nakonec.

	"Zápalky jsou na krbu," řekl Gustav se zjevně napjatou trpělivostí. "Zapal jednu a přilož plamen k podpalovači. To už nikdo nerozumí skutečné kultuře?"

	"Ne, ale chápeme, že to zdržuje," zavrčel Eulenberg. "Posaďte se, Vaše Excelence. Hned."

	Gustav se ani nepohnul. "Hoří," řekl znovu.

	Eulenberg spustil ruku na svou boční zbraň. "Řekl jsem sednout, Vaše Excelence."

	"To je v pořádku," řekla Golovskinová spěšně. "Mám to."

	Eulenberg se zazubil a sledoval, jak zapaluje dlouhou sirku a dotýká se jí kousků dřeva pod dvěma velkými poleny v krbu. Ty okamžitě vzplály, plamen se rozšířil a zapálil polena. Během dvou minut oheň jasně hořel.

	"Takže, Vaše Excelence..." začal Eulenberg.

	"Ještě ne," řekl Gustav a plně se soustředil na oheň. "Chvíli si to vychutnej, jestli chceš." Gestem ukázal k ohni. "Cítíte to, konteradmirále? To je pravý cedr ze severních svahů. Vidíte, jak dřevo praská a jiskří? To je skutečně královské dřevo pro královský krb. Velmi podobné bavorskému stálezelenému dřevu známému jako..."

	"Sedni si!" Eulenberg zařval.

	Několik úderů srdce se Gustav dál díval do ohně. Eulenberg stiskl rukojeť své zbraně...

	"Děkuji, konteradmirále, ale raději zůstanu stát," řekl císař a otočil se ke svým věznitelům.

	A v tu chvíli byl opět císařem. Ne stařec na cestě k úplné senilitě, ale skutečný vůdce a velitel.

	Eulenbergovi přeběhl mráz po zádech. Kdyby byl ten muž takový pořád, byl by neporazitelný.

	Bohužel - nebo možná naštěstí - nebyl. Ty zatracené napudrované paruky ...

	"Gratuluji vám k účinnosti vaší první salvy, konteradmirále," řekl Gustav. Očima přelétl postupně po ostatních. "Jsem však nucen konstatovat, že pokud se skutečně jedná o pokus o převrat, velmi jste podcenil váhu potřebných vojáků."

	"Nikdo nemluvil o převratu, Vaše Excelence," řekla Golovskina.

	"Ne?" Gustav se ohradil. "Společenské hovory podle mých zkušeností znamenají méně smrti a ničení dveří."

	"Máme o vás starost, Vaše Excelence," řekla Golovskina. "Vaše chování v poslední době bylo..."

	Na Eulenbergovo ostré gesto se zarazila. "Máme obavy o Říši, Vaše Excelence," řekl. "V souladu s tím vás odvezeme někam na řádné vyšetření."

	"Zajímavé," řekl Gustav a jeho hlas zněl zamyšleně. "A když odmítnu spolupracovat?"

	"Nemyslím si, že je možné nespolupracovat při skenování mozku," řekl Eulenberg s napjatým úsměvem.

	"A když odmítnu spolupracovat?" Gustav zopakoval.

	Jeden z ostatních si něco zamumlal pod nosem. "Mohli bychom ho prostě zastřelit," navrhl temně.

	"To by bylo opravdu pošetilé," řekl Gustav klidně. "Už jednou jsem se vrátil z hrobu. Můžu to udělat znovu."

	"Nikdo vás nezastřelí, Vaše Excelence," ujistil ho Eulenberg. Rozhodně ne takhle veřejně a okatě. "Jak řekl Korvettenkapitän Golovskina, pouze se staráme o vaše blaho a o bezpečnost Říše."

	"Bezpečnost," odplivl si Gustav. "Velké národy nejsou založeny na bezpečnosti, konteradmirále. Jsou postaveny na ochotě svých vládců a jejich lidu udělat cokoli, co je nutné, a přinést jakékoli oběti, aby porazili nepřítele a přinesli říši čest a slávu." Namířil prst na Eulenberga. "Tak mi řekněte, konteradmirále. Kdo jsou ti spojenci, kteří jsou ochotni se pro vás obětovat?"

	"Na tom, kdo jsou moji spojenci, nezáleží," řekl Eulenberg.

	Gustav si odfrkl. "Takže jim chceš upřít jejich podíl na cti? Taková malichernost se k pravému vůdci nehodí."

	Eulenberg se podíval na Golovskinu a viděl, že je z toho zdánlivého nesmyslu stejně zmatená. "O čem to mluvíte?" dožadoval se. "O jaké cti?"

	"Porážka Fridricha Velikého je nejvyšší úspěch, konteradmirále," řekl Gustav vznešeně. "Záznamy této éry budou navždy velebit jména těch, kteří se na takovém slavném úspěchu podíleli. Ptám se znovu: chcete jim upřít jejich místo v dějinách?"

	Eulenberg věděl, že zdržuje. Protahoval čas a zároveň se z něj snažil vytáhnout informace.

	Cítil, jak se mu rty kroutí čerstvým opovržením. Fajn. Nech ho. Operace probíhala podle plánu a ještě jim zbývalo téměř deset minut, než dorazí transportéry, které je i s vězněm odvezou na odlehlé místo, kde se mělo konat vyšetření.

	A kde, aniž by to většina spiklenců věděla, budou císař Gustav Anderman a jeho syn zastřeleni při pokusu o útěk.

	Zamračil se. A jeho syn. Tak moc se soustředil na Gustava, že úplně zapomněl, že Andrew a jeho věznitelé už by se k nim měli připojit.

	Jeho tvář se vyjasnila. Samozřejmě. Ostatní nečekali, že Gustav bude trvat na tom, že půjde do své audienční místnosti. Andrew a ostatní by čekali v místnosti s monitory a střídavě by se zajímali, co se stalo s Eulenbergem a jeho týmem.

	Přivolal k sobě Golovskina. "Jděte do monitorovací místnosti," řekl tiše. "Ostatní by tam už měli čekat. Přiveďte je sem."

	"A ten chlapec?" zašeptala.

	"A chlapec," potvrdil Eulenberg. Dokonce i tak tvrdohlaví muži jako Gustav dokázali úžasně spolupracovat, když se jejich milovaným přitiskly k hlavě zbraně.

	"Ano, pane," řekla Golovskina. Prošla kolem vojáka, který stál na stráži u dveří do Mramorového sálu, otevřela je a vyšla z místnosti.

	Eulenberg se otočil a uviděl Gustava, jak na něj upřeně hledí. Na okamžik ho napadlo, jestli císař rozhovor nezaslechl, ale pak se rozhodl, že je mu to jedno. Gustav byl starý muž a sledovali ho tři ozbrojení muži s jasnou palebnou linií.

	A pokud se skutečně snažil utéct, když byl zastřelen, tím lépe.

	"Jména, konteradmirále," řekl Gustav tiše. "Řekni mi jejich jména."

	Eulenberg pokrčil rameny. Do příjezdu transportů nemohli dělat nic jiného. Mohl Gustavovi ukázat, jak rozsáhlé a rozsáhlé je spiknutí. Už jen jejich počet by mohl údajného všeobecně oblíbeného vůdce ohromit a demoralizovat.

	Kromě toho, dokud si Gustav myslel, že má nad svými vězniteli navrch, pravděpodobně zůstal v klidu a nepokoušel se o další úskoky nebo hrdinství.

	"Dobrá, Vaše Excelence," řekl Eulenberg. "Chcete je seřadit podle abecedy, nebo sestupně podle hodnosti?"

	Gustav naklonil hlavu. "To druhé, jestli dovolíte."

	Eulenberg naklonil hlavu dozadu. "Kromě těch, které vidíte tady, jsou v našich řadách flottillenadmirál Cutler von Tischendorf, fregattenkapitän Li Gong-Hu, fregattenkapitän Siao Chen-tzi ..."
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	Marija se obávala, že bezpečná místnost už bude pod kontrolou nepřítele. K její úlevě byla nejen prázdná, ale zřejmě i nehlídaná.

	Přesto teprve když se masivní dveře zavřely a zamkly, cítila, jak z ní konečně opadá napětí.

	Ale jen některé z nich. Andrew byl v bezpečí, ale císař byl pravděpodobně stále v budově. Co teď měla dělat?

	Samozřejmě zavolejte o pomoc. Ujistila se, že jsou dveře zapečetěné, a když procházela kolem, stiskla Andrewovi uklidňujícím způsobem rameno a spěchala k malému komunikačnímu pultu podél boční stěny. Uspořádání jí bylo neznámé, ale ovládací prvky byly jasně označené: vnitřní komunikace, vnější komunikace, nouzová komunikace. Komunikace v dětském pokoji nefungovala, ale ta tady určitě ano.

	Jenže to neudělali.

	Každou z nich zkusila dvakrát a bojovala s panikou, která se jí znovu snažila proniknout do hrdla. Chvíli zírala na tabuli a přemýšlela, co dělá špatně.

	Podívala se na strop a opožděně si uvědomila, proč byla v bezpečném pokoji a tajných chodbách, kterými se sem dostali, taková tma. Jediná funkční světla byla ta nouzová na baterie. Někde na cestě spiklenci odpojili elektřinu v této části paláce.

	Zanechal ji i chlapce bezmocné.

	Nebo možná ne. Spustila oči ze stropu a zaměřila se na druhou boční stěnu... a tlumený lesk nabitých brokovnic, pušek, samopalů a pistolí.

	Narovnala ramena a periferně si uvědomila, že ji Andrew pozoruje. "Je tady místo, kam si lehnout?" zeptala se ho.

	Ukázal na dveře pár metrů za stojanem na zbraně. "Tam jsou postele."

	"Dobře," řekla Marija. "Pojďme tě uklidnit, ano? Je právě čas jít spát."

	 

	Podíval se na ni jako na blázna. "Myslím, že nemůžu spát," řekl.

	"Možná ne, ale můžeš si aspoň lehnout," řekla. "Dobře? Pro mě?"

	Slabě se usmál. Bylo úžasné, jak moc se při tom podobal svému otci. "Dobře," řekl.

	Místnost byla uspořádána jako kasárna, s dvaceti palandami úhledně seřazenými podél stěn. Marija Andreje usadila, slíbila mu pohádku, pokud bude ještě vzhůru, až to všechno skončí, a zamířila zpátky do předsíně.

	Chlapec tam opravdu nebyl v bezpečí, věděla Marija, když za sebou opatrně zavírala dveře kasáren. Nebyl v bezpečí o nic víc než tady s ní v předsíni. Ale tam, vleže, by byl alespoň mimo přímou palebnou linii, kdyby a kdyby spiklenci vtrhli dovnitř.

	Pušky a samopaly byly lákavé. Ale Harold jí vždycky říkal, že pro boj zblízka jsou brokovnice pro netrénovaného bojovníka nejlepší volbou. Sebrala všechny tři brokovnice ze stojanu a přenesla je ke stěně naproti těžkým vnějším dveřím. Další na řadě byly dvě pistole a pak křesadlo z nepotřebné komunikační desky. Nabila všech pět zbraní a čtyři z nich úhledně položila na podlahu kolem sebe na dosah.

	Pak si položila poslední brokovnici na kolena a usadila se, aby počkala.

	Věděla, že dostat se kolem ní nebude těžké. Ale aspoň by to pro ně byla další povinnost, než se dostanou k císařovu synovi.
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	Riefenstahl nečekal, že by vzbouřenci přesunuli Andrewovy stráže příliš daleko. Rozhodně nečekal, že se budou k mrtvým chovat důstojně.

	V obou případech měl pravdu. Obě těla našel nacpaná ve skříni hned za rohem chlapcova dětského pokoje.

	Ale přes všechnu svou chytrost a záludnost nebyli dost chytří. Soustředili se na to, aby se dostali k Andrewovi, a neobtěžovali se zbavit oba Totenkopfy jejich zbraní.

	O dvacet sekund později byla Riefenstahlová konečně ozbrojena.

	Pouze ozbrojeni na co?

	 

	Andrew byl pryč, pravděpodobně stále volný. Ale kam by šel on a jeho sestra? Riefenstahl si ve dnech před dnešní pracovní večeří prohlédl půdorys paláce, hlavně aby se ujistil, že se neztrapní tím, že někde špatně odbočí a zabloudí. Nebyly tam vyznačeny žádné nouzové východy, bezpečné místnosti ani nic podobného. Ani v podzemních chodbách, ve kterých se právě nacházel, nic takového označeného neviděl.

	Císař by se však jistě připravil na všechny eventuality, od vzpoury a vzpoury až po úplnou revoluci. Ondřej někam odešel.

	Riefenstahlová se zaklela nad jeho hloupostí. V podzemních chodbách bylo cokoli takového označeno. Samozřejmě, že nic nebylo označeno. Nebylo by to ani na žádném z veřejných půdorysů nebo plánů.

	 

	Ale soukromé půdorysy ...

	Jeden z mrtvých Totenkopfů bohužel svůj tablet zamknul. Druhý ho však nechal otevřený. Několik napjatých minut třídění v menu a Riefenstahl měl k dispozici kompletní mapu podzemního bludiště.

	A tam byla v celé své kráse sekce s nápisem Bezpečná místnost.

	Riefenstahlová ztuhla, napůl uvnitř a napůl venku ze skříně. Odněkud z okolí se ozývaly tiché hlasy a spěchající nohy. Napjal se a sevřel zbraň...

	K jeho úlevě se kroky vzdálily, teď už běžely, a rychle zanikly v tichu. Tiše se nadechl a znovu se podíval na tabulku. Kdyby se vrátil do dětského pokoje, prošel skrytými dveřmi a sestoupil po kruhovém schodišti do chodeb ...

	Zamračil se na tabulku a očima přelétl jednotlivé místnosti: Soukromá kancelář, dětský pokoj, soukromé prostory, obývací pokoj, bezpečná místnost. Něco mu na těch místech připadalo podivně povědomé.

	A pak ho dostal. Samotný palác byl sice kopií oficiálního sídla samotného Fridricha Velikého, ale podzemní prostory byly rozvrženy jako rozložený plán paluby bitevní lodi. Císařova skrytá pracovna se nacházela tam, kde by měl být vlajkový můstek, jeho soukromé kajuty byly zvětšenou verzí CIC, dětský pokoj a psinec byly u předního a zadního oběžného kruhu a trezorová místnost byla u hypergenerátoru.

	A tím byla trasa, směr a umístění zřejmé. Dokonce i různé odbočky, zákruty a slepé uličky v chodbách odpovídaly celkovému schématu. Zastrčil si tabulku do tuniky, zvedl zbraň a zamířil k rohu a k dětskému pokoji za ním -

	Zvuk čerstvých kroků byl jeho jediným varováním, a málem přišel pozdě. Vyškrábal se zpoza rohu právě včas a co nejtišeji couval. Kroky se rychle blížily, a protože neměl kam jít, vstoupil do skříně se dvěma mrtvými Totenkopfy a zavřel dveře. Přesunul si zbraň do levé ruky, pravou uchopil kliku a ramenem se opřel o zárubeň. Kroky tu byly slyšet hůř, ale byl si jistý, že se blíží.

	Škubnutí za dveře přišlo bez varování. Bylo to však rychlé a povrchní a Riefenstahl už měl na své straně kliky smrtelný stisk, takže se klika ani dveře nepohnuly. "Zamčeno," ozval se hlas z chodby.

	"Tenhle taky," ozval se další, vzdálenější hlas. "Kde je sakra schovali?"

	"Možná ne," řekl první muž zachmuřeně. "Možná je strážní prokoukli a už toho kluka odvezli."

	"Doufej, že se to nestalo," varoval ho druhý. "Dívej se dál. Jestli je nenajdeme, a to rychle, budeme muset přejít od vytahování k obléhání."

	"Nebo hůř," řekl první muž. "Ty si vezmi tuhle chodbu, já si vezmu tuhle."

	Kroky se vzdalovaly. Riefenstahl přitiskl ucho ke dveřím a doufal, že bude moci sledovat jejich postup. Slabé zvuky však již zanikly.

	Riefenstahlová se ocitla v naprosté a strašlivé nejistotě. Dokud to vzbouřenci nevzdali a neodvedli pátrání jinam, neodvažoval se opustit svůj úkryt.

	Ale bez jakéhokoli vodítka nemohl vědět, kdy ten okamžik nastane. Jediné, co mohl udělat, bylo co nejlépe se rozhodnout a doufat, že jim nevstoupí přímo do náruče.

	A mezitím byl Andrew venku a nikdo jiný než jeho sestra ho nechránil.

	Riefenstahl zaklel a neodvážil se ani šeptem dát najevo svou frustraci. Císař ho vyslal na misi a on zatím naprosto selhal.

	Ale nemohl nic dělat. Kdyby se Riefenstahl prostě nechal zabít, dítěti by to nic nepřineslo.

	Musel by počkat. A věřit, že bude včas volný, aby mohl něco změnit.
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	"Zajímavé," zamumlal Gustav a zamyšleně si poklepal na ret. "Samozřejmě ti ani na okamžik nevěřím."

	"Máš mě za lháře?" Eulenberg se zeptal. Ne že by ho to zajímalo. Gustav teď spálil téměř všechen čas, který mu zbýval do příjezdu transportů, čas, který by nejspíš mohl využít produktivněji k plánování útěku nebo něčeho podobného.

	Přesto, pokud císař raději stál u ohně a poslouchal, jak jeho věznitel mluví o číslech a plánech, Eulenberg mu v tom nemohl zabránit.

	"Samozřejmě," řekl Gustav. "Nikdo z těch, které jsi jmenoval, by se neodvážil povstat proti svému císaři. Jsem milován v celé své říši..."

	Za Eulenbergem se zabouchly dveře. Eulenberg se otočil a spustil ruku na svou zbraň...

	"Jsou pryč," řekla Golovskinová s napjatým hlasem. "Oba dva. A..."

	"Kdo odešel?" Eulenberg se zeptal.

	"Chlapec a jeho sestra," řekla Golovskinová. "A Petr a Michael jsou mrtví - jeden zastřelený, druhý se pravděpodobně udusil."

	Eulenberg se otočil ke Gustavovi. Císař měl na tváři upjatý, vědoucí úsměv. "A co chlapcovy stráže?"

	"Je pryč," řekla Golovskina. "Nevím kam - nechtěla jsem je hledat. Ale Petr a Michael byli uvnitř školky, takže předpokládám, že už zlikvidovali stráže."

	"Předpokládáte?" Eulenberg se zarazil. "Nepředpokládej, Korvettenkapitän. Pošli někoho, ať to zjistí na sto procent."

	"To jsem udělala," řekla Golovskina strnule. "Chytila jsem China a Maca a poslala je zpátky hledat těla. Mám jim jít pomoct?"

	Eulenberg zatnul zuby. Jeden člověk navíc by mohl při pátrání hodně změnit.

	Ale transportéry tu budou každou chvíli a on chtěl, aby nastoupila do jednoho z nich s ním a Gustavem. "Ne, oni to zvládnou," řekl jí. "Běž se podívat, jestli transporty dorazily, a pak se vrať sem."

	"Ano, pane." Opět vyklouzla z místnosti.

	"A tak začíná tvá porážka," řekl Gustav tiše.

	Eulenberg se otočil. "Občas se stane něco nečekaného," řekl. "Ale to se nás netýká. Máme vás, máme strážní místnost a díky našim diverzním a uni-komunikačním trikům nikdo mimo palác ani netuší, co se tady děje. A i kdyby na to nějakým zázrakem přišli, máme palebnou sílu, abychom se s nimi vypořádali."

	Gustav zavrtěl hlavou. "Ne, pane konteradmirále. I když spolu mluvíme, váš plán se rozpadá. Vaši spojenci se blíží panice, vaše vojsko se násilím mění ze zrádců na mrtvoly. Ale když se teď vzdáte, slibuji, že budu shovívavý."

	"Tvoje sliby už nemají žádnou cenu, ty starý blázne," zavrčel Eulenberg. "Dnes v noci zemřeš, stejně jako tvůj syn, a vládu nad Novým Berlínem převezme ten, kdo dokáže vzbudit respekt a strach u nepřátel Říše."

	Gustav si povzdechl a zavrtěl hlavou. "A tak to končí," řekl a v hlase mu zazněl smutek. "Druhá vláda Fridricha Velikého." Opatrně si sundal z hlavy napudrovanou paruku. Chvíli si ji prohlížel a pak ji obřadně hodil do ohně.

	A s ohromným svištěním se z krbu vyvalil oblak hustého bílého dýmu.

	Eulenberg reflexivně vytáhl zbraň z pouzdra. Bylo však pozdě. Místnost už zaplnil stoupající mrak, který ho zahalil a oslepil. Přesto se o to pokusil a vypálil tři rány do místa, kde před chvílí stál Gustav, i když dobře věděl, že císař je už dávno pryč.

	Náhle ho do zad udeřil vítr a bílý oblak kolem něj se v reakci zavlnil. Jeden z mužů otevřel dveře do Mramorového sálu. Eulenberg stál na místě, odolával nutkání něco udělat - cokoli - a čekal, až se kouř vyvalí ven. O minutu později se ocitl v místnosti, kde byl on sám, jeho dva muži a téměř udušený oheň.

	A žádný císař Gustav.

	"Kde je?" Eulenberg zavrčel.

	"Nevím," trval na svém strážný u dveří Mramorového sálu. "Tudy se nedostal ven."

	"Tohohle jsem měl celou dobu zablokovaného," dodal ten u dveří do hudebny.

	Eulenberg znovu zaklel. Takže císař se propadl do své zatracené šroubovací díry. Zřejmě byl ochoten utíkat jako zajíc. "Nestůj tam jen tak," vyštěkl. "Někde tady jsou skryté dveře. Najdi je. Když budeš muset, roztrhej místnost na kusy, ale najdi je!"

	Chvíli mlčky sledoval, jak spěšně začali kontrolovat stěny. Podle plánu se spiklenci měli představit jako muži a ženy, kteří zachránili Andermanskou říši před nebezpečným šílenstvím jejího vůdce. Teď hrozilo, že Gustavovo zmizení tento důvod zhatí.

	Ale to bylo v pořádku. Eulenberg by byl blázen, kdyby s takovou eventualitou nepočítal a nepřipravil reakci, která by ji pokryla.

	Popadl jednoho z mužů, který spěchal k jiné části zdi. "Nový plán," řekl. "Vraťte se do monitorovací místnosti. Řekni Li, ať zavolá Kolinovi a řekne kódové slovo Götterdämmerung. Pak sem přiveďte Golovskina."

	"Ano, pane."

	Vypadl z místnosti a Eulenberg přešel k pravděpodobně vypadajícímu gobelínu na zdi, ke kterému ten druhý zamířil. Gustav byl chytrý, to ano. Ale nebyl dost chytrý.

	Protože pokud by Eulenberg a ostatní nemohli být vlastenci, kteří zachránili Říši před jejím vůdcem, museli by být prostě vlastenci, kteří bohužel přišli pozdě, aby zachránili císaře před vzpourou.

	

	

	VII

	

	Cutler se nacházel ve hřbetním raketovém prostoru Schreienu a zářil na novou elektroniku pro naprosto zastaralá dvouramenná odpalovací zařízení, když mu zavolali z můstku.

	"Oberleutnant Puntar, pane," představil se velitel. "Požádal jste mě, abych hlídal Kolín."

	"Ano, to jsem udělal," potvrdil Cutler. "Vykazuje neobvyklou aktivitu?"

	"Možná, pane," řekl Puntar. "Aktivovala své uzly. Myslím, že se možná chystá vytáhnout svůj klín."

	Na druhé straně kupé vzhlédl Korvettenkapitän Bermann. "Dostali jste nějaké rozkazy ohledně brzkého odjezdu?" zavolal směrem k interkomu.

	"To jsme neudělali, pane, ne," řekl Puntar. "Ani z Astro Control nepřišlo žádné obecné varování pro lodní dopravu. I když to možná čeká na to, kdy Kolín skutečně začne zvedat klín."

	"A z velitelství nic?" Bermann naléhal.

	"Ne, pane," řekl Puntar. "Ale pokud jsou rozkazy určeny jen pro Kolín, není důvod, proč by nás nutně musely kopírovat."

	Cutler a Bermann si vyměnili pohledy. Ne, nebylo to nutné. Ale obvykle se to dělalo, zejména u poměrně těsně obsazených lodí na oběžné dráze Postupimi.

	Pokud ovšem Kolinovy rozkazy nepocházely z velení.

	"Podíváme se na to blíž," řekl. "Vezměte nás dolů k její oběžné dráze. Přibližuj se pomalu - nechci, aby to vypadalo nápadně."

	"Je těžké nebýt nápadný, když máte zvednutý klín, pane," podotkl Bermann.

	"Proto nebudeme používat klín," řekl mu Cutler. "Pouze reakční trysky. Pěkně pomalu a nenuceně."

	Podíval se na taktický displej opakovače, na vzdálenou loď, která stále objímala obzor. "A," dodal, "uveďte loď do pohotovosti."

	[image: breaks.png]

	Dokonce i v tak důmyslně zařízené audienční místnosti, jakou byla ta Gustavova, bylo jen málo míst, kde by se mohly skrývat tajné dveře. Tři minuty poté, co Eulenbergovi muži zahájili pátrání, je našli.

	Pravděpodobně existoval nějaký trik, jak ji otevřít. Stejně účinná byla i jedna z Gustavových těžkých trofejí.

	"Ticho," upozornil Eulenberg a nahlédl do rozptýleného světla zakřiveného tunelu za dveřmi. Tlumené nouzové osvětlení bylo dobrým znamením; znamenalo to, že Liho snaha odpojit palác od elektřiny zasáhla i tuto tajnou část.

	Méně dobrá byla skutečnost, že tunel byl velmi krátký, obíhal kolem krbu a končil točitým schodištěm vedoucím dolů.

	Schodiště vedoucí dolů na neznámé území, kde pronásledovatelé mohou celou cestu útočit. Najednou se tma přestala zdát být jejich přítelem.

	"Pane?" zeptal se muž za ním.

	Eulenberg se zhluboka nadechl. Jestli si Gustav myslel, že se bude držet zpátky a nechá své muže vést do nebezpečí, tak ho moc dobře neznal. "Následujte mě," řekl přes rameno. "Dávejte pozor na pohyb a buďte opatrní za rohem. Hledáme bezpečnou místnost, možná označenou jako Věž nebo Vnitřní pevnost nebo něco stejně archaického."

	"Ano, pane."

	"A buďte opatrní," dodal Eulenberg. "Jeho Excelence si možná vzala do ruky zbraň."
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	Riefenstahl stál mlčky ve tmě s oběma mrtvými muži tak dlouho, dokud to vydržel. Pak velmi opatrně otočil klikou a otevřel dveře na škvíru.

	Nikdo nevykřikoval triumfální objev. A co víc, nikdo na něj nevystřelil. Povolením otevřel dveře až na doraz a opatrně vyhlédl ven.

	Chodba byla opuštěná. Vyšel ze skříně, zašel za roh a zamířil zpátky do Andrewova dětského pokoje.

	Napůl očekával, že vzbouřenci zanechali stráž. Ale herna byla opuštěná.

	Přešel do koupelny. Ta byla také opuštěná, i když si všiml, že oba mrtví muži byli hrubě převráceni a jejich vytřeštěné oči teď bezvládně zíraly do stropu.

	Otočil se zpět a chtěl přejít přes hernu a podívat se do Andrewovy ložnice, když uslyšel zvuk z druhé strany dveří.

	Vzbouřenci ho našli.

	Chvíli stál jako přimražený a přemýšlel, jestli se má pokusit najít úkryt v těch několika vteřinách, které mu zbývaly. Vana byla dost hluboká na to, aby ho skryla, ale pořád v ní bylo půl metru parné vody a šplouchnutí by bylo mrtvým signálem. Sprchový kout na druhé straně věšáku na ručníky byl dost velký na to, aby ho skryl, ale jediným krytem byl samotný věšák a tam nebylo dost ručníků, aby to šlo.

	Zbývala mu tedy jediná možnost. Přikrčil se k tělům a namířil zbraň na dveře herny. Kdyby se mu podařilo vystřelit jako první, mohl by alespoň prodat svůj život za cenu. Dveře se otevřely...

	Sotva stačil včas potlačit své reflexy. "Vaše Excelence!" vydechl a škubl zbraní stranou.

	"Kde je?" Gustav se zeptal a očima přelétl koupelnu. Byl stále oblečený ve všech svých těžkých šatech, i když někde ztratil svou napudrovanou paruku.

	"Nevím, Vaše Excelence," řekla Riefenstahlová. "Musel jsem se skrývat před vzbouřenci a teprve jsem dorazil."

	"Pak budeme doufat, že už dorazil do bezpečí," řekl Gustav, ustoupil a netrpělivě gestikuloval. "Pojďte sem. Máš druhou zbraň?"

	"Ano, Vaše Excelence," řekl Riefenstahl a předložil druhou zbraň.

	"Tohle byla Haroldova zbraň," řekl Gustav a při přebírání zbraně si pozorně prohlížel monogram na rukojeti. V jeho očích se objevil oheň, který možná paradoxně Riefenstahlovi přivodil mrazení v zádech. "Vrátíme jim to v plné výši, ty i já." Přešel ke skrytým dveřím a odklopil západku. "Rychle," zašeptal, když je otevřel a vyrazil po schodech dolů. "Odtud už bude ticho. Možná ještě přijdeme pozdě."

	Předtím Riefenstahl nabyl dojmu, že systém tajných chodeb je spíše bludištěm, než mu ukázala jeho krátká cesta. Teď, když následoval Gustava, viděl, že je to ještě mnohem složitější, než předpokládal. Císař kličkoval a kličkoval, míjel některé boční chodby a zahýbal do jiných a dvakrát změnil úroveň. Bez zjevných identifikátorů průchodů a značek křižovatek, uvažoval Riefenstahl, by se průměrný postupimský civilista během několika minut beznadějně ztratil.

	Ale díky poznatkům, které získal z tabulky mrtvého Totenkopfa, si Riefenstahl dokázal přesně představit, kde se nachází a jakým směrem se ubírá.

	Začínal se cítit samolibě a zároveň s nadějí, když se mu židle vytrhla zpod nohou.

	Přišlo to bez varování. Tři metry před ním se Gustav náhle zastavil s připravenou zbraní. Riefenstahl se také zastavil, napínal uši a oči a snažil se zjistit, co upoutalo císařovu pozornost.

	A pak to uslyšel. Někde v blízké vzdálenosti se ozývaly kroky, několikrát.

	Gustav dlouhou chvíli stál bez hnutí, zřetelně naslouchal a možná si v duchu mapoval pohyb vetřelců. Pak se beze slova ohlédl přes rameno.

	Stahovali se.

	Riefenstahl šel vpředu, srdce se mu svíralo vztekem a frustrací, dokud nedošli na křižovatku dostatečně širokou, aby ho Gustav obešel a vedl dál do bludiště. Kroky už dávno ustoupily do pozadí, když císař udělal poslední odbočku, která je ukončila před těžce vypadajícími dveřmi.

	"Bezpečná místnost?" Riefenstahlová s nadějí zamumlala. Neměla by být; hypergenerátor byl na opačné straně, tam, kde slyšeli kroky.

	Gustav neodpověděl, jen vyťukal kód na klávesnici dveří. Ozvalo se půl tuctu cvaknutí, jak se odblokovaly zámky, a Gustav otevřel dveře.

	Riefenstahl si pro sebe těžce přikývl. Samozřejmě. Hypergenerátor byl bezpečná místnost.

	Zbrojnice byla zbrojnicí.

	"Tady," řekl Gustav, vytáhl ze stojanu na zbraně samopal a podal ho Riefenstahlovi. "Tohle budeš chtít taky," dodal a nabral další dva zásobníky na čtyřicet nábojů.

	"Děkuji, Vaše Excelence," řekl Riefenstahl a zkontroloval zbraň. Z tohoto konkrétního modelu nestřílel už dvacet T let, ale byl dostatečně podobný zbraním, s nimiž uměl zacházet, aby to nevadilo. "A vy?"

	V odpovědi Gustav zastrčil Haroldovu pistoli za opasek a vybral další samopal a dva náhradní zásobníky. "Tohle budeš chtít taky," řekl a podal Riefenstahlovi malou krabičku. "Chrániče sluchu se zabudovaným komunikátorem." Jeho pohled potemněl, když vytáhl další sadu a nasadil si je do uší. "Je pravděpodobné, že tu bude hodně hlučno."

	"Ano, Vaše Excelence," řekl Riefenstahl a zdálo se, že tíha zbraně dopadá i na jeho srdce a duši. Pokud byli všichni vnitřní Totenkopfové paláce prozrazeni nebo odkloněni jinam - a podle sebevědomí, které vzbouřenci projevovali, když se volně pohybovali po chodbách, se to zdálo pravděpodobné -, pak to všechno záleželo na něm a Gustavovi. Dva muži proti neznámému počtu nepřátel, přičemž Říše i Ondřejův život visely na vlásku.

	"Není to tak zlé, jak si představujete, pane admirále," řekl Gustav. "Konteradmirál Eulenberg je chytrý a odhodlaný a shromáždil kádr stejně odhodlaných mužů a žen. Má však slepé skvrny i předsudky, a ty přivedou jeho i jeho vzpouru ke konci."

	Riefenstahl přikývl, v ústech kyselou pachuť. Eulenberg. Měl to vědět. Mezi vyššími důstojníky to byl prakticky vtip, jak se zdálo, že každý rozhovor s tímto mužem končí jeho obavami o stav císaře a říše.

	Obecný závěr zněl, že pokud jde o politiku, je prostě jednostranně zaměřený. Nyní si Riefenstahl uvědomil, že tento muž záměrně trousil své teorie, aby si získal příznivce.

	"Buď tedy pevného srdce a dobré mysli," pokračoval Gustav a gestem ho odvedl zpět do chodby. "I teď se přesouváme, abychom se usadili na vyvýšeném místě."

	"Výsost, Vaše Excelence?" Riefenstahl se zamračil. "Kde to je?"

	"Uvidíš," řekl Gustav a s pořádným bouchnutím za sebou zavřel dveře zbrojnice. "Všechno teď záleží na Andrewovi."

	Riefenstahlová se zamračila. "Na Andreje?"

	"Má své instrukce," řekl Gustav. "Nepochybuji o tom, že je splní do puntíku."

	

	

	VIII

	

	Marija si neuvědomila, že usnula, dokud ji neprobudilo bušení na dveře bezpečného pokoje.

	Trhla sebou na sedadle a chybělo jen málo, aby si brokovnici přehodila přes klín na podlahu. "Kdo je to?" zavolala a srdce jí prudce bušilo. Prosím, ať je to císař Gustav, prosila tiše. Prosím, ať je v pořádku.

	"Konteradmirál Heinrich Eulenberg," ozval se z reproduktoru vedle dveří hlas, kterého si předtím nevšimla. "Císař Gustav mě poslal, abych zkontroloval jeho syna. Je tam korunní princ?"

	"Ano, je v bezpečí," řekla Marija a oddechla si. Konteradmirál Eulenberg - byla si jistá, že to jméno zaslechla, když Harold mluvil o seznamu hostů večera. "Je tam s vámi císař?" zeptala se, vstala a sáhla po zámku dveří.

	"Ne, ale je v bezpečí," ujistil ji Eulenberg. "Chce, abych k němu Andrewa přivedla, aby se společně dostali z paláce."

	Marija ztuhla, ruku na zámku. "Promiňte?" zavolala.

	"Řekl jsem, že císař Gustav chce, abych přivedl Ondřeje a dostal je oba z paláce," řekl Eulenberg.

	Marija zírala na dveře a příval úlevy se obrátil. Samozřejmě že císař chtěl, aby se Andrej za těchto děsivých okolností dostal bezpečně z paláce.

	Ale Gustav sám by nikdy neutekl. Nikdy. Stál by a bojoval; sám, kdyby to bylo nutné, až do smrti, kdyby si to Bůh přál.

	A rozhodně by se někde neschovával, zatímco by někoho jiného poslal do nebezpečí, aby mu přivedl syna.

	"Aha," řekla, ustoupila ode dveří a zvedla brokovnici do výše boků. "Řekněte mi, konteradmirále Eulenbergu: kde přesně je to bezpečné místo, kde se krčí Fridrich Veliký?"

	Dlouhou chvíli si myslela, že Eulenberg odešel. "Vidím, že jsem tě podcenil," řekl Eulenberg a jeho hlas byl nyní temný a hrozivý. "Věřím, že vy zase nepodceníte mě. Možná si myslíte, že místnost, ve které jste, je bezpečná. Není. Poslal jsem pro výbušniny, a až dorazí, vyrazím tyhle dveře."

	"Tím, že nás zabijete, nic nezískáte," řekla Marija a snažila se odfiltrovat chvění v hlase. Dveře byly tlusté, ale nepochybovala, že dostatečná síla je vyrazí. "Dokud nebudete mít císaře, nemáte vyhráno."

	"Ale my ho dostaneme," slíbil Eulenberg temně. "Dávám vám nabídku, fräulein - jak že se to jmenujete?"

	"Jsem císařova věrná poddaná," řekla Marija. "To je vše, co potřebuješ vědět."

	"Dobrá tedy," řekl Eulenberg. "Dávám vám nabídku, věrný poddaný. Vyjděte ven - vydejte chlapce - a bude s vámi oběma dobře zacházeno. Necháme tě odvést ho do vyhnanství, do Solárské ligy nebo kamkoli si vybereš, kde bude mít dlouhý a klidný život. Ale pokud tam zůstanete - pokud se budete i nadále vzpírat proudu dějin - budete čelit těm nejtěžším a nejstrašnějším následkům."

	Marija si odfrkla. "A proč bych ti měla věřit?"

	"Protože nemám důvod lhát," řekl Eulenberg. "A protože opravdu nemáte jinou možnost. Císař je sám a na útěku. Opravdu si myslíš, že tě přijde zachránit úplně sám?" "Ano," odpověděl jsem.

	"Ano," řekl pevně mladý hlas z Mariiny strany. "Bude."

	Marija vyskočila. Když se soustředila na Eulenberga a dveře mezi nimi, ani si nevšimla, že se k ní připojil Andrew. "Andreji, pšššt," zasyčela a varovně mu položila ruku na rameno.

	K jejímu překvapení zavrtěl hlavou. "Můj otec si pro mě vždycky přijde," zavolal hlasitě směrem k reproduktoru. "Ať je vězeň nebo svobodný, ať je nemocný nebo zdravý, ať je daleko nebo blízko, na tom nezáleží. Přijde za mnou a zachrání mě. A až budu v bezpečí, všichni jeho nepřátelé zemřou."

	Marija se na chlapce zadívala. Tvář měl zarudlou a prsty mu nervózně cukaly po stranách. Ale jeho hlas zněl klidně, slova plynula jako...

	Vlastně jako jeden z císařových projevů. Bylo to něco, co dal Gustav Andrewovi, aby se naučil nazpaměť právě pro takovéto příležitosti?

	Byl tento projev zakódovanou zprávou?

	Ale vzkaz komu? Pokud situace nebyla ještě podivnější, než Marija odhadovala, byli venku jen císařovi nepřátelé.

	"Takže si dobře rozmyslete, co děláte," pokračoval Andrew. "Možná tě ještě čeká vykoupení. Ale jestli budeš pokračovat, čeká tě hněv Jeho Excelence."

	"Ano, třeseme se na místě, kde stojíme," řekl Eulenberg pohrdavě.

	Marijino ucho však pod opovržením vidělo novou hranu zamyšlenosti. Jako by zrádce právě prožil zjevení ...

	"Dobrá," pokračoval Eulenberg. "Nechám vás o tom přemýšlet. Ale já se vrátím. A se svými výbušninami. Takže přemýšlejte dobře a rychle."

	Marija nechala ticho trvat ještě několik vteřin. Pak přistoupila ke dveřím, našla ovladač reproduktoru a vypnula ho. "Promiň, Andreji," omluvila se, položila brokovnici na židli a přikrčila se, aby se chlapci postavila čelem. "To nebylo něco, co bys potřeboval slyšet."

	"To je v pořádku," řekl Andrew. Hlas se mu třásl, jak se začal pevně ovládat. "Bude to v pořádku."

	"Já vím," řekla Marija. Přitáhla si ho k sobě a dlouze ho objala. "Tvůj otec nebo jeho muži nás z toho dostanou."

	"Já vím," řekl Andrew a jeho hlas tlumeně zazněl v jejím rameni, jak se k ní tiskl.

	Marija našpulila rty. "To, co jsi řekl," řekla. "To... řeč. To byla slova tvého otce?"

	"Aha," řekl. "Řekl mi, že to mám říkat vždycky, když mi někdo vyhrožuje."

	"Odvedl jsi skvělou práci," pochválila ho Marija. "Určitě je to vyděsilo."

	"Nemá je to vyděsit," řekl chlapec. "Mělo by to ..." Odmlčel se, jako by pátral v paměti. "Má jim to dát solidní data, o kterých pak otec bude vědět, že je mají."

	Marija se zamračila. "Co to znamená?"

	"Nevím," přiznal Andrew. "Ale řekl mi, abych to řekl. Tak jsem to udělal."

	"A vím, že na tebe bude velmi pyšný," řekla Marija. Naposledy ho stiskla a odtáhla se. "A teď je čas, aby ses vrátil do postele. Pojď, já tě přijdu uložit."

	A ona to udělala. Tentokrát se ujistila, že si brokovnici odnesla s sebou do prostoru na spaní.
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	A tím byl další krok jasný, pomyslel si Eulenberg s uspokojením.

	"Vy dva zůstaňte tady," řekl a ukázal na dva muže. "Golovskino, vrať se do monitorovací místnosti. Vezměte všechny a odveďte je do sesterny."

	"Dětský pokoj?" zopakovala a zamračila se ve tmě.

	"Slyšel jsi toho chlapce," řekl Eulenberg. "Jeho otec si pro něj vždycky přijde. Takže tam bude mít namířeno."

	"Jenže ten chlapec tam není," připomněla mu Golovskina.

	"Ale tam začne Gustav," řekl Eulenberg a podíval se na ni. Copak císaři kromě něj nikdo nerozuměl? "Tam bude mít cestu, takže odtud odletí, takže to je soubor vektorů, které musíme pokrýt. Ty a ostatní na něj půjdete ze strany veřejnosti, my na něj půjdeme ze strany krysí díry a jeden z nás na něj určitě narazí."

	"Ano, pane," řekla Golovskina. Nezněla přesvědčeně, ale poslušně se otočila a spěchala chodbou.

	"A vy dva zůstaňte ve střehu," dodal Eulenberg k zadní stráži. "Jestli ho nechytíme cestou, přijde sem. Dávejte pozor a ujistěte se, že jste dost daleko od sebe, aby vás nemohl sejmout rychlým dvojím výstřelem."

	"Nebojte se, pane," řekl jeden z nich. "Jestli přijde, dostaneme ho."

	"Dobře." Eulenberg ukázal na ostatní dva. "Pojďte se mnou. Musíme chytit chodící mrtvolu."

	Bludiště tajných chodeb bylo nepochybně navrženo tak, aby zmátlo vetřelce. Ale Gustav byl jako obvykle příliš chytrý. Schéma, které Li vytáhl v monitorovací místnosti, jasně ukazovalo, jak se ten sentimentální starý blázen snažil prožít své dny slávy tím, že své soukromé doupě rozvrhl jako rozloženou bitevní loď. Každý, kdo někdy sloužil na palubě Friedrich der Grosse nebo Liegnitz, by se v tom labyrintu dokázal dokonale orientovat.

	Přesto to byla delší a pomalejší cesta než venku do dětského pokoje přes monitorovací místnost. Výsledkem bylo, že právě strkal do tajných dveří v Andrewově herně, když Golovskina a její tým přicházeli z chodby.

	"Cokoli?" Eulenberg zamumlal a přejel pohledem skupinu. Golovskina ho vzal za slovo a přivedl všechny, které nechal v monitorovací místnosti, kromě samotného Liho, takže jejich útočný tým čítal deset lidí.

	To by se jim asi hodilo, kdyby se Gustav vplížil zpátky do tajného bludiště a oni ho museli lovit.

	"O Gustavovi nic," řekla Golovskina. "Li říká, že na monitorech neviděl žádný pohyb."

	"Protože všichni používají krysí bludiště," zavrčel Eulenberg. Proklínám Gustava, že svou obvyklou paranoiu nerozšířil natolik, aby tam umístil monitory. "Nějaké zprávy od Kolina?"

	"Fregattenkapitän Siao Čen-c' potvrzuje, že jsou připraveni a žádá o pokyny."

	Eulenberg cítil, jak se mu stahuje hrdlo. Jediný chirurgický laserový výbuch, který zničil palác, Kolinův klín, který se zvedl, aby ho ochránil před reakcí zbytku domovské flotily, Eulenbergův velící důstojník, který zastřelil všechny ostatní na můstku a pak prohlásil, že narazil na vzpouru, ale přišel pozdě, aby ji zastavil, následné vyšetřování, které by ukázalo, že všichni mrtví důstojníci dostali tiché platby od bývalé Tomlinsonovy vlády a korporace PFT...

	Po zádech mu přeběhl nechtěný mráz. Nebylo to ideální. Zdaleka ne. Ale kdyby se jemu a ostatním nepodařilo v příštích minutách Gustava zadržet, zajistilo by to alespoň konec císařova šílenství. "Co jsi mu řekl?" zeptal se.

	Golovskinové zaškubal sval ve tváři. "Říkal jsem, že jestli se do patnácti minut neohlásíme, měli by nás zastřelit."

	"Rozumím," řekl Eulenberg. Ještě deset minut na to, aby Gustava a Andrewa našli, a pět na to, aby se dostali z paláce a z oblasti výbuchu, pokud se jim to nepodaří. "To nám dává..."

	Trhl hlavou ke dveřím vedoucím do chlapecké koupelny. Bylo to snad šplouchnutí?

	"Co to sakra je?" zamumlal jeden z Golovskinových mužů.

	"Zůstaň blízko," zašeptal Eulenberg.

	Když přešel ke dveřím a opatrně otočil klikou, ozvalo se další šplouchnutí. Znovu sevřel zbraň a opatrně otevřel dveře.

	A naskytl se mu neobyčejný pohled. Císař Gustav seděl ve vaně a zřejmě byl plně zaujat dvěma lodičkami, se kterými si hrál. Vzhlédl, když se otevřely dveře -

	"Ah-Konteradmirále," pozdravil Eulenberga. "Pojďte dál, pojďte dál. Přinesl jste si hračky do vany?"

	"To jsem neudělal, Vaše Excelence," řekl Eulenberg a zamračil se, když udělal pár kroků blíž. V parné vodě se hromadila pěna, která zakrývala vše pod Gustavovými rameny, ale rychlý pohled na věšák s ručníky, kam si císař pověsil oblečení, ukázal, že je tam skutečně úplně nahý.

	"No, já ti žádnou svou nepůjčím," odtušil Gustav a pro zdůraznění mávl jednou z lodiček. "Ale mohli bychom si dát vodní bitvu." Praštil člunem do vody a do vzduchu se vyvalila voda a pěna. Několik kapek se dostalo přes okraj vany a připojilo se k velké louži, která tam už byla.

	Eulenberg teď viděl louži, která se táhla až k tělům Petra a Michaela, která stále ležela na místě, kde zemřeli.

	Eulenberg se ohlédl na Gustava a žaludek se mu zvedl náhlým hněvem. Z nějakého důvodu ho císařova naprostá lhostejnost k důstojnosti zesnulého zasáhla víc než cokoli jiného, co se dnes večer stalo. "Tak dost," vykousl ze sebe. "Půjdeš s námi."

	"Ještě jsem se nevykoupal," namítl Gustav mírně.

	"Teď půjdeš s námi," vyhrkl Eulenberg. Jakmile by císaře dostal před bezpečnou místnost, ta zatracená sestra by neměla jinou možnost než otevřít dveře, nebo nechat svého mladého svěřence poslouchat, jak umírá jeho otec.

	Gustav si založil ruce na prsou. "Přinuť mě," vyzval ho.

	Eulenberg přísahal. Na tohle neměli čas. "Slyšel jste svého císaře," zavrčel, "odveďte ho odtamtud."

	Dva z jeho mužů vykročili vpřed a zastrčili zbraně do pouzder. Prošli kolem dvou těl svých kamarádů...

	Náhle se jim vymrštily ruce a nohy, nohy jim vystřelily zpod nohou a oni dopadli na záda na podlahu, přičemž každý z nich při dopadu vypustil malou fontánku vody.

	"Buďte opatrní," řekl Gustav a podíval se na ně přes okraj vany, když se snažili vyškrábat na nohy. "Na podlaze může být mýdlo."

	"Vy ostatní si pro něj dojděte," nařídila Golovskinová.

	Muži prošli kolem Eulenberga a opatrně se pohybovali po kluzkých dlaždicích. Gustav se podíval na Eulenberga a šibalsky se na něj usmál.

	A najednou toho měl Eulenberg dost.

	Nevadí, že lidé budou mít otázky. Nevadí, že se objeví dotazy a podezření. Nevadí, že všichni v místnosti budou vědět, že chladnokrevně zastřelil císaře. Zlostně zaklel na toho muže a na tvrdohlavé šílenství, které ho k tomu donutilo, zvedl zbraň a namířil na starého blázna...

	[image: breaks.png]

	-Riefenstahl se zvedl z úkrytu za věšákem na ručníky, namířil samopal a zahájil palbu.

	Jeho první rána zasáhla Eulenberga přímo do hrudi, olověné krupobití ho povalilo na podlahu a rozstříklo krev a maso na vzdálenou zeď. Otočil se k nejbližšímu z ostatních vzbouřenců -

	Právě ve chvíli, kdy ze samopalu, který se zázračně vynořil zpod bahna v Gustavově vaně, vyšlehla druhá dávka střelby. Dva muži se zmítali a zemřeli při tomto výbuchu; další tři se zhroutili v ohni z druhého Riefenstahlova útoku. Ve dveřích Golovskina, která nyní klesla na jedno koleno a držela zbraň ve střeleckém obouručáku, vyslala tříštivou dávku do stěny vany přímo před Gustavovým trupem. Koutkem oka Riefenstahl zahlédl, jak se porcelánový povlak vany rozpadl na bílé třísky a odhalil pod ním pevné jádro z bojové oceli...

	A pak se reflektory podél zadní stěny vany rozzářily a pálily vzbouřencům do očí. Golovskina si přehodila jedno předloktí přes obličej, když na Gustava vyslala ještě jednu zbytečnou dávku, a ve stejné pozici zemřela.

	Riefenstahl ztratil přehled o tom, kolikrát on a Gustav vystřelili ze svých zbraní. Jediné, co potom věděl, bylo, že všichni vzbouřenci jsou mrtví.

	Několik dalších vteřin bylo jediným zvukem mírné zvonění v Riefenstahlových uších, které chrániče sluchu ještě zcela nevykompenzovaly. Pak pomalu sklonil zbraň, aby spočinula na horní části věšáku na ručníky. "Jste v pořádku, Vaše Excelence?" zeptal se.

	"To jsem," řekl Gustav. Jeho oči se upíraly na Riefenstahlovy, když opíral hlaveň samopalu o okraj vany. "Hlídej dveře - může jich být víc."

	"Ano, Vaše Excelence," řekl Riefenstahl. Opatrně obešel těla a krev a snažil se na nic z toho nedívat. Jedna věc byla zabít nepřátelskou loď raketou ze vzdálenosti půl milionu kilometrů. Něco jiného bylo dívat se jim do očí, když jste ukončili jejich existenci.

	"Výborně, pane admirále," řekl Gustav. "Nyní se připojíme k mému synovi a počkáme na konec."

	Riefenstahl se za ním ohlédl. Císař byl opět minimálně oblečený, ačkoli ze stavu jeho oděvu bylo zřejmé, že se neobtěžoval nejprve osušit. "Jsem připraven, Vaše Excelence."

	"Tak tedy k tajným dveřím," nařídil Gustav. "A buď opatrný. Ještě se mohou objevit nepřátelé, kterým budeš muset čelit."
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	Až když byl Kolin v závěrečné fázi manévru, Cutler si uvědomil, o co jeho velitel usiluje.

	Zaměřila svůj laser na hlavní město. Pravděpodobně konkrétně na Císařský palác.

	A náhle se před ním rozvinul celý záměr celého strašlivého spiknutí.

	Prostě ho zadržíme, slíbil Eulenberg. Vyslechneme ho a necháme ho vyšetřit psychology. Pokud bude způsobilý vládnout, samozřejmě ho vrátíme na trůn.

	Lži. Všechno. Eulenberg neplánoval zásah. Plánoval atentát.

	Cutler pokrčil rameny. Jako by se nechumelilo.

	"Dejte signál Kolinovi," nařídil. "Chci mluvit s velitelem."

	"Ano, pane." Nastala chvíle ticha.

	"Tady Fregattenkapitän Siao Čen-ci," ozval se hlas z reproduktoru na můstku. "Velitel letky Kolín."

	"Tohle je flottillenadmirál Cutler von Tischendorf," řekl Cutler. "Zdá se, že svůj laser obracíte směrem k Postupimi. Vysvětlete to."

	"Flottillenadmirál Cutler von Tischendorf, říkáte?" Xiao řekl. "Aha."

	Cutler na sobě cítil Bermannovy oči. "To je stěží vysvětlení, Fregattenkapitän Xiao," řekl strnule.

	"Opravdu ho potřebujete, flottillenadmirále?"

	"Ne, to asi ne," souhlasil Cutler a podíval se na taktiku, aby se ujistil, že Schreien je v poloze, kterou mu nařídil. "Udělejme to formálně. Přestanete se současným manévrováním. Poté loď vychýlíte tak, aby všechny zbraně mířily směrem od planety. Pak také vypnete své uzly."

	"Promiňte, flottillenadmirále?" Xiao se opatrně zeptal. "Vy tomu nerozumíte?"

	"Naprosto to chápu," řekl Cutler. "Pochopte, že stejně jako Kolínův laser míří na palác, tak Schreienův laser míří na vás. Okamžitě uposlechnete mých rozkazů, jinak zahájím palbu."

	Nastalo další ticho, tentokrát delší. Cutler sledoval taktiku a pozoroval stále ještě neúplnou formaci Kolinova klínu a ne zcela přesné umístění předního laseru lodi. Ještě tři stupně a bude připraven palác zničit. Ještě dva stupně a Cutlerovi nezbude nic jiného než Kolina sestřelit z oblohy. Opravdu by Siao trval na tom, že obětuje svůj život a svou loď pro nic za nic?

	"Kolinovy trysky aktivovány, pane," hlásil Bermann a jeho hlas zněl podivně. "Kolín se vychyluje na levobok a odklání příď od planety."

	"Beru na vědomí," řekl Cutler a napětí z něj trochu opadlo. Ať už se tam dole dělo cokoli, tady nahoře se císař alespoň neměl čeho bát.

	 

	"Její uzly se také vypínají, pane." Bermann řekl. Zaváhal. "Pane ... co myslel Fregattenkapitän Xiao tím, že nepotřebujete vysvětlení?"

	"Nic, Korvettenkapitän," řekl Cutler tiše. "Vůbec nic."
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	Riefenstahl, Gustav, Andrew a Marija nakonec strávili noc v bezpečném pokoji. Riefenstahlová stála většinu času na stráži u dveří, pro jistotu.

	 

	Toto opatření se ukázalo jako zbytečné. Zoufalství, jak věděl každý velitel lodi, se nevyrovná schopnostem a výcviku. Nakonec byli všichni zrádci mrtví; někteří v bitvě, jiní byli popraveni po skončení zkoušek.

	Všechny kromě jedné.

	

	

	IX

	

	"Císař," řekl admirál Riefenstahl a jeho hlas zněl strnule a formálně, "dlouho přemýšlel, než se rozhodl, co s vámi udělá."

	 

	Cutler stál v pozoru a v útrobách se mu snoubil vztek s beznadějí. Chtěl mluvit přímo s císařem Gustavem. Místo toho císař poslal Riefenstahlovou.

	Nebylo to fér. Nebylo to správné. Cutler zachránil císaře a říši tím, že donutil Siaoa odstoupit. Zasloužil si něco lepšího.

	"Problém je, že jste byl součástí spiknutí," pokračovala Riefenstahlová. "Setkal jste se s Eulenbergem a souhlasil jste, že se k jeho puči připojíte."

	"To je lež," utrousil Cutler.

	Riefenstahl zvedl obočí. "Je to ve výpovědi, flottillenadmirále. A je to na Eulenbergových vlastních nahrávkách."

	Cutler si odfrkl. Netušil, že si Eulenberg jejich setkání nahrál. Hündin syn. "A z té nahrávky dobře víš, že jsem souhlasil jen s tím, že budu asistovat při řádném psychickém vyšetření císaře."

	"Z té nahrávky ano," řekla Riefenstahlová. "Ale kdo ví, co dalšího bylo řečeno na pozdějších schůzkách?"

	"Nic se neřeklo, protože žádná další setkání se nekonala."

	"To říkáte vy," řekla Riefenstahlová. "Ale nemáte žádný důkaz."

	"Negativitu nelze prokázat."

	"To je skutečně dilema, kterému čelíte."

	Cutler zaskřípal zuby. "Celý život jsem sloužil císaři," řekl. "Stejně jako moje matka přede mnou. To se jistě počítá."

	"To ano," přikývla Riefenstahlová. "Proto císař milostivě rozhodl, že budete propuštěn a smíte odejít do exilu."

	Cutler se na něj zadíval. Vyhnanství? "Co tím myslíš?"

	"Znamená to přesně to, co se tam píše," řekla Riefenstahlová vyrovnaně. "Námořnictvo má náhradní loď, fregatu, kterou jsme ukořistili na Druhé Tomlinsonově. Bude vám dovoleno vzít si tu loď i s důstojníky a posádkou, které přesvědčíte, aby s vámi opustili Říši, a hledat štěstí jinde."

	Cutler zkroutil ruce v pěst. "Mohu se proti tomuto rozhodnutí odvolat k císaři?"

	"Rozhodnutí učinil císař," řekla Riefenstahlová. "Proti tomu se nelze odvolat."

	"Stejně bych ho rád viděl."

	"Nechce tě vidět."

	"Chápu," řekl Cutler a před očima se mu zavlnila hořká temnota. Tak takový měl být jeho osud. Bude vyvržen, sám, daleko od jakéhokoli náznaku civilizace, tváří v tvář galaxii s jedinou menší válečnou lodí.

	Byl to rozsudek smrti. Nebo to alespoň Riefenstahlová pravděpodobně očekávala. Vlastně s tím nepochybně počítala.

	Nevzal však v úvahu jeden zásadní faktor. Byl to Cutler von Tischendorf, s nímž měl co do činění... a von Tischendorfové vždycky přežili.

	"Dobrá tedy," řekl a vstal, ignorujíc váhu pout, která ho tahala za zápěstí. "Přijmu císařovu velkorysou nabídku. Ale pochop něco."

	Upřel na Riefenstahlovou pohled, který se naučil už v raném věku od své matky. "Nebudu pryč navždy," pokračoval. "Vrátím se. A až se vrátím, císař mě uvidí. Ať už si to bude přát, nebo ne."

	Riefenstahl se otočil a vydal se ke dveřím.Jeho dva strážci se zařadili vedle něj.

	Ano, vrátí se. Ale ne jako Cutler von Tischendorf. Gustav byl příliš chytrý taktik na to, aby ho vyhodil, aniž by ho pečlivě sledoval.

	A tak jméno Cutler von Tischendorf muselo zemřít.

	Pevně se usmál. Kapitän Jen, tak říkali jeho matce. Říkali mu Jenův syn.

	Budiž.

	Cutler von Tischendorf už nebyl. Na jeho místo nastoupil Cutler Gensonne.

	Který jednoho dne donutí císaře Gustava litovat toho, co udělal.
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	"Je pryč?" Gustav se zeptal.

	"Je, Vaše Excelence," potvrdil Riefenstahl. "Před dvěma hodinami dosáhl hyperlimitní hodnoty."

	"S plnou posádkou?"

	"Víc než plný štáb," přiznal Riefenstahl a trochu si odfrkl. "Netušil jsem, že se těší takové úctě."

	"Před tím jsem tě varoval, jestli si vzpomínáš," připomněl mu Gustav. "To byl důvod, proč jsi byl v noci převratu v paláci."

	"Vzpomínám si, Vaše Excelence," řekla Riefenstahlová. "Jen jsem si myslel, že všechno, co se stalo potom, by mu mohlo pošpinit pověst."

	"To sotva," řekl Gustav. "Jeho účast byla pouze slovní a jedinou skutečnou akcí té noci bylo, že se postavil Siao a Kolinovi, takže ho nebylo čím pošpinit."

	Riefenstahlovi se rozšířily oči, jak náhle pochopil. "Proto jste ho poslal do vyhnanství? Protože jste nechtěl riskovat, že ho postavíte před soud?"

	"Jste dobrý důstojník, admirále Riefenstahle," řekl Gustav zachmuřeně. "Ale o politice se musíte ještě hodně učit. Flottillenadmirál von Tischendorf se svým jménem v záznamech zrádců nemohl zůstat v námořnictvu. Ale soud, který by skončil osvobozujícím rozsudkem, by ho nechal tady, kde by se mohl stát shromaždištěm budoucí nespokojenosti."

	"A tak musel odejít," zamumlala Riefenstahlová. "Rozumím, Vaše Excelence. Ale za těchto okolností ..."

	"Budeme ho hlídat," ujistil ho Gustav. "Už teď oslovujeme okolní systémy obchodem a diplomacií. Budeme Cutlera von Tischendorfa sledovat a ujistíme se, že pro císaře nikdy nebude hrozbou."

	Riefenstahlová přikývla. "Ano, Vaše Excelence."

	"Mezitím," pokračoval Gustav a poklepal na tablet, aby poslal soubor Riefenstahlovi, "bych vám chtěl sdělit pár informací, které by vás mohly poučit."

	Riefenstahl se zamračil na svůj tablet. Pod námořnictvem Solárské ligy: Přísně tajné byl nadpis: Lokalizované přechodné otvory v gravitačních bočních stěnách.

	Podíval se na Gustava. "Je to pravé?"

	"Moji agenti mě ujistili, že ano," řekl Gustav. "Věřím, že to chápete."

	"Ano, Vaše Excelence," řekla Riefenstahlová. "Pokud se funkční dělové přístavy stanou skutečností, všechna takzvaná moderní námořnictva, která mají nainstalovaná skříňová a kolejnicová děla, se najednou budou snažit nahradit je děly, která mohou střílet i do stran."

	Pevně se usmál. "Stejná dvouramenná odpalovací zařízení, jaká už má andermánské námořnictvo."

	"Vskutku," řekl Gustav. "Určitě jsi slyšel přísloví, že je lepší být považován za blázna, než otevřít ústa a odstranit všechny pochybnosti." Zvedl prst na znamení důrazu. "Ale ještě lepší je být považován za blázna a přijmout jejich opovržení ... a pak jim dokázat, že se mýlí."

	"Ano, Vaše Excelence," řekl Riefenstahl. Gustav by měl jistě šanci dokázat, že se jeho nepřátelé mýlí.

	Mohl jen doufat, že Cutler von Tischendorf neudělá totéž.
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	"Hele, jestli máte zítra čas, rád bych vás vzal ven a ukázal vám něco z vnitrozemí." Tón Gilla Votana byl lehký, jeho výraz nenucený, ale Stephanie Harringtonová se okamžitě cítila nesvá. Posunula se a zatahala za jednu ze svých hnědých kadeří. Snažila se nechat si vlasy narůst a přistihla se, že se s jejich novou délkou neustále trápí.

	"Můžeme si vzít kočky?" zeptala se a gestem ukázala na Lví srdce a Trosečníka, kteří usilovně - a chaoticky - požírali gryfího okouna. Mořský okoun byl jedním z místních druhů, které jsou bezpečné pro konzumaci lidmi i stromovými kočkami, a základna Eureka byla založena na pobřeží Kalypsového moře, jednoho z větších moří Gryfonu. S Karlem strávili posledních pár hodin rybařením, což se "kočkám" velmi líbilo.

	Většinou bylo těžké rozeznat stromové kočky, pokud jste je dobře neznali, ale Trosečníkovi stále dorůstala krémová a šedá srst z míst, kde mu byla oholena kolem krku, části zad a břicha a kousek na jedné straně obličeje. To mu dodávalo buď vzhled prožraný od molů (jak se vyjádřila Stephanie), nebo jako by byl stejným dílem chmýří a hustého sametu (Karlův popis). Lví srdce se už dávno zotavilo ze zranění, která utrpělo, když zachránilo Stephanii před hexapumou, ale nikomu nemohlo ujít, že jeho pravá přední končetina byla v důsledku zranění amputována v rameni.

	"Rozhodně!" Gill ji ujistil. "Chlupáči už musí být unavení z poflakování se kolem Eureky. Tam, kam jdeme, je spousta velkých kamenů, na kterých se mohou odrážet. Budou milovat hoodoos! Bude to skoro jako být zpátky v lesích Sfingy."

	"Kapuce?"

	Karl Zivonik vzhlédl od háčku na ryby. Tam, kde byla Stephanie malá a v šestnácti letech pravděpodobně o moc vyšší nebude, měřil dobrých 185 centimetrů. Život na Sfinze ve vysoké gravitaci mu nabalil svaly, které spolu s tmavými vlasy a očima vytvářely na mladého muže impozantní postavu.

	"Promiňte! Geologická řeč." Gill se zasmál. "Hoodoos jsou vysoké, tenké skalní věže. Stanové skály, pohádkové skály, zemní pyramidy..." Pokrčil rameny. "Všechno je to v podstatě totéž: sloup z měkčí horniny, který podpírá tvrdší kámen, jako čepice, která chrání sloup před živly. Mohou být docela velkolepé."

	"To zní jako zábava," řekla Stephanie a Karl přikývl.

	"Musíme se poradit se Stephaniinými rodiči," řekl. "Ale myslím, že s tím nebudou mít problém. Koneckonců jedním z důvodů, proč nás vzali s sebou do Gryphonu, bylo to, že si všichni mysleli, že návštěva bude výchovná. Vyrazit do terénu s geologem se určitě dá považovat za vzdělávací výlet."

	Gill se široce usmíval, ale něco ve způsobu, jakým si levou rukou prohrábl husté blonďaté kadeře, utvrdilo Stephanii v pocitu, že pod jeho blafovaným a tvrdým chováním se skrývá napětí. "Jistě, zeptej se lidí. Rozhodně! Ale poslyš, mohl by sis jinak tenhle malý výlet nechat pro sebe?"

	Stephanie ztuhla. "Proč?"

	Gill mrkl. "Zítra ti to řeknu. Slibuju."

	Ale nikdy jim to neřekl. Druhý den ráno, když Stephanie a Karl snídali, přišel za nimi soused a oznámil jim, že Gill Votano spáchal v noci sebevraždu.
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	Základna Eureka byla malá komunita, kde se nedalo nic tajit. V tomto případě byl nositelem špatných zpráv Daryl Schonenbaum, oceánograf, který úzce spolupracoval s Marjorie a Richardem Harringtonovými.

	"Gill se zřejmě někdy v noci zastřelil," řekl Daryl a neklidně otáčel mezi rukama tvídovou čepicí, kterou nosil na souši i na moři. "Jeho kolegyně z laboratoře, Lorra Rundleová, našla jeho tělo, když si šla do laboratoře pro něco před snídaní související s dnešní konferencí. Gill po sobě zanechal velmi krátký vzkaz, ale holokoule s jeho odcizenou ženou a dvěma malými dětmi byla po ruce."

	Daryl vypadal nesvůj, ale nebyl nijak zvlášť smutný ani rozrušený. Na základně Eureka byl relativně nový. Jeho specializací byla oceánská botanika, zatímco specializací Gilla Votana mineralogie, takže i v relativně malé komunitě Základny Eureka se s Gillem Votanem pravděpodobně setkali jen letmo.

	Důvod Darylova rozladění se ukázal hned při jeho dalších slovech. "Gill řekl Lorře, že má v plánu vzít dnes Stephanii a Karla ven, aby se podívali na některé z nejpozoruhodnějších hoodoos a malované skály. Ona si myslela, že ..."

	Odmlčel se, zjevně nevěděl, jak pokračovat. Na pomoc mu přišla Marjorie Harringtonová. Stejně jako její dcera měla kudrnaté hnědé vlasy, ale její oči měly blíž k oříškovým než ke Stephaniiným tmavě hnědým. Ty měla Stephanie po otci, který byl tmavší pleti než manželka i dcera, ačkoli se mu ve vlasech začínalo objevovat stříbro.

	Marjorie si vynutila uklidňující úsměv. "Hádám, že Liz Freethová si myslela, že to musíme vědět, než Stephanie a Karl vyrazí za Gillem a narazí na něco nepříjemného. Děkuji ti, že jsi souhlasila, že budeš poslem znepokojivých zpráv."

	Darylův úsměv, zářivý na opálené kůži, byl úlevný. "Liz by přišla sama, ale mezi Gillovou sebevraždou a dnešní konferencí neví, jestli přijde, nebo odejde."

	Liz Freethová byla správkyní základny Eureka. Byla to energická žena s kulatým tělem, která se ke svým různým svěřencům - vysoce vzdělaným vědcům, téměř k jednomu - chovala, jako by to byla čerstvě vylíhlá kuřátka a ona matka slepice. Na základě toho, co Stephanie viděla u většiny vědců (s výjimkou svých rodičů), si myslela, že je to opravdu velmi moudrý přístup.

	"Konference tedy probíhá podle plánu?" Richard Harrington se zeptal.

	"Vzhledem k tomu, že přicházejí kontingenty z ostatních Gryphonových výzkumných základen," řekl Daryl a jeho tón byl omluvný, "mysleli jsme si, že ...Samozřejmě, pokud jsou děti příliš rozrušené ..."

	Znovu se odmlčel.

	Stephanie se ozvala. "Jsem v pořádku. Chci říct, že jsem v šoku a tak, ale to, že jste na konferenci chyběli, na tom nic nezmění."

	Daryl měl zjevně pocit, že svou část práce už odvedl, a těšil se na odchod. "Nechám vás, ať si promluvíte. Komu, kdybyste se rozhodli, že na konferenci nemůžete, nebo kdybyste se opozdili nebo tak něco."

	Spěchal pryč.

	Richard Harrington se obrátil ke své dceři a Karlovi. "To bylo od tebe hezké, Stephanie, ale jestli chceš, abychom zůstali, ty a Karl jste naši první zodpovědní. Diskuse o terraformaci jsou důležité, ale na programu není nic časově kritického. Rozhodně nic tak naléhavého, aby záleželo na tom, že zmeškáme některé z dnešních jednání nebo všechna."

	Stephanie zavrtěla hlavou. "To je pravda, myslím v širším měřítku, ale ne v tom menším. Ty a máma jste sem do Gryphonu byly pozvány jako korunní poradkyně. To je velká věc. Musíte té cti dostát."

	Karl si odkašlal. Ačkoli nebyl synem Harringtonových, znal je už dva roky a často u nich pobýval, protože jeho vlastní rodinný dům v Thunder River byl od sídla SFS v Twin Forks nevhodně daleko. V důsledku toho se Marjorie a Richard ke Karlovi chovali, jako by byl synem, po kterém toužili, ale zatím se k jeho výrobě nedostali.

	"Ano, Karle?" Marjorie se zeptala.

	"Je tu ještě jedna věc," řekl Karl. "Jsme tady na Gryfonu na omezenou dobu. Pokud vím, tahle konference byla záměrně naplánovaná na polovinu vaší návštěvy, abyste měli možnost nejdřív něco z Gryphonu vidět, ale abyste mohli jednat na základě toho, s čím konference přijde. Pokud jednání zmeškáte, pak se vše vyřadí z plánu."

	Marjorie přikývla. "To je pravda, ale souhlasím s Richardem. Vy dva jste naší první zodpovědností."

	Stephanie se snažila nepřevrátit oči v sloup. Koneckonců jí bylo šestnáct, nebyla malé dítě. Karl byl dospělý, nedávno povýšený do hodnosti rangera ve sfingské lesní službě.

	"Mami, není to tak, že bys odjížděla na několik dní, jenom jsi dneska vázaná schůzkami. Když tě budu potřebovat, zastihnu tě. Každopádně mám Lví srdce."

	Richard se podíval na Marjorie. Nebylo řečeno, že Stephanie - která byla v dětství poněkud vznětlivá - měla ze společnosti svého stromového kocoura očividně prospěch. Většina lidí by si mohla myslet, že to bylo kvůli velké zodpovědnosti, která na Stephanii padla od chvíle, kdy objevila stromové kočky a Lví srdce ji adoptovalo. Starší Harringtonovi však byli jedni z mála lidí, kteří věděli, že vliv stromové kočky ve skutečnosti mírní Stephaniinu povahu.

	Nikdo, kdo sledoval Lví srdce a Trosečníka - oba se právě věnovali kutálení různých drobných předmětů z pracovní desky, zjevně potěšeni tím, jak vysoko se odrážejí v Gryfově nižší gravitaci (alespoň ve srovnání s gravitací Sfingy) - by si neuvědomil, jak ochranitelská mohou být tato chlupatá stvoření s dlouhým tělem, podobná kočkám. To, že se jejich ochranitelství rozšířilo i na pomoc při citovém strádání, nejen v případě fyzického ohrožení, bylo u Stephaniiných rodičů rozhodně výhodné.

	"Bude mít Lví srdce," řekl Richard, "a Karla a Trosečníka. A my budeme ve snadném komunikačním kontaktu."

	Stephanie tehdy vykulila oči. "A Karl bude mít Survivora, mě a Lví srdce. No tak! Jestli budeš ještě dlouho otálet, dojde mi, že vlastně hledáš záminku, abys mohl hrát na honěnou."
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	Když Richard a Marjorie odešli, Stephanie se podívala na Karla. "Nevěřím, že Gillova smrt byla sebevražda."

	"Ty ne?" Karl řekl. "No, já taky ne. Chceš nejdřív říct svoje myšlenky, nebo ti mám říct ty svoje?"

	Stephanie se zhluboka nadechla. "Začni ty."

	Karl se na ni usmál. Ačkoli byl nyní oficiálně rangerem, zatímco Stephanie zůstávala rangerem na zkoušku, Karl se ke Stephanii nikdy nechoval jinak než jako k sobě rovnému. Jestli si toho Stephanie vážila, když jí bylo čtrnáct a poprvé se setkali, teď si toho vážila ještě víc. Tolik se bála, že se na ni vytasí s hodností.

	"Zaprvé," řekl Karl a odškrtával si bod na jednom prstu, "proč by nás Gill žádal, abychom s ním dnes jeli na výlet, kdyby měl takovou depresi, že by se chtěl zabít?"

	Stephanie přikývla. "Přemýšlela jsem, že se o tom zmíním Liz Freethové, ale napadlo mě, že by odpověděla, že se snaží odvést pozornost od toho, co ho trápí. Sakra, možná by dokonce řekla, že nás požádal, abychom s ním jeli jako něco jako náhradníci jeho vlastních dětí, i když jsou mnohem mladší než my - protože mu chyběla rodina."

	"Pak ho přemohlo, že chodí s námi místo s nimi, a zastřelil se." Karl zavrtěl hlavou. "Já to prostě nechápu. Nezapomeň, že Gill se s námi chtěl podělit o tajemství. Tím jsem si jistý. Těžko si dokážu představit, že by se zabil, aniž by o tom tajemství někomu řekl, a alespoň podle toho, co nám řekli, byl vzkaz, který zanechal, příliš krátký na to, aby něco předal dál."

	"Jo," souhlasila Stephanie. "Vím, že Daryl říkal, že Gilla to přemohlo, když myslel na svou ženu a děti, ale to se mi nelíbí. Proč by se zastřelil v laboratoři? Proč ne ve své kajutě?"

	"Někdo by mohl slyšet výstřel?" Karl navrhl, ale Stephanie věděla, že si jen hraje na ďáblova advokáta. "Předpokládám, že bychom mohli zjistit, jestli Gillovi přišla nedávno zpráva z domova."

	Stephanie si protřela špičku nosu. "I kdybychom zjistili, že tam nějaký byl, neuvěřím, že se zabil sám."

	Karl se zhluboka nadechl. "Kvůli tomu, jak včera reagovali Trosečník a Lví srdce, že?"

	Stephanie přikývla. "To je ono. Lví srdce se sice tvářilo, jako by nemyslelo na nic jiného než na to, aby se ujistilo, že si z toho okouna odnese víc než spravedlivý díl, ale po celém těle ho bodalo vědomí, že Gillovy emoce neodpovídají všem těm blafům a srdečnému: 'Pojďte na výlet, děcka! Věc se má tak, že Lví srdce nebylo rozrušené - ne tak jako ten příšerný Bolgeo z Tennessee. Jen věděl, že Gillův zevnějšek a vnitřek se k sobě nehodí."

	"Jo," naklonil Karl hlavu na stranu a hledal slova pro zážitek, který pro něj byl stále nový. "Nejsem si tak jistý jako ty, jak se Survivor cítil, ale poznal jsem, že na Gilla reagoval způsobem, který neodpovídal náladě, kterou nám Gill ukazoval."

	"Vsadím se," řekla Stephanie a vyslovila myšlenku, kterou často probírala s Karlem - a s ostatními třemi adoptovanými stromovými kočkami, Scottem, Jessicou a Cordelií - "že stromové kočky nelžou zdaleka tolik jako lidé."

	"Proto tě Lví srdce adoptovalo," řekl Karl mrtvolně, i když se mu v tmavých očích zablýsklo. "Ty taky nelžeš. Jen neříkáš celou pravdu."

	Stephanie se na něj povýšeně podívala. "Prostě věřím, že jsou chvíle, kdy je snazší prosit o odpuštění, než žádat o svolení. Což nás přivádí k otázce: Řekneme Liz, co tušíme?"

	Karl se zamyslel a pak zavrtěl hlavou. "Myslím, že to nejde. Většina bodů, které jsme uvedli, by se dala celkem snadno vyvrátit jinými argumenty. I kdybychom byli doma, váhal bych, jestli se pokusit vysvětlit něco o 'kočičí reakci' - i když si myslím, že bych to vrchnímu strážci Sheltonovi řekl. Už toho viděl dost, aby to vzal přinejmenším v úvahu. Chtít po Liz Freethové - která je už tak rozrušená, protože přišla o jednoho ze svého stáda, a která se musí vypořádat s komunitou, která je v šoku, a s hromadou lidí, kteří přijíždějí na konferenci -, aby přijala stromové voodoo, je příliš."

	"Jo," řekla Stephanie. "Zvlášť proto, že pokud Gill nespáchal sebevraždu, pak je tu jen jedna alternativa."

	Karl se zhluboka nadechl a vyslovil ta slova nahlas. "Byl zavražděn."
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	Lezce Rychle potěšilo, když se Smrtící tesák a Zářivé sluneční světlo rozhodli jít ven. Na hnízdišti, kde se zdržovali od svého příchodu na toto nové místo, nebylo nic špatného, ale venku to bylo mnohem zajímavější. Pak tu byl další požitek z toho, že běhal s pocitem, jako by mu narostly neviditelné nohy navíc, skákal výš a běžel rychleji. To téměř vynahradilo nedostatek pořádných stromů.

	Když sem dorazili poprvé, myslel si, že tohle místo by mohla být jiná oblast Horkých krajů, kterou před časem navštívil s Báněmi smrtícího tesáka a Zářícím sluncem. Neobyčejná lehkost byla stejná, i když toto místo nebylo zdaleka tak horké. To však mohl být důsledek střídání ročních období. Nicméně věc, která Rychle lezoucího přiměla myslet si, že přišli na úplně jiné místo, byla ta, že vzor světel na obloze byl jiný.

	Když byli v Horké zemi, rychle si všiml rozdílu. Jako zvěd poznal mnoho a mnoho různých světelných vzorů a také to, jak se tyto vzory mění s ročními obdobími. Když studoval oblohu v Horkých místech, zjistil, že vzory jsou úplně jiné. Tady byly zase jiné. Nejvýmluvnější byl měsíc, který se na obloze rýsoval ve velkém. Byl mnohem větší a jasnější než kterýkoli z měsíců doma. Na obloze doma ani na Horkém místě se mu nic nevyrovnalo.

	<Jdou k Hořkým vodám,> poslal spokojeně Klíčník. <Přemýšlím, jestli bychom si nemohli nějakého toho velkého plavce, jakého jsme včera snědli, chytit sami, místo aby je dvounožci tahali na šňůrách. To by bylo něco, čím bychom se mohli chlubit Rychlému útočníkovi!>

	Šplh Rychle souhlasil. < Napadlo mě, že když se zastavíme na jednom z rybářských míst, možná bychom měli ukázat dvounožcům, že chceme sami zkusit používat vlasce. Já jsem se díval. Použití vlasce se nezdá být tak obtížné. Dvounožci tam jen sedí s vlasci ve vodě a plavci dělají práci.>

	Klíčové oči se rozesmály. <Takže ty jsi mimo. Ty a klidné sezení jste jako slunce a měsíc, nikdy nejste na stejném místě ve stejnou dobu!

	Došli až k místu, kde slaná voda šplouchala dlouhými prsty do písku a štěrku a přinášela s sebou různé zajímavosti. Šplhoun Rychle se spustil z posedu na rameni Smrtihlava Banea, s Křivýma očima na jeden nádech za ním. Společně honili malé tvory s mnoha nohama přes vodu a pěnu.

	Bystrozraký jednu chytil a posadil se na hrb, aby ji prozkoumal. <Tyhle mají o celou ruku víc nohou než skořápkáři u nás.> Strčil si ji do pusy a zakřupal. <Chutnají trochu ostřeji, ale nejsou špatné. Trochu jako smradlavý sýr, který má rád Léčitel.>

	Když Zářivý sluneční svit viděl, jak Klíční oko pojídá desetinohého tvora, vydal ze svých úst zvuk, o kterém oba lidé věděli, že znamená rozčilení, ale protože Zářivý sluneční svit nereagoval, jako by si myslel, že se Klíční oko právě otrávil, nevěnovali mu ani jeden z nich příliš pozornosti.

	<Zářící sluneční světlo má možná pravdu,> řekl Rychle leze, když Bystrozraký vzápětí chytil malou rybku a začal ji zkoumat. <Možná bys neměl jíst všechno, co ti přijde pod ruku. Víme, že tohle není domov. Tady není žádný Paměťový zpěvák, který by se s námi podělil o to, co je bezpečné jíst a co může být nebezpečné.>

	<Já nejsem žádné čerstvě odkojené kotě,> odpověděl Klíčník a povýšeně pohodil ocasem. <Proč myslíš, že si je tak pečlivě prohlížím? Snažím se zjistit, jestli patří mezi jídlo, které nám podávali dvounožci. Jistě si vzpomínáš, jak tuhle večer byla celá mísa těch šupináčů s tvrdou skořápkou? Byly ohřívány v parním hrnci, ale to by nemělo nic změnit na tom, jak jsou zdravé.>

	Lezení Rychle se meditativně podrbal na srsti podél brady. <Kéž bych si tím byl jistý. U nás doma jsou kořínky, které není bezpečné jíst, pokud nebyly ohřáté pod uhlíky ohně. Pravda, syrové tě nezabijí, ale bude tě z nich pěkně bolet břicho.>

	<Břicho mám v pořádku,> trval na svém Klíčník, ale rybu upustil. <Co říkáš na nálady našich dvounohých? Jedli jen bezpečnou stravu, ale podle jejich myšlenkových pochodů by člověk řekl, že snědli něco, co se s nimi špatně snáší.>

	Climbs Quickly nakrčil nos, jako by cítil něco shnilého. <Bolest začala, když ho ráno zavolal ten dvounožec. Téměř od prvních zvuků jeho úst zvážněli všichni dvounožci. Předtím byli starší poněkud roztěkaní, mladá dvojice cítila jisté očekávání. Ať už návštěvník řekl cokoli, všechny to šokovalo. Starší si pak začali dělat starosti.>

	<Mladí také,> dodal Keen Eyes, <ale starosti měly jinou příchuť. Starší se obávali, jak šok ovlivní mladé. Mladí si dělali starosti, protože k něčemu, co právě poznali, přidávali něco, co se právě naučili. Kromě toho jsem ztracen.>

	Šplhá Rychle se odrazil, když mu dlouhý prst slané vody vyhrabal písek zpod nohou a snažil se ho stáhnout pod vodu. <Možná udělají něco, co nám napoví, co je tak trápí. O těch dvou se dá říct jen jedno. Nepatří mezi ty, kteří si dělají starosti, a pak nejednají.>

	<To je pravda,> souhlasil Bystrozraký. < Kdyby tomu tak bylo, můj klan by byl pravděpodobně mrtvý. Doufejme, že tentokrát jejich pozornost upoutaly méně závažné záležitosti.>
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	Když se procházeli po pláži, snažila se Stephanie nedopustit, aby Gillova smrt zcela zastínila do té doby velmi příjemnou dovolenou.

	Gryfon byl úplně jiný než Sfinga, planeta, na které se Karl narodil a na které Stephanie žila od svých deseti let. Za prvé, Gryfon by vyžadoval mnohem větší terraformaci než Sfinga. Na rozdíl od Sfingy a Mantichory, hlavní planety Mantichorského hvězdného království, Gryfon obíhal kolem Mantichory-B, druhé hvězdy Mantichorské dvojhvězdné soustavy, a jeho planetární biochemie se od biochemie sesterských planet lišila v několika drobných, ale významných ohledech. Mnohem více jejích rostlin a živočichů bylo pro lidi nepoživatelných. Většinou to znamenalo, že byla jen nestravitelná, ale část z ní byla mírně nebo dokonce smrtelně jedovatá a průzkumné týmy se v příliš mnoha ohledech sotva dotkly povrchu planety.

	To byl vlastně důvod, proč tu byli. Hvězdné království se konečně dostalo ke zřízení studijních základen, které měly zmapovat strategii terraformace planet, a Marjorie Harringtonová byla všeobecně uznávaná jako jedna ze dvou nebo tří nejlepších rostlinných genetiků Manticoru. Byla tu jen jako dočasná konzultantka, ale vědecký personál na plný úvazek zjevně toužil po jejím přínosu.

	Desítky let trvající morové období, které Hvězdné království právě přežilo, vysvětlovalo mnohé zpoždění v procesu, ale pravdou bylo, že nikdo necítil velkou naléhavost, protože Gryfon byl také jen méně žádoucí planetární nemovitostí. Její poloměr oběžné dráhy byl téměř stejný jako poloměr Mantichory, ale Mantichora-B byla chladnější než Mantichora-A, takže její průměrná teplota byla o dost nižší než na planetě hlavního města. Byla teplejší než Sfinga, jejíž oběžná dráha byla od Mantichory-A téměř dvakrát tak vzdálená, ale zároveň měla největší axiální sklon ze všech tří obyvatelných planet Hvězdného království. V kombinaci s omezenou hydrosférou - sotva polovina jejího povrchu byla pokryta vodou - to způsobovalo suché "kontinentální" klima s extrémními sezónními změnami mezi ledovými zimami a relativně horkými léty.

	Zatímco Sfinga byla planetou s těžkou gravitací 1,35, gravitace Gryfona byla 1,05 G, tedy jen o málo vyšší než normální gravitace Terranu. Tam, kde byla Sfinga hustě zalesněná, extrémní povětrnostní podmínky na Gryfonu nepřály rozsáhlým lesním porostům. A zatímco gryfonská moře byla rozptýlená a mělká, sfingské oceány byly široké, hluboké a studené jako Tannermanský oceán. Tannerman hraničil s Harringtonovým nárokem, ale Stephanie byla rogalistka, ne námořnice. Ona a Lví srdce strávili alespoň nějaký čas na plážích Harringtonského svobodného vlastnictví, ale sfingské oceány byly chladnější, než by se většina lidí rozhodla plavat. Na druhou stranu Karl nikdy nežil v blízkosti něčeho většího než jezera a klan Trosečníků pocházel z vysokých hor. Ačkoli oba viděli velké vodní plochy, ani jeden z nich nikdy nežil v blízkosti oceánu, takže pobřeží základny Eureka bylo zdrojem fascinace jak pro lidi, tak pro stromové kočky.

	"Máme štěstí," řekla Stephanie a sledovala, jak Lví srdce a Trosečník vplouvají do příbojové zóny a zase z ní vylézají, když se honí za drobnými deka-kraby a pěnovými rybami, které odhalují stoupající a klesající vlny, "že kožich stromových koček dobře odvádí vodu. Přesto si říkám, jestli bychom jim neměli zkusit připravit nějaký druh plaveckého obleku, aby se všechno to chmýří nepotřísnilo slanou vodou."

	"Možná až zjistíme, jak dokázat, že Gill Votano byl zavražděn," řekl Karl a v jeho hlase zazněla slabá výčitka. "I když ty můžeš celou věc brát jako intelektuální hádanku, já asi ne. Možná jsem právě já nejblíže řádně ustanovenému strážci zákona tady na základně Eureka."

	Stephanie rozuměla. Lesní strážci byli klasifikováni jako strážci zákona - což bylo nezbytné zejména na Sfinx a Gryphonu, kde bylo hodně půdy a relativně málo lidí. Mezi kurzy, které s Karlem absolvovali před několika měsíci na Mantichoře v rámci speciálního zrychleného výcvikového programu pro zaměstnance lesní služby, byl i kurz kriminalistiky a kriminologie.

	"Možná ano," řekla. "Liz má nejspíš nějaké soudní pravomoci, které jí umožňují zprostředkovávat spory, ale pochybuji, že na základně Eureka je přidělený strážce zákona na plný úvazek. Bylo by toho příliš málo na to, aby to někoho zaměstnalo."

	"Dokonce i lékař pracuje na částečný úvazek," dodal Karl. "Jorge Prakel se většinu času věnuje výzkumu stejně jako ostatní. Léčí, když je potřeba."

	"Víš," zamyslela se Stephanie. "Vsadím se, že Liz zavolala Jorgeho, aby dělal soudního lékaře. Kéž bychom mohli vidět tělo." Odmlčela se a přemýšlela o tom, jaké by to bylo vidět mrtvolu někoho, kdo jim ještě před pár hodinami nadšeně navrhoval, aby si udělali výlet. "Řeknu to jinak ...Přála bych si, abychom viděli důkazy. Možná bychom si všimli něčeho, co by doktor Prakel přehlédl."

	"Na to už je pozdě," řekl Karl. "Jsem si jistý, že tělo už přemístili, nejspíš do jedné z chladicích skříní, které používají pro větší exempláře. Možná udělali nějaké fotky, jen tak, ale ptát se, jestli je můžeme vidět, by mi přišlo strašidelné."

	"Souhlasím," řekla Stephanie. "Každopádně to, jestli jsi tady starší strážce zákona, nebo ne, není důvod, proč bychom se tím měli zabývat. Pokud byla spáchána vražda, pak je naší morální povinností, nejen vaší prací, něco udělat. Je to tak? Třeba najdeme něco, co Liz přesvědčí, aby ten případ otevřela."

	Stephanie se zastavila uprostřed kroku a ani si nevšimla, že jí dlouhý úpon vlny smočil nohu.

	"Steph?"

	"Právě jsem si uvědomil, že je tu další důvod, proč to nemůžeme nikomu říct. Dokud nebudeme vědět, kdo je vrah, riskujeme, že to řekneme nesprávné osobě."

	Karl ztěžka polkl. Stejně jako Stephanie i on zjevně považoval Liz Freethovou za spojenkyni, ale co když v tom byla nějak zapletená? Možná právě proto se Gill Votano chtěl svěřit někomu zvenčí, z pevně provázané gryfské komunity.

	"Máš velmi dobrý postřeh, Steph. Dobře. Kde začít? Je tu klasická triáda: prostředky, příležitost a motiv. Prostředky nás nikam neposunou. Gill byl zastřelen, zřejmě svou vlastní zbraní."

	Stephanie se ujala dalšího prvku. "Příležitost nás také nikam neposune, ale z opačného důvodu - je tu prostě příliš mnoho možností. Prakticky kdokoli mohl jít za Gillem do jeho laboratoře a nikdo ho neviděl, zvlášť v tuhle hodinu. Když je dobré počasí - jako je teď -, každý, kdo může, pracuje přes den venku. To znamená, že v noci spí opravdu tvrdě."

	Karl nabral plochý oblý kámen a přeskočil s ním přes vlny. "Jo. Když se počasí zhorší, je spousta času na analýzu a další druhy práce uvnitř. Kdyby se Gillina kolegyně z laboratoře nezastavila, když to udělala, jeho tělo by se možná našlo až ve chvíli, kdy bychom se začali ptát, proč se Gill neukázala na naší exkurzi."

	"A my bychom s dotazem počkali," dodala Stephanie, zvedla kámen a o jeden doplnila Karlův skok, "protože nás požádal, abychom o tom mlčeli. Řekni, myslíš, že ho mohl zabít Gillův laboratorní partner? Z kriminalistiky si pamatuju, že je vždycky důležité podezřívat toho, kdo najde tělo, protože to je jediná osoba, která má neprůstřelné alibi, proč zanechala stopy na místě činu."

	"Rozhodně ji nebudeme podceňovat," řekl Karl. "Lorra Rundleová však měla velmi dobrý důvod, proč se před snídaní zastavila v laboratoři. Účastní se té velké konference, které se dnes účastní tví rodiče. Šla si vyzvednout nějaké vzorky, které chtěla mít s sebou."

	"Nechci, aby to byla Lorra," přiznala Stephanie. "Je to Lizina partnerka. Obě dvě se nám snaží vyjít vstříc." "To je pravda.

	"Já vím," řekl Karl, "ale nemůžeme dopustit, aby naše vyšetřování ovlivnilo to, koho máme a nemáme rádi. Nemůžeme ani dopustit, aby nás příliš ovlivnilo, koho mají a nemají 'kočky rády'. Mohli by někoho nemít rádi ze zcela nesouvisejícího důvodu."

	"Jo," souhlasila Stephanie. "Ne všichni tady jsou zrovna nadšení z toho, že byli moji rodiče pozváni ke konzultacím o tom, jak by se daly upravit původní rostliny a živočichové v Gryphonu, aby lépe vyhovovali lidským výživovým potřebám."

	Vypadala znechuceně a Karl ji jemně poklepal na lebku. "No, není to zas tak těžké pochopit, že ne? Chci říct, že pro některé z nich bylo povolání tvých lidí totéž, jako kdyby řekli, že jejich vlastní vědecké týmy jsou neschopné."

	"To je myšlení černé díry," řekla Stephanie. "Naši mluví stejně tak o tom, že některé jejich pokusy selhaly, jako o úspěších. Ale tolik lidí jsou černé díry..."

	Karl ji přerušil. "Můžeme tu tirádu brát tak, jak je napsaná? Znám tvé nízké mínění o většině lidské rasy. Mám nápad, který bych s tebou rád probral. Protože nás Gill chtěl vzít s sebou do terénu, hádám, že jeho tajemství bude souviset s něčím, co by nám ukázal."

	 

	"Proč ne na něco jiného?" Stephanie odpověděla. "Možná zjistil, že Lorra blbne s Ingem, a chtěl, abychom to Liz řekli my, protože tu nebydlíme na plný úvazek." Věděla, že si protiřečí, ale trochu jí vadilo, jak je Karl soustředěný.

	Zachvěla se. Nebyl Karl vůbec nervózní? Copak si nepamatoval, jak strašné to bylo na Mantichoře, když se ti najatí zločinci pokusili unést Lví srdce? Stephanie se tehdy ani v nejmenším nebála - adrenalin ji udržoval soustředěnou, ale stále se budila z nočních můr, jaké to bylo, když někomu pod silou jejího kopu praskla čéška. Někdy se jí zdálo, že tvář grázla, který na ni útočí, je tváří Tennesseeho Bolgea, který ji možná právě zabil, a to jen z chamtivosti. Jindy ta tvář vůbec nebyla lidská, ale dominovaly jí vrčící tesáky hexapumy, která před lety málem zabila ji i Lví srdce.

	Stephanie se znovu zavrtěla a skoro si přála, aby k ní přišel Lví srdce, ovinul ji ocasem a uklidnil. Jenže Lví srdce má momentálně ocas velmi promočený. Každopádně, Steph, neměla jsi v poslední době pocit, že si Lví srdce myslí, že tyhle věci musíš řešit? Útěcha není vůbec dobrá věc, pokud ti brání vyrovnat se se svými obavami.

	Ale jestli Lví srdce nutilo Stephanii, aby to vydržela, Karl se na problém nesoustředil tak, jak si Stephanie myslela. "Jsi v pohodě, Steph?" zeptal se a objal ji kolem ramen. "Ve srovnání se Sfingou tu není zima, ale není tu ani zrovna horko. Tyhle oceánské vánky bývají svižné."

	"Jsem v pořádku," řekla Stephanie, užívala si objetí a pak se odhodlaně vyhnula. "Rozptýlila jsem se. Když se nad tím zamyslíš, vrah musí být někdo, kdo Gilla dobře znal. Gill byl přece zastřelen zblízka. To je děsivé."

	"Vzpomeňte si, co jsme se učili v kriminalistice," řekl Karl. "Oběti vražd obvykle znají své vrahy. Jakmile zjistíme, jaké mohlo být Gillovo tajemství, měli bychom to mít na paměti při zužování pole."

	"Vrať se k tomu, co jsi říkal o tom, proč Gillovo tajemství pravděpodobně souvisí s něčím, co by nám ukázal." Stephanie si myslela, že to ví - zdaleka nebyla hloupá; ve skutečnosti věděla, že podle objektivních měřítek je geniální. Chtěla ale vidět, jak se Karlovy myšlenky shodují s jejími.

	"Jistě," řekl Karl, "ale ať se cítím líp a obléknu si přes tvou bundu moji. Mám pod ní mikinu."

	"Fajn," řekla a vděčně se uvelebila v měkkém prostoru. "A teď mluv."

	"Hlavně to, jak nám řekl, že nám to zítra řekne," přiznal Karl, "ale taky si myslím, že to bylo tím, že trval na tom, že nás vezme s sebou ven. Povídal si s námi už dřív, dokonce nám ukázal nějaké holosnímky, ale tahle exkurze byla nová. Myslím, že chtěl, abychom něco viděli, abychom mohli - nevím - svědčit? Obrázky se dají tak snadno zfalšovat. Možná chtěl lidské svědky, kteří nejsou spojeni s místní komunitou. Ty není snadné sehnat."

	"Máš pravdu," souhlasila Stephanie, "dobrou pravdu. Zajímalo by mě, jak zjistíme, kam by nás vzal?"

	Karl zvážněl. "Možná bychom mohli něco vytáhnout z navigačního počítače vozidel, která nejčastěji používal. Existuje obecný fond vozidel, ale lidé mají tendenci mít přidělena stejná vozidla."

	Stephaniiny hnědé oči vzrušeně zazářily. "Vzpomínám si, jak nám Liz říkala, že když to dělá, je pro ni snazší zjistit, koho obvinit ze škody. Dobrá myšlenka. Necháme našim vzkaz, že se jedeme projet, abychom si vyčistily hlavu, a pak půjdeme něco vyšťourat."
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	V tu hodinu byla hala pro vozidla téměř opuštěná; posádky, které se chystaly na den do terénu, už odjely a lidé, kteří na konferenci přiletěli, se usadili v různých zasedacích místnostech. Technik je vesele pozdravil zpod otlučeně vypadajícího leteckého vozu, kde si s něčím pohrával.

	"Víš, kde co je?" zavolal.

	"Jistě, Kwei," zavolala Stephanie. "Jen se projedeme."

	 

	"Dobře. V kabině číslo čtyřicet je přidělené letadlo tvých rodičů. Máš klíče?"

	Stephanie vylovila z kapsy klíčenku a zamávala s ní na něj.

	"Funguje," řekl. "Zapište se na terminálu, ano? Právě jsem vysledoval, kde je v téhle frontě přestávka, a nechci ztratit místo."

	"Žádný problém," řekl Karl a poklepal na svůj uni-link. Poté, co odhlásili auto, využili Karl a Stephanie připojení a stáhli si vše, co se jim podařilo najít o nedávné činnosti Gilla Votana.

	"Gill ještě nezaregistroval letový plán," hlásil Karl, když vešli hlouběji do garáže, "ale vypadá to, že obvykle používal Air Van 37. Je na něm uvedeno, že je stále ve svém slotu. Uvidíme, co nám to řekne."

	Sedmatřicítka byla na svém místě. Podle škrábanců a odřenin vypadala dodávka jako poněkud otlučená a zjevně byla tvrdě používána. Samozřejmě to bylo pracovní vozidlo, ne něčí osobní letecký vůz. V terénu se na něm určitě objevily škrábance a oděrky, ale jeden dlouhý škrábanec na pravém boku byl hlubší než všechny ostatní. Jeho prostor pro cestující byl odemčený, ale nákladový prostor, v němž se nacházelo nejrůznější vybavení od všedních věcí, jako jsou lopaty a krumpáče, až po elegantní zařízení, která by se dokonale vyjímala na můstku hvězdné lodi, byl pevně zamčený.

	"Odpuštění, ne povolení," řekla Stephanie a naklonila se do kabiny. "Až mě povýší na rytíře, nechám si to dát do erbu."

	Karl si odfrknul a nehodlal na tak hloupou poznámku odpovědět. Místo toho si připojil uni-link, aby si mohl stáhnout informace z navigačního počítače dodávky. "Mohl bys dělat něco užitečného, třeba se ujistit, že se Kwei nediví, proč jsme tady. Nebo jdi naplnit láhve vodou nebo nám dones limonádu, jako hodná holčička."

	"Lví srdce a Trosečník si hrají na lávu a skáčou mezi střechami vozidel," opáčila Stephanie. "Jestli si toho Kwei nevšímá, tak si nevšímá ani nás. Víš, že 'kočky' vycítí každého nového, kdo přijde, mnohem dřív než my. A naše auto může jet. Cestou ven si můžeme vzít limonádu z domu. Zůstanu poblíž a budu dávat pozor, abys něco nepokazil."

	Karl zvedl tmavé obočí s výrazem "jako by", ale jeho pohled se soustředil na údaje na unilinku. Zamračil se a pak překvapeně vykřikl.

	"Cože?" Stephanie zasyčela a automaticky sáhla po pistoli, kterou neměla na sobě.

	 

	Karl se na ni usmál. "Nic! Chtěl jsem, abys vyskočila. Stahování je hotové. Pojďme odsud ty 'kočky' dostat, než si někdo bude stěžovat na škrábance na laku."

	"Prase," řekla Stephanie. "Jen proto řídím."

	"Žádný problém," řekl Karl. "Měl jsi přece skvělého učitele. Já!"

	Stephanie se zasmála. "Do toho jsem šla přímo."
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	Když Stephanie zastavila letecký vůz před vypůjčeným domem Harringtonových, Karl vzhlédl od svého unilinku. "Hele, s tou limonádou jsem to nemyslel vážně. Lahve s vodou jsou plné. Pojďme. Našel jsem nějaké zajímavé věci."

	Stephanie si otřela bradu. "Na limonádu se nezastavím. Tedy nejen na limonádu. Kdybychom byli doma a šli do buše, byli bychom ozbrojení. Jen proto, že jsme na jiné planetě, si nemyslím, že bychom měli být méně opatrní."

	Karl otevřel ústa, jako by jí chtěl připomenout, že Gryfon nemá takové množství megafauny jako Sfinga, ale pak se zarazil, zavřel ústa a přikývl. "Jo. Vzhledem k tomu, co sledujeme, je to dobrý nápad."

	O několik minut později opustili dům, obtěžkáni nejen limonádou, ale i velkým piknikem - a s pistolemi ukrytými pod lehkými bundami. Také si našli čas na to, aby si oblékli své rangerské opasky. Oba byli vybaveni užitečnými předměty, jako jsou světla, vibronože, čutory a kompasy. Protože Karl byl oficiální ranger, jeho opasek obsahoval některé dražší předměty, které Stephaniin opasek postrádal.

	Když se vrátili k leteckému vozu, zjistili, že Erina Wetherová, kterou všichni na základně Eureka znají pod přezdívkou "Stormy Wether", sedí na obrubníku a dívá se na střechu vozu.

	Stormy byla starší žena s babičkovskými rysy, jejíž stříbřité vlasy byly ostříhané do úzké čepice, která v místě, kde se dotýkala středu uší, tmavla do šeda. Její štíhlé obočí bylo také tmavé a zvýrazňovalo linie, které mohly být přísné, ale častěji byly veselé. V tuto chvíli měla tázavý výraz, když se zaklonila, hlavu nakloněnou a dívala se tam, kde na ni ze střechy auta zírali Trosečník a Lví srdce.

	Stormy zamávala a postavila se na nohy, když se Stephanie a Karl přiblížili. "Když jsem viděla to 'auto', myslela jsem si, že Richard a Marjorie možná mají přestávku mezi sezeními. Mám tu nějaké klimatické figurky, o které mě požádali, abych jim je dala dohromady."

	"Promiň, Stormy," řekla Stephanie. "Když jsem předtím psala mámě, říkala, že z dopoledního sezení jdou rovnou na oběd, pak na prohlídku laboratoře před odpoledním sezením a odtud na konzultaci u večeře. Pozvali nás, abychom se k nim připojili na oběd, ale ..."

	Stephanie se odmlčela, nechtěla být nezdvořilá. Stormy se zablesklo v očích a rozesmála se.

	"...Ale jídlo, kde se každé sousto hodnotí z hlediska výživové hodnoty, možné snadnosti genetické adaptace a dalších tuctů souvisejících položek, není příliš lákavé," dokončila za ni Stormy. Gestem ukázala na košík, který držel Karl. "Takže vy jdete na piknik?"

	"Chtěli jsme se na chvíli dostat ven," řekl Karl. "Zkontrolovali jsme počasí na několik následujících hodin. Vypadá to, že je dost bezpečno na to, abychom se proletěli. Nějaké novinky?"

	Stormy zavrtěla hlavou. "Léto na Gryfonu může být tak příjemné, že si člověk může myslet, že je na Mantichoře, alespoň pokud je poblíž některého z moří. Přesto není nikdy dobré být neopatrný. Tepelné nahromadění může vytvořit nepředvídatelné větry a větry ..."

	Zvedla a zase spustila ramena a pokrčila rameny, což bylo výmluvnější než jakákoli slova. "Nezapomeňte také sledovat příliv a odliv! Tady se rychle mění. To, co bylo zdánlivě pevnou zemí, může být pod vodou, zatímco vy si budete zdřímávat na plážové osušce."

	 

	Stephanie přikývla. Vejce, jediný měsíc Gryfonu, bylo o dost větší než starozemská Luna. Ve skutečnosti byl téměř klasifikován jako dvojplaneta a jeho velikost znamenala, že mělká moře Gryfonu zažívala velmi silné přílivy a odlivy.

	"Budeme opatrní," slíbila. Kočky se snesly na zadní sedadlo letadla a každá si vybrala jedno okénko. Jejich netrpělivost, že už budou v pohybu, byla hmatatelná.

	Stormy se usmála. "Udělejte si pěkný piknik. Pokud jsi je ještě neviděla, skalní lilie nahoře u Sunset Bluffs jsou nádherné ..."

	Mávla rukou a odklusala ulicí.

	"Lidé jsou tu tak milí," řekl Karl zamyšleně.

	"Já vím," řekla Stephanie a nastoupila na místo řidiče, "ale jak jsi mi nedávno připomněla, jeden z nich je chladnokrevný vrah."
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	<Ta dvounohá samice,> řekl pomalu Klíčník, <chuť jejího duševního lesku je pryč. Máš víc zkušeností než já. Co se děje?

	<Navenek je plná úsměvů a smíchu, ale její nitro je šedivé a rozbouřené jako bouřková mračna.>

	Bystrozraký se poškrábal levou rukou-nohou na břiše. < Zajímalo by mě, jestli to, co tak zneklidnilo Smrtící tesák a Zářící slunce, zneklidnilo i ji? Starší utlumí záři své mysli, aby koťata nerozrušili. Tato dvounohá samička má šedou srst. Neznamená to obvykle věk? >

	<Může,> souhlasil Rychlík. <Ačkoli je často barví tmavě, jako by chtěli zakrýt, kolik kroužků jejich ocasy nesou. Ale ano, máš pravdu. Tenhle dvounožec je starší. Pravděpodobně se snaží mladé nerozrušit.>

	<Zajímalo by mě, co se stalo?> řekl Klíčník. <Kéž by naši dvounožci uměli mluvit v duchu jako lidé a nespoléhali se na ty matoucí zvuky z úst.>

	Climbs Quickly se rozesmál a přesunul se tam, odkud lépe viděl na volnou stranu letící věci, když se Smrtící tesák vznesl a zrychlil pryč od osady Dvounohých.

	<Vezměte si to ode mě. Tohle není naposledy, co si to přeješ!>
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	Stephanie řídila letecký vůz nízko a držela se blízko moře, dokud se nedostali z přímé viditelnosti základny Eureka. I když se stočila do vnitrozemí a hledala jeden z průsmyků přes pohoří Shenin, držela se nízko. Kdyby je někdo pozoroval - a ačkoli neměla důvod si to myslet, proč riskovat -, mohl by se divit, proč si Karl a Stephanie vybrali piknik ve vyprahlém vnitrozemí, když tu bylo tolik nádherného pobřeží k prozkoumání.

	"Ne že by se to vozidlo nedalo vystopovat," poznamenala, "ale proč někomu usnadňovat, aby se začal zajímat?"

	Karl přikývl. "Až se dostaneme z průsmyku, usadíme se, abych ti mohl ukázat mapu, kterou jsem sestavil na svém unilinku."

	"Proč nepoužijete HUD auta?" Stephanie se zeptala a pak si sama odpověděla: "Protože nechceš, abych se rozptylovala. To je fér. 'Klidné' podmínky na Gryphonu mohou být stále ještě nárazové. Podle map je asi pět minut před námi ideální místo. Je tam dokonce malý pramen. Když už jsme u toho, můžeme vyndat nějaké věci na oběd. Lví srdce mě už půl hodiny šťouchá v zátylku. Myslím, že cítí celer."

	Zatímco se cpali plátky hutného chleba s měkkým sýrem, sladkokyselým žahavým ovocem a "oříšky" ve tvaru kuliček, které chutnaly jako pekanové ořechy, ale ve skutečnosti to byly sušené plody chaluhy gryfí, Karl si na svém unilinku vytáhl trojrozměrné schéma.

	"Když nám Gill ukazoval fotografie některých fantasticky tvarovaných skalních útvarů, které viděl ve vnitrozemí," řekl Karl, "požádal jsem ho o kopie těch nejchladnějších. Jsou označené informacemi o místě, kde byly pořízeny. Porovnával jsem to s místy, která Gill uváděl ve svých publikovaných zprávách. Všechny pocházejí v podstatě ze stejné oblasti."

	"Ale?" Stephanie se odrazila. "Dej!"

	"Když jsem ale zkontroloval stažené informace o tom, kam Gill s Air Vanem 37 jezdil, tak, aby vynechaly Gillovu obvyklou pracovní oblast, zjistil jsem, že značný počet cest směřoval do úplně jiného úseku. Pak jsem to porovnal s jakoukoli zmínkou v jeho hlášeních - dokonce i s drobnými zmínkami, jako je návštěva pracoviště. Hádejte co?"

	"Není tam žádná zmínka o tom, že by tam vykonával nějakou oficiální práci."

	"Supergénius Stephanie opět dostála své pověsti," řekl Karl, vyhnul se jejímu úderu a sáhl po žahavém ovoci. "Chceš se podívat, co je v té oblasti?"

	 

	"Rozhodně," řekla Stephanie a snědla poslední kousek chleba se sýrem takovým způsobem, že by se z toho její matka musela zkroutit. "Dej mi souřadnice."

	Jejich cílem se stalo široké údolí ostře řezané z různobarevných skal, jako by příroda vylila svou malířskou krabici na sochařskou zahradu. Převládal ostře krásný červenooranžový pískovec, ale byla tu i spousta tmavě šedé, tlumené zelené, medově žluté a třpytivě bílé. Byly tu štíhlé sloupy, mohutné oblouky a pylony proražené nepravidelnými okny. Mohutné mezery se tyčily jako obří nábytek a dominovaly svému okolí.

	"Vsadím se o cokoli, že právě sem nás Gill chtěl zavést," řekla Stephanie a její hlas zněl uctivě. "Pamatuješ, jak říkal o spoustě velkých kamenů, na kterých se 'kočky mohou odrážet, skoro jako v lese? Podívej se támhle."

	Karl se podíval podél linie jejího ukazováčku na řadu pruhovaných sloupů. "Myslím, že máš pravdu. Tohle jsou určitě Gillovy 'kapuce'. Půjdeme se podívat blíž?"

	Stephanie opatrně manévrovala se vzduchovým vozem. "Tohle by bylo zajímavé místo na létání. Vítr, který se pohybuje mezi skalami, vytváří opravdu nevyzpytatelné vzdušné proudy. Také termika je nepředvídatelná. Ten 'les' by byl zajímavou překážkovou dráhou."

	"Možná někdy," řekl Karl a pohlédl mezi svou unilinku a jejich okolí. "Uhni trochu doleva a postav nás do stínu té kapuce, která vypadá jako mnich v rouchu. To je asi tak blízko, jak se můžu dostat k místu, kam šel Gill."

	"Našel jsi to v jednom," řekla Stephanie, když zaparkovala. "Vidíš tu značku na skále? Vypadá jako docela dobrá shoda s tím hlubokým škrábancem na Staré sedmatřicítce, že? Řekla bych, že tady parkoval, nejspíš víckrát."

	"Vyjdeme ven a prozkoumáme okolí?" Karl navrhl.

	Podle toho, jak si rozepínal bezpečnostní pás a otevíral dveře na své straně vozu, bylo jasné, že jde o řečnickou narážku. Stephanie zamkla startér auta a následovala ho. O chvíli později ucítila na zádech pevný náraz, který znamenal, že Lionheart zaujal své obvyklé místo s nohama na rukou opřenýma o její rameno a pravýma nohama spočívajícíma na výztuze zabudované v zadní části její bundy. Jeho pravá ruka tak zůstala volná k akci - nebo k poplácání svého člověka po temeni hlavy, což také udělal.

	Survivor jel na Karlovi. Stromovci byli v neznámé oblasti vždy opatrní. Gryf s nedostatkem stromů byl podivnější než většina míst, kde byli. Ačkoli měly stromové kočky nadmíru tvrdé drápy a velmi ostré tesáky, jejich základní taktika spočívala v tom, že se dostaly nad jakýkoli problém a pak se spustily dolů, kde by špičaté kusy udělaly nejvíc práce. Na hustě zalesněné Sfinze to bylo tak snadné, až to bylo automatické, ale Gryf se stával studnicí opatrnosti.

	"Co hledáme?" Stephanie nahlas přemýšlela.

	"Nemám tušení," přiznal Karl. "Kdybychom měli čas, prohledal bych všechny zprávy týkající se Gryphonu, jestli tam není něco významného, jako třeba ztracený experimentální satelit nebo pohřešovaná osoba. Pokud nic nenajdeme, řekněme do hodiny, můžeme se vrátit do auta, dopít limonádu a sušenky a podívat se, co najdeme ve zpravodajských archivech."

	"Platí," řekla Stephanie. "Zůstaneme spolu, nebo se rozdělíme?"

	"Rozprostřete se," řekl Karl. "Oba máme své odkazy. Nezapomeň, že v Gryfonu možná nejsou hexapumy a medvědi vrcholoví, ale jsou tam skalní leopardi a celá řada malých hnusáků s velkými jedy."

	Stephanie zvedla jednu nohu, aby ukázala, že během jejich zastávky v domě vyměnila - jak Karl dobře věděl - promočené vycházkové boty za těžké holínky. Z kapsy vytáhla pár lehkých, ale pevných rukavic a nasadila si je jako ochranu pro případ, že by musela chytit ostrý kus skály.

	"Neměli bychom zkusit zavřít kočky do auta?" zeptala se, protože věděla, že to je naprosto nemožné, pokud stromové kočky nebudou spolupracovat.

	"Dejte jim na výběr," řekl Karl, "ale mám dojem, že Survivor chce jít na průzkum."
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	<Kdybych to neviděl na vlastní oči,> zvolal Climbs Quickly, <Nevěřil bych, že země může vypadat takhle!>

	Bystrozraký, který mlátil ocasem sem a tam tak energicky, až se Zářící sluneční světlo natáhlo a zadrželo ho v klidu, pronikl vzrušením. <Já vím! Podívej se na ty kameny! Jsou to přece skály, ne? Jsou cítit kamenem a prachem, tak to musí být, ale jaké úžasné tvary! Myslíš, že je rozřezal vítr?

	<Vítr nebo voda,> spekuloval Rychle Climbs. <Tahle oblast je teď suchá, ale možná je tu období dešťů nebo sněhu. Jsme jako koťata narozená v létě, která nemohou uvěřit, že sníh je skutečný, i když ho vidí na obrázcích Paměťového zpěváka. Na poznání místa nestačí ani ruka nebo několik dní.>

	<Zajímalo by mě, co dělá ty skály tak barevné?> podivil se Bystrozraký. <Ty rudé barvy jsou jako obloha při západu slunce. Ve srovnání s nimi jsou žluté listy zlatého listí matné a křehké.>

	<A žádné listy, které znám, nemají tak úžasné pruhy,> souhlasil Rychle leze. <Támhle ten skalní kmen je pruhovaný jako ocas bezu nemožného stáří - kdyby prstence na ocase bezu mohly být červené a oranžové a růžové a žluté. I když si ty vzpomínky přineseme domů, Lidé se budou divit, že jsme si nějak spletli sny se skutečností.>

	<Dívat se nestačí,> prohlásil Bystrozraký a seskočil z posedu na Zářivém slunečním světle. <Zvěd se musí dotýkat a cítit, slyšet, dokonce i chutnat.>

	<Nic nejez!> Climbs Rychle varoval a podivil se nad tím, že je jeho přítel fascinován tím, že se učí tím, že si všechno strká do pusy.

	<Já nejsem hloupé kotě,> odpověděl podrážděně Klíčník. <Vím, že čím menší kousnutí, tím větší pravděpodobnost skrytého žihadla. Jak jinak se mohou uchránit před sežráním? Ale někdy se dá podle malého olíznutí poznat, z čeho je kámen - jestli je v něm sůl nebo křída, železo nebo měď. To je vše, co jsem chtěl říct.>

	Climbs Quickly cítil upřímnost, která zazářila v mysli Keen Eyes, a uklidnil se. Ze všech sil se snažil ujistit Smrtihlava, že i když on a Klíčník skutečně chtějí prozkoumat okolí, budou opatrní a nezajdou příliš daleko. Nemohl si být jistý, jestli to pochopila, ale - možná proto, že její vlastní mysl zářila zvědavostí - se nerozčilovala.

	Ačkoli byli dvounožci očividně nadšeni okolím - zastavovali se, aby vykřikli nad obrovským skalním útvarem, kde velká skála jako by balancovala na úzkém kmeni, nebo kde byla rovná stěna proražena otvory, jako dvounožci prorážejí stěny svých hnízd -, zjevně také prováděli průzkum. Zkoumali půdu, pátrali po stopách, zkoumali každé místo, kde se skály štěpily do jeskyní, kapes nebo úzkých průchodů.

	Bystré oči, odbočující, aby si prohlédly shluk křovinatých rostlin s tlustými houbovitými listy, zavolaly na Lezce Rychle. <Tam a tam zachytím kousek něčeho, co voní jako dvounohý pach. Je několik dní stará, ale silná tady, kde jí rostliny dávají něco, čeho se může držet.>

	<Sám jsem párkrát něco takového zachytil,> souhlasil Rychle stoupá. <Přiznávám, že jsem neuvažoval o tom, že by to mohlo být důležité. Když o tom teď přemýšlím, možná naši dvounožci hledají stopy po jiném svém druhu.>

	<Přemýšlím, jestli se někdo neztratil?> řekl Bystrozraký. <To by vysvětlovalo obavy, které jsme ochutnali.>

	<Dvojnožci nevyslali zvědy,> odpověděl Rychle Lezec, <ale možná se pohřešovaný jen opozdil, není pryč dost dlouho na to, aby riskoval, že mu uděláme ostudu vysláním pátračů. Lidé jsou v tomto směru hrdí. Tím jsem si jistý.>

	<Myslím, že bychom tedy měli pomoci s pátráním,> prohlásil Bystrozraký a v mysli mu zazářilo štěstí, že by mohl jejich přátele zbavit úzkosti. <Budeme v tom lepší než oni.>

	Stoupá Rychle vykrvácel souhlas. Vůně, kterou vystopovali, byla slabá, protože větrem ošlehaný kámen vůni neudržel. Po chvíli Climbs Quickly zachytil silnější pach a jeho vzrušení přimělo Keen Eyes, aby se k němu připojil.

	<Našli jste něco?

	<Čichejte sami.>

	Bystré oči to udělaly. <Vůně dvou nohou. Nech mě přemýšlet ...Tohle je Znepokojený samec, že? Ten, který něco skrýval, když včera večer mluvil se Smrtícím tesákem a Zářivým slunečním světlem.>

	<Toho jsem taky cítil,> souhlasil Rychle stoupá. <Nedávno tu musel pracovat, ale není tu žádná stopa po tom, co dělal, žádné kopání ani řezání.>

	<Možná používal jeden z těch nástrojů, které mají dvounožci, jako je třeba obrazotvornost nebo nosič hlasu,> navrhl Bystrozraký. Pak dostál svému jménu, když si všiml něčeho, co Lezci Rychlemu uniklo. <Podívej! Kopal, ale pečlivě skrýval stopy své práce.>

	Zbrkle se vrhl vpřed a snažil se drápy obemknout okraj skrývající se kamenné desky, aby ji uvolnil. Šplhoun Rychle se k němu přidal, ale přestože táhli společně, kamenná deska zůstala pevně na místě.

	<Přineseme Smrtící tesák a Zářivý sluneční svit,> řekl Rychle leze. <I když ho nedokážou zvednout, mohli by použít jednu ze svých lehčích věcí, aby ho snadno přemístili.>

	<Dobrá myšlenka,> souhlasil Bystrozraký.
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	Když se k ní Lví srdce přihnalo s listově zelenýma očima vytřeštěnýma vzrušením, Stephanie nepotřebovala společnou řeč, aby věděla, že našel něco, co jí chce ukázat. Nepřekvapilo ji ani to, když o chvíli později zazvonil její uni-link a Karlův hlas řekl: "Steph, jsi v pořádku?"

	"Je mi fajn," odpověděla se smíchem. "Nech mě hádat. Survivor k tobě právě přišel a chce ti něco ukázat."

	"To je ono. Protože si nemyslím, že by ses najednou stal jasnovidcem, hádám, že Lví srdce udělalo totéž."

	"A teď, když jsme se ujistili, že nikdo z nás není zraněný nebo tak něco," řekla Stephanie, "zjistíme, co je podle nich tak důležité?"

	"Sejdeme se kdekoli," souhlasil Karl.

	Stephanie si myslela, že je Lví srdce spíš vzrušené než vyděšené, ale přesto rychle zkontrolovala, kde má v ramenním pouzdře pistoli, a ujistila se, že je smrtící věc připravená. Během nouzové situace nebyla vhodná doba na to, abyste zjistili, že jste zbraň zapomněli v letadle nebo zapomněli nabít. Stephanie nikdy neudělala ani jednu z těchto věcí, ale dvojitá kontrola byla jedním z důvodů, proč to nedělala.

	Místo, kam ji Lví srdce zavedlo, se ukázalo být mohutnou, elegantně pruhovanou pískovcovou mezí červené a zlaté barvy, která dominovala okolí. Úpatí mezy bylo hluboko zasypáno světle zlatým pískem, který tlumil kroky a ztěžoval chůzi. Když se k nim Karl a Trosečník připojili, setkaly se obě dvojice poblíž místa, kde pruhovaný převis odhrnul několik kamenných desek, které teď ležely naskládané jako nepravidelně tvarované polštáře na úpatí mezy.

	"Pěkné," řekl Karl a možná by řekl i víc, ale Trosečník a Lví srdce se vrhli, dvojčata krémové a šedé barvy na zlatavém písku, aby se přitáhli k jedné z kamenných desek.

	"Správně!" Stephanie se protlačila dovnitř. "Jestli chceš, abychom se na to podívali, budeš se muset posunout."

	"Stephanie," připomněl Karl. "Pavouci, hadi, štíři a další hnusné věci, které nemusí nutně začínat na 's', pamatuješ?"

	Stephanie zvedla ruku v rukavici. "Hádám, že by mě 'kočky' nepustily blíž, kdyby cítily něco odporného, ale máš pravdu. Tohle není Sfinga. Možná nevědí, co je hnusné. Slibuju, že nikam nebudu strkat ruku - i kdybych mohla, což nemůžu. Není tu žádná zjevná škvíra nebo štěrbina, ale myslím, že už chápu, proč jsou kočky tak rozrušené. Je těžké to vidět, pokud nejste přímo nahoře, ale tahle skála vykazuje stopy po škrábání, jako by s ní někdo hýbal."

	"V poslední době," souhlasil Karl a klekl si vedle ní, aby si ji prohlédl zblízka. "Rozhodně ne, když spadla z hlavní skalní stěny. Myslíš, že můžeme desku posunout?"

	 

	Stephanie s ním pokusně škubla. "Možná s námi oběma, ale použijme kontragravitaci. Jestli je to součást Gillova tajemství, tak by to musel udělat. Sám by s tím asi nedokázal pohnout."

	Karl si rozepnul opasek s výstrojí SFS. Obsahoval osobní antigravitační jednotku, která se na Sfinx s vysokou gravitací hodila až příliš často, a byl speciálně navržen tak, aby přilnul k těžkým předmětům, které bylo třeba přemístit.

	Zkontrolovali mírné známky opotřebení na různých částech kamene, odhadli nejlepší místo pro ukotvení jednotky a pak oba ustoupili, zatímco Karl ovládal jednotku na dálku. Když se žádný ospalý obyvatel pouště neozval, aby protestoval proti tomuto zásahu do svého prostoru, Stephanie šla dopředu, aby pomohla navést kamennou desku na jednu stranu a opřít ji o skalní stěnu.

	"Jeskyně!" vykřikla, jakmile si ji prohlédla. "Nebo aspoň velkou puklinu. Myslím, že bychom se tam mohli dostat oba." Vytáhla z opasku malou světelnou jednotku, rozsvítila ji a posvítila nahoru a dolů po stranách štěrbiny, aby si ji mohli lépe prohlédnout. Štěrbina byla dost vysoká na to, aby do ní mohla vejít, aniž by se musela přikrčit, a i vysokému Karlovi by stačilo se trochu ohnout.

	"Podívej se dopředu," navrhl Karl, "jestli se neotevře."

	Stephanie přikývla a pak se podívala na Lví srdce. Stromový kocour očichával okraje štěrbiny a jeho dlouhé vousy se stáčely dopředu. Tedy se zájmem, ale ne s obavami. Když si Stephanie začala razit cestu dovnitř, Lví srdce se k ní okamžitě přidalo a zaujalo pozici. Protože Stephanie věděla, že stromoví kocouři vidí velmi dobře i za slabého světla, držela se s paprskem blízko a dávala pozor, aby nezakopla o něco skrytého v hustém písku.

	"Aha! Tady je něco zajímavého," zavolala na Karla. "Prvních asi deset metrů žádné stopy, ale teď už nějaké vidím. Písek je měkký, takže otisky nemají moc tvar, ale jsou asi tak akorát velké, aby patřily Gillovi." "A co?" zeptala se.

	"Jen on?" Karl se zeptal a jeho hlas se lehce odrážel od ohraničující stěny.

	"Myslím, že ano," řekla Stephanie. Zastavila se a pomocí unilinku pořídila několik snímků, pak pokračovala vpřed a vyhýbala se otiskům, kdykoli to šlo.

	Teď, když si byli jisti, že štěrbina někam vede, se Karl vydal za nimi a světlem prozkoumal stěny a podlahu. Stromovci šplhali podél samotných stěn, kde drsný povrch poskytoval dostatečnou oporu pro mohutné stromové svaly a ostré drápy.

	"Další věc," poznamenal Karl. "Tahle štěrbina je přirozená, ale tu a tam byla rozšířená, takže by jí mohl projít někdo velikosti člověka. Horní stěny jsou pěkně hrubé, ale je vidět, kde byly spodní části vyříznuty."

	"Stále zajímavější," řekla Stephanie.

	Ušli asi sto sedmdesát metrů od vchodu, když Stephanie ucítila, že se vzduch pohnul a osvěžil. "Je tu mírný průvan," řekla. "Nejspíš se blížíme k otvoru. Vidím před sebou světlo."

	Po několika desítkách kroků se Stephanie ocitla na otevřeném prostranství, kde se pruhovaný pískovec setkával s jiným typem skály. Tato druhá skála byla světle mechově zelená, s hladkým, lesklým povrchem a žilkovaná něčím téměř černým. V místech, kam dopadalo světlo, se zelená skála třpytila od drobných skvrnek slídy zachycených v její matrici. Vysoko nad nimi Stephanie úzkou štěrbinou zahlédla oblohu, ale jinak se skalní stěny uzavíraly, na koncích se svíraly a vytvářely kaňon ve tvaru oka, široký asi dvacet metrů a třikrát tak dlouhý. Nerostly tu žádné rostliny, ani se tu neukrýval žádný z Gryfových hmyzích či ještěřích analogů, takže Stephanie měla pocit, že vstoupila do svatyně zasvěcené nějakému podivnému pouštnímu náboženství.

	Stephanie se pomalu otočila, aby si prohlédla okolí, a nahlas se zamyslela. "Pískovec je docela měkký, jak už to u hornin bývá. Tahle zelená skála ale vypadá jako vyvřelá, ne sedimentární. Každopádně je mnohem tvrdší. Hádám, že v průběhu času vítr a voda pískovec erodovaly a vytvořily tuhle kapsu. Shora musí být téměř neviditelná, ledaže by někdo přišel až k jejímu okraji a podíval se dolů. I pak by viděl hlavně stíny."

	"Vidím, že tvoje geologické předměty nebyly zbytečné," dobíral si ho Karl. "Víš, i s kontragravitací by byla fuška dostat sem dolů nějaké vybavení tou štěrbinou - nemluvě o tom, že by bylo dost těžké utajit, co děláš nebo že jsi tam nechal letecký vůz. Pojďme se porozhlédnout, jestli nenajdeme, co sem Gilla přivedlo."

	"Myslím, že nemusíme moc pátrat," řekla Stephanie a ukázala světlem na místo, kde Lví srdce a Trosečník poskakovali před částí zelené skály. "Naši zvědové ji už našli."

	Pod potěšenými pohledy dvou párů listově zelených očí si lidé prohlíželi místo, kde byla mechově zelená skála opatrně odříznuta, aby odhalila žílu tmavě modrého, lehce krystalického minerálu.

	Karl spokojeně zavrčel. "Vypadá to, jako by tu kopal někdo jiný než vítr a voda. Takže, slečno geoložko, poznáváte tento minerál?"

	"Kromě toho, že to není žádný z těch běžných, o kterých jsme se učili v naší geologické jednotce," odpověděla Stephanie, "nevím. A ty?"

	Karl zavrtěl hlavou a natočil svůj uni-link, aby pořídil několik snímků. "Přesto jsem ochoten se vsadit, že pokud se o to, co to je, zajímal takový expert jako Gill Votano, je to nejspíš něco vzácného."

	"Dost vzácné na to, aby ho zabili?" Stephanie se zeptala, ale to nebyla otázka. Gill něco skrýval. Tajemství, dokonce i ta, která byla uchovávána z nejlepších důvodů, mohla být smrtelně nebezpečná, což věděla až příliš dobře.

	Karl se narovnal. "Vezmeme si vzorek, pak se vrátíme a zkontrolujeme tyto snímky v jedné z větších databází. Až budeme vědět, co je to za minerál, budeme mít lepší představu o jeho hodnotě. Potom bychom měli mít vše, co potřebujeme, abychom přesvědčili Liz, aby se na Gillovu 'sebevraždu' podívala ještě jednou."
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	Oba Lidé cítili, jak se jim z obou nohou valí uspokojení jako voda v době tání ledu. Vychutnávali si ji, když vedli cestu zpátky tunelem v pruhované červené skále a už očekávali clusterstalk a sladkou, studenou vodu.

	<Pomohli jsme jim,> poznamenal Keen Eyes a spokojeně mrskl ocasem.

	<Jistěže ano,> souhlasil Rychle stoupající. <Smrtící tesák a Zářivý sluneční svit jsou pro dvounožce velmi dobří zvědové, zvláště Zářivý sluneční svit, ale tahle pustá země je pro ně stejně nová jako pro nás. Udivuje mě, jak místo bez mnoha rostoucích věcí může tolik skrývat. I když dvounožci položili svou létající věc poblíž té velké pruhované skály, určitě by tu díru přehlédli, ať už by byla jakkoli zakrytá.>

	<Zajímalo by mě, proč si Znepokojený samec dal tolik práce, aby skryl část skály?"<Ptá se Bystrozraký. <I když je oblast, do které tunel vede, chráněná, nevěřím, že tam chtěl hnízdit.>

	<Jakou hodnotu mají dvě nohy, mi stále zůstává záhadou,> přiznal Rychle leze. <Ale ten druhý kus skály, ten, z něhož Zářící sluneční světlo tak pečlivě odřízlo kus, ten byl rozhodující.>

	<Možná ... > Keen Eyes se zastavil uprostřed myšlenky a pohybu, vyrovnaný, jako by se stal součástí kamenné stěny. <Chutná mi dvounohá myšlenková záře. Vzdálený, ale známý ... >

	Šplhoun Rychlý tušil, ačkoli by to svému příteli nikdy nevytýkal, že on umí lépe ochutnávat rozmanité prvky myšlenkových pochodů. < To je ta samice, která nás pozorovala, než jsme opustili centrální hnízdiště. Je velmi ustaraná a možná i rozzlobená. Nedokážu však říct, co ji trápí.>

	<Může to být tím, že naše dvě nohy zdánlivě zmizely? Jsou to mladíci mezi svými druhy.>

	<Nejsem si jistý,> řekl Lezavec Rychle. <Tohle chutná spíš jako starost o sebe než starost o druhého. A nechutná to ani jako vztek, který dospělý člověk cítí na neposlušné kotě. Vím, že Smrtihlav si nepřeje, abych útočil na dvounožce, pokud nezaútočí první. Někdy však ...Varovné kousnutí, které neprorazí kůži. Jak by to mohlo bolet?

	Bystrozraký dával jasně najevo, že ví, proč to může bolet, ale chápal přítelovu frustraci. Není to tak dávno, co v Horké zemi Rychle šplhající, Zubatá smrt a Zářivé sluneční světlo odrazili několik dvounohých, kteří chtěli Rychle šplhajícího zajmout. Nebylo to poprvé, co se Climbs Quickly musel vypořádat s dvounožci, jejichž vnější úsměv skrýval mnohem temnější povahu.

	<Budeme varovat naše dvojnožce,> řekl Krásnoočko a skočil dolů, aby přitiskl pravé ruce na nohu Smrťákova tesáka. Taková gesta používali už dříve, aby zpomalili mláďata, když bylo poblíž něco nebezpečného, takže Smrtící tesák Bane se okamžitě zastavil. Zářivé sluneční světlo by do ní narazilo, kdyby nevycítilo změnu nálady Klíčníka.

	Šplhá Rychle zase skočil na rameno Smrtihlava Banea. Pohladil ji po tváři, aby se na něj podívala, a pomalu pohnul hlavou ze strany na stranu pohybem, který mezi dvounožci znamenal "Ne". Pak tiše, ne jako hrozbu, ale jako důraz, zasyčel.
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	"Před námi se něco děje," řekla Stephanie tiše.

	Karl odpověděl přikývnutím, sáhl po pistoli a zastavil se. "Tady nemůžeme střílet. Pamatuješ si na ty desky pod útesem? Mohli bychom vyvolat další sesuv kamení."

	"Ale to máme jen tak napochodovat do doupěte hexapumy?" Stephanie se zeptala. "Myslím, že bychom mohli ustoupit a vylézt do skalní štěrbiny vzadu v kaňonu."

	Karl zavrtěl hlavou, ani ne tak v negaci, jako spíš v obavách. "Jestli vědí o téhle štěrbině - která byla tak pečlivě ukrytá - tak vědí i o téhle. Měl bych to pokryté."

	"Kéž by nám kočky mohly říct, kdo je tam venku," rozčilovala se Stephanie. "Ale i kdyby mohly, moc by to nepomohlo. Dělám to nerada, ale raději bychom měli požádat o pomoc."

	 

	Aktivovala své uni-link a dotkla se nouzového ovládání, které by se spojilo s oběma jejími rodiči. Ovladač byl vyhrazen pro opravdu, ale opravdu vážné případy nouze - "jako třeba utonutí", říkal její otec.

	Netopíme se, ale jestli je někde venku vrah, myslím, že to splňuje podmínky. Pokud je to planý poplach, omluvím se později.

	Stephanie počítala vteřiny a vsadila se, že buď máma, nebo táta to zvednou za méně než pět vteřin. Pět se protáhlo na deset. Stephanie si pozorněji prohlédla uni-link.

	"Signál nevychází!" řekla a měkkost jejího hlasu neskrývala šok.

	Karl se neptal na hloupé otázky, pouze si zakládal vlastní odkaz. "Můj taky ne. Buď signál blokuje tahle skála, nebo - což je pravděpodobnější - ať už je tam venku kdokoli, přinesl s sebou výkonnou rušičku."

	Stephanie přikývla a nechala si zápěstí klesnout k boku. Zaseknutí potvrdilo, že ten, kdo je tam venku, není přítel.

	"Odhadli jsme, že stromové kočky jsou schopné vnímat na vzdálenost asi dvou set metrů v oblastech bez velkého množství protichůdných signálů," pokračoval Karl. "Škoda, že s sebou nemáme vybavení pro slabé osvětlení. Usnadnilo by to nepozorované přiblížení."

	Stephanie se usmála, sáhla rukou do vnitřní kapsy, podala Karlovi lehké brýle a hluboko v hrdle se zasmála jeho tichému překvapenému zvuku. "No, šli jsme po stopě geologa," řekla, "a geologové studují horniny a horniny se často nejlépe studují v podzemí. Tyhle nejsou vojenské, ale jsou docela dobré. Máma s tátou je přinesli kvůli nočnímu botanizování a pozorování zvířat."

	"Odpuštění, ne dovolení, znovu," řekl Karl a jemně ji poplácal po kadeřích. "Dobrá myšlenka, Steph."

	Společně postupovali vpřed a drželi se u okraje tunelu. Kočky se sesunuly na ramena svých lidí, napjaté a ostražité. Nízké světelné vybavení umožňovalo nenápadné přiblížení, ale Stephanie věděla, že nakonec bude jeden nebo více z nich z ústí štěrbiny vidět. Stephanie právě formulovala svůj argument, proč by měla být ona tou, která vyrazí ven jako první, když zaslechla zasyčení, ke kterému se rychle přidalo další a pak ještě jedno. Vzduch ochutilo cosi chladného s nepříjemnou příchutí.

	Sotva si stačila pomyslet: "Plyn!", už jí plavala hlava a ona klopýtla. Karl za ní zakašlal. Stephanie pohladila palcem svůj uni-link a doufala, že nebude úplně k ničemu.

	Padala, Šplhala Rychle padala s ní, natáhla ruce, aby zmírnila pád, potkala zlatý písek, pak tmu.
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	Vnitřek hlavy Climbse Quicklyho byl jako syrové vejce. Oči ho pálily suchem, jako by příliš dlouho nemrkal. Vnitřnosti měl svázané do uzlíku. Uši se mu nechtěly hýbat a ocas za ním visel jako provaz. Hledal jas, který byl Smrtícímu tesáku vlastní, ale našel ho podivně tlumený, jako by spala beze snů, dokonce bez spánkového vědomí svého těla. Její dech byl mělký a nerovnoměrný.

	Když se vydal na výpravu, nalezl Rychle stoupající stejně tlumenou záři mysli Ostrých očí a Zářivého slunečního světla. Další záře mysli, tentokrát ostrá a neporušená, vybrnkávala z malé vzdálenosti píseň temného triumfu. Varován tou bezcitnou radostí se Climbs Quickly přestal pokoušet o pohyb a místo toho se soustředil na svůj zrak. Lidé měli dvě sady očních víček. Přestože ta jeho krajní zůstala částečně otevřená, ta druhá chránila jeho oči před poškozením. Climbs Quickly se ze všech sil soustředil a pomalým mrkáním se snažil pohnout pouze vnitřními víčky, aby si vyčistil zakalený zrak.

	Zdálo se, že tato snaha pomáhá i jeho ostatním smyslům. Jeho nos mu napověděl, že se nachází v zadní části létající věci, ve které předtím jeli. Lákavě dokonce zachytil slabou vůni stonku clusterstalk, ačkoli ho jeho zmučené břicho varovalo před pokusy o jídlo. Jeho nos mu také prozradil, komu patří jasná záře mysli: stříbřitě zbarvené samici dvounožce, kterou si nyní označil jako Jedovatou.

	Když zjistil, kde se nachází a že toho moc užitečného udělat nemůže, soustředil se Climbs Quickly na to, aby získal kontrolu nad svým tělem. S vědomím, že obouruč musí věnovat alespoň trochu pozornosti vedení létajících věcí, riskantně zakroutil každým z prstů na rukou a nohou, počínaje pravou nohou a postupujíc vpřed ke zbývající pravé ruce. Dále pomalu pracoval s každým kloubem svého ocasu. Zvažoval, jestli se má pokusit pohnout nohama, když si uvědomil, že se Keen Eyesova mysl rozzářila.

	S velkou pečlivostí utvářel obrazy a rychle se podělil se svým přítelem o to, co se naučil. Snad proto, že spal o něco déle, Klíčník situaci dobře pochopil.

	<Nemůžu se pohybovat žádnou rychlostí,> stěžoval si Bystrozraký. <A v ústech mám sucho jako v prachu. I kdybychom zaútočili na Poisonera, nemohli bychom létající věc ovládat. Co máme dělat?

	<Jedovatka nás někam konkrétně vede,> odpověděl Rychle Lezoucí. <Jestliže jsme ji špatně pochopili a ona nás bezpečně zavede k Léčiteli a Rostlináři, pak je vše v pořádku. Pokud však chce ublížit - a my oba máme podezření, že ano -, pak bude muset tu létající věc položit na zem, než začne jednat. Do té doby si počkáme.>

	Kolik času uplynulo, než Poisoner létající věc zastavil, nemohl Climbs Quickly posoudit. Síly se mu vracely po krůčcích, ale i malá námaha způsobovala, že mu mysl plavala a zrak tančil. Přesto, když uslyšel Jedovatcovy ostré a cílevědomé kroky na štěrku, připravil se k boji, pokud by cítil, že se Smrtícímu tesákovi nebo Zářícímu slunci děje něco zlého.

	Ačkoli se Poisonerova nálada stala, pokud vůbec, temnější a pokroucenější, pohybovala se opatrně, dokonce jemně, když začala vyndávat předměty z létající věci. Nejdřív přišla na řadu tlustá deka, na které dvounožci sedávali, když venku jedli. Tu rozložila na ploše, kde štěrk ustupoval písku. Pak přišel na řadu košík se zbytky předchozího jídla. Pak zvedla Klíčníka, který se s obdivuhodnou odvahou ukáznil ke kulhavé nehybnosti. Postavila ho k jednomu okraji deky. Jako další byl přemístěn Zářivý sluneční svit, tentokrát s pomocí věci na výrobu zapalovačů. Byl položen na deku, pak byl přesunut Keen Eyes, jako by se k němu ve spánku přitulil.

	Když se do podobné pozice dostal sám Climbs Quickly a pak i Bane Smrtícího tesáka, Climbs Quickly začal chápat, co má Jedovatý v úmyslu. Smrt v důsledku útoku byla něčím, co by dvounožci prozkoumali, ale smrt v důsledku nehody - možná kvůli špatnému jídlu nebo útoku některého z malých kousavců, kterých bylo v této písečné zemi tolik ...Hledali by dvounožci jinou příčinu?

	Když Poisonerová dokončila svou práci, přinesla nádobu o velikosti koše na jídlo a její obsah vyklepala do kamenů kousek od deky. Podívala se dolů na zjevně spící čtveřici a vydala sérii zvuků z úst, pak se odvrátila a poklepala na věc na zápěstí, která, jak se zdálo, ovládala tolik dvounohých zázraků. O chvíli později se snesla další létající věc a přistála vedle té, v níž přiletěli. V té druhé nikdo nebyl a Poisoner vlezl dovnitř. Pak se vznesla do vzduchu a vznesla se mimo zorné pole Climbse Quicklyho.

	<Sleduji to,> řekl Bystrozraký a vycítil, jak je Climbs Quickly zmatený. <Odchází ...Tu velikosti skalní veverky, tu brouka, tu tečky. Pryč. Můžeš to vydržet?

	Lezení Rychle to zkusil a s potěšením zjistil, že pečlivé procvičování končetin mu velmi prospělo. Byl sice nejistý, ale dokázal se postavit a dokonce i chodit, i když jeho chůze byla vrávoravá. Smrtící tesák a Zářící sluneční světlo se dál nehýbali, ale on ochutnal, jak prázdnota jejich spánku začala vybízet ke snění.

	<Musíme ty dva hlídat,> řekl Bystrozrakému. <Ještě nějakou dobu se neprobudí, a až se probudí, budou slabí jako novorozená koťata. Nějak si nemyslím, že nás sem Jedovatý přivedl proto, abychom se mohli kochat květinami nebo sytou červení této skály.>

	Klíčník se souhlasně zavrtěl ke koši s jídlem. <Tady je voda a klastry, obojí. Když se občerstvíme, rychleji zesílíme.>

	Climbs se rychle podíval do svého žaludku a zjistil, že souhlasí s hodnocením Klíčníka. <Přineste jídlo. Chci hlídat - hlavně poblíž místa, kde Jedovatý vytřásl tu krabici. Zajímalo by mě, jaká semínka tam mohla zasadit?

	Pečlivě je hlídali a konzumovali nejen vodu a stonek, ale také velkou porci jakéhosi masa. Ani jeden z nich však nebyl natolik roztržitý, aby si nevšimli pohybu mezi skalami ve stínu květin. Z písku se vynořila příšerná plíživá věc dlouhá asi jako jedna z končetin Climbse Quicklyho, která se pohybovala klikatě. Vpředu to mělo tři končetiny jako podlouhlé prsty bez kloubů, které za sebou táhly tlustší, kroutící se část.

	<To není dobré!> Keen Eyes ztuhl, prohnul se v zádech a zasyčel. <Byli jsme varováni, abychom se jim vyhnuli, když jsme sem přijeli!>

	<Bezpochyby,> odpověděl Climbs Quickly se suchým smíchem, <obávali se, že se pokusíš nějakého sníst.>

	Rozhlížel se kolem a hledal způsob, jak tu plíživou hrůzu zastavit, aniž by se jí přímo dotkl. Bylo těžké na něco zaútočit, když člověk nevěděl, které části jsou nebezpečné. Bystrozraký sdílel obavy Šplhajícího Rychle. Uchopil úzkou nádobu, v níž byla voda, zvedl ji a sjel s ní na fialovou kůži plíživé věci. Kdyby byl povrch poctivý kámen nebo upěchovaná hlína, tvora by rozmačkal, ale ten se jen zabořil hlouběji do písku a začal se vykrucovat.

	Lezení Rychle prohrabával štěrk, dokud nenašel kámen s ostrými hranami. Uchopil ho do svých silnějších rukou-nohou a tvrdě jím dopadl na věc v místě, kde se tři "prsty" spojovaly s větší zadní částí. Fialová hmota se ukázala být tvrdým vnějším obalem, zatímco vnitřek věci byl jako tvrdá kůže, ale Climbsovi Quicklymu se podařilo věc napůl rozříznout, napůl roztrhnout na části. Stejně jako ti nejvytrvalejší - a nejhloupější - kousanci u nás doma se obluda ještě nějakou dobu pohybovala, než zemřela. Prohlídka odhalila, že na spodní straně má nejen drobné vousky, které jí sloužily jako nohy, ale i řadu úst bez rtů, z nichž vytékala mléčná tekutina jen o málo lehčí než krunýř. Ústa na tom, co Climbs Quickly považoval za "ruku", byla větší, lemovaná zubatými vroubky, které jistě sloužily přinejmenším jako zuby.

	<Nasty!> řekl Klíčník. <Nějak pochybuji, že je to poslední z nich. Mohli bychom ty dvounohé bezpečně dostat do jejich létající věci? Tady na zemi jsou zranitelní, zvlášť když mají holou kůži.>

	<I kdybychom oba táhli,> řekl Lezec Rychle: <Nemyslím si, že bychom mohli pohnout Smrtícím tesákem - a už vůbec ne Zářícím slunečním světlem. Tady je sice všechno lehčí, ale myslím, že naše dvojnožky by stejně byly nad naše síly. Budeme je muset bránit, dokud nevyprchá to, co jim Jedovatý dal.>

	<Teď, když víme, že se plíživí kousači drží dole,> řekl Bystrozraký, <boj s nimi bude snazší. Přesto si myslím, že bychom se jich neměli dotýkat. Existují rostliny i zvířata, která mají na kůži jed.>

	<Tady je spousta kamenů,> odpověděl Lezení Rychle s velkým gestem. <Pomoz si sám.>

	Nejdřív přicházeli plíživí kousanci po jednom, pak po jednom a po dvou. S těmi si dvojice snadno poradila. Na rozdíl od dvounohých se nemuseli rozhlížet, aby každý věděl, kde stojí ten druhý. Věděli to, stejně jako věděli, když jeden z nich zahlédl nově se objevivší hrozbu. Dokud plíživí kousači přicházeli v malých skupinkách, pracovali Lezoucí rychle a Bystrozraký jako tým, jeden plíživého kousače přišpendlil, druhý ho rozřezal na části, nejlépe v místě, kde se tři prsty setkávaly s "rukou".

	Příliš brzy se však plíživí kousači, ať už rozzuřeni pachem svých umírajících příbuzných, nebo hnáni nějakým jiným podnětem, vyhrnuli ze svého skalního úkrytu ve větších skupinách. Kožich lidí jim poskytoval určitou ochranu, protože plíživí kousači zřejmě nechápali, že hustý kožich není totéž co kůže, a vyčerpávali se tím, že lidi potřísňovali lepkavým slizem. To bylo v pořádku, dokud plíživý kousavec, ať už to bylo štěstí, nebo záměr, nevytlačil dlouhý provaz fialového slizu v místě, kde měl Klíčník ještě tenkou srst.

	Kvílel bolestí a vřískal, jak se mu zažíral do kůže. Climbs Quickly zachytil ozvěnu přítelovy agónie, stejně jako Shining Sunlight. Zářivé sluneční světlo se vytrhlo z letargie, která ho zachvátila. Jako nějaký válečný strom, který náhle ožil, se vzpínající se dvounožec vymrštil na nohy. Rozzuřeně strhl obludu z Křivého oka a odhodil ji pryč. Pak s obdivuhodnou rychlostí analyzoval situaci, sáhl po svém hromovém štěkotu a dobře mířenými ranami rozbil blížící se vlnu plížících se kousavců.

	Smrtící tesák se svezl na kolena a pak se odpotácel k létající věci. Ne nadarmo byla dcerou toho, koho Lidé uctívali jako Léčitele. Roztrhla krabici s léčebnými potřebami, popadla nejprve vodu, aby smyla sliz, a pak sprej, který znecitlivěl bolest mezi jedním a druhým výkřikem.

	Zbývající plíživí kousači se rozutekli před zvukem - nebo možná před vibracemi - hromového štěkotu a utekli do úkrytu skal a zanechali za sebou písečný úsek potřísněný fialovým slizem.

	Šplhoun Rychle pokračoval v hlídání, i když mu Smrťák Bane čistil kabát od nejhorších hořících sajrajtů. Stále se třásl drobnými záchvěvy bolesti a Klíčník sledoval druhé křídlo.

	<Plíživý kousanec zasáhl místo, kde jsem se poškrábal, a kůže byla syrová,> vysvětlil omluvně. <Působilo to jako smíchaná sůl a hořká ovocná šťáva.>

	Bane Smrtícího tesáka a Zářící sluneční světlo - oba ještě zdaleka nestáli pevně na nohou - svázali deku a zbytek své výbavy do létající věci a nejprve s každým předmětem pečlivě zatřásli. Pak zavolali na oba Lidi, aby se k nim připojili.

	Jak je Smrtící tesák bezpečně dopravil zpátky, bude pro Lezce Rychlého navždy záhadou, protože jakmile byli všichni uvnitř a létající věc ve vzduchu, on i Klíčník se zhroutili únavou téměř tak hlubokou jako smrt.
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	"Máme důkazy," oznámila Stephanie, jakmile se Richard a Marjorie Harringtonovi vrátili z poslední dnešní schůzky, "že Gill Votano byl zavražděn a kým. Můžete nám pomoci?"

	"To si děláš legraci!" Richard vykřikl, pak se na ně podíval a zavrtěl hlavou. "Neděláte." Upustil svůj datový kufřík a další vybavení na nejbližší stůl. "Udělejte nám rychlou instruktáž."

	"Nejdřív," řekl Karl, "můžeš sem zavolat Liz Freethovou? Nechceme ztrácet čas opakováním. Řekni jí, že máš strach, protože jsme ještě nepřišli. To je důležité. Nechceme, aby se vědělo, že jsme se vrátili."

	Kdysi se starší Harringtonovi mohli hádat nebo se ptát na podrobnosti, ale v posledních letech se naučili důvěřovat Stephaniinu a Karlovu úsudku. Liz Freethová nebyla nadšená, že ji zavolali takhle pozdě, nicméně věrná své "mateřské slepici" dorazila a starostlivě kdákala.

	S údivem spatřila "chybějící" dvojici sedící vedle sebe na pohovce. "Cože?"

	"Musíme vám říct něco těžkého," řekl Karl. "Dovolte mi, abych si něco ověřil. Kdo je na Gryfonu starším strážcem zákona?"

	"Žádnou nemáme," řekla Liz. "Když se vyskytnou potíže, se kterými si některý ze správců na planetě neví rady, omezíme potížisty, přivoláme Manticoru a někoho vyšleme."

	"To znamená, že jsem starší důstojník," řekl Karl. "V této roli bych vás chtěl požádat o dvě věci. Zaprvé, mohl byste zajistit, aby Erina Wetherová neopustila základnu Eureka?" "Ano," řekl jsem.

	Liz zamrkala, ale nedokázala ve své práci vyniknout, aniž by měla jistou míru flexibility. "Nemám policisty ani nic podobného, na co bych se mohla obrátit, ale můžu zavolat Lorře a požádat ji, aby dohlédla na Stormyin dům - pokud tam bude."

	Stephanie se pevně usmála. "To je. Máme 'kočky, které hlídají'. Jsou to dobří strážci, ale nedokázali by zastavit Stormy, kdyby nastoupila do auta."

	Liz zavrtěla hlavou a sdělila to svému partnerovi. "Teď mi řekni, o co jde."

	Karl se ušklíbl. "Poslouchat to byla druhá věc, o kterou jsem tě chtěl požádat. Čaj? Kakao? Kávu? Posaď se. Je to dlouhý příběh."

	Začali od začátku. Únava ze starších Harringtonů při poslechu opadla, k čemuž přispělo i občerstvení, které Stephanie rozdávala. Liz přijala čaj, ale byla tak soustředěná, že jí studil v rukou.

	"Jakmile jsem si uvědomila, že nás zplynují," uzavřela Stephanie, "nastavila jsem si uni-link na zvukový i obrazový záznam. Mám uložený celý soubor, ale tady je krátký sestřih klíčových kousků, který dal Karl dohromady cestou domů, poté co jsme si oba dali stimulační injekci z lékárničky v leteckém voze. Auto jsme mimochodem nechali schované na okraji, pak jsme přišli pěšky."

	"Stormy Wether," vydechla Marjorie nevěřícně. "Ale ona je tak milá!"

	Karl zavrtěl hlavou. "To není tak hezké. Podívej se sem, těsně předtím, než nás opustí."

	Holoobraz nebyl skvělý, ale nebylo pochyb o tom, kdo mluví. "Škoda, že jsem to nedokázal zpracovat tak, aby to vypadalo, že jsi snědl něco jedovatého. To by bylo jistější. Stejně by ale ty dvounožci měli poskytnout přesvědčivější nehodu. Vzpomenu si na tebe, až budu žít ve velkém stylu někde daleko, daleko odsud."

	"Ale proč?" Liz se zeptala. "Nepochybuji o tobě, ale proč?"

	Stephanie zapnula holozáznamy, které pořídili na Gillově skryté vykopávce. Karl představil vzorek minerálu. "Jde o tuto horninu. Máš představu, co to je?"

	"Žádné," řekla Liz, "ale Lorra by nám to měla říct. Nejdřív ale musíme s Karlem zatknout Stormy a bezpečně ji zavřít. Myslím, že bychom měli vzít do vazby i Jorgeho Prakela."

	"Proč?" Karl se zvedl na nohy, zkontroloval opasek, jestli má pouta a jestli je jeho zbraň na svém místě.

	"Protože Stormy a Jorge mají 'dohodu'. Mám podezření, že poskytl knokautující plyn a možná dokonce sloužil jako záloha. Co já vím, taky přehlédl pár věcí ohledně zranění Gilla Votana ve zprávě soudního lékaře." Chabě se usmála. "Dávám na své stádo pozor, to ano. Jednoho jsem tu draze zklamala, ale díky tobě bude spravedlnosti učiněno zadost."
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	Jorge Prakel se zhroutil, jakmile se Liz a Karl objevili v jeho rezidenci a konfrontovali ho. Výměnou za doporučení o shovívavosti se přiznal, že pomohl Stormymu tím, že poskytl omračující plyn, působil jako záložní stráž a přehlížel vše, co by bránilo tomu, aby smrt Gilla Votana byla uznána jako sebevražda. Tvrdil, že neměl tušení, že Stormy hodlá zabít Karla a Stephanii. Plyn byl ve skutečnosti připraven kvůli Gillovi, ale když si Stormy uvědomila, že se Gill hodlá svěřit mimozemšťanům, zrychlila svůj časový plán týkající se jeho osoby.

	"A co my víme," řekl Richard Harrington uvážlivě následujícího večera, když Harringtonovi večeřeli s Liz a Lorrou v jejich pohodlném domě, "Jorge mluvil pravdu. Knokautující plyn byl účinný, ale pravděpodobně nezpůsobil jiné problémy než těžkou kocovinu. Nemohl vědět, že stromové kočky metabolizují jinak a že se vzpamatují rychleji."

	Nebylo řečeno, A jak jsou chytří. Podezření na inteligenci stromových koček zůstane žárlivě střeženým tajemstvím, dokud se bude diskutovat o jejich právním postavení.

	Liz přikývla. "Stormy stále odmítá vypovídat, ale z Gillových dokumentů a Lorřiny analýzy můžeme dát dohromady, co se muselo stát. Lorro, řekni jim, co jsi zjistila."

	Zdálo se, že Lorra Rundleová nemá se svým partnerem nic společného kromě prvního písmene jejich jmen. Tam, kde Liz byla malá, světlá a kulatých tvarů. Lorra byla vysoká, tmavá a štíhlá, s trochou maniakální energie fretky.

	"Warshawskium," řekla Lorra a přehazovala vzorek mezi rukama. "To je ono. Je to vzácná zemina, velmi cenná. Používá se ve všech aplikacích gravitačního inženýrství. Dá se vyrábět uměle, ale ten proces je složitý a drahý. Mnohem levnější a efektivnější je získat vzácnou zeminu přirozeně se vyskytující z hostitelského minerálu. Většina lidí by to nepoznala, ale Stormy byla lovkyně hornin a vždycky mluvila o tom, jak jednou zbohatne. Jde o to, že skoldian sice může obsahovat warshawskium, ale ne vždy. Hádám, že Stormy požádala Gilla, aby to pro ni otestoval. Pak mu řekla, ať mlčí, protože z nich obou hodlá udělat velké boháče."

	"Tenhle pozemek," vložila se do hovoru Liz, "je majetkem nepřítomného majitele, který by ho stejně jako většina těch, kdo vlastní pozemky na Gryphonu, rád prodal. Ve Stormyho složkách jsem našla několik předběžných dotazů. Odhaduji, že Stormy měl v plánu pozemek koupit a pak ho znovu prodat - poté, co odhalí hodnotu nerostných surovin a patřičně navýší cenu."

	"Co se asi stalo s Gillem?" Karl se zeptal. "Nechtěla ho prostě zaříznout?"

	"Buď to, nebo se začal cítit provinile, že okradl majitele pozemku. Měl svědomí. To je jeden z důvodů, proč ho žena opustila. Nebyl tak ctižádostivý, aby ohýbal své výkazy, aby vypadal lépe."

	"Chudák," povzdechla si Stephanie. "Alespoň jeho děti nebudou mít pocit viny, že se kvůli nim zabil. To je něco."

	"To je hodně," řekla Liz. "Vy dva jste si vedli velmi dobře. Vrah už není na svobodě. Možná jste dokonce zachránili život i Jorgemu. Stormy projevila rozhodnou touhu nezanechat po sobě žádné svědky. Jorge mohl být dalším člověkem, kterému se stala 'nehoda', i když předpokládám, že ne tady na Gryfonu."

	"Tohle byl rozhodně poučný výlet," dodala Marjorie se smíchem. "Karl se osvědčil jako spolehlivý strážce zákona a jedné rangerce ve zkušební době jistě přibudou kladné poznámky do záznamu."

	"Bylo to poučné v mnoha ohledech," souhlasila Stephanie chmurně. "Ale i když jsme s Karlem odvedli svůj díl práce, nejsme hrdinové dne. To ocenění patří Lvímu srdci a Trosečníkovi. Nejenže našli tu skrytou štěrbinu, ale kdyby nás nezachránili, nic z toho by nevyšlo najevo a vy byste plánovali pár pohřbů, a ne snili o povýšení."

	Šest lidí pozvedlo sklenky ke dvěma stromovým kočkám, které se zastavily v systematickém drcení celeru a okouna, aby zamrkaly dvěma páry listově zelených očí.

	"Bleek!" potvrdily kočky jednohlasně. "Bleek! Bleek! Bleek!"



	




	 

	

	SILESIÁNSKÉ VELENÍ

	

	

	Jan Kotouč

	

	

	Evelyn Chandlerová si naposledy rychle zkontrolovala svou novou uniformu, než se vydala k poklopu pinnace. Uniformu, která už neobsahovala bílý baret. V minulosti se na ni Chandlerová možná dívala s obavami; byly totiž chvíle, kdy se děsila okamžiku, kdy už nebude velet své vlastní lodi. Teď to byla jen další skutečnost, kterou přijala.

	Letový inženýr zvedl palec na znamení bezpečného utěsnění a otevřel poklop. Eva vystoupila a snesla se do spojovací trubky. Kapitánka Angelique Straussová, druhá pasažérka na palubě pinnace Juliet Papa One, byla jen dva metry za ní.

	Čára na palubě označovala místo, kde opět začínalo gravitační pole, a zároveň označovala oficiální začátek lodního zálivu lodi Jejího Veličenstva Nicator. Lodní záliv byl ve srovnání s tím, který Chandlerová se Straussem právě nechali za sebou, obrovský, a navzdory tomu, že se jednalo o předpotopní konstrukci, připomínal Chandlerové i její staré velení superdreadnoughtu, které zastávala teprve před třemi měsíci.

	Zachytila se madla a přehoupla se přes rozhraní do vnitřní gravitace Nicatoru, elektronické trubky bosonu prudce zapískaly a boční strana zpozorněla.

	"Přilétá křižníková eskadra padesát," oznámil důstojník v přístavišti, když se Chandlerova noha dotkla paluby.

	"Povolení ke vstupu na palubu, poručíku?"

	"Povolení uděleno, madam."

	"Přilétá Juggernaut," ozvalo se vzápětí, když do lodního prostoru vstoupil i kapitán Strauss.

	Eva si vyměnila pozdravy s BBOD a pak mladý poručík ustoupil stranou a uvolnil místo drobné tmavé ženě v bílém baretu. Chandler sám byl poměrně malý, ale tato žena nemohla být vyšší než sto padesát centimetrů. O dvacet méně než sama Chandlerová.

	"Vítejte na palubě, komodore," řekla. "A vítejte ve Slezsku. Jsem kapitán Beáta Robinsonová. Admirál Sarnow vám posílá pozdravy a očekává vás v zasedačce."

	"Děkuji, kapitáne Robinsone." Eva jí podala ruku a pak ukázala na Strausse, který byl z nich tří nejvyšší a také nejštíhlejší. "Tohle je kapitán Angelique Straussová, moje vlajková kapitánka."

	Robinson a Strauss si vyměnili potřesení rukou a pak se pohled kapitána Robinsona vrátil k Evě. "Kdybyste mě následovala, madam. Kapitáne."

	Cesta výtahem byla dlouhá a Robinson se snažil navázat konverzaci, ale Chandler neměl zrovna hovornou náladu. Straussová ji však příjemně zastoupila a obě ženy začaly probírat neradostný průběh cesty do Slezska a pak přešly k otázce událostí posledních měsíců. Eva naslouchala, ale jen zřídkakdy se přihlásila k nějaké informaci. Koneckonců, proč něco říkat? Všechno už bylo řečeno dříve. Po pěti letech příměří bylo Hvězdné království Mantichora opět ve válce proti Havenské republice. Jako by to nestačilo, Mantichor a Andermanská říše uzavřely spojenectví a rozkrojily Slezsko napůl. Když se k tomu přidal pád vlády Vysokého hřebene, vystoupení Erewhonu z Aliance a katastrofální zničení grendelsbanských loděnic, dalo se to nazvat velmi zajímavými měsíci. V čínském slova smyslu.

	 

	Náhlé vypuknutí nepřátelství bylo také důvodem, proč byla kapitánka Eva Chandlerová během několika týdnů povýšena na komodora, pověřena velením eskadry těžkých křižníků a vyslána do Slezska.

	Výtahová kabina zastavila a Robinson je vedl několika posledními chodbami do místnosti pro setkání s vlajkami. Hlídka námořní pěchoty je ohlásila a Eva s oběma kapitány vstoupila dovnitř.

	 

	"Komodor Chandler a kapitán Strauss z Juggernautu, admirále," řekl Robinson.

	Na opačném konci stolu seděl admirál Rudé flotily sir Mark Sarnow. Přítomni byli další dva důstojníci. Jeden z nich byl kapitán seznamu s pletenou aiguiletou štábního důstojníka, ale druhý byl kapitán (JG), který nebyl ani štábní důstojník, ani nenosil bílý baret velitele hvězdné lodi. Vypadal trochu nepatřičně, ale Chandler se zaměřil na Sarnovou, která se při vstupu lehce usmála, pak vstala a vykročila k nově příchozím.

	"Komodore Chandlere, vítejte ve Slezsku! Rád vás zase vidím!"

	"Děkuji vám, pane. Rád vás zase vidím," řekla Eva a myslela to vážně. Sarnow jí připomněl jednodušší časy, než ...No, na šťastnější časy. "Tohle je kapitán Strauss, můj vlajkový kapitán."

	Další kolo představování.

	"Vy jste si s sebou nevzal svého šéfa?" Sarnow se zeptal.

	"Momentálně nemám žádného šéfa štábu. Obávám se, že moje eskadra dostala rozkaz k vyplutí v extrémně krátké době. Měl jsem náčelníka štábu, ale ten si dva dny před odletem vzal osobní dovolenou - rodinné problémy - a BuPers neměl čas najít mi náhradu. Takže teď se o část odpovědnosti dělí kapitán Strauss spolu s mým operačním důstojníkem a vlajkovým poručíkem."

	"Žádné překvapení. Když jsem se naposledy díval, velel jsi královně Samanthě v domovské flotile."

	"Máte pravdu, pane. Ještě před několika týdny jsem Samanthu řídila já. Pak mě jednoho dne nahnali do kanceláře Pátého vesmírného lorda s vysvětlením, že mě povyšují na komodora, dávají mi eskadru křižníků a co nejrychleji mě rozmisťují do Slezska."

	Sarnow se zasmál. "Ten pocit dobře znám. Takhle jsem dostal velení ve Slezsku, až na to, že jsem byl uveden přímo ke královně." Všiml si nechápavého pohledu ostatních důstojníků v místnosti. "Komodor Chandler a já jsme spolu sloužili na Nike v Hancocku. Byla taktickým důstojníkem vévodkyně Harringtonové."

	"Aha," řekla Robinsonová a ve tváři se jí objevil nový výraz uznání. Vévodkyně Harringtonová dosáhla téměř legendárního postavení a mnoho jejích bývalých podřízených se ve své vlastní kariéře vyšvihlo vysoko.

	"Po Hancockovi jste byl také přeřazen na pozici výkonného ředitele, nemám pravdu?" Sarnow pokračoval.

	"Ano, pane. Byl jsem výkonným důstojníkem Nike během přestavby a pak během tažení na Santander a Nightingale pod vedením kapitána Van Wyhe."

	Sarnowův úsměv zmizel. "Slyšel jsem i o vaší dceři, Evo. Upřímnou soustrast."

	Chandlerova tvář ztratila veškeré emoce. "Děkuji, pane."

	Strauss ten příběh znal. Ostatní zřejmě ne, ale rozhodli se neptat. Sarnow ukázal na další dva důstojníky v instruktážní místnosti. Štábní důstojník byl široký ramenatý muž s tmavými vlasy a dvojitou bradou.

	"Tohle je kapitán Avery Talisien, můj náčelník štábu. A toto je kapitán Lucius Hagen z ...BuShips, Úřad údržby."

	To Evu přimělo k odmlce, zatímco si potřásala rukou. Hagen byl hubený muž se světlými vlasy a zcela zapomenutelnými rysy. Všiml si Eviny pauzy a na tváři se mu objevil rošťácký úsměv. Úsměv, kterému se nevyrovnal ani Sarnowův charakteristický divoký škleb.

	Proč by se ale této schůzky účastnil inženýr?

	"Posaďte se, komodore, kapitáne. Posaďte se," řekl Sarnow a vrátil se na své křeslo. "Obávám se, že tu nebudete dlouho, komodore Chandlere. Za normálních okolností bych vám rád dopřál pár dní, abyste se zorientoval a pozval všechny kapitány na společnou večeři, ale bohužel vás musím co nejdříve poslat do vaší hlídkové oblasti. Co víte o současné situaci tady ve Slezsku?"

	"Než jsem sem byla poslána, prošla jsem kompletní instruktáží s admirály Caparellim a Givensem, pane," řekla Eva neutrálně, když se všichni posadili. "Vím, že některé starší jednotky operační skupiny 34 zůstaly, když se vévodkyně Harringtonová vrátila na Mantichor. Znám váš bojový řád."

	"Ano, ano." Sarnow se usmál. "Včetně této eskadry a mé vlastní vlajkové lodi. I oni se mají za několik měsíců vrátit na Mantichor, ale já je potřebuji tady. Mimochodem, velitelem této eskadry je kontradmirál Webster, další starý známý z Nike."

	Eva se usmála. Byly to opravdu jednodušší časy v mnoha ohledech. Samuel Webster byl tehdy Sarnowovým velitelem. Tehdy byl mladší než ona, ale ona se o takové věci už dávno přestala zajímat.

	"Myslím, že si také uvědomujete, že naše síly jsou nesmírně vytížené," pokračoval Sarnow. "Je hezké mít bitevní eskadry, ale já potřebuji torpédoborce, lehké křižníky," kývl na Strausse, "a těžké křižníky. Jste teprve druhá eskadra křižníků, která sem dorazila, komodore. Cílem mé stanice, a dodal bych, že i admirality, je mít v každé soustavě v naší polovině Slezska alespoň jednu jednotku RMN. Ale i když je to cíl, o který usilujeme, zatím jsou naše síly příliš roztažené. A ještě musíme vyřadit z provozu celé námořnictvo Slezské konfederace. To je důležitý krok pro zajištění celé této oblasti. Řekl bych, že první krok. Zajistit, aby se lodě nedostaly do nesprávných rukou."

	Eva přikývla. Pirátství bylo ve Slezsku vždycky problémem a nedávná anexe Mantichorou a Andermánskou říší tomuto problému zatím příliš nepomohla. To se časem stane, ale zatím bylo Slezsko semeništěm všech možných problémů. Eva si přečetla zprávy o nových "osvobozeneckých frontách" a "aliancích svobody", které vznikly po celém Slezsku. Různí planetární guvernéři a námořní důstojníci se rozhodli, že nemají co ztratit, a začali vést své vlastní malé války proti Mantichoře; hnutí za nezávislost, která dlouho spala, viděla, že přichází změna, a usoudila, že by mohla využít zmatku a urvat si kus nějaké planety pro sebe. Eva byla připravena připustit, že přinejmenším někteří z nich skutečně věřili, že Mantichor je "zlý vetřelec, který přichází zničit jejich způsob života". Ale většina z nich byli jen zkorumpovaní úředníci a důstojníci, kteří věděli, že Mantichor ohrožuje jejich výnosný status quo, a snažili se proti němu bojovat, jak jen mohli. A samozřejmě se mnozí kapitáni SCN mohli rozhodnout, že začnou pracovat na volné noze a sami se stanou piráty. Eva byla během své rané kariéry několikrát nasazena ve Slezsku a věděla, že přinejmenším někteří důstojníci SCN si už tehdy dopřávali trochu pirátství bokem, a současné okolnosti by to mohly jen ještě více zlákat. Proto bylo zabezpečení všech základen a loděnic flotily SCN nejvyšší prioritou.

	"Už jsme přišli o několik lodí," řekl Sarnow, jako by četl Eviny myšlenky. "Někteří slezští kapitáni v Posnansku se rozhodli ignorovat rozkazy svých guvernérů a vydali se na volnou nohu. Podařilo se nám je zničit, ale ne bez toho, abychom nejprve ztratili dva křižníky a torpédoborec. Proto jsem do Posnaně přidělil celou eskadru křižníků a mám v plánu vzít své bitevní eskadry na přehlídkovou cestu po Slezsku. Mám v úmyslu navštívit všechna hlavní města sektoru a osobně se seznámit se situací. Mezitím mi však pomohou uhasit všechny požáry menší jednotky, jako je ta vaše. Vaše eskadra se chystá do sektoru Terrance, komodore. Prozatím tam budete naším starším důstojníkem."

	Eva přikývla. Během celé cesty z Mantichory do Slezska přes Gregora přemýšlela, kam ji přidělí. Teď už bylo alespoň po hádání.

	Admirál pokračoval. "Terrance je jedním ze sektorů, kde plánujeme vyřadit jednotky SCN. Konkrétně v soustavě Caroline. Mluvil jsem s několika svými ekonomickými poradci a rozhodli jsme se, že pokud vyřadíme z provozu většinu lodí v několika vybraných soustavách, můžeme zajistit místní pracovní místa. Což naší prestiži jistě neuškodí." Sarnow se slabě usmál. "Víte, jaká je moje pozice tady, komodore, že ano?"

	"Vím, že jste velitelem sil RMN ve Slezsku, pane," řekla Eva.

	"Ano i ne. Mám velení, ale královna mě jmenovala generálním guvernérem a zároveň velitelem nově zformované Deváté flotily, a tak se má práce pravděpodobně brzy stane méně námořním důstojníkem a více guvernérem. Musím se tedy soustředit na takové věci, jako je hospodářský růst v různých slezských soustavách, a vyřešit, kde vyřadíme jednotky SCN, je dobrý první krok. V sektoru Terrance to bude soustava Caroline. Musíme vyřadit z provozu lodě na oběžné dráze, pak má několik místních a mantichorských společností zájem o jejich rozbití na součástky, než půjdou do hutí k rekultivaci."

	 

	"Půjdou tam posádky slezských lodí dobrovolně, pane?" Strauss se zeptal.

	"Musíš si uvědomit, že Mantichor a Andermani Slezskou konfederaci nedobyli," odpověděl Sarnow. "Uzavřeli jsme dohodu s vládou Konfederace. Lodě SCN dostaly od jejich vlády legální příkaz hlásit se v soustavě Caroline. S ohledem na to se s tak zkorumpovanou organizací, jako je námořnictvo Slezské konfederace - a Konfederace samotná -, mnoho důstojníků jejich lodí rozhodlo utéct a stalo se piráty, nezávislými pracovníky nebo žoldáky, případně se přidali k revolučním skupinám."

	"Čeho chtějí tyto skupiny dosáhnout?" zeptala se Eva.

	Sarnow otevřel ústa, ale kapitán Hagen byl rychlejší.

	"Obvyklé: svoboda, rovnost, bratrství. Šťastný mix."

	Pokud byl Sarnow naštvaný, že ho inženýr vyrušil, nedal to najevo. Prostě pokračoval.

	"Někdy jsme na palubu lodi SCN vyslali důstojníka a malý kádr, abychom se ujistili, že dorazí tam, kam má, ale to může být nebezpečné. Pokud se posádka rozhodne zběhnout, naši lidé ji nemohou nijak zastavit, ledaže bychom s nimi na palubu vyslali četu mariňáků. Což jsme někdy také zkoušeli."

	"Rozumím, admirále."

	"Ano, taková práce nebývá u chudáků, kteří se na ni přihlásí, příliš oblíbená," odfrkl si Hagen.

	Tentokrát Sarnow vrhl varovný pohled na inženýra, než pokračoval.

	"A právě do Terranského systému - do Terranského sektoru - vás teď potřebuji poslat, komodore Chandlere. Zatím tam mám jen tři válečné lodě pro celý sektor: Vlčí pes, Testudo a Claymore. Tedy torpédoborec, lehký křižník a jeden z těch starých námořních transportních křižníků třídy Broadsword. Kromě toho je tam jedna opravárenská loď a jedna muniční loď a několik expedičních člunů. Mám také divizi dvou křižníků pod velením kapitána Ellise, která je na cestě do shluku Chalice - a která nominálně také patří Terrancovi. Vzpomínáte na Chalice, komodore? Zdá se, že někteří lidé si skutečně pamatují Warneckeho vládu a chtějí druhou šanci na nezávislost. Nic rozsáhlého ani vážného, ale rozhodl jsem se tam poslat Ellisovu divizi, aby ukázala vlajku. Každopádně budeš zatím v Terrance starším důstojníkem. Tvým hlavním úkolem bude dohlížet na vyřazení z provozu." "To je v pořádku.

	"Rozumím, pane," řekla Eva.

	"Nerad vás posílám pryč tak brzy po vašem příjezdu, komodore," pokračoval Sarnow. "Ale ve Slezsku musím uhasit tucet požárů a vaše eskadra je jediným strážním prvkem, který mám v tomto sektoru k dispozici. Musíme co nejdříve zajistit a vyřadit všechny jednotky SCN."

	"Naprosto vám rozumím, pane," zopakovala Eva. Možná nevelela jednotce, která by byla tak napjatá jako Sarnowova, ale rozhodně si to dokázala představit.

	"V tom jsem právě já," řekl Hagen. "Doufám, že vám nebude vadit, když během naší cesty do Terrance využiji pohostinnosti vaší vlajkové lodi, komodore." Hagen se opět rošťácky zašklebil. Čemu se ten člověk šklebil?

	"Kapitán Hagen má na starosti vyřazení slezských jednotek," vysvětlil Sarnow.

	"Aha, chápu. Rádi vás přivítáme na palubě, kapitáne."

	Hagen se opět zašklebil.

	"Děkuji, komodore." Podíval se na Strausse. "Nebudu vás obtěžovat na palubě vaší lodi, kapitáne Straussi. Budu mít jen malý personál. Pro samotné vyřazení z provozu však budu potřebovat pomoc posádek vašich lodí, komodore. BuShips mi slíbila větší jednotku vycvičených lidí. Bohužel se zdá, že jsou na stejném místě jako posily admirála Sarnowa."

	"A to je kde?"

	Další úsměv. "Tady ne."

	Sarnow si odkašlal. "Ještě toho musíme hodně udělat, komodore. Chtěl bych, aby vaše lodě byly na cestě do dvanácti hodin. Vím, že v Terrance je zásobovací loď, ale pokud máte nějaké naléhavé logistické potřeby, předejte je prosím mému logistickému důstojníkovi."

	"Budu, pane, ale myslím, že žádné mít nebudeme."

	"Dobře. Pak bych požádal vašeho zpravodajského důstojníka, aby se poradil s mým, aby byli na stejné vlně. Jakmile dorazíte do Terrance, zdvořile navštívíte místního guvernéra, který byl zatím velmi vstřícný. A ujistěte se, že všechny tamní jednotky SCN byly odeslány do Karolíny k vyřazení. Vzhledem k nestabilitě situace však nechci, aby vaše lodě putovaly samy. Svou eskadru můžete rozdělit na divize po dvou, ale ne na jednotlivé jednotky. To jsou mé stálé rozkazy. Je to jasné?"

	"Ano, pane."

	"Dobrá, myslím, že jsem se vyjádřil k hlavním bodům." Sarnow se podíval na svého náčelníka štábu, který přikývl. "Teď, když mě budete následovat do CIC, můj operační důstojník vám může podrobněji ukázat rozmístění mých sil."
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	"Naším prvním cílem je tedy vyrazit do Terrance a navštívit guvernéra a další hodnostáře. Poté pomoci při vyřazení slezských námořních jednotek z provozu." Eva Chandlerová kývla směrem k Hagenovi, kterého na tuto poradu pozvala spolu se svým štábem, zatímco křižníková eskadra padesát zrychlovala směrem k hypermeze soustavy Silesia, necelých dvacet osm hodin poté, co provedli svůj překlad do soustavy. "Kromě toho jsou rozkazy k nasazení na našem uvážení a já budu prozatím v sektoru zastávat funkci vyššího důstojníka."

	"Ano, břemeno odpovědnosti," zamumlal Hagen.

	Strauss po něm střelil pohledem. Inženýr se opět rošťácky ušklíbl.

	Eva se rozhodla nereagovat, ačkoli někteří ostatní zaměstnanci vypadali podrážděně.

	"Jaká bude dispozice eskadry?" zeptal se nadporučík Norman Bettany, baron Black Oak. Chandlerův operační důstojník byl nejvznešenějším z jejích důstojníků. Bylo také neobvyklé, aby někdo tak mladý zdědil šlechtický titul, protože Bettanymu bylo teprve dvaatřicet let. Jeho matka, baronka Černý dub, však velela divizi SD(P), která byla zničena u Grendelsbane během útoku Havenitů, když bylo obnoveno nepřátelství.

	Všichni jsme utrpěli ztráty.

	Eva na jeho otázku odpověděla. "Už se k tomu dostávám. Podle admirálova stálého rozkazu mají naše lodě cestovat minimálně ve dvojicích. Pro nejbližší budoucnost nechám eskadru soustředěnou do dvou divizí." Přikývl. Eskadry těžkých křižníků o osmi jednotkách byly obvykle rozděleny do dvou divizí. "Přemýšlím o tom, že s první divizí se vydáme přímo do Terrance a druhou divizi kapitána Pankowského pošleme přímo ke Karolině, aby pomohla s vyřazením z provozu." Podívala se na Hagena. "Kolik lodí SCN už tam je?" "Ano," odpověděl.

	"Asi tucet," řekl líně. "Musel bych se podívat do poznámek."

	"Tak to prosím zkontrolujte!" Evě se podařilo nevrčet. Zdálo se, že Hagen patří ke značce inženýrů, kteří byli ... nebyli zrovna nadšeni vojenskou disciplínou a podobně. Vzpomněla si na zástupce velitele Vulkánu, který byl také takový. Nikdy nevelel hvězdné lodi, nikdy nebyl v akci, ale byl to zázračný pracovník a uměl dobře organizovat věci.

	Eva si ovšem nebyla jistá, jestli je Hagen dobrý v organizování čehokoli nebo jestli má nějaké jiné záslužné vlastnosti.

	Nyní se mladší kapitán podíval na svou poznámku. "Podle mých informací - které jsou tři týdny staré - je v Karolíně v současné době šestnáct lodí. Čtyři křižníky třídy Silesia, šest těžkých křižníků třídy Jarmon, dva lehké křižníky třídy Wroclaw, čtyři torpédoborce třídy Joachim-něco-nevím-jak-čtu. A z našich válečných lodí je tam jen jedna, Claymore."

	"Myslel jsem, že podle stálých rozkazů mají válečné lodě cestovat ve dvojicích," namítl Černý dub.

	Hagen se znovu ušklíbl. "Claymore asi nedostal zprávu. Ne, ty tam původně doprovázely ze soustavy Silesia dvě divize našich křižníků, ale pak se jedna divize musela vrátit do Silesie a druhá pokračovala do Chalice. Admirál Sarnow na většinu těch lodí ve Slezsku nasadil posádky s cenami, takže jsme se jich nemuseli obávat. Claymore nyní dohlíží na situaci v Karolině."

	"A na těch slezských lodích už pracují posádky odměn a posádka Claymoru?" Strauss se zeptal.

	"Ano, kapitáne, co všechno dokážou. Většinou pomáhají převážet kosmonauty na Mariposu, to je planeta v soustavě Caroline. Na samotné vyřazení z provozu bychom potřebovali víc lidí. Podílel se někdo z vás někdy na vyřazování z provozu?"

	"Jednou jsem byla v týmu, který připravoval vyřazení dvaceti starých torpédoborců třídy Falcon," řekla Eva. "To je asi tak všechno."

	"Dobře," pokračoval Hagen, hlavně kvůli ostatním. "Budu potřebovat tým kosmonautů z každé vaší lodi, aby s tím pomohli. Nemáme lidi na to, abychom tolik lodí převezli do mantichorských loděnic k likvidaci, proto to budeme dělat na místě. Na rozřezání lodí budeme potřebovat velkou místní pracovní sílu, ale než do nich necháme šťourat civilisty, budeme se muset ujistit, že jsou trvale odstaveny. To bude spočívat nejprve v odstranění munice, rychle se kazících věcí, paliva a počítačových jader. Pak přejdeme k odstranění fúzních elektráren. Naštěstí pro nás líné inženýry mají všechny lodě SCN, včetně jejich bitevních křižníků, fúzní reaktory, které lze vysunout. Nakonec otevřeme všechny průlezy přechodových komor a uvolníme atmosféru."

	"A právě kvůli této situaci," řekla Eva, "posílám Pankowského přímo za Caroline. Posádky lodí mohou okamžitě pomoci s vyřazením z provozu." Znovu se podívala na Hagena. "Když už o tom tak přemýšlím, možná bys s nimi chtěl jít také?"

	Hagen zavrtěl hlavou. "Děkuji vám, komodore, ale s vaším dovolením bych s vámi rád pokračoval do Terrance. Mám tam několik kontaktů, které potřebuji nejprve navázat, takže bych rád šel s vámi."

	Další úsměv.

	Černý dub si odkašlal. "Madam, mohu vám něco navrhnout? Pro vyřazení z provozu bychom potřebovali větší posádky, takže bych navrhoval poslat naše starší Hvězdné rytíře do Karolíny, zatímco Saganami si ponecháme pro hlídkovou službu. Museli bychom rozbít zavedené divize, ale ..." Pokrčil rameny a Eva usoudila, že má pravdu. Stejně se nezdálo, že by divize dostaly mnoho času na řádný společný výcvik, a promíchání by mohlo fungovat.

	Křižníková eskadra padesát byla po obnovení bojů sestavena velmi rychle z dostupných jednotek. Juggernaut, vlajková loď Evy, byla jedinou lodí třídy Saganami-B. Taylor, Borelli a Locatelli byli Saganami-A a Fearless, Druid, Star Warrior a Apprentice byli starší Hvězdní rytíři. Měly mnohem větší posádky - a mnohem početnější posádky mariňáků - což se ve Slezsku nepochybně bude hodit v mnoha ohledech. A Černý dub měl pravdu, že vyslání Hvězdných rytířů do Karolíny by poskytlo více teplých těl pro únavný úkol vyřazování z provozu.

	"Dobrý nápad, veliteli," řekla. "Dejte nové složení jednotky písemně. Proberu to s kapitánem Pankowskim. A možná budeme mít dost času na to, abychom provedli nějaké cvičení letky, než se rozdělíme na různá místa určení." Usmála se a vzpomněla si na větu svého starého učitele z jednodušších časů. "Tak se do toho dáme."
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	"Admirále, je tu pan Marius."

	Marcus Bartoli dolil víno a usmál se.

	"Pusťte ho dovnitř."

	Otevřel se poklop do hlavní jídelny a kapitán Christian Venner - Bartoliho vlajkový kapitán - doprovodil Mariuse a jeho osobní strážkyni Sheilu Lubkeovou do místnosti.

	"Ach, Adriane, vítej zpět na palubě Scimitaru!" Bartoli vstal a obešel stůl. Než potřásl Mariovi rukou, lehce se uklonil a políbil Lubkeho ruku. Byla to jedna z těch bodyguardek, které vypadaly jako dekorativní společnice nebo profesionální doprovod, a měla na sobě dlouhé modré šaty z nejlepšího humského hedvábí. Bartoli věděl, že taková kamufláž může být úspěšná i v dnešní době. V Havenu byla společnost o něco konzervativnější a rovnostářštější. Nikoho by ani ve snu nenapadlo pozdravit ženu políbením ruky. Ale jak ženy, jako byla ta, za kterou se Lubke vydával, tak způsoby, jako je líbání ruky, byly v některých částech Slezska běžné a Bartoli si užíval roli, která se od něj očekávala. Samozřejmě věděl, že Lubkeová má jeden nabitý pulzátor v kabelce a druhý připnutý na stehně. Také se ujistil, že Marius ví, že to ví, a že ji nechá přijít ozbrojenou do své přítomnosti. Koneckonců Marius by musel být královsky hloupý, kdyby se pokusil zavraždit Bartoliho na palubě jeho vlajkové lodi. Nemluvě o tom, že Bartoli si byl docela jistý, že Marius je s jejich společným partnerstvím docela spokojený.

	"Madam," řekl Bartoli, jakmile pustil Lubkeho ruku. Pak se otočil k Mariusovi a jejich ruce se konečně sepjaly. "Slyšel jsem, že vaše mise byla úspěšná."

	"To tedy ano," usmál se Marius. Jako bývalý vrchní správce Terranského sektoru měl přístup k mnoha informacím. A znal mnoho slezských vyšších důstojníků.

	Důstojníci jako ti z bitevního křižníku SCN Autonomy, kteří se rozhodli - nebo byli přesvědčeni - raději nabídnout své služby Bartolimu, než aby předali svou loď k sešrotování a přišli tak o další příjem. Pokud to Bartoli správně pochopil, posádka Autonomie byla jednou z mála hloupých BC, které fungovaly nezávisle pod starou vládou ... a jejíž kapitán dokázal uzavřít několik soukromých obchodů s různými piráty.

	"Jsou to čtyři křižníky, šest těžkých křižníků, dva lehké křižníky a pět torpédoborců. Všechny budou v Karolíně do příštího týdne."

	Bartoliová se rozzářila. "Výborně! Tak se, prosím, posaďte!"

	Oba jeho hosté a kapitán Venner se posadili k bohatě prostřenému stolu ve stejně bohatě vyzdobeném kupé. Původně sloužila jako tělocvična na vlajkové palubě, ale Bartoli ji nechal nově zařídit a nyní to bylo luxusní jídelní apartmá. Paluba byla pokryta něčím, co vypadalo jako staré dřevěné parkety, a na stěnách visely starobyle vypadající obrazy - nejlépe replika nějakého starověkého oleje na plátně. Nevyznačovala se žádným zvláštním stylem. Bartoli se ve starověkých stylech výzdoby interiérů moc nevyznal, ale líbilo se mu to. Zvlášť když to jeho bývalí kolegové ze Státní bezpečnosti považovali za "elitářské", "buržoazní", "dekadentní" a co bylo nejhorší: "něco, co by dělali legislativci; ne něco, co by měli dělat bojovníci z lidu". Existovalo mnoho důvodů, proč Bartoli před lety vstoupil do Státní bezpečnosti. Touha "bojovat za lid" mezi ně nepatřila.

	Poté, co se hosté usadili, vybral Bartoli láhev vína a každému z nich osobně nalil sklenku. To byl další kousek divadla, který si užíval. Každý by očekával, že někdo v jeho postavení bude mít armádu stevardů, a on rád dělal tyto věci sám, aby všechny vyvedl z rovnováhy. A jestli ho StateSec něčemu naučil, tak to bylo fungovat bez správce.

	Marius nebyl fanatik a Lubke také ne. Stejně jako Bartoli si chtěli ukousnout co největší sousto z mršiny, kterou nyní bylo Slezsko. Pro mnoho vyšších úředníků, jako byl Marius, znamenalo náhlé zavedení mantichorské a andermanské vlády, že byli náhle odříznuti od zdroje dodatečných příjmů. Bartoli v tom naopak viděl příležitost. Proto se rozhodl vzít Scimitara do Slezska. Úplné zavedení nového pořádku by trvalo desítky let a změna režimu vždy vytvářela příležitosti.

	 

	Pozvedl sklenku. "Takže na naši misi, dámy a pánové."
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	K velkému zděšení všech v CruDiv 50.1 byla v pozvánce uvedena výzva, aby si vojáci oblékli služební uniformy. Protokol však musel být dodržen, a tak si Evelyn Chandlerová, její štábní důstojníci, kapitáni lodí a několik dalších museli obléci "opičí obleky".

	A tak teď Eva stála na obrovském, luxusním otevřeném balkoně v Místodržitelském paláci na Terrance. Palác stál na okraji horského hřebene s výhledem na hlavní město Barnaros na jedné straně a na pohoří Pinaros na straně druhé. Panorama bylo velkolepé a Eva si užívala výhled na nádherný horský masiv, který jí téměř umožnil zapomenout, že na druhé straně paláce je pětimilionové město.

	Na balkoně bylo asi dvě stě lidí. Guvernér Braun se rozhodl uspořádat oslavu na počest mantichorského lidu, který "konečně stabilizoval Slezsko". Eva nepochybovala o tom, že Magdaléna Braunová je zkorumpovaná jako oni, ale zdálo se, že si uvědomuje, že staré pořádky skončily a že je třeba podpořit Mantichor a doufat v to nejlepší.

	Podle toho, co Evě řekl kapitán Blackridge, velitel Testuda, šlo o jeden z několika večírků, slavnostních večeří a recepcí, které guvernér uspořádal od doby, kdy tu byli.

	Evina eskadra dorazila před dvěma dny a zdálo se, že je tu alespoň o něco méně rušno než ve Slezské soustavě. Blackridge spolu s velitelem Kozlovem z Vlčího psa vysvětlili Evě situaci a probrali možné oblasti hlídkování její eskadry. Na oběžné dráze se nacházela také opravárenská loď Anders a Eva jí povolila, aby před pokračováním do soustavy Caroline opravila na palubě Locatelli gravitační senzorovou soustavu číslo dvě. Proto na večírku nebyla kapitán Donnerová, která dohlížela na opravy své lodi.

	Evelyn Chandlerová se procházela kolem, popíjela víno, vmísila se do společnosti a vedla konverzaci. Právě se taktně odpoutala od rozhovoru s planetárním ministrem zemědělství, který jí vášnivě vyprávěl, jak ho zajímá způsob, jakým zemědělci na Mantichoře pěstují plodiny, zejména jak pěstují neocorn. Eva ho musela trpce zklamat a říct mu, že nemá ponětí, jak mantichorští zemědělci pěstují neocorn.

	Když ministr odešel, spatřila kapitána Luciuse Hagena, jak se k ní víceméně blíží. Smál se a několik lidí v okolí k němu otočilo hlavu.

	"Bavíte se, kapitáne Hagene?" zeptala se zdvořile, když byl v doslechu.

	Zasmál se. "Ne!"

	"Proč ne?" zeptala se.

	"Cože?" Hagen se konečně podíval přímo na ni. Eva podle vůně, která z něj vycházela, odhadovala, že si k pití našel něco podstatně silnějšího než místní víno. Terrance bylo proslulé svou pálenkou.

	"Ptal jsem se, jestli se bavíš, a ty jsi řekla, že ne. Nelíbí se ti tahle párty?"

	"Oh, užívám si to! Ano, madam. Moc si tenhle večírek užívám. Myslela jsem, že jste se ptala, jestli se chovám slušně." Znovu se rozesmál. Lidé k nim začali otáčet hlavy.

	Eva tomu nemohla uvěřit. Několik vteřin nedokázala pochopit, že se tento muž, královnin důstojník, takto chová na večírku.

	Důstojníci, politici, všichni se na něj dívali.

	Přistoupila o krok blíž a upřela na něj oči. "Vzpamatujte se, kapitáne Hagene!"

	Znovu se zasmál. "Madam, jsem tak pohromadě, jak jen to jde!"

	Vůně brandy byla dost silná na to, aby ji lehce opila.

	Chytila ho za paži a pak si prohlédla okolí. Všimla si kapitánky Veroniky Salasekové, velitelky jednotky námořní pěchoty Juggernautu. Vedle ní seděl jeden z poddůstojníků Juggernautu, kterého kapitán Straussová přivedla s sebou, aby se naučil společenským dovednostem, které vyžaduje každý královnin důstojník.

	Sociální dovednosti.

	Oba se už dívali na Evu a Hagena, a když komodorka přikývla, mariňák k ní přistoupil s middym v závěsu.

	"Majore Salasku, odveďte kapitána Hagena zpět na kosmodrom a předejte ho pobřežní hlídce a mariňákům. Chci, aby se vrátil na palubu vlajkové lodi a byl zatčen, dokud neřeknu jinak. Promluvím si s ním později." Obrátila pohled k poddůstojníkovi a nevšímala si Hagenových mumlavých protestů a smíchu.

	"Poddůstojníku Hansene, pověřuji vás doprovodem kapitána Hagena do jeho kajuty na vlajkové lodi. Jste pod mým rozkazem a budete ignorovat veškeré jeho pokusy o to, aby vám cokoli nařídil. Je to jasné?"

	"Ano, madam!" řekl mladík.

	"Odveďte ho odsud!"

	Hosté na večírku sledovali, jak Salasek a Hansen odvádějí inženýra pryč. Někteří se zdvořile odvrátili, nikdo se neodvážil to komentovat.

	Eva se snažila uklidnit a vrhla na ministra, který stál opodál, povzbudivý úsměv. Ten jí úsměv vědoucně oplatil.

	Kdo byl ten Hagen? Byl hloupý nebo sebevrah? Tohle ho dost možná stálo kariéru. Evě nevadilo, že důstojníci trochu upouštějí páru. Sama to už nejednou udělala... než přišla o Dianu.

	Tu myšlenku rychle odložila. Hagen se choval, jako by ho nic na světě netrápilo.

	"Doufám, že Slezané nepovažují toho chlapa za typického mantichorského důstojníka," zamumlala si pro sebe.

	"Promiňte, madam?"

	Proklínala se. Neuvědomila si, že to řekla tak nahlas. Když se však otočila, viděla jen velitele Černého dubu; naštěstí nebyl v doslechu žádný Slezan.

	"Veliteli Černý dube, právě jsem řekl, že doufám, že si lidé nebudou myslet, že Hagen je typický Mantikoran."

	"Pořád si na to jméno nemůžu zvyknout. Stále se necítím jako baron. Ale máš pravdu. Je zvláštní. A upřímně řečeno, nechápu jeho chování."

	Eva přemýšlela o tom, zda je vhodné diskutovat o vyšším důstojníkovi s jiným, který byl mladší, ale vzhledem k situaci na tom příliš nezáleželo. Hagen nebyl Bettanyho - Černého dubu - přímým nadřízeným a nebyl ani řadovým důstojníkem. Byl to dvorní pes, a to pěkně nízké rasy.

	"Třeba to, že se chová jako ostuda uniformy? Už jsem musel usměrnit nějakého důstojníka, který trochu vybočil z řady na dovolené na břehu, ale nikdy ne kapitána JG. Jak se může takhle opít?"

	"Ne, madam. Myslel jsem něco jiného. Věděla jste, že jeden z mých strýců je herec?"

	Eva zamrkala nad náhlou změnou tématu. "Ne, to jsem nevěděla."

	Černý dub se usmál. "Od šlechty bys to nečekal, že? No, strýc Theodor je našemu titulu dost vzdálený, ale znám ho dobře. Je to divadelní herec a pracuje v Královském divadle v Landingu." "To je pravda.

	"Aha. A proč mi to říkáš?"

	"Protože jsem chtěl, abyste věděla, že mám k hercům a herectví docela blízko, madam. A díky tomu dokážu rozlišit, když je někdo opilý, a když někdo opilost předstírá."

	Evě se rozšířily oči. "Chceš říct, že Hagen není opilý?"

	"Ano, madam. Je střízlivý. Hrál dobré divadlo, ale bylo mu to vidět na očích. Pořád byly bystré a dívaly se přesně tam, kam chtěly. Byly to oči někoho, kdo přesně věděl, kde je a proč."

	"Ale proč by pobíhal po takovém večírku a předstíral, že je opilý? Proč se nechal odtáhnout?"

	"Kéž bych to věděl, madam."
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	Hagen ji přivítal s úsměvem a až příliš střízlivým výrazem, když mariňák doprovodil Evu do své kajuty na palubě Juggernauta.

	"Dobrý den, madam. Je od vás milé, že jste mě navštívila."

	Eva chtěla něco říct, ale zarazila se. Otočila se k mariňákovi.

	"Nechte nás, vojíne."

	"Ale, madam..."

	"Řekl jsem, ať nás necháte."

	Mariňák se už nehádal. Podíval se na Hagena přísným pohledem, pak vyšel z kabiny a zavřel za sebou poklop.

	"Kapitáne Hagene, měl byste mi to vysvětlit."

	"Když jste poslala mariňáka pryč, možná máte nějaký nápad, madam?"

	Další rošťácký úsměv.

	Evě zchladly oči. "Můj nápad je, že vás můžu poslat zpátky na Mantichor na příští expediční lodi s hlášením o efektivitě, které zaručí, že už nikdy nebudete nosit tuhle uniformu, kapitáne Hagene. A jestli mi chcete říct něco, co by změnilo můj názor, řekněte to hned. Tak za prvé: proč předstírat, že jste opilý, když nejste?"

	Hagen přikývl. "Omlouvám se, že jsem ti to neřekl dřív. Ale potřeboval jsem, aby tvá reakce byla upřímná."

	"Cože?"

	"Pracuji pro Úřad námořního zpravodajství. Dalo by se říct, že jsem hlavní strašák pro mantichorský sektor tady ve Slezsku."

	Eva se na něj několik vteřin dívala a pak jen pomalu přikývla. Někde uvnitř to tušila. Přesněji řečeno tušila, že Hagen není jen inženýr. Jen nevěděla, co je Hagen doopravdy zač. Černý dub nejspíš tušil víc; proto mu nevěřil.

	A teď bylo otázkou, zda mu někdo může věřit.

	"Můj příběh si můžeš ověřit v posledním staženém souboru, který jsi dostal od Nicatora před odjezdem ze Slezska do Terrance. Je tam zašifrovaný soubor s názvem Zpráva o exportních hodnotách terranských zemědělských produktů - zvláštní, jak se nejlépe skrývají důležité dokumenty, když se jim dá naprosto nezajímavý název. Můžete jej otevřít pomocí příkazového kódu vlajkového důstojníka. Najdete tam mé jméno a potvrzení o mé pozici od admirála Givense."

	Eva se stále mračila. "Myslela jsem, že takovou práci má ve Slezsku na starosti Sarnowův zpravodajský důstojník."

	"Kapitán Scott je skvělý člověk, ale jeho prací je analyzovat všechny informace, které se k němu dostanou. Mým úkolem je cestovat, navazovat kontakty, obnovovat staré kontakty a být kontaktní osobou pro všechny zpravodajské operace v terénu. Admirálka Givensová se rozhodla, že někdo jako já je tu potřeba, když zjistila, jak její předchůdce podcenil - a zpackal - zpravodajské operace ve Slezsku ... a vlastně i všude jinde. Takže svou práci vyřazování jednotek SCN využívám jako záminku k cestování po Slezsku. Jsem přirozeně osina v zadku, která má spoustu chytrých poznámek, takže mě nikdo nebere moc vážně."

	"Ano, v tom posledním rozhodně vynikáš. Ale proč jsi musel předstírat, že jsi opilý?"

	"Aby mě takhle viděli na veřejnosti - někoho, kdo má možná trochu problémy s alkoholem a ztrapnil se tak, že ho museli odvést. Až budu příště na povrchu, budu zranitelným článkem. Někdo, kdo udělal chybu a jehož kariéra visí na vlásku. Vím, že v guvernérově štábu jsou lidé, kteří by mě oslovili. Kteří by chtěli někoho zevnitř mantichorského štábu. Budou se o mě ucházet a udělají ze mě svého donašeče." "To je pravda.

	"A kdo by to mohl chtít udělat? A proč?"

	"Admirál Sarnow dostal zprávu, že některé síly nejsou nadšené z našeho plánu vyřadit lodě SCN. A chtějí s tím něco udělat."

	"Myslíte v guvernérově štábu?"

	"Na straně personálu jsou nějací separatisté, nebo dokonce samotné posádky těchto lodí, které by si mohly chtít vyzkoušet pirátství, místo aby své lodě obrátily ve šrot. Jelikož jsem inženýr, který má na starosti vyřazování z provozu, jsem přirozeným cílem jejich zájmů."

	"Takže tvůj plán byl udělat ze sebe ostudu a pak čekat, kdo za tebou přijde?"

	"V podstatě."

	Eva si povzdechla. "A to jsou admirálovy rozkazy?"

	"Ano, ale metoda je moje. Nikdo nebude podezřívat hlasitého totálního blbce, že je špion."

	Eva ho chvíli studovala. "Problém je v tom, že sis vykopal příliš hlubokou jámu. Nemůžu to nechat jen tak plavat. Ale existuje řešení."

	"Ano?"

	"Zůstaneš ještě pár dní ve čtvrtletním vězení a pak se dostaneš na planetu. Dám posádce vědět, že jsem na tebe hodil kladivo. Přesněji řečeno, ať to předpokládají. Pak se budeš chovat slušně na všech schůzích personálu, abych tě utvrdil v tom, že ti dávám poslední šanci. Chápu, že jsi strašák, ale nemůžu dopustit, abys ztrapnil celou letku. Je to jasné?"

	Zlomyslný úsměv. "Věřím, že s tím mohu pracovat, madam."
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	"Co se to sakra děje?" zeptal se kapitán Oleg Pankowski, když vtrhl na můstek HMS Fearless.

	Trupem stále zněl poplach a on se vydal k hlavnímu pozemku.

	"Dva bogey, kapitáne," řekl výkonný ředitel. "Podpis oběžného kola je obrovský."

	Pankowski to viděl. Zpomalovala přímo k jediné obyvatelné planetě soustavy, kde měla jeho divize začít vyřazovat z provozu slezské válečné lodě na oběžné dráze.

	Pankowského divize čtyř lodí dorazila do systému sotva před třiceti hodinami. Zpomalily na stejné místo, kam Pankowski poprvé dorazil na zdvořilostní schůzku s kapitánem Johnsonem z HMS Claymore, jehož lidé už začali pracovat na dvou slezských plavidlech. Pankowského důstojníci nyní dávali dohromady plán, jak vyslat týmy z každé ze čtyř lodí třídy Hvězdný rytíř ke slezským plavidlům, aby začaly pracovat na vyřazení z provozu ještě předtím, než dorazí opravárenská loď Anders spolu s kapitánem Hagenem. Pankowski se na tu práci skutečně těšil.

	Nyní však měli větší problém.

	"Jeden z kontaktů je určitě v rozsahu superdreadnoughtů, kapitáne," řekl taktický důstojník.

	"Je naše, nebo cizí?" zeptal se Pankowski. Byl však informován o způsobech nasazení, stejně jako komodor Chandler. Žádný mantichorský superdreadnought sem neměl cestovat. "A co tady dělá jeden superdreadnought?" "Ne," odpověděl.

	Lodě na hradbách neoperovaly samostatně nebo s jednou menší lodí, ale v celých divizích a eskadrách. A kdyby šlo o nájezd, žádné rozumné námořnictvo by v první řadě nepoužilo superdreadnoughty. Útok na systém jako Caroline pomocí SD by byl extrémním případem přehnané síly.

	Bohužel jejich tajemnému návštěvníkovi nevadilo, že je to přehnané.

	"Mohl by to být CLAC," navrhl jeho výkonný ředitel. "Havenitové CLACy jsou stejně velké jako SD... a stejně tak i Graysonové, když na to přijde."

	"Možná," souhlasil Pankowski. "A co ta druhá loď?"

	"Podle CIC je to bitevní křižník."

	"Kdy se k nám dostanou?"

	"Současný kurz a zrychlení za tři hodiny dvacet minut," řekl taktický důstojník.

	Pankowski sledoval blížící se ikonu. Bylo by lepší, kdyby to byl CLAC. Proti bandě LACů by jeho pět křižníků mělo alespoň nějakou šanci. Stejnou šanci jako proti bitevnímu křižníku.

	Byl hrdý na svou loď a měl slabost pro třídu Hvězdný rytíř. Jeho prvním úkolem po usmrkané plavbě byla samotná loď Star Knight, rok předtím, než byla v prvních dnech války zničena. Ale čtyři Hvězdní rytíři a jeden křižník třídy Broadsword se nemohli rovnat žádné lodi ze zdi.
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	"Zdá se, že jsme přišli pozdě," řekl kapitán Venner zkoumavě, zatímco Bartoli studoval hlavní plán.

	Scimitar, doprovázený slezským křižníkem Autonomy, se blížil ke skladišti.

	Depo se čtyřmi dalšími loděmi Manty.

	"Podle informací tam bude jedno plavidlo jako doprovod," řekl Bartoli. "Informace se mohly mýlit, ale myslím, že dorazily nedávno."

	 

	"A co když ne?"

	"Pokud mají všechny slezské lodě na palubě kompletní posádky vyřazené z provozu, nemůžeme nic dělat a stáhneme se. Něco vyhrajeme, něco prohrajeme. Ale myslím, že to zatím nic nemění." Stále se díval na hlavní plán. "Pošlete signál našim lidem v systému."
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	Pankowski sledoval, jak se k nim blíží hlavní pozemek a ikona.

	"Potvrzeno, pane!" řekl taktický důstojník. "Křižník je třídy Silesia. SD je ale určitě loď Peep. CIC si je na devadesát procent jisté, že je to třída DuQuesne."

	"Předpodnikový design," řekl výkonný ředitel. "Alespoň něco."

	"Ne že by nám to nějak výrazně pomohlo," řekl Pankowski. Bylo mu jasné, co je třeba udělat.

	Miloval svou loď. Věděl, že když byl Star Knight nejnovější třídou těžkých křižníků, byl to pro každého mladého kapitána nejlepší úkol. Vévodkyně Harringtonová se utkala s křižníkem Peep - a vyhrála - právě s touto lodí!

	Pankowski věděl, že tyto lodě dokážou spoustu věcí. Ale nebyl blázen. Něco jiného by bylo, kdyby jeho lodě měly lusky, ale ony neměly ani to.

	"Musíme se stáhnout," slyšel sám sebe říkat.

	"Pane, naši lidé jsou stále na těch lodích SCN," řekl výkonný ředitel.

	Pankowski zavřel oči. Většina lodí měla malou, slezskou stanici s posádkou čítající nanejvýš několik desítek lidí. Ale na dvou z nich, torpédoborci a těžkém křižníku, pracoval velký tým z Claymoru.

	"Dejte pracovnímu týmu pokyn k okamžité evakuaci zpět do Claymoru." Obrátil se k astrogátorovi. "Debro, máme dost času na evakuaci našich lidí a vyhnutí se akci?"

	"Ano, kapitáne," řekl astrogátor. "Za předpokladu, že celá evakuace nebude trvat déle než hodinu."

	"Ale nemůžeme stáhnout i posádky slezských stanic," podotkl výkonný ředitel. "Mohou se evakuovat v záchranných člunech, ale okno je příliš těsné na to, abychom je sem všechny převezli na palubu."

	"Řekněte jim, ať se evakuují a naberou kurz k vyzvednutí našich lidí," řekl Pankowski.

	"Kapitáne," ozval se komunikační důstojník. "Posádky Slezanů neodpovídají na naše volání."

	Pankowski se otočil ke komunikační stanici. "Nikdo z nich?"

	"Oprava, všichni kromě dvou nereagují."
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	"Dostali jsme zprávu, pane," řekl Bartoliho komunikační důstojník. "Spousta komunikačního provozu je čistá, ale náš signál je mezi nimi."

	Bartoli se usmál, když jeho dvě lodě zrychlily směrem k Mantie a jejich slezským kořistím. "Dobrá, dovolte mi promluvit."

	"Ano, pane. Živý mikrofon."
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	"Pozor všem mantichorským jednotkám v soustavě Caroline, tady je admirál Sterling z lodi Soult republiky Haven. Osvobozujeme tuto soustavu pro lid Slezské konfederace. Nemáte žádnou šanci s námi vyhrát střetnutí. Stáhněte se a my vám zaručujeme, že vás nebudeme pronásledovat. Slezským plavidlům a posádkám: Neodporujte, jsme na vaší straně a jsme tu, abychom vám pomohli udržet nezávislost proti Mantichoře a Andermánské říši."

	Pankowski si vyměnil pohled se svým exekutorem.

	Co to sakra je?

	"Kdy se vrátí naše posádky?" zeptal se.

	"Poslední raketoplán právě přistává na Claymoru, kapitáne."

	"Dobře. A slezské lodě?"

	"Dva se evakuovali, ostatní nereagují."

	Pankowski se snažil přemýšlet. Byl sice zodpovědný za posádky stanic, ale ty alespoň mohly bezpečně evakuovat ty lodě. Doufejme, že Havenité nebudou mít důvod vyřazené lodě vyhazovat do povětří, a ať už se od Theismanova převratu stalo cokoli, zdálo se, že Havenité se zvěrstvům vyhýbají. Pankowského na okamžik napadlo, že by se Havenité mohli chtít na ty lodě nalodit, ale to se nezdálo pravděpodobné. Proč by se obtěžovali? Všechno, co SCN měla, bylo beznadějně zastaralé i podle standardů předválečného Lidového námořnictva. Teď, když měli Pípové sami SD(P)y a CLACy, by se o žádnou hloupou loď nestarali.

	Mohli by je ale pro jistotu vyhodit do vzduchu.

	"Nařiďte slezským posádkám, aby evakuovaly lodě a zamířily do Mariposy." Mariposa byla jediným obyvatelným světem v soustavě Caroline. "Pokud je Peepové dostihnou, mají rozkaz se vzdát."

	Nikdo neprotestoval, ale to Pankowskému nezabránilo, aby se cítil jako zrádce. Byl za ty lodě zodpovědný.

	"Nastavte kurz směrem k hyperlimitě a dejte velký odstup superdreadnoughtu Peep. Pak kontaktujte Claymore. Chci mluvit s kapitánem Johnsonem."

	"Jaké máte plány, pane?" zeptal se ředitel.

	"Budu mít divizi v systému, abych dohlédl na Havenity. A pošlu Claymora za Terrancem pro pomoc."

	Když se jeho divize blížila k hypermezní hranici, s údivem zjistil, že superdreadnought začal k plavidlům SCN vysílat malá plavidla.

	Panebože, nastupují na vyřazená plavidla.

	Jeho vyřazovací posádky odrovnaly počítače inženýrské sítě na palubě těžkého křižníku a torpédoborce, na kterých pracovaly. Oprava by si vyžádala kompletní výměnu, do které se v nejbližší době nikdo nehodlal pustit. Ale zbytek lodí měl jen o málo víc než údržbářské posádky, které pravděpodobně ani nedokázaly lodě nějak významně sabotovat, než se na ně dostaly. A proč přestali komunikovat?

	Když vyslal Claymora mimo systém, aby vyhlásil poplach, nezbylo mu než držet své čtyři těžké křižníky na stanovišti a bezmocně přihlížet.

	A zkuste vymyslet nějaký polorozumný důvod, proč by havenský superdreadnought se slezským křižníkem přišel a pokusil se ukrást slezskou flotilu.
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	Byly lepší a horší dny.

	Eva Chandlerová si nikdy nepotrpěla na pohodlí a jako námořní důstojník si zvykla na spartánské ubytování, které královská loď nabízela. Nemohla si však nevšimnout, že navzdory menšímu počtu členů posádky a vysokému stupni automatizace jsou vlajkové kajuty na palubě Juggernautu podstatně menší než kapitánské kajuty na palubě Queen Samanthy, její poslední velitelské lodi. To se dalo očekávat, protože těžký křižník třídy Saganami-B byl téměř dvacetkrát menší než superdreadnought třídy Medusa. Příliš jí to nevadilo, ale jak říkávala Diana, "na lepší věci si člověk rychle zvykne".

	Myšlenka na Dianu ji zabolela, další bodnutí bolesti, na které si už příliš zvykla. Vrchní správce Mandalo jí přestal nalévat kávu, když si všiml jejího výrazu. Udělala gesto "nedělej si starosti" a on pokračoval. Mandalo byl s Chandlerovou krátce; její předchozí stevard vrchní O'Keefe, který s ní byl od chvíle, kdy se stala kapitánkou listu, odešel z námořnictva jen několik měsíců před obnovením nepřátelství. Mandalo byl schopný stevard, ale stále se učil zvláštnostem svého nového svěřence.

	"Děkuji, Denvere," řekla mu a ochutnala kávu. Jediné, co Denver Mandalo neuměl, bylo připravit pořádný šálek kávy. Byla to hlavně její chyba, protože si zvykla na armádní kávu, což - jak se všichni shodli - bylo něco úplně jiného než to, co pili kosmonauti a mariňáci. Někteří říkali, že většina ingrediencí armádní kávy není ani v periodické tabulce. Chandlerův bývalý manžel Mike byl armádní záložník a on ji s ní seznámil. A Diana si ji také zamilovala. Možná to ovlivnilo její rozhodnutí jít do armády.

	Další bodnutí bolesti.

	Chandler pokrčil rameny a snažil se pracovat na běžném papírování, zatímco Mandalo odcházel. Iracionálně se cítila provinile. Měla se přes to přenést! Tolik lidí přišlo ve válce o své blízké. Její vlastní operační důstojník ano! Proč byla taková i po letech?

	Vzpomněla si, jak prázdná a zlomená byla Honor Harringtonová, když se po smrti Paula Tankersleyho hlásila na palubě Niké. Jak hluboce truchlila. Ale to bylo jen na krátkou dobu. Pak zoufalství ustoupilo cílevědomosti. Honor nejprve zastřelila Pavla Younga a pak v podstatě od základů pomohla vybudovat moderní Graysonské vesmírné námořnictvo. Eva Chandlerová musela odejít na soucitnou dovolenou s polovičním platem na jak dlouho? Dva T-roky? Víc? Ani teď si nepamatovala, jak ty první dny přežila.

	Její terapeut jí vysvětlil, že každý člověk reaguje jinak, že to není soutěž. Musela čelit svému vlastnímu zármutku. To všechno věděla, ale přesto jí pomohlo slyšet to od někoho jiného a terapeut byl možná jediným důvodem, proč ještě žila. Také si uvědomila, že bolest nikdy nezmizí, jen si na ni zvykne. A časem se jí podařilo začít fungovat. Její terapeut jí navrhl, aby se vrátila do práce, a tak to udělala. Během příměří a snižování stavů v Janáčkově flotile nebylo tolik políček, ale její bývalá velitelka z Nike, Cindy Van Wyheová, nyní kontradmirálka, pochopila její situaci a sehnala jí velení SD(P) v domovské flotile. Zatímco velitel Home Fleet jmenovaný Janáčkem nechával celkovou připravenost flotily zahálet, o HMS Queen Samantha a její eskadře to neplatilo a Eva vždycky milovala cvičení, každodenní práci. Myslela si, že se vrátí do služby.

	A měla. Do jisté míry. Ale práce, kterou milovala a kterou dělala dobře, se stala ... vzdálená. Jako by každou rutinu a každý problém řešila přes tlusté sklo. Jako by od ní byla oddělena. Jako by ji vpřed hnala jen obrovská hybnost.

	Z nějakého důvodu se ten pocit zhoršil, jakmile se dostala do Slezska. Možná proto, že život na palubě superdreadnoughtu v domovské flotile byl pohodlnou rutinou. Tady velela osmi lodím a byla zodpovědná za jejich rozmístění v celém sektoru. Věděla, že svou práci odvede dobře, a věřila svým schopnostem, ale pocit odloučení ještě zesílil.

	A čas od času se mi vloudila nebezpečná myšlenka.

	Co když už to nedokážu, ať si říkám cokoli?

	Pokračovala ve čtení zpráv a dokázala se na ně soustředit. Kapitán Donner konečně nechal vyměnit a certifikovat senzorovou soustavu pro Locatelliho. Dostali depeši, že muniční loď Katla je na cestě.

	Bzučení jí oznámilo, že má návštěvu.

	"Velitel Black Oak chce vidět komodora," oznámil strážný námořní pěchoty.

	"Pošlete ho dovnitř."

	Vstoupil mladičký operační důstojník a Evu napadlo, jestli se potýká se stejnými démony jako ona.

	Není to soutěž, zašeptal jí v duchu hlas, který zněl jako hlas jejího terapeuta.

	"Madam, mám plán rozmístění letky, který jste si vyžádala."

	Eva přikývla a vyzvala ho, aby se posadil. "Dobře, jdeme na to. Chceš se občerstvit?"

	"Ano, děkuji, madam. Pokud Denver dokáže připravit kávu, která není z té příšerné armádní, rád ji přijmu." Usmál se a Eva se přistihla, že se směje. Jako by se její stará osobnost vždycky snažila vykouknout, když se nedívala. Její staré nafoukané já.

	Černý dub vytáhl svůj minikompas. "V podstatě by Juggernaut a Locatelli cestovali do Karolíny podle plánu. Taylor a Borelli by se vydali jižní cestou směrem na Frídu, jejich první zastávkou by byla Margot a pak ..."

	O dvacet minut později dostala prioritní zprávu od služebního komunikačního důstojníka, že Claymore se přeložil z hyperprostoru a pečlivě naplánované nasazení Black Oak přijde vniveč.
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	"Superdreadnought!" Kapitán Strauss vykřikl. "Zasranej superdreadnought!"

	"Je to jedna z lodí, se kterými vévodkyně Harringtonová bojovala letos v lednu u Marshe?" Černý dub se zeptal.

	Kapitán Johnson z Claymoru, který přišel na palubu Juggernauta, aby osobně podal hlášení, pokrčil rameny. "Není způsob, jak to zjistit tak či onak. Ale určitě to byla předpotopní konstrukce. A doprovází je bitevní křižník Silly." "To je pravda.

	Evin štáb se shromáždil v instruktážní místnosti vlajky spolu s kapitánem Johnsonem a dokonce i kapitánem Hagenem, který se od jejího rozhovoru s ním dokázal chovat slušně a kterého na tuto schůzku pozvala.

	Komodorka nyní seděla a sledovala, jak se její velitelské povinnosti značně zkomplikovaly.

	 

	"Havenité, kteří v lednu zaútočili na naši základnu v Marshi, měli konstrukci modulů i předmodů," řekl poručík Basil Sit, zpravodajský důstojník štábu Evy.

	"A nezapomeň, že po tom, co je vévodkyně Harringtonová olízla, budou nejspíš ještě na cestě domů do Havenu," řekla poručík Angela Garbová, štábní astrogátorka. "Je to dlouhá cesta, zvlášť pokud mají poškozené lodě, protože nemohou použít terminál Gregor nebo Bazilišek."

	Angelique Straussová vypadala jako zmatená hexapuma. "Souhlasím s tím, že po obnovení nepřátelství mají obchodní nájezdy smysl, zvlášť když jsou naše síly ve Slezsku tak roztažené. Ale zdá se, že je na to příliš brzy."

	Eva se podívala na Johnsona. "Na to jste měl nejdelší čas, kapitáne. Co si o tom myslíte?"

	Velitel Claymoru pokrčil rameny. "Myslím, že tahle loď se musela dostat z havenské flotily, když se stahovala. Kdybych byl velitelem té flotily já, rozhodně bych viděl důvod, proč nechat pár lodí za sebou, aby zaútočily na naše zásobovací linie."

	"Ano, ale proč superdreadnought?" Strauss se zeptal. "To mi připadá šílené. Obchodní nájezdy jsou součástí každé války, ale proč na to nenechat eskadru bitevních křižníků? Kdo by tam poslal osamělý superdreadnought?" "Ne," řekl.

	"Blbec?" Černý dub se zeptal a pokrčil rameny. "Promiň, ale vzpomínám si na rčení, že sice nemáme podceňovat své nepřátele, ale ještě nebezpečnější může být je přeceňovat. Je možné, že si velitel Peep myslel, že superdreadnought bude užitečný. Nebo několik z nich. Zatím jsme se setkali jen s jedním, ale to neznamená, že tu nejsou další."

	"Rád bych upozornil, že ONI potvrdila, že havenské flotile, která zaútočila na Marsh, velel Lester Tourville," podotkl Sit. "S radostí bych uznal, že ten člověk je blbec, ale není hloupý." Trochu se začervenal. "Promiňte mi ten výraz."

	"Jsem si jistý, že dobrý komodor už to slovo někdy slyšel," zamyslel se kapitán Hagen.

	"Proč jsi vůbec ještě tady?" zeptal se Strauss, ale Eva zvedla ruku. Nakonec to bude muset říct posádce, ale to až příště.

	"K otázce, kterou vznesli Basil a Norman," kývla směrem k Sitovi a Černému dubu a Hagena ignorovala, "bych podotkla, že i ti nejlepší stratégové mohou jednoduše udělat opravdu hloupou věc. Jak asi víte, účastnila jsem se ofenzivy Šesté flotily směrem k Trevorově hvězdě, byla jsem u Santanderu, Slavíka, Seabringu ...Hrabě White Haven a admirál Kuzak jsou dva z nejlepších taktiků a stratégů, které Královské námořnictvo má, a i oni dělali chyby." Měla by to vědět; velela Orákulu jako součást clony na Seabringu. White Haven se tam masivně přepočítal a Evu to stálo pětinu posádky. "Možná Tourville viděl něco, co my ne, nebo měl plán, kterému nerozumíme." Zavrtěla hlavou. "Ale měli bychom se soustředit na aktuální problém, lidi. Na našem území máme nepřátelskou loď Zdi. A faktem je, že by mohla zničit infrastrukturu všech světů v sektoru, než získáme dostatečně silné posily, abychom ji zastavili."

	"To je pravda, i když by to chtělo munici," řekl Strauss, který se uklidnil. Neušetřila si ani pohled na Hagena. "Havenité by ovšem mohli oddělit zásobovací loď, která by ji podpořila."

	"Je tu ještě jedna věc, která mě znepokojuje," řekla Eva. "Podle všeho vysílala výsadky na vyřazené slezské lodě. Proč?" Podívala se na Johnsona. "Zase jste měl nějaký čas na přemýšlení, kapitáne. Co si o tom myslíte?"

	"Myslím, že ty lodě chtějí dát nějaké antimanticorské frakci nebo osvobozeneckým skupinám. Darovat jim nějaké vlastní lodě, jako to udělali na Masadě, by možná bylo lepší, protože by byly modernější a nebezpečnější, ale použití lodí SCN dává smysl, pokud to bylo něco, co ustupující havenský CO-Tourville vymyslel za pochodu. Kdyby nic jiného, jejich noví majitelé by byli lépe obeznámeni s jejich systémy a schopnostmi. Náhradní díly a munice by se také pravděpodobně daly snáze sehnat."

	"A pak by dávalo smysl použít starý předpotopní SD," vložil se do toho Černý dub. "Alespoň nějaký smysl. Mají velmi početné posádky, takže si mohou dovolit vyčlenit spoustu personálu jako posádky odměn."

	Eva přikývla. Bylo načase, aby učinila nějaké rozhodnutí.

	Věděla, co chce dělat a co by měla dělat.

	Stále se zdála být od všeho odtržená.

	Pohled na problém přes tlusté sklo.

	"Dobře, lidi. Nejprve musíme poslat do Slezska žádost o posily, ale bezprostředněji musíme povolat bitevní křižníky kapitána Ellise. Máme jeden expediční člun. Plánuji ji poslat na delší úsek do Slezska a oddělit Vlkodava velitele Kozlova do Jarmonu, kde by už měl být kapitán Ellis. Pokud je tam najde, budou pokračovat sem."

	"A plánuješ jít za Caroline hned?" Strauss se zeptal.

	"Ne."

	Eva poznala, že z toho nemají zrovna radost. "Počkáme na Katlu. Měla by dorazit každým dnem a v nákladovém prostoru má lusky. Vím, že Hvězdní rytíři nemají řízení palby na to, aby zvládli mnoho lusků, ale naše Saganami As a B je mají a Testudo také."

	"Ale je tu nebezpečí, že Peep mezitím odpluje spolu se všemi slezskými loděmi," poznamenal Černý dub. Někteří členové štábu používali spíše termín Havenský než Peep, aby uznali změnu režimu v Havenu. Ale pro Černého duba to vždycky byly Pípy. Byl to současný režim, který zabil jeho matku.

	"Máš pravdu, Normane," řekla Eva. "Ale některá z těch plavidel byla tak daleko od vyřazení z provozu, že bude trvat, než se zase dají do pohybu." Podívala se na Hagena. "Kapitáne Hagene, jak rychle podle vašeho odhadu mohou být lodě znovu uvedeny do provozu? Je to vůbec možné?"

	"Samozřejmě, že je to možné," řekl Hagen. "Zvlášť když jsme na většině lodí ještě nezačali pořádně pracovat. A ... no, na tom nezáleží. Mohou lodě vyrazit na cestu a opustit systém. Zvlášť když mají lodě na palubě ještě fúzní jádra. Ale nebude to tak rychlý proces."

	"Tak či onak," řekla Eva, "musíme se připravit na okamžitý přesun. Zrušte všechny odjezdy a uveďte naše lopatkové lodě do pohotovosti. Musím napsat několik rozkazů."
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	Eva právě vyslala na cestu expediční člun a Vlkodava a byla na schůzce s Angelikou Straussovou u kávy - jak v armádní, tak v námořní verzi -, když hlídka námořní pěchoty oznámila, že je tu Lucius Hagen.

	"Komodore, mohu na chvíli?"

	"Kapitáne Hagene, máme opravdu hodně práce," Strauss napůl vyhrkl. Pokud šlo o ni, inženýr se už vyčerpal.

	"Já vím, věř mi. Vypadám snad jako někdo, kdo by tě jen obtěžoval, kdyby to nebylo důležité?"

	"Ano!"

	"Každopádně se omlouvám, že vás oba ruším," řekl Hagen s výrazem, který říkal, že opravdu neruší. "Jen vás potřebuji požádat o svezení. Potřebuji se dostat dolů na povrch planety."

	"Cože?" Eva položila kávu zpátky na stůl. "Kapitáne Hagene, budete nás muset doprovodit a zjistit stav těch slezských lodí, pokud je najdeme včas."

	Další rošťácký úsměv. "Neboj se, mám v plánu tě doprovázet, ale musím se hned dostat na planetu."

	Eva se zamračila. Zřejmě to byla ta strašidelná část jeho osobnosti.

	Personu Strauss ještě neznal. Jak se bolestně ukázalo, když vlajkový kapitán téměř zahřměl: "Vzpomínáte si, že jsem zrušil všechny dovolené a všechny naše raketoplány a pinaky teď převážejí posádky zpět na jejich lodě. A my vás tady potřebujeme."

	Strauss si všiml Evina výrazu a zarazil se. Pak se znovu podívala na Hagena. "Pokud tedy nejste skutečný inženýr."

	"Ach, já jsem inženýr. Jen to není všechno, co dělám. Pracuji pro Úřad námořního zpravodajství."

	Strauss se podíval na Evu a ta přikývla. "Je to pravda. Dozvěděla jsem se to po jeho ... výbuchu na recepci na Terrance."

	"Můj opilecký výbuch přinesl ovoce," řekl Hagen. "Navázal jsem nějaké kontakty, a jak si vzpomínáš, říkal jsem ti o nějakých silách, které by se rády dostaly k nějakému vybavení slezského námořnictva. Ale netušil jsem, že budou mít k dispozici havenský superdreadnought."

	 

	Strauss stále zíral. "Ale proč ta šaráda?"

	"Když vypadám jako osina v zadku, nikdo mě nebere vážně."

	Eva se zasmála. "Ano, v tom rozhodně vynikáš. Dobře, tak proč se potřebuješ dostat na planetu?"

	"Protože jsem tam navázal nějaké kontakty a ..." Podíval se na Strausse. "Původně jsem vám to chtěl říct v soukromí, ale hodí se mi i názor dobrého kapitána."

	"Co je to?"

	"Jdu se setkat s havenským úředníkem."

	"Cože jsi?" Strauss vykřikl.

	"Vidíš? To je ta perspektiva, o které jsem mluvil." Otočil se zpátky k Evě. "Ano, před obnovením nepřátelství a anexí tu měl Haven obchodní konzulát. A jak už to bývá, polovina lidí na obchodním konzulátu byli špióni." Další úsměv. "Amatér! Inženýr je mnohem lepší krytí než obchodní atašé."

	"Kapitán Hagen ...!"

	"Jde mi o to, že tito lidé nyní čekají na odvoz domů. Jejich obchodní mise zde byla oficiálně ukončena a oni se musí vrátit do Havenu, ale to nějakou dobu trvá. Každopádně, když jsme navštívili guvernérův palác a když jsem předstíral, že jsem opilý, vzpomínáš si? Vím, že jsem dobrého velitele Černého dubu neoklamal - to musí být jeho vznešenými geny - ale tebe jsem možná oklamal. Každopádně jsem se vydal do města, abych navázal nějaké kontakty. Jeden z těch kontaktů se zřejmě spojil s místním havenským konzulátem a jeden z jejich spojovatelů, pán jménem Preston, se spojil se mnou."

	"A chce se s vámi setkat?" Eva se zeptala.

	"Ne, řekl mi zkrácenou verzi, že superdreadnought v Karolíně je odpadlická válečná loď a nepatří k námořnictvu Havenské republiky."

	"To je nesmysl," řekl Strauss.

	"Možná. Možná ne. Každopádně by se se mnou rád seznámil." Podíval se na Evu. "A vy také, komodore. Zřejmě chce někoho dostatečně vysoce postaveného, aby je přesvědčil, že mluví pravdu."
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	"V žádném případě, madam!"

	Eva Chandlerová si vzpomněla na dny na palubě Nike, kdy se Honor Harringtonová vrátila z Graysonu zlomená chladným žalem, doprovázená graysonskými zbrojnoši, kteří ji nadmíru horlivě střežili.

	Kapitánka Veronika Salaseková, velitelka jednotky námořní pěchoty Juggernautu, byla v tuto chvíli ochotná dát Graysonům co proto.

	"Musím to udělat, majore," řekla Eva mariňákovi a použila tradiční zdvořilostní povýšení, aby byl na lodi jen jeden "kapitán". Bylo zajímavé, že se to používalo jen u mariňáků; ostatní námořní důstojníci v hodnosti kapitána se oslovovali prostě hodností a jménem, jako třeba kapitán Hagen.

	"Ne, madam, nemáte," řekl Salasek. "Jste vlajkový důstojník a je příliš pravděpodobné, že na vás bude spáchán atentát. Nezapomeňte, že Pepíci vždycky milovali své atentáty."

	Eva si uvědomila, že vyhlídka na možný atentát - a na to, že se stane jeho obětí - ji ani v nejmenším netrápí. A nebylo to kvůli její odvaze, bylo to ...

	Odstrčila tu myšlenku stranou.

	"Je tu zdroj informací o naší současné misi a já se s ním musím setkat," řekla znovu.

	Na Salaska to neudělalo dojem. "Vážně, madam, co když vás zabijí?"

	Více klidu. Eva se podívala na Angeliku Straussovou, která stála za svým komodorem a zjevně souhlasila se svým starším mariňákem.

	"V tom případě bude mise pokračovat v rukou kapitána Strausse."

	"Tohle není vtip, madam!"

	"Vím, že ne, a už jsem se rozhodl." Eva řekla. "Jdu dolů na planetu. Ledaže byste mě vy dva," podívala se na Strausse a zpátky na Salaska, "chtěli svázat v mé kajutě?"

	Něco v Salasekově výrazu naznačovalo, že ji ta myšlenka napadla. Zhluboka se nadechla. "Dobře, madam, ale já jdu s vámi, spolu s oddílem mých mariňáků. A o tom se nedá vyjednávat."

	Eva si povzdechla. "Dobře, jen se držte z dohledu."

	"Věř mi, že rozmístím své lidi tak, aby nebyli na očích tobě ani všem havenským zabijákům, kteří by tam někde mohli číhat."

	Eva přemýšlela, jestli potřebuje další armádní kávu nebo nějaký alkohol. Věci se děly opravdu rychle.

	Salasek odešel a Straussová si odkašlala.

	"Komodor ..."

	"Prosím, Angeliko, jdu dolů."

	"Já vím...Rád bych ti to rozmluvil, ale vím, že to nejde. Na to tě znám dost dobře. Ale chtěl jsem ti navrhnout, abys s sebou vzal někoho jiného."

	"Děkuji za nabídku, Angeliko, ale potřebuji tě tady. Nehledě na to, že to, co jsem řekl Salaskovi, jsem myslel vážně. Jsi nejstarší kapitán v letce, a kdyby se mi něco stalo, převezmeš to za mě."

	"Já vím. Nedoporučuji se. Měl bys kontaktovat Locatelliho a říct kapitánu Donnerovi, že potřebuješ jednoho člena její posádky. Specialistu na plánování první třídy jménem Leo Statman."

	To už bylo více než směšné. "Kdo?"

	"Spacer první třídy Leo Statman, specialista na plánování, madam. Byl adoptován stromovou kočkou."

	Eva otevřela ústa a zase je zavřela. Stromová kočka. Ani nevěděla, že v její letce jsou nějaké stromové kočky. Jediný treecat, se kterým kdy sloužila, byl samozřejmě Nimitz, když byl na palubě Nike. Nikdy nepochybovala o kocourově inteligenci ani o jeho telepatických schopnostech. Dokonce věděla, že si od té doby osvojili znakovou řeč.

	A že dokážou poznat, jestli někdo lže.

	"Aha," řekla. "Tak to bych se měla spojit s kapitánem Donnerem."

	

	Juggernautova loď bezpečně dorazila na kosmodrom Barnaros na Terrance a Eva z ní vystoupila v doprovodu deseti mariňáků a Lucia Hagena.

	Na zemi se dozvěděla, že pinnace z Locatelli už dorazila. Kapitánka Donnerová ji sama doprovázela do vesmíru.

	"Komodor Chandler!"

	"Kapitáne, nečekal jsem vás tu."

	Donner se podíval na Hagena. "No, řekněme, že jsem nechtěl posílat svůj spacer sám ... zvlášť když je do toho zapletená ONI."

	"Věřte mi, kapitáne, jsme většinou neškodní." Charakteristický úsměv.

	Donnera to nepobavilo a šťouchl do mladého roznožky. "Tady je ten, kterého jsi chtěl."

	Rozpěrka byla na malé straně. Dokonce menší než Eva. Byl to chlapec, kterému nejspíš nebylo o moc víc než dvacet, i když při prodloužení se to dalo těžko poznat. Díky světlé pleti a vyděšeným očím vypadal ještě víc jako dítě. Měl na sobě modrý pruh astrotechnického oddělení a insignie první třídy kosmonautů. Ale jeho nejvýraznějším rysem byl krémový treecat na levém rameni.

	"Spacer Statman?"

	"Ano, madam! Leo Statman, rozvědčík první třídy!"

	"Zachovejte klid, pane Statmane. A jak se jmenuje váš společník?"

	"Tebo."

	"Tebo?"

	"Ano, madam..... ehm ..... jako kouzelný tygr z HD pořadu Ztracená hora."

	Eva potlačila úsměv. "Aha. Víte, co máte vy dva dělat?"

	"No, madam, kapitán - tedy kapitán Donner - mi to tak nějak vysvětlil, madam, ale ..."

	"Je to jednoduché. Potřebujeme vědět, jestli kontakt s Havenity lže. Ty budeš stát za mnou a předstírat, že si děláš poznámky, jako by to dělal nějaký jenerál. Tebo pak ověří, jestli je pravda, co Havenita řekl. Zvládneš to?"

	"No ...Udělám, co bude v mých silách, madam."

	"Jen si stoupni za mě a neupozorňuj na sebe. Zvládneš to?"

	"Já opravdu nevím, madam! Nejsem žádný špión ani diplomat! Jen jsem se přihlásil, abych měl peníze na vysokou školu."

	Vypadal, že brzy vybouchne samou nervozitou. Eva si vzpomněla, jak jí vévodkyně Harringtonová vyprávěla, že stromoví kocouři mají své adoptované osoby učinit vyrovnanějšími a klidnějšími. Pokud to byla pravda, nechtěla vědět, jak se Statman choval předtím, než ho "kočka" adoptovala.

	"Nebojte se. Není to tak těžké. Budeš jen sedět a Tebo stejně udělá většinu práce." Eva se usmála na stromového kocoura, který spokojeně odfrkl.

	"Ano, madam."

	 

	Eva se otočila k Hagenovi a Salaskovi. "Myslím, že je načase, abychom navštívili váš kontakt, kapitáne Hagene."
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	Na planetě bylo pozdní odpoledne a park Ragusa byl téměř prázdný. V řece bylo několik zvířat, která vypadala jako starozemští kojpuové. Eva o tom nevěděla dost, aby mohla určit, jestli jsou to skuteční starozemští hlodavci, které sem kolonisté přivezli, nebo jen něco velmi podobně vypadajícího.

	Všimla si však muže, který stál na břehu řeky a krmil zvířátka, která ho obklopovala, protože jim dával jídlo.

	Zajímalo ji, zda stejným způsobem pracovali i dolisté ze starého režimu.

	Muž se k nim otočil, když k němu Eva, Hagen, Statman a Tebo přistoupili. Kapitánka Salaseková nasadila své mariňáky. Nikdo nevěděl, jak přesně to teď funguje s jurisdikcí mariňáků a místní policie, ale Juggernaut měl naštěstí schopného důstojníka JAG, který na to téměř jistě přišel.

	A pokud ne, Eva měla na krku větší problémy.

	Soustředila se na muže a v jeho postoji a držení těla bylo něco, co ji přimělo přemýšlet, jestli je to voják. Měl hnědé oči, které se zdály být příliš velké na jeho malou hlavu, která měla tvar koule hlavně kvůli velmi krátkým vlasům. Byl vyšší než Eva a ty velké oči si rychle změřily ji a Statmana - a Teba -, než se obrátily k Hagenovi.

	"Říkal jsem si, jestli přijdeš." Znovu se obrátili k Evě. "Komodor Chandler. Rád vás poznávám. Jsem kontradmirál Jeremiah Preston."

	"Vy jste ten kontakt z Havenitu?"

	"Ano. Chtěl jsem s vámi mluvit osobně, abych vám řekl, co se děje. A prostudoval jsem si na vás složku."

	Eva nevěděla, jestli by ji mělo těšit, že na ni mají havíři složku.

	Preston jí věnoval smutný úsměv. "Ano, ano. Máme na vás složku. Vlastně jsme proti sobě jednou stáli v bitvě. Velel jsem Mustafovi u Seabringu v roce 1911."

	Evě se rozšířily oči. To bylo to selhání informací, o kterém se zmínila předtím na poradě. Její vlastní loď Oracle utrpěla těžké poškození a musela se vrátit na Mantichor, kde opravy trvaly přes tři měsíce.

	Možná to byl nějaký manévr toho muže. Možná si to myslel i Hagen, když promluvil poněkud nečekaně.

	"Veselé historky z války si můžete vyměňovat později. Domnívám se však, že jste s komodorem chtěl mluvit z jiného důvodu. Tak mluvte. A nerad vám sděluji nemilou novinu, ale vzhledem k tomu, že jste se identifikoval jako důstojník, mohl byste být technicky vzato zatčen. Ale jsem si jistý, že komodor bude laskavý, když řeknete jen to, co jste sem přišel říct."

	Preston se zasmál. "Už nejsem důstojník. Po Seabringu mě někdo v Havenu považoval za politicky nespolehlivého, a tak mě sem poslali na obchodní misi. Alespoň mě nezastřelili. Ale ano, chci vám říct o lodi, která vytlačila vaše síly z Karolíny." "Ano," řekl.

	"To bychom uvítali," řekla Eva. "A jak ses o tom dozvěděla?"

	"Máme své zdroje."

	Eva přikývla.

	"Pokud jde o nás, stále přemýšlíme, co nám chcete říct a jestli vaše historka není jen promyšlená lest, která nám má poskytnout falešné informace." Bezútěšně se usmála. "A vzhledem k nedávnému zákeřnému útoku vaší vlády a k tomu, že jste zfalšoval diplomatickou korespondenci, váháme, zda vám máme věřit."

	"Korespondenci jsme nefalšovali, ale vím, že teď už nemá smysl se o tom dohadovat. A věřím, že o fauně mantichorské hvězdné soustavy vím dost na to, abych uhodl, proč jste tam přivezli svého kosmonauta." Preston se usmál a podíval se bokem na Statmana a Teba. Mladý spacer se začervenal, zatímco treecat na Havenitu jen upřeně hleděl. "Tak co, pustíme se do toho?"

	"Chtěl jsi s námi mluvit, tak mluv," řekla Eva a odmítla se nechat zaskočit tím, že Preston uhodl, proč tam Statman je a co stromovci dokážou.

	"Jak si přejete." Preston se zhluboka nadechl. "Superdreadnought, který vás napadl, nepatří námořnictvu Havenské republiky. Je to odpadlická loď, které velí muž jménem Marcus Bartoli. Býval kapitánem ve Flotile státních bezpečnostních sil. Asi před dvěma lety, když jsme se chystali shromáždit poslední zbytky loajalistů SS, měl na starosti udržení loděnic v Novém Rodrigu proti našim silám. Kotvilo tam sedm superdreadnoughtů a řada menších plavidel a Bartoli neměl žádný personál, který by tyto lodě obsluhoval. Právě když do soustavy dorazily naše úderné síly, Bartoli poslal prohlášení, že on a všichni jeho muži a ženy "jsou dětmi revoluce a nikdy nedovolí, aby kdokoli ze zrádců vztáhl jediný prst na loděnici, která patří lidu". Poté vyhodil loděnice do povětří a s nimi i všechny lodě. Předpokládali jsme, že s tím šel i on. Stal se dokonce jakýmsi mučedníkem různých exilových skupin bývalé Státní bezpečnosti. Těch, kteří si říkají Lidové námořnictvo v exilu a podobně."

	Eva se na Teba podívala a stromová kočka pomalu přikývla.

	Preston pokračoval. "Před několika měsíci jsme dostali zprávy o superdreadnoughtu operujícím mimo Slezsko, a tak jsem to prozkoumal. Ukázalo se, že jde o našeho starého přítele Bartoliho, který s loděnicemi nikdy pořádně nevybouchl. Sbalil si kufry a utekl a vzal s sebou jeden ze superdreadnoughtů, stejně jako několik servisních lodí a menších plavidel. Je to ironie. Mnozí bývalí hrdlořezové ho považují za mučedníka, ale ve skutečnosti je to jen oportunista."

	 

	"A vaše flotila, která na nás zaútočila u Marshe, se s ním nesetkala?" Eva se zeptala.

	"Ne, to nebyl její úkol a ani já jsem o jejích plánech a cíli nevěděl."

	Tebo přikývl.

	"Nebudu prozrazovat žádné provozní detaily a ve své pozici jich ani tolik neznám. Ale měli jsme tu předtím několik lodí, které ho sledovaly, a našli jsme jednu soustavu, kde podniká, soustavu zvanou Quatre Bras, galakticky východně od Silesie. Ale pak se vztahy mezi našimi národy ... se zhoršily a my jsme se museli soustředit na jiné problémy. Ale víme, že kromě svého superdreadnoughtu a několika podpůrných lodí zaměstnával několik bývalých důstojníků SCN a pirátů."

	Další lehké přikývnutí Teba.

	"A proč myslíš, že teď zaútočil na Caroline?"

	"Myslím, že chce větší flotilu - a je snazší sehnat náhradní díly pro křižníky a bitevní křižníky než pro superdreadnought třídy DuQuesne. Pokud vím, jeden křižník Silesian si už pořídil. Ale pro něj je stěnová loď otázkou prestiže. Zatímco mnoho místních hvězdných národů má křižníky a torpédoborce, lodě zdi nemá nikdo."

	Eva se na něj podívala. "A proč nám to říkáš? Z tvého pohledu teď pomáhá Havenu, ne?"

	Preston pokrčil rameny. "Věř mi nebo ne," mrkl na Teba, "miluju nový režim, ať už se mezi našimi hvězdnými národy stalo cokoli. A nechci, aby si lidé mysleli, že Bartoliho činy schvalujeme my. A myslím, že galaxii by bylo lépe, kdyby měla o jednoho válečníka, jako je on, méně."

	Tebo znovu přikývl.

	"A já chci kousek z něj, ano, dokonce nepřímo. Z něj a ze všech těch esesáckých bastardů." Vytáhl malý datový čip. "Tady jsou všechny informace, které mám. Jeho základna je v soustavě Quatre Bras. Podle toho, co víme ..."
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	"Co říkal?"

	Přestože byl baronem Černým dubem, měl komandér Norman Bettany občas tendenci zapomínat na protokol.

	Ne že by mu to v tomto případě mohl někdo vyčítat, protože Eva Chandlerová se sešla se svými zaměstnanci v Juggernautově zasedačce.

	"Omlouvám se, madam," dodal Černý dub rychle. "Chtěl jsem říct..."

	"Já ti rozumím, Normane, věř mi," řekla Eva s úsměvem. "Já to chápu. A abych odpověděl na tvou otázku, ano, admirál Preston říkal, že Marcus Bartoli chce ukrást co nejvíc jednotek SCN, než se stáhne ze Slezska a založí si vlastní říši někde na galaktický východ odsud. Soustava Quatre Bras bude s největší pravděpodobností jednou z takových dceřiných společností. Preston si myslí, že Bartoli má v plánu podmanit si jednu nebo více hvězdných soustav v oblasti; některé pomocí úplatků, některé pomocí demonstrace síly, některé přímým dobytím. Poprvé se o něm Havenité dozvěděli, když jeden havenský obchodník zahlédl jeho superdreadnought v Quatre Bras a ohlásil to domů. Mají také několik zpráv o spatření Bartoliho na několika dalších místech. Bartoli zřejmě přiletí se svým superdreadnoughtem - původně se jmenoval Soult, nyní mu říká Scimitar -, aby demonstroval svou moc a pozval zástupce místní vlády k jednání o spojenectví. Abych byl upřímný, nevím o místních politických systémech dost na to, abych věděl, jaké reakce se mu pravděpodobně dostane, a naše lodní archivy jsou v této oblasti velmi neúplné. Ale dá se s jistotou říci, že Bartoli chce některé z těch systémů na východ od Slezska. Ať tak či onak."

	"Ale ... ale to je šílené, madam," řekl Black Oak. "Musí vědět, že mu to nikdy neprojde!"

	"Nemůže?" Kapitán Strauss se tiše zeptal.

	"No ..... samozřejmě, že nemůže!" Černý dub byl zaskočen. "Jakmile se o něm dozvíme, zavřeme ho!"

	"Opravdu?" Tentokrát to byla Eva, kdo položil tuto otázku. "Přemýšlejte o tom, lidi. Z jeho pohledu - Mantichor a Haven bojují o život. Haven nemůže postrádat síly, které by za ním poslal takhle daleko. My jsme sice skoro vedle něj, ale máme co dělat, abychom se k němu dostali. K čertu, polovina politických komentátorů doma říká, že Mantichor si se Slezskem ukousl větší sousto, než dokáže sežvýkat, a to nepočítám Talbottův klastr. Ví, že dost možná bude trvat deset let - nebo i víc - než budeme mít Slezsko v takovém pořádku, abychom se tu mohli cítit opravdu bezpečně. Nepochybně má v plánu přenést vinu na Haven, proto se prohlásil za havenského admirála. A i kdyby přesunutí viny nevyšlo, neví, že víme o Quatre Brasovi. Z jeho pohledu má docela dobrou šanci stát se králem nebo nějakým vládcem ve své vlastní malé říši." "To je pravda," řekl jsem.

	"Pořád nevěřím, že se mu to podaří," namítl Černý dub tvrdošíjně.

	"Ty ne? Zeptejte se Gustava Andermana. Za dvě stě let budou možná historici na Bartoliho pohlížet stejně jako dnes na Andermana. A Anderman to rozhodně 'zvládl'."

	"Kriste," zamručel poručík Sit. "A to jsem si myslel, že Slezsko je dost šílené i bez šílených důstojníků StateSec, kteří se stali odpadlíky a budovali impérium."

	"Já budu ten skeptik, ale můžeme tomu Prestonovi vůbec věřit?" Zeptal se poručík Garba. "Připouštím, že jsme s ním mluvili za přítomnosti treecata a připouštím, že nám dal nějaké složky, ale stejně. Těžko se mi tomu věří."

	"No, ten stromový kocour potvrdil, že Preston mluvil pravdu," řekla Eva.

	"Ano, madam, já vím." Astrogátorka přikývla. "Ale i když toho o stromových kočkách moc nevím, nemohou být všemocnými detektory lži. Lidé se mohou vycvičit, aby odolali všem druhům výslechových technik, tak proč by nemohli odolat stromové kočce? Zvlášť když se zdá, že Pípové mají od té doby, co zajali vévodkyni Harringtonovou, docela dobrou představu o tom, jak stromové kočky fungují. Když na to přijde, kočka může říct jen to, jestli Preston věří, že mluví pravdu. Mohli by mu podstrčit falešné informace."

	"Myslím, že to přeháníš, Angelo," řekl jí Sit.

	"Možná ano. Ale nejsem ochoten Prestonovi věřit na slovo. Ať už s tím stromovým kocourem, nebo bez něj."

	"Nebereme ho za slovo," řekla Eva. "Poručík Sit," kývla na svého zpravodajského důstojníka, "a jeho lidé všechny informace podrobně projdou. Mezitím budeme pokračovat do Karolíny, jakmile se tu shromáždí letka. Pokud tam ta havenská loď stále je a pokud budeme mít taktickou výhodu, zaútočíme na ni. Pokud tam nebude, vydáme se ke Quatre Bras. Co se týče toho, jestli Preston mluví pravdu, nebo ne, no, nevěřím, že by se o to někdo pokoušel jako o nějakou složitou lest. Co by tím získali? Vzít nás do Quatre Bras na divokou honičku? Jaký by to pro ně mělo význam? Stejně máme v plánu jít nejdřív do Karolíny, takže to není tak, že by nás od toho systému odváděli."

	Nikdo nic neřekl a pak si Černý dub znovu odkašlal.

	"Tomu rozumím, madam. Já jen...Je těžké věřit Peepům. Zvlášť poté, co zfalšovali předválečnou korespondenci a napadli nás ...Ale máš také pravdu, že ... no, nedovedu si představit, že by jim to poskytlo nějakou výhodu. Zfalšování korespondence a zákeřný útok jim zjevně poskytly výhodu. Tohle? Ne tak docela."

	"Přesně tak." Eva se nadechla a podívala se na své důstojníky. "Rozhodně budeme muset poslat další zprávu admirálu Sarnowovi. A mezitím čekáme na Katlu a doufejme, že i na naše bitevní křižníky."
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	Znovuzprovoznění lodí byl pomalý proces, ale ne tak složitý, vzhledem k tomu, že slezské strážní posádky nezpůsobily na lodích žádné trvalé škody.

	Torpédoborce a těžké křižníky, jejichž strojní systémy Mantie zničila, byly nefunkční, ale ostatní byly provozuschopné a nyní probíhal proces jejich obnovy.

	Čtyři křižníky třídy Silesia, pět těžkých křižníků třídy Jarmon, dva lehké křižníky třídy Wroclaw a tři torpédoborce třídy Joachim Cheslav byly v dostatečně dobrém stavu na opravu. Zejména bitevní křižníky měly být velkou odměnou.

	Marcus Bartoli spokojeně pozoroval práci z vlajkového můstku Scimitaru.

	Jeho vlajková loď byla umístěna tak, aby se k planetě přiblížila v co nejkratším čase, ale zároveň byla dostatečně blízko hypermezní oblasti, aby se mohla rychle stáhnout pro případ, že by se Mantíci objevili s mnohem větší silou, než se očekávalo. Bitevní křižník Autonomy, dodaný Mariem, byl umístěn na oběžné dráze planety, aby dohlížel na slezské lodě.

	Dva bitevní křižníky již opustily soustavu, stejně jako tři těžké křižníky a všechny torpédoborce. Scimitar doprovázel každou várku lodí až k hypermezím, aby se ujistil, že se Mantíci o nic nepokusí.

	 

	Čtyři těžké křižníky Manty, které sledovaly systém, dělaly některým jeho lidem starosti, ale Bartoliho to neznepokojovalo. Koneckonců byl zčásti námořním důstojníkem a zčásti členem tajné policie a v obou institucích platila určitá pravidla. Pokud víte, kdo je vaším špiónem, neodstraňujete ho, protože pak riskujete příchod nového špióna, o kterém nic nevíte. Necháte je být a oni vás dovedou ke všem svým přátelům.

	Bartoli však brzy opustí systém i se Scimitarem, Autonomy a všemi jejich cenami.

	Současná patová situace trvala už sedmnáct dní a Bartoli věděl, že doba plavby z Terrance do Karolíny je mnohem kratší. Mantíci tedy museli shromažďovat posily, než proti němu vyrazí se sebevědomím někoho, kdo ví (nebo si alespoň myslí), že se může postavit superdreadnoughtu.

	Sedmnáctého dne dorazili Mantíci.

	"Mluvte se mnou!" řekl svému operačnímu důstojníkovi.

	"CIC si myslí, že ta obrovská loď je jedna z jejich muničních lodí třídy Volcano, ten druhý velký kontakt je pravděpodobně nějaká opravárenská nebo servisní loď," řekl důstojník. "Tyhle dvě k nám nezrychlují. Zbytek jsou válečné lodě a ty dvě největší z nich jsou určitě bitevní křižníky."

	Pouze dva bitevní křižníky. Bartoli se díval. Čtyři manťácké křižníky pozorující soustavu se nyní přesouvaly k setkání s hlavními manťáckými silami.

	Což znamenalo, že si nebyli jisti svou výhodou. Ale na druhou stranu mohli nést lusky.

	Bartoli věděl, jak efektivně dokážou Mantíci používat lusky ještě předtím, než začali stavět lodě s dutým trupem stěny plné lusků. Efektivně používali pody i v Hancocku na samém začátku války.

	Zkontroloval svůj pozemek. Věděl, že Mantíci mohou vidět jeho vlastní superdreadnought tak blízko hypermeze na opačné straně ekliptiky. A brzy by si uvědomili, že nemají šanci Scimitar chytit, takže by pokračovali k Autonomii a zbývajícím lodím s Bartoliho posádkami na palubě. A proti Mantíkům by nemohli nic dělat. I kdyby neměli lusky - což by zatraceně měli, když měli s sebou muniční loď -, dva manťanské křižníky proti jednomu slezskému by se nedaly ani srovnat.

	Bartolimu se podařilo z Karolíny dostat, co mohl. Ale jeho čas vypršel a on musel snížit své ztráty.

	"Myslím, že je načase zavést tichého slídila," nařídil.

	Kapitán Venner se na něj podíval z obrazovky, která spojovala Bartoliho s hlavním můstkem. "Jste si jistý, pane?"

	Bartoliová přikývla. "Ano."

	"A co naši lidé na těch lodích?" Venner se tiše zeptal a Bartoli zavrtěl hlavou. Oba věděli, co je třeba udělat. V Novém Rodrigu vyhodili do vzduchu celou loděnici, aby zakryli svůj útěk.

	Posádky na palubách lodí tady v Karolíně to nevěděly, ale věděly, že hrají nebezpečnou hru.

	[image: breaks.png]

	Eva Chandlerová také přemýšlela o tom, jak pomocí modulů zničila v Hancocku spoustu havenských křižníků a dokonce i několik dreadnoughtů. Jako taktický důstojník vlajkové lodi eskadry měla většinu věcí na starosti ona. Teď to však bylo složitější, protože její posílená úkolová skupina se spojila s Neohroženou, Druidem, Hvězdným válečníkem a Učedníkem a pomalu zpomalovala směrem k depu.

	Wolfhound se vrátil včas se dvěma křižníky divize kapitána Ellise, Royalist a Xerxes. Naštěstí to v Chalice jenom balili a Eviny rozkazy situaci jinde příliš nedestabilizovaly. A co bylo lepší, Vlkodlak v soustavě našel na neplánované návštěvě i lehký křižník Aspis, sesterskou loď Testuda. To bylo skvělé, protože novější plavidla jako dva lehké křižníky třídy Avalon nebo její vlastní vlajková loď dokázala díky zvýšené kontrole palby zvládnout mnohem více modulů.

	Takový byl jejich plán. Úkolová skupina se podle Prestona blížila k havenitskému superdreadnoughtu jménem Scimitar. Muniční loď Katla rozdala kapsle všem plavidlům a všechna se pomalu přesouvala k primárnímu systému. Nesourodá skupina osmi těžkých křižníků, jednoho námořního podpůrného křižníku, dvou křižníků třídy Reliant, dvou lehkých křižníků a jednoho torpédoborce.

	Všech čtrnáct z nich bylo sotva o polovinu početnější než jejich mohutná protivnice a ani jeden z nich se nemohl vyrovnat její palebné síle nebo tloušťce její masivní obrany. Ale pouhá velikost nebyla všechno.

	Ghost Rider ovšem hlásil, že superdreadnought už je téměř na hranici hypermíry. Tato geometrie znamenala, že je nepravděpodobné, že by SD dostihli, kdyby se rozhodla utéct, a kapitán Pankowski už hlásil, že několik slezských lodí opustilo soustavu před příletem Evy, ale nepřátelský křižník a zbývající lodě SCN byly příliš daleko v soustavě, aby unikly.

	 

	Evě se vše zdálo stále příliš vzdálené. Stále se na to dívala přes sklo. Doufala, že posádka křižníku nebude hloupá a vzdá se dřív, než je bude muset zabít.

	Ale všechno bylo vzdálené.

	Něco bylo špatně.

	"Museli nás očekávat," řekla. "Čekají na okraji systému."

	"Na jejich místě bych udělal totéž," řekl Strauss. Stála s Evou, spolu s Černým dubem a Hagenem. Vlajková kapitánka měla brzy odejít na velitelskou palubu, ale ještě měli čas a ona byla stále členkou Evina štábu a ne všechno se dalo probrat vizuálním vyzvednutím.

	Jako ten zvláštní pocit, který Eva měla.

	"Uniká mi něco?" zeptala se tiše.

	"Nevím, madam," řekl Strauss. "Nemůžeme chytit Havenitu, byl na nás připravený. Ale proč už se nepřeložil? Možná je to jenom pohodový zákazník. Na druhou stranu má čas a může počkat, co se bude dít." "A co se bude dít?" zeptala se.

	Hagen začal na vlajkovém můstku cosi pískat.

	Což bylo ještě otravnější než jeho obvyklé způsoby.

	"Na co to pískáš?" Strauss se zeptal.

	"Vy to nevíte? Je to ideální melodie pro dlouhé cesty hlubokým vesmírem. Jmenuje se Modrý Dunaj. Překvapuje mě, že ji neznáte, kapitáne. Vždyť se jmenujete Strauss."

	"Řekni mi, je pro tebe taková protivnost přirozená, nebo je to součást tvé image či krytí jako strašidla?"

	"No, řekl bych, že půl na půl. Na druhou stranu bych lhal, kdybych řekl, že mě to taky nebaví. Vždycky se snažím být otravný novými a originálními způsoby."

	"Ano, a daří se vám," řekla Straussová, ale zároveň se usmála. Vzhledem k nebezpečí, které se na ně řítilo, bylo vlastně osvěžující, že je prostě protivný kapitán Hagen dráždí.
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	Bartoli sledoval, jak se k němu blíží zásahová jednotka Manty. Oběžná kola Autonomie byla v pohotovosti, když Mantíci dorazili, a křižník se už řítil k hypermezím na vzdálené straně soustavy, ale Mantíkům neunikne.

	Ani zbývající lodě Silly s Bartoliho posádkami na palubě. Posádky, které věděly o jeho základně v Quatre Bras.

	Uniknout mohl pouze Scimitar. Ta už překročila hranici hyperprostoru, což ji zavedlo přímo k nepříteli, ale na rozdíl od Autonomie zmizí v hyperprostoru mnohem dříve, než se na ni Mantíci dostanou. Zbývala tedy jediná možnost.

	Zadal na klávesnici kombinaci a Scimitar vyslal signál.

	O sto padesát dva sekund později dosáhl příkaz světelnou rychlostí svého cíle a Autonomie i zbývající lodě SCN explodovaly. Atomové bomby, které nainstaloval na palubu každé z těchto lodí, vykonaly svou práci.

	Žádní vězni, které by mohli vyslýchat.

	Bartoliová to nedělala ráda. Kdysi pracoval pro StateSec a uměl být nemilosrdný, ale nebyl zlomyslný. Nebavilo ho to a věděl, že dobré lidi je těžké sehnat. A co víc, pokud měly jeho dlouhodobé plány fungovat, potřeboval kádr loajálních lidí. Samozřejmě měl pod svým velením stále ještě spoustu fanatiků z SS, kteří se téměř ochotně obětovali. Někteří se na těch lodích vyhodili do vzduchu, někteří zůstali na Scimitaru. Bohužel potřeboval i lidi, kteří nebyli fanatici, a on zkrátka a dobře dával přednost živým loajálním lidem, kteří nebyli fanatici.

	Někdy však musel být nemilosrdný.

	Stejně jako v New Rodrigo.
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	Vlajkový most byl velmi tichý.

	Senzory zaznamenaly výbuch zaparkovaných vyřazených lodí a nepřátelského křižníku.

	A nyní z děje zmizela i ikona havenského superdreadnoughtu, když se přeložila do hyper.

	Eva to všechno bezmocně sledovala.

	Mohla tomu zabránit? Vymyslet lepší strategii? Opravdu nemohla být tak soustředěná a angažovaná jako předtím? Předtím ...?

	Byla jen automatem, který plní zadanou funkci? V Home Fleet to v době míru de facto fungovalo, ale tady ve Slezsku ne!

	"Nastavte kurz nula nula na skladiště," slyšela se říkat autopilotem. Následovaly další standardní rozkazy.

	"Hledejte přeživší z těch lodí. Pak kontaktujte Mariposu. Budu muset promluvit s místními úřady, vyslechnout si to z jejich pohledu a říct jim, co se stalo."

	"A pak, madam?" Černý dub se zeptal.

	Neřekla nic. Měli by jít za Quatre Brasem. Okamžitě. V Bartoliho stopách. Ale mohl mít mnoho dalších lodí SCN nebo možná i bývalých havenských plavidel. To, co tu měla, stačilo na to, aby sundala jeden superdreadnought - pokud by použila lusky. Ale počet lusků, které mohla táhnout, byl omezen, což znamenalo omezení její maximální vrhací hmotnosti. Kdyby se musela postavit Scimitaru, když by SD měla za zády mnoho doprovodných a dalších lodí, které by pomohly otupit jeho salvy ...

	Bartoliová by však mohla zmizet. Na šest měsíců. Na rok. A pak zaútočit na něco jiného. Někde jinde.

	Možná by to měl převzít někdo s větší vizí.

	Někoho, kdo nebyl od všeho úplně odtržený.

	Jak záviděla Honor Harringtonové. Ta mohla vždycky pokračovat, dokončit práci. Udělat, co bylo potřeba.

	Evelyn Chandlerová si myslela, že to dokáže také. Ale nemohla.

	"Budu tě informovat později," řekla nakonec. "Odstupte z bojových stanovišť a celou operační skupinu přiveďte do stavu dvě. Pověřte kapitána Johnsona, aby převzal velení pátrací a záchranné akce; jeho loď je pro to nejvhodnější."

	Co nejdříve opustila vlajkový most.
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	Náčelník Mandalo pro ni připravil šálek armádní kávy a nějaké občerstvení, ale ani jedno nechtěla. Prostě jen ... chtěla být sama.

	Byla ve své kajutě sotva třicet minut, když hlídka námořní pěchoty ohlásila kapitána Hagena.

	Čelist se jí stáhla. To poslední, co teď potřebovala, byl ten strašák a jeho naprosto otravná osobnost, a ona byla na pokraji toho, aby to strážnému řekla. Ale samozřejmě nemohla.

	"Vstupte," řekla místo toho.

	Přišel.

	"Ano? Co se děje, kapitáne?"

	"Omlouvám se, že vás ruším, komodore. Jen jsem chtěl upozornit, že na těch vyřazených lodích nebyli žádní přeživší, nikdo, koho by bylo možné vyslechnout."

	"Chápu." Skleněná tabule stále stála. "Chceš navrhnout, abychom šli za Quatre Brasem?"

	"Ano, čím dříve, tím lépe."

	"Nejsem si jistý, jestli můžeme něčeho dosáhnout bez posil."

	"Bartoli je pořád tady, jsem si jistý, že vy, linioví důstojníci, něco vymyslíte." Tentokrát se usmál.

	"Nejsem si jistý, jestli to dokážu, kapitáne. Možná nám došly triky."

	"My? Nebo vy?"

	Eva se zamračila. "Kapitáne Hagene, jsem si jistá, že potřebujete být jinde."

	Nedbal na narážku. Nebo přesněji řečeno, vzal, ale rozhodl se ji ignorovat.

	Přestal se usmívat.

	"Takže, komodore, jak přesně vaše dcera zemřela?"

	Eva k němu otočila hlavu.

	"Co prosím?"

	"Ptala jsem se, jak vaše dcera zemřela, madam. Chápu, že možná otevírám staré rány, ale když máme tolik čerstvých ran, možná bychom měli otevřít i ty staré. Vytvořte dobrou směs. A protože nebudeme pronásledovat Bartoliho, nezbývá nám nic jiného než si povídat. Upřímně řečeno, vypadáš, že to ze sebe potřebuješ dostat. Od té doby, co jsem tě poznal, se chováš jako pevně uzavřený tlakový hrnec. Tak jsem si říkal, že by neškodilo si o tom promluvit. Rozhodně o tom nemluvíš s nikým jiným. Ale přirozeně, pokud se rozhodneš odpovědět 'nic ti do toho není, kreténe', tak to naprosto chápu."

	Eva bojovala s nutkáním ho praštit.

	Tohle už bylo opravdu přes čáru. Jak se ten hajzl mohl takhle ptát na Dianu? Vyvolávat všechny ty vzpomínky v době, kdy...

	Mentální sklo se roztříštilo.

	"Bylo jí teprve dvacet," slyšela se chraplavě říkat. "Byla v mantichorské královské armádě, vojínka 198. pluku Stínového údolí. Nikdy jsem ji nenutil, aby se přidala k námořnictvu nebo k nějakému jinému útvaru, ale jednoho dne, v posledním ročníku střední školy, se prostě rozhodla. Byl jsem zrovna v hlubokém vesmíru, kde jsem bojoval s Peepy, když jsem dostal zprávu. Vzpomínám si, jak jsem na ni byl pyšný. Královská armáda se za války exponenciálně rozrostla, vzpomínáš? Prošla výcvikovým táborem a dalším výcvikem a pak ji dva týdny před jejími dvacátými narozeninami poslali do jednoho z hvězdných systémů Peepů, který jsme dobyli, Samsonu. Byla tam sotva čtyřiadvacet dní, když ji spolu s osmi dalšími vojáky zabil sebevražedný atentátník Státní bezpečnosti s malou kapesní výbušninou ve vestě." Podívala se na agenta ONI. "Přesně tak. Právě procházel podél jejich hlídky. Bylo jí pouhých dvacet let!"

	 

	"Myslel jsem, že SS nemá dost fanatiků, aby něco takového udělali. Hodí se to spíš na místo, jako je Masada."

	"To je pravda. Diana měla jen štěstí, že ji zabil 'jeden z mála'."

	Hagen mlčel.

	"Když jsem se to dozvěděla, pořádali jsme na Athéně oslavu exekutorových narozenin," pokračovala Eva a stále nevěřila, že to říká právě Hagenovi. "Komunikační důstojník si mě vzal stranou a řekl mi to. Vzpomínám si, že jsem nic neřekla. Jen jsem šla do přední pozorovací místnosti a stála jsem tam. Celé hodiny. Já nevím. Díval jsem se na hvězdy. Požádal jsem o uvolnění a mé žádosti bylo vyhověno. Přesto jsem zmeškal zádušní mši. A pak ... soustrast s bývalým manželem, rodinná setkání ..... to všechno mi připadá jako sen. Potom jsem si říkala, že bych se měla dokopat zpátky k práci, ale ani to nepomohlo, prostě to nešlo. Nemohla jsem."

	Na tváři se jí objevila osamělá slza.

	"Dostal jsem ze soucitu dovolenou a odjel domů. Prostě jsem .....jsem nemohla nic dělat. Lidé kolem mě byli naštvaní kvůli příměří, kvůli Janečkovi. Dostal jsem kondolence od vévodkyně Harringtonové, Mikea Henkeho, Cindy Van Wyheové, všech ostatních kolegů a přátel. Ale já jsem nemohl nic dělat. Nemohl jsem se vrátit do práce, něco udělat, cokoli. Všichni utrpěli ztráty a mohli jít dál, byli příkladem pro ostatní. Já jsem byl prostě ... zlomená. Prostě jsem nemohl. Byl jsem takový skoro dva roky. Nic jsem nedělala. A když jsem se vrátil do vesmíru a dostal nový rozkaz ... bylo to prostě úplně jiné. Jako by to všechno bylo daleko. Vzdálené. Přemýšlím o tom, jako bych byl za sklem. A já jsem něco ztratil. Můj terapeut by mi asi řekl, že to není žádná ostuda. Ale Bartoli mi vyklouzl kvůli mně."

	"Ne, to neudělal," řekl jí Hagen. "Nemohla jsi ho chytit dřív, než se hyperaktivoval. Nebo udělat něco pro záchranu lodí, které vyhodil do vzduchu. Nikdo by to nedokázal."

	"Ale kdybych s nasazením Pankowského počkal, dokud se neobjeví Katla, a poslal ho s lusky na prvním místě, Bartoli by nikdy nemohl..."

	"A to jsi taky nemohl," podotkl Hagen. "Tvůj rozkaz zněl nasadit ho co nejdřív, ne čekat týdny, až se Katla objeví."

	"Ale..."

	"Pokud se jednalo o selhání, pak si myslím, že šlo o kolektivní selhání," řekl Hagen rozhodně. Pak se na ni podíval a v jeho výrazu se pro jednou neobjevily žádné známky jeho chytrácké osobnosti.

	"Komodore," řekl téměř jemně, "ať to stojí, co to stojí, je mi to líto, madam. Nechtěl jsem..."

	Eva se slabě usmála. Její mozek si prohlížel všechny roztříštěné kousky mentálního skla. "Chtěl jsi to přece udělat. Chtěla jsi."

	Hagen pokrčil rameny. "Jednou z výhod toho, že jsem protivný, je, že se nemusím starat o citlivé pocity ostatních lidí. Někdy musím píchnout do vosího hnízda."

	Eva zavrtěla hlavou. "Tak co teď?"

	"Myslím, že se příliš srovnáváte s ostatními lidmi, těžko přijímáte smutek a ze všeho se obviňujete. Neexistují žádné standardní reakce na ztrátu dítěte ani na to, jak dlouho by mělo trvat, než se vrátíte ke svému životu a práci, pokud se vám to vůbec podaří."

	"Ano, to všechno mi řekl můj terapeut."

	"Nebo samozřejmě ano, je to bezpochyby chytrá žena. Ale také tu není. Jsme tu my a musíme chytit válečníka StateSec."

	Eva se na něj podívala. "Jen tak? Víš, že mám pádné důvody počkat."

	"Samozřejmě, že vím, madam, ale oba víme, že je tu také strach, že jste to podělala, že už na to nemáte a že to nezvládnete. A oba víme, že je to nesmysl, madam."

	Eva na něj zírala. "Uvědomuješ si, že takhle bys neměl mluvit se svými nadřízenými?"

	"Klidně mě zatkněte a degradujte. Ale prosím, ať ti můj osud nebrání v tom, abys šel nakopat Bartolimu zadek. A pokud se nemýlím, máš s lidmi ze StateSec nějaký účet, ne?"

	"Myslíš, že mě můžeš motivovat vidinou pomsty?"

	"Divili byste se, jak dobře to funguje. Jako agent ONI vám mohu říct, že nejlepší špioni jsou ti, kteří se chtějí pomstít. Idealisté jsou nespolehliví a ty, kteří to dělají pro peníze, si může koupit někdo s větší peněženkou. Ale pomsta, ach jo, to je skvělá motivace."
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	Nechala Hagena jít. Stále chtěla být sama. Když odešel, byla na toho bastarda nejprve naštvaná. A on jí vlastně neřekl nic, co by nevěděla už dřív.

	Ale zatímco byla sama, konečně jedla jídlo, které jí připravil stevard, a pila kávu, přistihla se, že přemýšlí o Bartolim a celé situaci.

	Přemýšlení ... a zapojení.

	Poprvé v ... ani nevěděla.

	A pak se rozhodla.

	Na vlajkovém můstku bylo poměrně ticho, když se objevila Eva.

	"Nastavte kurz na Quatre Bras, slečno Garbová," řekla štábnímu astrogátorovi. "Pracovní skupina odletí, jakmile dokončíme prohlídku vraku."

	Posádka se dala do pohybu.

	Eva Chandlerová si nebyla jistá, jestli už nereaguje, ale hodlala to zjistit.
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	"Lodní mistr říká, že první slezské lodě mohou být připraveny během několika týdnů," prohlásil kapitán Venner, jakmile byl uveden do Bartoliho soukromé kajuty na palubě Scimitaru. "Podle vašich pokynů je nechám pracovat nejprve na bitevních křižnících."

	Bartoliová přikývla. Na jeho bohatě zdobeném jídelním stole se podávala stejně bohatá večeře. Venner znal admirálovy zvyky a věděl, že Bartoli si musí večeři vychutnat i teď. Nebo možná hlavně teď. Věděl, že Bartoli nevečeří jen proto, že by měl hlad nebo že by se chtěl předvádět. Byla to psychologická hra. Během jídla se spojil s premiérem Monterem a princem Tannou, aby jim lehce naznačil, že ho nedávné nepříjemnosti až tak netrápí a že se cítí sebevědomě.

	Venner byl pozván na večeři, ale omluvil se, protože raději dohlížel na dělníky v loděnici a na návrat posádek ze zajatých lodí zpět na palubu Scimitaru, který kotvil na stanici Harlekýn, hlavní loděnici a přístavu na oběžné dráze kolem Navarry, která byla jedinou obydlenou planetou v soustavě Quatre Bras.

	Venner byl rád, že se vše podařilo. Nechtěl se s Mantíky setkat a byl rád, že se nemuseli z Karolíny probojovávat. Možná však ještě budou muset...

	Od Bartoliho stolu se ozvalo ostré bzučení a on sáhl po tlačítku interkomu.

	"Ano?"

	"Můstek, poručík Daumier, pane. Právě jsme zachytili hyperstopu. Velkou, blíží se k nám na kurz nejméně času od Caroline."

	Bartoli a Venner si vyměnili pohledy a Venner měl pocit, že jeho kosti jsou najednou z ledu.

	"Mantíci," řekl Bartoli a Venner přikývl.

	"Jak nás mohli najít?" Venner se zeptal.

	Bartoliho výraz odrážel překvapení jeho vlajkového kapitána. Tohle nečekal. Ne tak brzy. "Řekni mi podrobnosti!"

	"Na tuhle vzdálenost je to těžké říct, ale signatury oběžného kola jsou téměř totožné s těmi v Caroline."

	Bartoliová už věděla, že tomu tak musí být. Ale jak ho mohli najít? Tak brzy!

	Věděl, že si ho tu někdo nakonec všimne, ale doufal, že než se tak stane, bude to už hotová věc.

	"Děkuji, poručíku. Zatím nic nedělejte. Nejdřív uvidíme, co udělají Mantíci - pokud jsou to Mantíci -, a později máme dost času na to, abychom se vydali na bojová stanoviště."

	"Rozumím, pane!" Daumier byl fanatik. Stále nenáviděl Mantichorany jako symbol všeho špatného ve vesmíru. To by se mu mohlo hodit.

	Obrátil se na Vennera. "Myslím, že bych měl kontaktovat premiéra Entebeho."
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	"Tady je, přímo na oběžné dráze kolem Navarry," řekl Black Oak, když se vrátil obraz z těžce řízeného dronu Ghost Rider, a Eva přikývla. Během cesty z Karolíny se jí podařilo odstranit další vnitřní pochybnosti a pocit odtažitosti. A dokonce sdílela s Černým dubem večeři, během níž otevřeně a bolestně probírali své osobní ztráty.

	Nebyla teď v žádném smyslu slova "v pořádku", ale byla soustředěná a připravená na to, co přijde.

	Superdreadnought byl před nimi a její úkolová skupina se k němu neustále přibližovala. Během posledních devíti dnů naplánovali nejrůznější nepředvídané události, ale stále šlo o tupou sílu.

	Zastavila svou letku těsně před hranicí hyperprostoru, připravená vrhnout se jakýmkoli směrem, kterým by se Scimitar mohl vydat, a rozdělila moduly na všechny lodě jako předtím, ale stále měla značně malé síly. S lusky by téměř jistě dokázali netvora zničit dřív, než by unikl, ale pokud by se dostal na dostřel energie, byli by mrtví také.

	Navíc tu byla otázka dalších slezských lodí.

	"Nějaké zprávy o jednotkách SCN?"

	"Zatím bezvýsledně, madam," řekl Black Oak. "Na místní vesmírné stanici na oběžné dráze Navarry je zakotveno velké množství lodí a zdá se, že poměrně hodně z nich jsou současné nebo bývalé jednotky ECN. Ale zatím nemáme dostatečně jasné signatury emisí, abychom mohli s jistotou říct, že některá z nich pochází z Karolíny."

	"Rozumím. Ale potřebujeme to co nejdřív, Normane."

	"Ano, madam. CIC na tom pracuje."

	Otázkou by také bylo, nakolik jsou tyto lodě schopné pohybu ve vesmíru a zda mohou představovat hrozbu. Eva o tom pochybovala, ale také věděla, že další jednotky SCN přeběhly k Bartolimu a mohou být někde v systému.

	"Komodore, zachytili jsme vysílání. Je z Navarry," řekl poručík Lindstrom. "V hlavičce se píše, že je z kanceláře ministerského předsedy."

	Eva přikývla. Během cesty sem se ona i její personál snažili zjistit o Navaře co nejvíce. Ne že by toho bylo mnoho k naučení. Mantichorské databáze byly poněkud povrchní a pokud Eva věděla, žádná mantichorská lodní společnost v systému Quatre Bras nikdy neobchodovala. Haven sem občas zavítal nějaký obchodník na volné noze; tak se Haven o Bartolim vůbec dozvěděl.

	Quatre Bras byla hvězda G1 s hyperlimitem dvaadvaceti světelných minut a Navarra byla relativně nevýznamný svět. Na vzdálený hvězdný národ, jako byl Mantichor nebo Haven, či dokonce Slezsko, měla jen velmi malé vývozní hodnoty, ale často obchodovala s některými svými neslezskými sousedy. To byl nejspíš důvod, proč měli tak velkou loděnici, a možná i důvod, proč místní vládci uzavřeli dohodu s Bartolim. Loděnici sice měli, ale jejich vlastní "námořnictvo" se skládalo jen z asi tuctu LAC pro obranu systému a jednoho zastaralého torpédoborce třídy Durandal, který Navarrané před nějakými čtyřiceti lety koupili od Havenu.

	Politicky byla Navarra v podstatě autokracií s vládnoucím knížetem, který jmenoval svou vlastní vládu. Měla parlament s volenými zástupci, ale kníže si sám vybíral, koho jmenuje svým premiérem.

	A zdálo se, jako by volal současný premiér. Což dávalo jistý smysl. Bylo právě dost času na to, aby jejich standardní identifikace dorazila na planetu a premiér zareagoval.

	"Propojte to."

	Na displeji u Eviny nohy se objevil malý plešatý muž.

	"Dobré odpoledne. Jsem premiér Dorsan Entebe, šéf vlády Jeho Milosti prince Tannaha. Mluvím k blížícím se plavidlům. Prosím, identifikujte se, jinak s vámi bude Navarrské námořnictvo zacházet jako s nepřáteli."

	"Pane premiére Entebe, tady je komodor Evelyn Chandlerová z mantichorského královského námořnictva. Pronásledujeme piráta a teroristu ze Slezska. Jmenuje se Marcus Bartoli a vlastní havenitský superdreadnought třídy DuQuesne. Stejnou loď, která je v současné době na oběžné dráze kolem Navarry."

	Po nevyhnutelném zpoždění rychlostí světla Entebe odpověděl.

	"Komodore Chandlere, vím o stavu superdreadnoughtu Soult a o tom, že se nedávno účastnil bitvy. Pokud vím, je to legitimní havenská válečná loď, ne pirátská. Podle Denebských dohod povolujeme její posádce provést základní opravy, aby byla schopna plavby vesmírem, ale ne zlepšit její bojové schopnosti. Protože je však Navarra ve vaší současné válce mezi Mantichorou a Havenem neutrální, musíme zavést zákon neutrality, který rovněž definují Denebské dohody. Soult se nachází v neutrální soustavě a válečným lodím je zakázáno vést válku na neutrálním území. Také při opuštění soustavy musí válečné lodě dodržovat pravidlo čtyřiadvaceti hodin. Věřím, komodore Chandlere, že budete dodržovat Denebské dohody, protože Mantichor i Haven jsou jejich signatáři."

	Eva se zarazila, aby neotevřela ústa. Denebské dohody obsahovaly námořní kodexy, válečná pravidla a předpisy o zacházení s válečnými zajatci staré několik století. Ale tato konkrétní část se v moderní válce objevovala jen zřídka. Technicky se válečné lodě válčících soustav nemohly přiblížit blíže než na dvanáct světelných minut k hypermezím neutrální soustavy bez povolení vlády této hvězdné soustavy. Toto pravidlo však bylo nejčastěji ignorováno, zejména hvězdnými národy se silnými flotilami, a když se stalo, že bojující válečné lodě vstoupily do neutrální hvězdné soustavy, obvykle boj vypukl daleko za oběžnou dráhou jakékoli obydlené planety. Ve skutečnosti se nejčastěji stávalo, že boj skončil dříve, než si neutrálové vůbec uvědomili, že k nějakému boji došlo. Eva si nevzpomínala na žádný případ, kdy by během První havenské války na toto ustanovení Denebských dohod vůbec došlo.

	Pravidlo o zákazu boje v neutrálních přístavech bylo starší než cestování vesmírem, ale jeho dodržování bylo obvykle velmi obtížné.

	Stejně jako by tomu bylo nyní.

	"Pane premiére Entebe, jsem si dobře vědoma Denebských dohod," řekla a všimla si, že na ni Hagen mrká. "Protože však máme nezvratné důkazy o tom, že superdreadnought Scimitar - nebo Soult, jak jste ji poznali - a Marcus Bartoli se dopustili četných pirátských činů, žádáme vás, abyste nám dovolil zasáhnout jeho loď."

	Další čekání na odpověď a Eva se podívala na Hagena.

	"To bylo od nich chytré, že přišli s Denebskou dohodou," řekl agent ONI. "To mě ani nenapadlo. Jen by mě zajímalo, jak si myslí, že to budou schopni prosadit."

	"A zatraceně dobře, že neutrpěla poškození v boji!" Strauss zamručel.

	"Ne, ale chápu, proč Entebe tvrdí, že ano," řekla Eva suše. Strauss se na ni podíval a ona pokrčila rameny. "Dokud 'napravuje škody' v rámci ustanovení dohod, nemůžeme požadovat, aby jí Navarra nařídila opustit 'neutrální prostor'. Takže pokud chtějí získat spoustu času navíc ..."

	"Parchanti," zavrčel Strauss a Eva se překvapeně zasmála. Začala odpovídat, ale než to stihla...

	"Komodore Chandlere," řekl Entebe, "nemohu potvrdit ani vyvrátit, že RHNS Scimitar je pirátská loď, když vše nasvědčuje tomu, že je to legitimní bojovník. Moje vláda se proto musí rozhodnout pro opatrnost. Dokud se Scimitar nachází uvnitř teritoriální hranice Quatre Bras - která, připomínám, začíná v našem případě dvacet čtyři hranic od primární soustavy -, nachází se v neutrálním prostoru a má právo na ochranu." Entebeho koutky úst lehce zacukaly a Eva měla pocit, že se Navarran chystá vynést svůj trumf.

	"Shodou okolností je tu se mnou pan Alanis Fasman, zvláštní vyslanec ministerstva zahraničí Solárské ligy, který je na Navaře na oficiální návštěvě, a potvrzuje můj pohled na situaci. Pane Fasmane?"

	 

	Na obrazovce se objevila nová tvář. Byl to mladší a vyšší muž s dlouhými tmavými vlasy, který se usmíval na pickup. "Dobré odpoledne, komodore Chandlere. Pan premiér Entebe má naprostou pravdu. Podle Denebských dohod je RHNS Soult chráněna na neutrálním území. Takové je stanovisko Solárské ligy. Pokud by Mantichorské hvězdné království tuto úmluvu porušilo, mohu vás ujistit, že solárské následky vůči vašemu hvězdnému království by byly tvrdé. Mějte také na paměti, že ačkoli se vaše vlastní lodě v současné době nacházejí mimo hyperlimit Quatre Bras, vy jste již v jeho teritoriální hranici. Proto se na ně také vztahuje pravidlo čtyřiadvaceti hodin a bude jim zakázáno opustit oblast dříve než dvacet čtyři hodin po odletu havenské lodi."
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	"No, můžeme s klidem říct, že jsme to nečekali," řekl Hagen o dvacet minut později, když seděli v instruktážní místnosti.

	"Solární liga byla to poslední, co jsem tu čekal," povzdechl si Strauss. "Myslíš, že ten Fasman je tím, za koho se vydává?"

	"Úředník Solly?" Hagen pokrčil rameny. "Vsadím se, že má pověření, které to dokazuje. Ale na druhou stranu má Solarianská liga tolik tajemníků, podtajemníků, styčných osob a zvláštních vyslanců, že je vlastně otázka, jak moc je vlastně důležitý. Můj odhad je, že ne moc. Žádný sollyjský byrokrat s dobrými konexemi nebo s mocí by dobrovolně necestoval sem do prdele. Prosím komodora za prominutí, madam." Vytvořil rošťácký úsměv. "Můj další odhad by byl, že je v Bartoliho kapse a ten ho má přesně na něco takového; aby ho chránil slovy jako 'Solarianská liga si nepřeje, abyste to udělal, a pokud to uděláte, bude to mít následky'."

	"No, fungovalo to," řekla Eva nevrle. Její úkolová skupina pokračovala v držení stanice mimo hyperlimit systému. "I kdybychom nakonec jeho hrozbu ignorovali, věděli, že nás to zdrží. Zvlášť když Bartoli ví nebo si myslí, že naše lodě nestačí na to, aby to bylo jisté. Pořád můžeme prohrát, takže vsadil na to, že počkáme na posily. Možná předpokládá, že ty jeho dorazí dřív." "To je pravda.

	"Fasman je pravděpodobně někdo, kdo může přesvědčit své nadřízené, aby uznali Bartoliho nové malé impérium jako nezávislý stát," řekl Hagen. "Protože jeho nadřízeným to bude většinou tak či onak jedno. Ale myslím, že nečekal, že se s námi setká přímo tváří v tvář."

	"Myslíš, že se mu podaří způsobit Mantichoře nějaké následky, když prostě zaútočíme?" Černý dub se zeptal.

	"To nikdo neví," odpověděl Hagen. "Myslím, že by mohl, nebo se prostě spoléhá na to, že to nebudeme riskovat."

	"Možná bychom si měli promluvit s panem Fasmanem," řekla Eva. Tohle bylo čistě mimo její obor a možná spíš v Hagenově lize, ale stačilo to. "Myslím, že bych měla navštívit pana Fasmana a premiéra Entebeho na Navarře."

	"Madam, jste..." Straussová začala a pak se zarazila.

	Eva se usmála. "Zbláznila jsem se? Myslím, že ne. Myslím, že potřebujeme více informací z povrchu. Takže zatímco pracovní skupina by měla zůstat za hranicemi, já mohu oficiálně navštívit premiéra."

	 

	Strauss si povzdechl. "Hádám, že tě od toho neodradím, že?"

	Eva se ušklíbla. Připadalo jí to přirozenější než před lety. "Ani ne."

	"Aspoň mi tentokrát neřekneš, že by mise pokračovala v mých schopných rukou." Měla pravdu. Byla sice nejstarším kapitánem v jejich křižníkové eskadře, ale do jejich úkolové skupiny přibyly další lodě, takže Straussová byla nyní mladší než kapitán Ellis z Royalistu a kapitán Phelps z Xerxu.

	"Ne, nebudu," souhlasila Eva. "A já si jen promluvím s premiérem a s panem Fasmanem. Budu mít s sebou jen malou skupinku pomocníků." Usmála se. "Mám na mysli kapitána Hagena, komandéra Černého dubu a rozvědčíka první třídy Lea Statmana."
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	"Vaše Excelence, komodor Evelyn Chandlerová, kapitán Lucius Hagen a komandér poručík Norman Bettany, baron Černý dub, z Královského mantichorského námořnictva," představil je pobočník - včetně Černého dubu, jehož šlechtickou hodnost uvedl bez chyb. Lidé tu zjevně byli na šlechtické tituly zvyklí. Výslovně také nepředstavila Lea Statmana, jako někoho příliš mladého, v podstatě na úrovni sluhy. Také se nezmínila o stromové kočce na Statmanově rameni.

	Premiér Entebe se zvedl, ale neprošel kolem svého propracovaného stolu ani mu nepodal ruku. Usmál se a mírně sklonil hlavu. "Vítejte, komodore Chandlere, kapitáne Hagene, komandére Černý dub. Posaďte se, prosím." Kývl na vysokého muže stojícího u okna premiérovy pracovny. "Požádal jsem pana Fasmana, aby se k nám připojil a poskytl nám stanovisko Solárské ligy k této záležitosti."

	"Rád vás všechny poznávám," řekl Fasman s velkým úsměvem a posadil se do jednoho z luxusních křesel, kterými byla kancelář vybavena.

	"Těší mě, že vás poznávám, pane premiére, pane Fasmane," řekla Eva s falešnou upřímností, na kterou by byl pyšný i Hagen.

	"Předpokládám, že chcete probrat různé důsledky Denebských dohod," navrhl Entebe. "Pokud vím, tvrdíte, že admirál Bartoli a posádka jeho vlajkové lodi Soult nejsou Havenité, ale ve skutečnosti piráti a teroristé. Bohužel, protože v této věci nemáme žádné přímé důkazy, musí se moje vláda - po odchodu prince Tannaha s výkonnou mocí - rozhodnout pro opatrnost. Probíral jsem situaci s panem Fasmanem a on souhlasí s tím, že precedenty stanovené Solárskou ligou by se mnou souhlasily. Dokud se admirál Bartoli nachází v neutrálním prostoru, nelze proti němu ani jeho lodi podnikat žádné legální kroky."

	"To naprosto chápeme, pane premiére," řekla Eva s dalším úsměvem, který se téměř změnil v jeden z Hagenových rošťáckých úšklebků. "Nemáme v úmyslu porušovat Denebské dohody, ale jistě chápete, že musíme toho piráta zadržet." To slovo zvolila záměrně, jako by se s premiérem Entebem dělila o nějaký soukromý vtip. "Na druhou stranu se musím zeptat, zda plánujete Scimitar-Soult-internovat zde po dobu trvání války, jak je rovněž stanoveno v Denebských dohodách?"

	Entebeho úsměv zmizel a dokonce i Fasmana to zaskočilo. "Co prosím?"

	"Článek osmdesát pět, oddíl sedm Denebských dohod stanoví, že neutrální mocnost má právo internovat válečnou loď válčící strany na svém území. Zvláště pokud dotyčná válečná loď dokončila všechny své opravy a neutrální území využívá pouze jako úkryt."

	Entebeho to možná zaskočilo, ale jako kariérní politik se rychle vzpamatoval a usmál se. "Možná k tomu dojde, komodore. Jak ale asi víte, nejsme v pozici, abychom tak obrovskou válečnou loď nutili zůstat tady."

	Eva se usmála. "To chápeme. Bohužel ho také nemůžeme nechat odejít bez našeho vědomí, takže se obávám, že bychom museli zůstat."

	Premiér se zamračil. "Zůstat?"

	"Ano, samozřejmě se budeme držet bezpečně mimo váš hyperlimit, ale budeme muset zůstat, stejně jako naše posily."

	"Promiňte, ale vy myslíte územní hranici, že?" Fasman to řekl trochu ostře.

	"Ne, pane Fasmane, myslím hyperlimit. Nezahájíme žádný boj v hyperlimitu ani v teritoriálních hranicích Quatre Bras, pokud se Scimitar nepřiblíží na méně než šest světelných minut od našich lodí. Pokud se tak stane, budeme moci zasáhnout podle článku osmdesát pět, sekce osm, odstavec tři, který dovoluje válčící mocnosti předpokládat nepřátelské úmysly i v neutrálním prostoru, pokud se k ní přiblíží válečná loď jiné válčící strany." Eva se usmála. "Vyzývám vás, abyste si prostudoval soustavu Solarianská liga vs. Allenton, kde tuto zásadu potvrdil solarianský admiralitní soud."

	"A když se superdreadnought nepřiblíží do šesti světelných minut?" Entebe se ostře zeptal.

	"V tom případě bychom se samozřejmě nemohli zapojit. Nicméně," Evin úsměv se změnil ve žraločí, "moje lodě jsou mimo limit. Ujišťuji vás, že můžeme mikroskokem zaujmout pozici, která ji donutí přiblížit se k nám tak blízko, pokud bude chtít tuto hranici překročit, aby se mohla přeložit."

	"Ale to přece nemůžeš!"

	"Obávám se, že můžeme, pane premiére." Podívala se na Fasmana. "Myslíte, že to Solární liga bude považovat za agresi, pane Fasmane?"

	Diplomat se zatvářil nešťastně a pokrčil rameny. "Obávám se, že ano."

	Tebo za ní vydal téměř neslyšitelný zvuk, na kterém se dohodli.

	Lže.

	"Solární liga podporuje neutralitu tohoto světa," řekl Fasman. "Jak víte, Solarianská liga se vždy snažila poskytnout kanál pro komunikaci a diplomatická jednání během války mezi Mantichorou a Havenem a toto je situace, kdy je třeba dodržovat mezihvězdné právo. Obávám se, že solárská vláda to může považovat za vyšší moc a patřičně zareagovat."

	Další zvuk "on lže".

	"Obávám se, že mám své rozkazy," řekla Eva. "A protože sem stejně přijdou posily, obávám se, že budeme muset zůstat na místě. Je docela dobře možné, že admirál Sarnow, můj velitel, rozhodne, že jsem udělala chybu, ale můžeme počkat, až dorazí jeho bitevní eskadra."

	Entebe ztuhl. "Jak to myslíš, bojová eskadra?"

	"Nejméně šest superdreadnoughtů. Poslal jsem admirálovi jen velmi předběžnou depeši, v níž jsem zdůraznil, že nemám žádné informace o skutečné síle, s níž bychom se mohli setkat." Pokrčila rameny. "Nemůžu si být jistá, že přivede celou Kapitální eskadru, ale jsem si jistá, že za daných okolností přivede většinu."

	"Nemluvě o tom, že kromě lodi pana Bartoliho hledáme také několik ukradených lodí slezského námořnictva," dodal Hagen s rošťáckým úsměvem. "A obávám se, že na vaší stanici Harlekýn kotví několik zjevně slezských lodí."

	Entebe se zhluboka nadechl. "V tom se mýlíš. Ano, máme tam zakotvené slezské lodě, ale ty jsme koupili od Konfederace."

	Lže, odfrkl si za ní Tebo, ne že by ho k tomu potřebovala.

	"Rozumím," řekla. "Rádi bychom si stanici prohlédli a porovnali ji s našimi poznámkami o dotyčných lodích. Koneckonců mají stále aktivní IFF."

	Fasman si odkašlal: "Obávám se, že Solární liga by to považovala za jasné porušení a reagovala by rázně."

	Lže.

	Eva se usmála. "Rozumím. Všichni máme své rozkazy. A ty moje znamenají, že tu musím udržet své síly, dokud nedorazí moji nadřízení. Určitě to chápete."
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	Marcus Bartoli zastavil přehrávání HD kamery v kanceláři premiéra.

	Doufal, že Fasman bude užitečnější, ale bohužel se tak nestalo. Ne, když si ten komodor přivedl na schůzku zasraného treecata. Bartoli o těch bestiích slyšel legendy a byl u Barnetta, když přivezli Harringtonovou jako vězně i s jejím treecatem. Nikdy nevěděl, jestli věřila historkám o tom, že jsou to inteligentní čtenáři myšlenek, ale věděl, že Chandlerová by ho na schůzku nepřivedla, kdyby nečekala, že z toho něco bude mít.

	Pracovní skupina Manty tedy neměla v plánu odejít. A očekávali posily. Bartoli měl technicky vzato také posily, které mohl povolat, ale ty nebyly příliš spolehlivé. A lodě zakotvené na stanici Harlekýn by nemohl použít ještě několik týdnů. Nemluvě o tom, že by je Mantíci rozmetali na kusy, kdyby se o to pokusili.

	Ne, byl v koutě. Doufal, že jeho spojení s Entebem a Fasmanem zůstane ještě několik měsíců utajeno, aby si mohl upevnit moc. Pomohl Entebemu... na odpočinek prince Tannaha, místního panovníka. Valné shromáždění planety - v podstatě banda oligarchů - se mělo sejít příští měsíc a zvolit Bartoliho novým vládcem. Jeho superdreadnought byl dost silný argument pro. A Navarrané obecně chápali výhody, které jim se svou lodí přinese. Nemluvě o tom, že byli loajální ke svému panovníkovi, ale bylo jim jedno, kdo to je.

	Bohužel nyní Mantie ohrozili Bartoliho plán. Bude muset udělat něco drastického. Mantíci měli zatím jen dva bitevní křižníky. Možná by věci jednoduše vyřešil frontální útok. Nebylo to pravděpodobné, ale Bartoli počítal se vším.

	Stiskl tlačítko na interkomu. "Kapitán Venner do mé kanceláře, prosím." Když jeho vlajkový kapitán dorazil, Bartoli se na něj podíval. "Myslím, že musíme realizovat scénář Druhé smrti."
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	"Madam, blafování vám jde docela dobře," řekl Černý dub a pak už se vraceli k Juggernautovi.

	"Nesmysl," řekla Eva. "Blafování mi nejde. To jsem se naučila už před lety při pravidelných pokerových hrách v kajutě na palubě Nike. Ne, jen jsem potřebovala odhadnout, jak daleko jsou ochotni zajít." Kývla směrem ke Spacerovi Statmanovi a Tebovi. "A zjistit, jak moc si jsou jistí svou pozicí."

	"Ano, madam," řekl Statman a zčervenal. "Kdyby ... jestli mohu, co se stane teď?"

	"Teď čekáme, přesně jak jsme řekli. Ale pochybuji, že pan Bartoli bude chtít čekat na letku superdreadnoughtů."
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	"Už jde ven, pane!" Black Oak se ozval ze svého stanoviště. "Její klín je nahoře a začíná zrychlovat!"

	Eva byla hned za ním. "Samozřejmě?"

	"Vypadá to, že jdou přímo na nás, madam." Zavrtěl hlavou. "Hádám, že si chtějí vynutit bitvu."

	Eva přikývla. "Přiveďte operační skupinu na bojová stanoviště. Paní Garbová, prosím, nastavte kurz k zachycení Scimitaru."

	"Kurz je již stanoven, pane," řekl štábní astrogátor.

	Eva se vrátila do svého velitelského křesla a zadala kód na můstek Juggernautu, který ji spojil přímo se Straussem.

	"Tady kapitán."

	"Angeliko, zdá se, že si chtějí vynutit boj s námi. S lusky z Katly můžeme Scimitar zabít dlouho předtím, než se dostane na dostřel svých raket, natož na dostřel energie."

	"Já vím, madam." Eva nepoužívala kapitána Juggernauta jako hlásnou troubu příliš často, ale snažila se vrátit ke svým starým zvykům. "Bartoli možná neví, že máme moduly. Nebo má stejně něco v rukávu."

	"Možná, ale nedokážu si představit co. DuQuesne nemá namontované tubusy pro vícenásobné střely, takže se nemůže vyrovnat našemu doletu s lodními střelami. A vlastní moduly nemá." Eva se nad tím zamyslela. "O kterých víme. Nechci to příliš analyzovat, ale nebudu riskovat naši operační skupinu. Budeme střílet, jakmile bude na dostřel."

	"Rozumím, madam."

	"Jen doufám, že nebudeme muset," řekla Eva. Hagen mluvil o tom, že se pomstí lidem ze Státní bezpečnosti. Stále nevěděla, co si o tom myslí. Tihle lidé byli ze stejného těsta jako ti, kteří zabili Dianu. Ale ona by je jen tak nezabila.

	Bartoli nemůže být hloupý, ví, že se nemůže jen tak prostřílet. Musí.

	Nebo je mu to prostě jedno?

	Zavrtěla hlavou.

	"Com, přivítejte blížící se superdreadnought. Nařiďte jim, aby se zaklínili a vzdali se."

	"Ano, madam."

	Když se superdreadnought stále zavíral, Eva si uvědomila, že se cítí živější než před několika měsíci. Možná to bylo divné, vzhledem k tomu, že za pár hodin mohli být mrtví, ale cítila chladné očekávání smíšené s dychtivostí, kterou už dlouho necítila.
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	Bartoli seděl a poklepával na opěrku svého křesla a sledoval děj, jak se Scimitar neochvějně blíží k mantichorské formaci.

	Neřekl nic. Nezbylo nic, co by bylo třeba říct.

	Už to nebude trvat dlouho.
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	"Za minutu budeme na dostřel, komodore," řekl Black Oak.

	Eva přikývla. Skleněná tabule byla už dávno rozbitá. Teď někde vzadu v mysli viděla Dianinu tvář, jak pozoruje blížící se superdreadnought. Nebyla odtažitá. Už ne. Byla do toho zapletená. Velmi zapojená. A cítila jakýsi divoký hlad.

	Neměla by. Chystala se zmasakrovat tisíce lidských bytostí. Ale v posledních několika letech se nechovala tak, jak by měla.

	A Hagen měl pravdu. Neexistoval žádný vzorec, jak by se měla nebo neměla chovat.

	Dala jim šanci vzdát se. Ignorovali všechna její volání.

	"Otevřete oheň," nařídila.
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	Mantichorské moduly, které dodávala muniční loď Katla a které ovládala Evina letka, byly nabité laserovými hlavicemi určenými k ničení hlavních lodí. A všechny měly jen jeden cíl.

	Eva dlouho přemýšlela, jestli má Bartoli nějaké eso v rukávu, jestli má Scimitar skutečně lusky. Ale nic se nestalo.

	Lasery se zakously do masivní lodi. Scimitar byl postaven tak, aby vydržel velkou zátěž, ale "velká zátěž" nestačila.

	Superdreadnought explodoval.

	"Je to potvrzeno, madam!" řekl Černý dub. "Je pryč! Superdreadnought je pryč!"

	Vlajkový most začal jásat. Policisté se snažili lidi uklidnit, ale ne příliš tvrdě. Scimitar byla jediná funkční nepřátelská loď v systému a oni to věděli a byli připraveni připustit malé porušení disciplíny, pokud jim to jejich komodor dovolí.

	Eva jen zírala na hlavní pozemek, opět na místo, kde byla ikona.

	"To jste udělala vy, madam," řekl Hagen s rošťáckým úsměvem. "Dokázala jsi to!"

	Eva se dívala na pozemek.

	Ano, udělala to.

	Stále se však dívala na pozemek. Vzrušení v ní nebylo. Neveselila se nad všemi těmi úmrtími. Ani necítila uspokojení.

	Viděla jen Dianu.

	A jak kolem ní posádka jásala, uvědomila si ještě něco.

	Byla zpátky. Ne truchlící duše, ne anděl pomsty, ne automat.

	Stačí ... sama.
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	"Promiňte, komodore."

	Evelyn Chandlerová zvedla hlavu, když na můstek přišel kapitán Hagen.

	Za těch osm dní od zničení Scimitaru ho moc neviděla. Jak pochopila, navázal nějaké kontakty na povrchu planety, ale ona a zbytek jejích lidí měli na oběžné dráze kolem ní zrovna trochu napilno.

	Den po bitvě se mariňáci z Claymore a Hvězdného válečníka nalodili na stanici Harlekýn a zajistili ukradené slezské lodě. Několik hodin si myslela, že se setkají se skutečným ozbrojeným odporem, ale s Bartoliho smrtí odešel i boj zbývajících stoupenců a Navarrané zřejmě nebyli tak hloupí, aby naštvali mantichorskou operační skupinu, která právě zabila SD ve svém prostoru. Napjatá blokáda pokračovala, ale navarrský premiér byl najednou mnohem přátelštější. Pan Fasman sice jménem Ligy vyjádřil symbolický protest, ale zajaté slezské lodě byly dost pádným důkazem o účasti Navarry a tohle rozhodně nebyl kopec, na kterém by chtěl Fasman zemřít.

	Ve skutečnosti opustil systém před dvěma dny.

	Nyní se Eva podívala na Hagena.

	"Ano, kapitáne Hagene? Co pro vás mohu udělat?"

	"Mohu s vámi mluvit? V soukromí."

	Eva se zamračila. "Jistě."

	Eva vystoupila ze svého křesla na můstku a vedla je do instruktážní místnosti pro vlajky. Jakmile osaměli, Hagen se zamračil.

	"Víte, že jsem trávil čas dole na planetě, madam?" řekl a Eva přikývla.

	"Předpokládala jsem, že to má něco společného s tvými 'strašidelnými' povinnostmi," řekla a on zase přikývl.

	"To ano," souhlasil. "Měl jsem divný pocit, který jsem si potřeboval potvrdit."

	"Jaký pocit?" Eva se zeptala.

	"Přemýšlel jsem o Bartoliho taktice, když se snažil opustit systém. A myslím, že to od něj bylo dost hloupé."

	"Souhlasím, ale on asi nebyl ten typ člověka, který by se vzdal."

	"Ne, madam, nebyl. Byl to ale pěkně bezohledný hajzl. Vyhodil do povětří loděnice v Novém Rodrigu, aby zahladil stopy, a pak udělal totéž v Karolíně, když nechtěl riskovat, že jeho lodě padnou do našich rukou. Nebo jeho lidé."

	"Já vím."

	"Takže sebevražedný útok se nezdá být jeho stylem."

	"Možná mu došly možnosti?" Eva navrhla.

	"Možná. Ale jak jsem řekl, šel jsem na planetu. Šel jsem na večeři, kterou pro nás připravili velmi nervózní vládci planety."

	"Já vím," řekla Eva. Neodjela, ale poslala kapitána Ellise jako svého nejvýše postaveného podřízeného, aby sloužil jako její zástupce tam, kde poražení oligarchové z Navarry chtěli uklidnit Mantichorany.

	Strašidlo pokračovalo. "A - bohužel musím přiznat - opět jsem předvedl 'opilého důstojníka'. Tentokrát se souhlasem kapitána Ellise. Každopádně mi potom jeden z oligarchů - který chtěl Mantichoře bezpochyby udělat radost - poskytl nějaké informace. Nemám pro to samozřejmě žádné důkazy. Ale dal mi nějaké souřadnice."

	 

	Hagen vytáhl z kapsy malý archaický papír. "A domnívám se, že bys mohl chtít najít skupinu mariňáků, kteří by se mohli ujmout ... nazvěme to 'neplánovaný manévr' na těchto souřadnicích, komodore."
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	Na pobřeží jednoho z jižních kontinentů Navarry stála dvě stě kilometrů od nejbližšího městského centra luxusní vila. Už více než rok patřila jistému Olafu Falkbergetovi, který tam vlastně nikdy nechodil, ale platil si zaměstnance z řad služek a sluhů, aby vilu udržovali v kondici.

	Pan Falkberget se ke značnému překvapení personálu objevil teprve před několika dny. Přivedl si s sebou několik přátel a oznámil personálu, že všichni budou v dohledné době bydlet u něj.

	Marcus Bartoli - pan Falkberget - se teď procházel po své zahradě a tiše si broukal. Smutek nad ztrátou Scimitaru - a nad tím, že on sám byl nucen odeslat kód, který vyhodil do povětří fúzní láhev - v něm stále přetrvával, ale byl natolik realista, aby věděl, že to vždycky bylo možné. Proto s Christianem Vennerem vypracovali plán "Druhá smrt". Proto měli na palubě tolik bývalých fanatiků z SS. Lidé ochotní za vás zemřít - nebo alespoň riskovat téměř jistou smrt pro vás a pro věc - byli vždy užiteční. Bylo jich dost na to, aby obsadili Scimitar, zatímco zbytek posádky zmizel mezi obyvateli planety a čekal na kontakt od Bartoliho. Někteří z nich se mohli rozhodnout, že život na Navarře je pohodlnější než práce pro něj, ale na to byl zvyklý. Byla to součást hry.

	Všichni teď potřebovali na chvíli zmizet. Slezsko by zůstalo semeništěm chaosu a korupce ještě dlouhá léta, než by v něm Mantíci dokázali udělat alespoň zdánlivý pořádek. Tady, mimo Slezsko, by se o oblast nestarali.

	Bartoliová mohla počkat. Ano, přišel o svůj superdreadnought a s ním i o svůj nejmocnější vyjednávací nástroj, ale byl chytrý. Našel by si jiné prostředky, jak dosáhnout svých plánů. Stále měl v jiných systémech několik bývalých lodí SCN a stále měl Adriana Mariuse a další spojence. Měl spoustu peněz na různých bankovních účtech po celé Solární lize i jinde. Byl si jistý, že Solariánský úřad pro bezpečnost hranic by rád měl v této oblasti partnera, jako je on. Stejně tak by to nejspíš udělala Mesa - i když je Bartoli neměl rád - a mohl by se dokonce spojit s dalšími bývalými jednotkami SS v exilu, jako byl ten idiot Luff.

	Možnosti byly nekonečné a nebe bylo limitem, jak se říká, a s tím ...

	Někde nad ním se náhle ozval vysoký zvuk. Bartoli zvedl hlavu a spatřil, jak se po obzoru řítí šmouha. Musela to být pinnace nebo ...

	Pak si všiml malých teček na obloze, které tam zanechalo to, co právě přelétlo nad zahradou. Byly přímo nad vilou a...

	Proboha, to jsou antigravitační zařízení. To je kapka!

	Jeho trénink vzal za své a on se rozběhl do vily. Proběhl kolem počítačového panelu v hlavní hale, odkud s Vennerem před osmi dny pozorovali bitvu. Vedle počítače byla skříň s dvojicí nabitých pulzátorů. Kdyby mohl ...

	 

	Zvenčí slyšel křik a výkřiky, pravděpodobně některého ze svých sluhů.

	Střecha se zřítila a několik postav v bojové zbroji se propadlo přímo skrz ni. Bartoli se přikrčil, když do domu dopadly kusy stavebních bloků. Oblaka prachu téměř znemožňovala výhled. Všiml si tvarů, zvedl ruku s pulzátorem ...

	Mohutná ruka mu zlomila ruku a on vykřikl bolestí, když upustil pulzátor. Stejná ruka v silovém brnění ho chytila za košili s veškerou rafinovaností starozemského býka v obchodě s porcelánem.

	Šok vytlačil z Bartoliho veškeré myšlenky na odpor a obrněná postava si ho přehodila přes rameno a odnesla pryč. Byl dezorientovaný, šokovaný a slyšel jen vlastní dech a výkřiky služebnictva, které utíkalo pryč. Pak ho obrněná postava odvedla zpět do zahrady, kde na trávě přistával pinakotouč. Všiml si, že další postava v brnění táhne Christiana Vennera ven z budovy. Spolu s ním odvedli i ostatní vyšší důstojníky, kteří zde bydleli. Ale služebnictvo nechávali jít.

	Najednou se ocitli na palubě pinaky a obrněná postava ho vysadila na palubu. Všiml si, že před sebou má standardní boty námořnictva Manty. Žádná silová zbroj. Slabě zvedl hlavu a uviděl před sebou muže v uniformě RMN s rošťáckým úsměvem.

	"Kapitáne - nebo chcete-li admirále - Marcusi Bartoli, jste zatčen."
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	Osmnáct dní po bitvě dorazila do soustavy Quatre Bras celá bitevní eskadra, kterou přivolala expediční loď vyslaná z Terrance. Vydala se nejprve ke Caroline a pak ke Quatre Bras po stopách Eviny úkolové skupiny.

	Eva Chandlerová se opět ocitla v konferenční místnosti na palubě vlajkové lodi Marka Sarnowa.

	"Myslím, že takhle jste si svých prvních pár měsíců ve Slezsku nepředstavoval, že, komodore?" Admirál se zašklebil.

	Úplně jiné než ty Hagenovy bláznivé úsměvy.

	"Ne, sire Marku. Není," odpověděla. "Zvlášť poté, co jsem musela zabít tolik lidí. Poté, co Bartoli poslal Scimitara na smrt."

	Sarnow přikývl. Celé hlášení mu předala, když jeho letka zpomalovala směrem k Navarře. Věděl tedy o zatčení Bartoliho, který byl nyní vyslýchán - opět v Nicatorově vězení - Sarnowovým zpravodajským důstojníkem a kapitánem Hagenem.

	Věděl také, že prchající superdreadnought byl zničen a nikdo nepřežil, i když na palubě byla jen kostra posádky.

	"Její posádka možná byli fanatici ze StateSec, ale to mi nijak nezlepšuje pocit, že zabil lidi, o kterých věděl, že se nemohou bránit, když je poslal," dodala Eva a myslela to vážně, přesto její lítost byla emoce - pocit -, který poznala. Truchlila nad těmi mrtvými, ale byl to zúčastněný smutek, něco, co znala. Něco, s čím mohla pracovat.

	Skleněná tabule byla pryč a bolelo to, ale už se necítila oddělená. Bude žít.

	"Superdreadnought," řekl Sarnow. "S havenským válečníkem. Jako bychom ve Slezsku neměli dost problémů."

	"Ještě není konec, sire Marku. Bartoli měl ve Slezsku spojence, Adriana Mariuse. Ovládá také několik bývalých lodí SCN a my jsme ho zatím nezadrželi. Bartoli nám jen ochotně řekl všechno, co o něm ví - a jeho odpověď nám potvrdil i jeden spacer s treecatem, ale ten Marius se bezpochyby schoval."

	Sarnow se při zmínce o stromových kočkách usmál a přikývl. "Ano, ale připravili jste je o superdreadnought a o jejich nejdůležitější základnu v regionu. Neprodávej své úspěchy lacino, Evo, jen proto, že je stále co dělat."

	"Rozumím, sire Marku. Já vím. Všichni jsme to dělali. Moji lidé. Ale Bartoli nejdřív zabil spoustu lidí - přiměl nás, abychom zabili spoustu lidí." Zavrtěla hlavou. "Cena byla vysoká."

	"Já vím. Vždycky je to tak. Oba to víme už od Hancocka, že?" Trochu smutně se usmál a ona přikývla. Navzdory astronomickému rozdílu mezi jejich hodnostmi oba se Sarnowem v Hancocku poprvé okusili skutečnou bitvu.

	"Takže, už mám naplánované nějaké schůzky s místní vládou a jsem si jistý, že nějakou mírovou smlouvu rádi podepíšou. Potom chci, abys doprovodil mou vlajkovou loď zpět do Slezska. Doprovodíme vyzvednuté lodě SCN zpět do Karolíny, kde by měly čekat další naše lodě."

	Eva přikývla. "Rozumím, sire Marku."

	"Dobře. Pak doufám, že se ke mně připojíte vy, vaši štábní důstojníci a kapitáni na palubě Nicatoru na večeři. Připomínám, že vám ji dlužím od vašeho příjezdu do Slezska." Usmál se. "A možná bych měl pozvat i kapitána Hagena."

	[image: breaks.png]

	"Přijíždí CruRon Fifty!"

	Když Evelyn Chandlerová vstoupila do přístaviště lodí HMS Juggernaut a uslyšela Bosunovy trubky, usmála se.

	Pak pozdravila kapitána Strausse a velitele Černého dubu a její úsměv se rozrostl.

	Byla zpátky.

	Ve více než jednom smyslu.



	




	 

	

	KDYBY SI PŘÁL, ABY
BYLY VESMÍRNÉ ŘEZAČKY

	

	

	Joelle Presby

	

	

	Planeta Grayson, 

	1922 PD.

	Noah Bedlam vklouzl do prázdné kanceláře v církevní kanceláři Burdette Steading. Na cedulce nade dveřmi stálo "Diakon Roundhouse", ale na kousek pásky přeškrtnuté přes jméno někdo načmáral "volné". Na jediném stole stála konzole, a když ji Noah zapnul, zjistil, že přijímá přihlášení hosta. Dobře. Vstal, zavřel dveře a otočil zámkem. Církev nespoutaného lidstva pro něj byla nejspolehlivějším místem, kde mohl získat bezpečné síťové připojení, za jehož používání nemusel utrácet austiny. Cena za přístup k bezplatné službě však spočívala v přerušování, zastřené kritice jeho nepravidelné účasti na modlitebních setkáních a v dotazech, jak dlouho uplynulo od jeho poslední zpovědi.

	Okamžitě se mu otevřela obrazovka banky, kterou potřeboval, a na ní otisk jeho dlaně. Přemýšlel o řádku čísel, automaticky převáděl vše z austinů a centů na důležitější jednotky Měsíční nájem (m) a Šálky instantních nudlí (n). Jak by vám mohl říct každý štamgast ze sociálních služeb, tisíc šálků nudlí se rovnalo jednomu měsíčnímu nájmu ve špinavém nezařízeném bytě, kde se pronajímatel díval skrz prsty na to, že v místě určeném pro jednu osobu bydlí dva nebo tři lidé. Samozřejmě by se raději nechal ubytovat jen za cenu své důstojnosti prostřednictvím některého z charitativních programů, ale pokud jste na ně ztratili nárok, nemohli jste přespat na ulici v žádném městě v rámci Burdette Steading - ani v těch s jedním z nových Skydomů Grayson Downs -, aniž by vás zavřeli.

	

	Banka Burdette

	Účty s hlavou domácnosti *Bedlam, N* přístup

	B. Jezzy: 35(n)

	B. Mary: 0(n) - Účet uzavřen

	B. Grace: 0(n) - Účet uzavřen.

	L. Lillian: 2(m) 308(n)

	[GSN Credit Union] B-L. Cecelie: 4(m) 32(n) - Převody zablokovány.

	B-L. Lucy: 0(n) - Účet uzavřen.

	B-L. Evelyn: 12(n)

	Primární: B. Noah: 0(n) - Překročení limitu pro B. Jezzyho za posledních šest měsíců: tři. Přečerpání pro L. Lillian za posledních šest měsíců: jedno. Přečerpání pro B. Grace: čtyři.

	

	"Do prdele, do prdele, do prdele." Noah poslal naléhavou zprávu tetě Lillian. "Teto L, prosím tě, jdi rychle něco koupit! Jestli si toho někdo všimne, tak přijdeme o status příjemce dávek!!!"

	Spěšně zkontroloval úřední záznamy a byl připraven poslat tetě Lillian další zprávu, jestli už byli z programu vyřazeni. Na stránkách Burdette Social Support Services našel uvedenou domácnost "Bedlam, N", a jak si s úlevou oddechl, vedle jeho oficiální fotografie se stále vznášela zelená písmena "nárok na pomoc schválen".

	Systém použil jeho fotku z doby před třemi lety, kdy mu bylo čtrnáct, měl rozbitý ret a dvě černé oči. Odvrátil od ní pohled a obrazovka se automaticky přetočila do sekce zákonných závislých osob, aby ukázala Lucy Bedlamovou-Lecroixovou silně nalíčenou a usmívající se na policejního kameramana. Mary Bedlamová byla stejně silně nalíčená, ale řasenka jí stékala a Noah poznal, že jí zpracovatel musel dát kapesník a možnost se trochu upravit, než pořídil snímek před černými výškovými čarami na zdi. Pod jmény obou bylo tučným písmem napsáno "Předpokládaný mrtvý - bydliště Blackbird". "Podezřelá z prostituce, neodsouzená." Bylo tam taky, ale aspoň už to nebylo zvýrazněné. Jezzy Bedlamová, Lillian Lecroixová a Grace Bedlamová se objevily ve slušivých šatech s oficiálními fotografiemi zjevně převzatými z místní farní matriky členů. Praporčík Claire Bedlamová-Lecroixová z Graysonského vesmírného námořnictva měla dvě fotografie: jednu ve své nedělní decentní podobě, na níž upírala na fotoaparát mrtvolný pohled, a druhou v uniformě s plnou sukní, na níž se jí ústa křivila stopou úsměvu, jako by jí museli několikrát připomenout, že při pózování pro oficiální fotografii Graysonského vesmírného námořnictva se člověk nemá usmívat.

	"Sakra, Claire, jsem tak rád, že ses dostala ven," řekl na obrazovku. "Jen tam, prosím, neumírej."

	"Jazyk!" Z chodby se ozval sopránový hlas a ona udeřila otevřenou dlaní do dveří kanceláře. "Už jsem ti to říkala, diakone! Tady dole v Burdette Steading netolerujeme tvé sprosté výrazy. Sama jsem mluvila se čtvrtou ženou staršího Larsona o tvé sprosté dokařské hubě a řeknu jí to znovu, řeknu!" Žena ještě třikrát důrazně udeřila rukou do dveří a Noe se tiše pomodlil k Testerovi, že zamkl. Škoda, že si nějaký jáhen vyčítal jeho slova, ale nechtěl se nechat poučovat jako malý kluk.

	Zkontroloval jediné okno v pokoji. Kancelář v přízemí velké podpůrné farní budovy naproti vlastnímu chrámu směřovala do malé zahrady, v níž se v tuto chvíli nacházely pouze sochy mučedníků z Prvního přistání. Kdyby musel, mohl by okno otevřít, ale keře těsně pod ním vypadaly ostře trnitě, přestože kvetly zářivými drobnými červenými květy.

	Znovu se ozvalo bušení na dveře a Noah začal pracovat na okně. "Jsem zpátky, diakone Roundhousi," ženský hlas nabral sykavky rostoucího hněvu. "Starší tu nebyl, ale jestli mi okamžitě neodpovíš, jdu přímo na Steadholderův dámský čaj, abych si s první ženou promluvila o tom, jestli bys měl mít možnost udržet si své místo laického duchovního. Jen Tester ví, proč jsi ..." Kašlu na to. Nemohl dopustit, aby nějaký člověk přišel o místo.

	Noah otevřel dveře. Na chodbě stála šokovaná žena, snad o dvě desetiletí starší než jeho matka, a stále měla zvednutou ruku, aby zabouchala na dveře. Sklonil hlavu a snažil se, aby se jeho silně osvalená ramena omluvně nahrbila. "Madam," řekl jí do úhledně vyleštěných kožených bot, "moc se omlouvám. Měl jsem si uvědomit, že dveře jsou tenké a ..."

	"No, to jste si rozhodně měl uvědomit," řekla žena, jen částečně uklidněná. "Ale ty jsi, hmmm." Její hrbolatá ruka se natáhla a zvedla mu pravou ruku, aby zkontrolovala, zda nemá prstýnky. Její tón se změnil. "Znám pár dam, se kterými byste se měl seznámit, mladý muži."

	"To si nemyslím." Noah se na ni podíval.

	Zamrkala řasami. Byla dost stará na to, aby byla jeho babičkou, ale přesto jimi třepotala. "Nesmysl," řekla. "Všichni mladí muži si myslí, že chtějí na chvíli zkusit být svobodní, ale každý mladík by se měl začít vážně ucházet o svou první ženu, dokud je teprve na začátku. Možná nemáme takový noční život jako v kopulovitých městech v Mayhew Steadingu, ale přímo tady v Burdette City máme lepší církevní společenské akce než kdekoli na celé planetě Grayson nebo i na oběžné dráze." Podívala se na něj pohledem, který nebyl tak diskrétní, jak by Noe na chodbě církevní kanceláře očekával, a dodala: "Řekla bych, že si z mladých dívek taky vybereš."

	"Madam," řekl Noah a začervenal se, "to opravdu není nejlepší nápad."

	Jemný vánek dveří přechodové komory, které se za ohybem chodby zacyklovaly, a klapot podpatků upozornily, že přicházejí další farníci. Jeho vlastní matka, Jezzy Bedlamová, kráčela za roh kostelní chodby v doprovodu další starší ženy v ponurých šedých šatech. Oči maminky Jezzy se při pohledu na něj rozšířily a velmi rychle potřásla hlavou.

	"Paní Wilsonová, tady jste!" řekla druhá starší žena. "To je slečna Jezzy, ta příkladná, která zítra přijde promluvit k našemu modlitebnímu kroužku, aby nám poděkovala za štědré příspěvky farnosti do košíků pro Služby sociální podpory."

	Máma Jezzy se podívala na Noaha a odvrátila pohled. Něco mu naznačovala, ale on si nebyl jistý co. "Mami?" zeptal se.

	Paní Wilsonová zúžila oči a dívala se sem a tam mezi Noahem a mámou Jezzy. Tvář jí zaplnilo znechucení, ztuhla jí páteř a otočila se k druhé ženě. "Myslím, že ne, paní Carlsonová. Dohodli jsme se, že modlitebnímu kroužku ukážeme příklad zasloužilých chudých."

	Paní Carlsonová zamrkala. "Pořád říkám, že to není nejlepší výraz, který by se měl používat před příjemci. Ale řekl 'mami'?"

	Maminka Jezzy řekla: "Už jsem paní Carlsonové řekla, že mám malého syna."

	 

	"A má dvě dcery a neteř, která zahynula na Blackbirdu. Pracovaly, jak jsi říkal, v jedné z továren na šití na oběžné dráze Uriel, kde šily na míru kožené obleky pro naše námořníky?"

	Noah zamrkal. Látka na kostýmy se nedala ušít. Claire o životě v Graysonově vesmírném námořnictvu nevyprávěla spoustu historek, ale tím si byl jistý. Co to máma Jezzy říkala?

	"To sotva." Paní Wilsonová se podívala na mámu Jezzy. Propletla paní Carlsonové ruku. "Starší si s těmi dvěma poradí, až se vrátí. Přijdeme pozdě na Steadholderův dámský čaj." Všichni se usmáli.

	"To bych moc ráda navštívila. Nikdy jsem neměl pozvání, víš. Ale chtěla jsem slečně Jezzy koupit oběd, něco se zeleninou, ale ne moc extravagantního," řekla paní Carlsonová. Nechala se odvést dál chodbou a už se ani nepodívala na maminku Jezzy, jejíž ruku pustila, když ji paní Wilsonová vzala za paži.

	"Dovolte, abych vás toho ušetřila," řekla paní Wilsonová a neobtěžovala se ztišit hlas, když odcházela vlekouc druhou ženu. "Syn té ženy je sotva lepší než děvkař. Určitě jste slyšela o rodině Bedlam-Lecroixových?" "Ano," odpověděla.

	"Ne, to není ona, je tu spousta Jezzies ..." Hlas paní Carlsonové se zadrhl. "Slečna Jezzy není Jezzy Bedlamová, matka Noaha Bedlama ..." Hlas se jí zadrhl. "Ach bože. Co řeknu modlitebnímu kroužku?"

	"Uděláme jen vzpomínkovou schůzku na Blackbirda," řekla paní Wilsonová. "Potřebujeme nějaké speciální květiny do předsíně, co s nadcházející návštěvou protektora Benjamina, aby uctil naše mrtvé ..." Jejich hlasy se nakonec ztratily z doslechu, když jeden ze vzdušných zámků odvedl ženy do jiné části budovy.

	Alespoň neřekli nic o tom, že by se snažili rodině zablokovat charitativní podporu. Možná by na ně zapomněli v nadšení, že se setkají se steadholderem Burdettem, lordem Nathanem Fitzclarencem a s jakýmkoli počtem jeho manželek, které byly natolik zdravé, aby se mohly setkání zúčastnit. Proslýchalo se, že druhá manželka vysokého aristokrata je hospitalizovaná na klinice doktora Allisona Harringtona. Lord Nathan už měl dva chlapce, ale možná chtěl tři.

	"Je mi to líto," řekl Noah. "Měl jsem ti říkat 'mami Jezzy', ne jen 'mami'. Prostě mi to vypadlo. Vím, že nemáš ráda, když se lidem připomíná, že mám jen jednu mámu. Nechtěl jsem být nezdvořilý."

	Její tvář se zkřivila směsicí utrpení a snahy předstírat, že se nic neděje, takže Noah věděl, že se rozhodně neomluvil za správnou věc, ale nebyl si úplně jistý, jak to pokazil. Máma Jezzy ho drtila v objetí. Neviděl jí do očí, které se mu určitě plnily slzami. Nerada by se nechala vidět plakat na veřejnosti, navíc tudy mohli každou chvíli projít další lidé. Mohl jí alespoň pomoci rozptýlit pozornost. Říct jí o problémech s penězi? Ne, chtěl, aby se smála, ne aby se ještě víc stresovala. Kdyby na to přišlo, mohli by všechny své věci zase nacpat do několika pytlů na odpadky a najít si jiné dočasné bydlení. Společnost Barbary Bancroftové měla několik ubytoven pro lidi "bez štěstí", kde se mohli ubytovat na dva týdny. Ubytovny nesrovnávaly seznamy obyvatel, takže by s maminkou Jezzy mohli přecházet z jedné do druhé a poskakovat po Burdettově městech, pokud by zvládli náklady na cestu a místa nebyla plná. Nejdřív ale potřeboval něco říct mámě. Ústa mu skočila na tu poslední věc, o které paní Wilsonová a paní Carlsonová mluvily.

	"Jo, ehm, mami Jezzy, co je to za návštěvu lorda protektora v Burdette? To se teď všichni ti vznešení stádníci tváří, že se mají rádi, když jsme ve válce? Neměl lord Fitzclarence projev, v němž přirovnal zákon o rozšíření Mayhewovy flotily k poskytování kosmetiky supermodelce a trval na tom, že na povrchu planety existují iniciativy, kterým by ty prostředky přinesly větší užitek?"

	Tlumeně se mu zasmála do ramene. "Samozřejmě, že můj chlapec ví všechno o Steadholderových projevech! Opravdu to všechno náš Steadholder, lord Nathan, řekl?" Odtáhla se a beze stopy slz se na něj podívala.

	"No, bylo to před Blackbirdem," přiznal Noah. Všichni o tom věděli, tím si byl docela jistý. Opravdu to máma Jezzy nevěděla? Nebo to předstírala kvůli němu? "Hlasování o plné důvěře bezprostředně poté všechny jen prosilo, aby lord protektor šel někoho vyhladit." Testerova milost, tohle nebylo humorné téma. Nenašel sice to nejlepší, o čem by se dalo mluvit, ale máma Jezzy aspoň nebrečela.

	"Podle paní Carlsonové byl Burdette třetím nejvyšším počtem ztracených vesmírných pracovníků ze všech steadingů." Máma Jezzy zavrtěla hlavou. "Neměla jsem tušení o počtu našich stevardů, kteří tam pracovali. Až na Urielově oběžné dráze a spousta z nich byli muži! Tolik rodin, kde otec jezdí domů jen na víkendy. Byla docela zděšená a chce, aby přestavba zaměstnávala jen svobodné muže, jako by jich bylo zdaleka dost." Mámě Jezzy zaškubalo v ústech. "Paní Carlsonová je nejhorlivěji proti zaměstnávání žen, ale jedním dechem dodala, že mi zaplatí, abych jí příští týden uklidila dům a připravila se na návštěvu jejích dvou tchyní. Jsou to sestry manželky zesnulé matky jejího manžela a na utírání prachu jsou dost náročné. Paní Carlsonová si dělala starosti a já ji ujistila, že umím velmi dobře drhnout. Možná se z toho stane pravidelná měsíční záležitost. Aha. No, předpokládám, že jsem tu práci měla." Sklopila oči. "Zařídím si něco jiného."

	"Budeme v pořádku," ujistil ji Noah s fasádní sebedůvěrou, o níž pochyboval, že jí věří.

	"Samozřejmě, že budeme," řekla. "Jsme dobrá rodina." Naklonila hlavu k prázdné kanceláři. "Byla tam nějaká konzole? Chtěla jsem se podívat na časy dámských modlitebních setkání v kapli Janakov. Možná je tam jedno polední."

	"Jo." Noah podržel mámě dveře. Byl si jistý, že kromě jeho mámy by nikdo v Graysonově systému neoznačil Bedlam-Lecroixovy za dobrou rodinu.

	Hvízdla si malou melodii a rychle shromáždila potřebné údaje. Trochu se rozpovídala o tom, jak se tetě Lillian v poslední době dařilo, a pár dohadů o Claiřině počínání.

	"Počkej," řekl Noah. "Opravdu ti Claire odpovídá na zprávy? Od toho průšvihu s diakonem Randallem, který se ji snažil přimět, aby se vzdala svého pověření, se mi neozvala."

	Máma Jezzy mávla odmítavě rukou. "Víš, jaká je naše Claire-Claire. Nakonec se z toho vzteku dostane a možná má jen moc práce, než aby odpověděla. Zprávy dostávám z Klubu manželek z oddělení GNS Ephraim, víš. Protože Claire není vdaná, druhá žena velitele Greentreeho Elsabeta zařadila tvou tetu Lillian na distribuční seznam. Lodě dělají spoustu hlídek navíc a spousta lodí, nejen Ephraim, má opravdu napilno, říká paní Greentreeová. A když už mluvíme o špatných rodinách, vzpomínáš si na ten nesmysl s Rustinem?"

	"Ty dopisy od Claiřiny spolubydlící, které její mladší sestra umístila na nástěnku Testerova požehnání na GSN, aby se jim všichni smáli?" Samozřejmě že si vzpomněl. Bylo to vzácné období, kdy se bedlamskému příbuznému dostalo trochu pozitivní slávy.

	"Pochybuju, že ta malá Rustinová Suleia chtěla, aby to dopadlo tak, jak to dopadlo," řekla máma Jezzy s větším soucitem, než si byl Noah zcela jistý, že si zaslouží. Vzpomněl si přece na ty dopisy a na to, jak byly zjevně zamýšleny jako soukromé, než je malá sestra přepsala, aby se o ně podělila s celou planetou výměnou za trochu reflexivní slávy. "Ale zdá se, že komandér Greentree byl kvůli praporčíku Rustinovi dost uražený. A že Suleia zase píše dopisy, tentokrát o svých vlastních činech. Elsabeta je dostala od svého manžela a podělila se o ně s klubem manželek. Elsabeta říkala, že praporčíka Rustina museli ke sdílení přemluvit, ale lodě se při nepřetržitých hlídkových službách dost nudí, takže trocha zcela neutajovaných drbů, o kterých si mohou povídat v době volna, se zdá být dobrá pro morálku." Ukázala mu to.

	

	Zveřejněno na sdílené nástěnce GNS Ephraim Wardroom

	Tagged Subject #SiblingPayback 

	Kapitán, velitel, šéfové a vy ostatní:

	Nastal čas odplaty. Pamatuješ, jak moje mladší sestra před časem zveřejnila všechny moje dopisy domů na veřejném fóru? No, přijali ji na prestižní stáž s křížkem po funuse a ona mi o tom posílá své zápisky do deníku. Zdá se, že si zatím neuvědomuje, co provedla, ale ó sláva, bude litovat, že mi je poslala. Jen počkejte, až uvidíte, co napsala třetí den.

	Předkládám vám - pro vaše pobavení, pro pobavení vašich přátel na ostatních lodích, pro pobavení úplně cizích lidí, které potkáte na dovolené na břehu, a pro pobavení celého známého vesmíru - soukromé deníky mé sestry Suleie Rustinové.

	Pomsta patří pouze Testerovi, ale kdo jsou pouhý sourozenci, aby stáli v cestě spravedlivé odplatě?

	S velkou úctou,

	ENS Cecelie Rustin

	Důstojník GSN Z Boží milosti a jako nástroj 

	Testerova pomsta mladší sestře Suleie Rustinové
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	Dodatek 1: Prosím, přestaňte žádat ENS Lecroixe, aby o Suleii řekl lady Steadholderové. Já Suleiu znám. Ať si moje sestra vykope pořádnou díru. Bude dost času na to, abychom jí to později ještě zhoršili. Věř mi.

	

	Dodatek 2: Toto jsou všechny záznamy, které mám ze Suleie. Až budu něco vědět, budu vás informovat. A stále si nemyslím, že je čas na další "pomoc". Jména, která v dopisech použila, jsem začernil. Suleia není zrovna nestranný pozorovatel a já raději nechám ostatní, aby se sami odhalili, pokud si to přejí.
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	"Mami, Jezzy," řekl Noah. "Jak moc se to zhorší?"

	"Neboj se," řekla. "O naší rodině se pak už nemluví."

	Noah četl dál a nebyl si jistý, jestli se mu má ulevit, nebo ne.
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	Zveřejněno na sdílené nástěnce GNS Ephraim Wardroom

	Tagged Subject #SiblingPayback

	Šatna -

	Toto je konečná verze Sulejina děkovného dopisu za přijetí na stáž. Ano, mám kopii. Koho myslíte, že Suleia prosila o pomoc s úpravami a revizemi, když ho vytvářela? Přikládám ho do spisu především kvůli kontextu. Vidíte, že jsem ji připravil na úspěch. Tenhle první dopis zní naprosto v pořádku, bez jediného náznaku jejího přirozeného usmrkance. Varoval jsem ji, že bude muset předstírat, že je mnohem, mnohem slušnější verzí sebe sama. Veškeré zásluhy za zbytek připisuji samotné Suleie; zvládla to úplně sama.

	I když jsem samozřejmě pomáhal šířit její omyly. K čemu jinému jsou sestry?

	V/R,

	ENS Rustin

	P.S. Sestřičko, až to jednou uvidíš, nemáš zač.
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	#Suleia'sLetters1 #SiblingPayback

	3. června 1922 PD

	Paní lady Steadholderová, paní Theresa Burdetteová:

	Chtěla bych vám touto cestou moc poděkovat za to, že jste mě vybrali jako jednu ze stážistek pro letní výměnný pastevecký program. Těším se, že se dozvím více o společnosti Burdette Steading a zejména se budu učit z vašich iniciativ zaměřených na pomoc chudým. Jak jistě víte z mé přihlášky, před touto příležitostí jsem nikdy nebyla mimo svůj vlastní steading. Moje sestra, praporčík Cecelie Rustinová, byla na spoustě míst a každý den mě inspiruje. Ujišťuji vás, že pro vás budu toto léto neúnavně pracovat a rozhodně pomohu něco změnit.

	S vděčností,

	Suleia Rustin
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	#Suleia'sLetters2 #SiblingPayback

	4. června 1922 PD

	Milý deníčku,

	Dnes byl první den mé stáže. Seznámila jsem se s L⸺ a M⸺, mými kolegy na stáži. Velmi milé mladé dámy. Jsem si jistá, že o mně budou říkat totéž. Už se nemůžu dočkat, až začnu pracovat s paní Steadholderovou.

	[Vstup končí. Nula pohledů.]
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	#Suleia'sLetters3 #SiblingPayback

	5. června 1922 PD

	Milý deníčku,

	Dnes jsem celý den označoval papíry metadaty. S lady Steadholderovou jsem se ještě nesetkal. Nemůžu se dočkat, až začnu pracovat na stáži.

	[Vstup končí. Nula pohledů.]
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	#Suleia'sLetters4 #SiblingPayback

	6. června 1922 PD

	Milý deníčku,

	Paní R⸺ pokračuje v přidělování práce, zatímco paní Steadholderová je jinak zaneprázdněna. Já jsem se chopil iniciativy a určil užitečnější práci.

	[Vstup končí. Nula pohledů.]
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	#Suleia'sLetters5 #SiblingPayback

	7. června 1922 PD

	Milý deníčku,

	Jsem si jistý, že paní Steadholderová chápe, že ačkoli to paní R⸺ myslí dobře, není dobrým využitím času tří velmi znalých stážistů trávit celý den tříděním daňových záznamů a porovnáváním s mírou využívání potravinové banky. Jsem si jistý, že paní R⸺ má mnoho jiných věcí, které dělá docela dobře, a toto je pouze případ, kdy nemá úkol, který by odpovídal jejím přirozeným schopnostem.

	[Vstup končí. Nula pohledů.]
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	#Suleia'sLetters6 #SiblingPayback

	8. června 1922 PD

	Čte to vůbec někdo?

	[Konec záznamu. Nulový počet zobrazení.] <Vidíš tu Cecelie? 

	Nikdo je nečte. -Suleia
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	#Suleia'sLetters7 #SiblingPayback

	9. června 1922 PD

	Paní R⸺ trvá na zápisu. Zde je záznam.

	[Vstup končí. Nula pohledů.]

	[image: breaks.png]

	#Suleia'sLetters8 #SiblingPayback

	10. června 1922 PD

	Milý deníčku,

	Nyní paní R⸺ poznamenala, že počet znaků v našich denících se zdá být kratší než obvykle. Zmínila se, že nemá přístupový kód, aby si je mohla přečíst. Ale povzbudila nás, abychom psali víc. Fajn. Napíšu svůj dopis tady. Nechtěl jsem to dělat, ale paní R⸺ se nelepší. Jestli něco, tak se stala vyloženě uštěpačnou.
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	Vážená paní lady Steadholderová, paní Theresa Burdetteová:

	Samozřejmě naprosto chápu, že musíte mít velmi nabitý program. Ale jsem tady. Mohu dělat různé věci. Pokud potřebujete utřít prach ve své kanceláři, zatímco budete brainstormovat řešení sociálních problémů na steadu, jsem tu. Samozřejmě jen pro příklad, ale to bych mohl udělat. Jsem skvělý brainstormer a mohl bych se postarat o všechny drobnosti v kanceláři, které potřebujete udělat, zatímco budete přemýšlet. Seděl bych v pozadí, zatímco bys něco vymýšlel, a zapisoval bych si poznámky, samozřejmě s dodatečnými nápady a opravami všeho, na co bys třeba nechtěně zapomněl.

	Ale musíš to vědět: Paní R⸺ je naprosto neschopná. Je naprosto neschopná ve vedení stážistů. Jsem si docela jistá, že špatně pochopila zadání a došlo jen k administrativnímu nedopatření. Prosím, necíťte se špatně. Je to jen ztracený týden. Ve velké domácnosti se takové věci mohou stát. Jsem skvělá v napravování takových věcí.

	Jakmile budu ve vaší kanceláři, ujistím se, že provedu nějaké přerozdělení, aby se podobné věci už neopakovaly.

	S největší úctou,

	<podepsaný otisk palce>

	Suleia Rustinová,

	Stážista u paní Steadholderové 

	Theresa Burdette

	[Vstup končí. Nula pohledů.]
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	#Suleia'sLetters9 #SiblingPayback

	11. června 1922 PD

	Milý deníčku,

	Paní R⸺ je spokojená s větším používáním diáře. Je mi jí skoro líto. Až na to, že mě donutila, abych sama znovu předělala *celý* proces ověřování dat z potravinové banky. L⸺ a M⸺ byly vyslány koordinovat rozvoz květin na slavnostní setkání Steadholderových manželek pro hospodářský růst. [Cecelie: Tomuhle všichni říkají Steadholderův dámský čaj. Zřejmě má oficiální název související s jeho každoročním tématem.]

	Neodmlouval jsem. Pouze jsem ji upozornil, že plýtvá naším časem a měla by se raději zaměřit na to, v čem je dobrá. Někteří lidé by nikdy neměli být pověřováni vedoucími funkcemi.

	[Vstup končí. Nula pohledů.]
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	#Suleia'sLetters10 #SiblingPayback

	12. června 1922 PD

	Milý deníčku,

	Dnes jsem prolomil seznam autorizovaných čtenářů v tomto souboru Inter-Steading Diary. Nebyl nastaven. To není překvapivé. Paní R⸺ to asi neumí. Každopádně tohle nikdo kromě mě neuvidí.

	Takže: Ahoj, já.

	Toto je nyní můj osobní deník. Musím něco napsat, aby byla paní R⸺ spokojená. Mohl bych to taky udělat tak, aby to bylo užitečné pro mě, a ne jen vkládat bláboly, o čemž jsem, věřte mi, vážně uvažoval.

	Až jednou budu mít vlastní rodinu, budu potřebovat takové záznamy, abych věděla, co *ne* dělat.

	[Vstup končí. Nula pohledů.]
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	#Suleia'sLetters11 #SiblingPayback

	12. června 1922 PD

	Milý deníčku,

	Ano, dělám druhý záznam v jednom dni. Staly se dobré věci a já chci udělat záznam, dokud je vše čerstvé.

	Konečně! Něco užitečného. Společnost Burdette Steading ručí za jednu z přestaveb stanice. Koupili práva na oběžnou dráhu a chystají se zřídit celou vesmírnou manufakturu. Znevýhodnění mají možnost přijmout část jejich vyživovací pomoci ve formě vlastnických podílů. Bohužel je to nápad L⸺. Ne můj. Ale paní R⸺ ho zopakovala paní Steadholderové a ta ho přednesla samotnému Steadholderovi, který si vyžádal kompletní návrh! Ten jej poněkud upravil a myslím, že jej učinil zcela zbytečným. Ale arrgh, nikdo mě tu neposlouchá.

	Paní R⸺ a ostatní dívky si mé práce nevšimly, protože Steadholder vše zrušil. Jeho ostrá poznámka o tom, že "nemají hladovět děti za hříchy prarodičů", je spíš bodla, ale vůbec ji nepochopily. Protože neviděly původní podání, považovaly to jen za neústupný souhlas. Idioti.

	Zřejmě užiteční idioti, ale pořád idioti. Chybí mi moje sestry. Nikdy by nenechaly projít soubor bez zpětné kopie a bez toho, aby si ho těsně před odesláním samy přečetly. Ale na druhou stranu vyrůstaly se mnou, takže možná mají ty "zkušenosti", o kterých všichni pořád mluví.

	L⸺ a M⸺ obcházejí domácnosti, které mají nárok na podporu, a přemlouvají je, aby se do programu přihlásily. Samozřejmě se jim hlásí spousta zájemců. Něco kolem 80 %. Paní R⸺ je z nich nadšená. Je to nechutné. Samozřejmě, že se lidé hlásí. Steadholder jim vytrhal všechny zuby. (Měl takovou dlouhou věc o tom, že je naléhavě potřeba vyškolit další vesmírné pracovníky, když při útoku zahynulo tolik kvalifikovaných techniků ... o budoucnosti ekonomické zdatnosti Steadingu v jeho lidech atd. atd.). Nemusí se vzdát *žádných* ustanovení o pomoci, jen se musí rozhodnout a poslat člena rodiny, aby se přihlásil k výkonu některých prací. Placené práce, pro kterou pravděpodobně nemají ani vzdálenou kvalifikaci, takže je pravděpodobně ani nevybírají, aby něco dělali.

	Poražení mě rozčilují. Ale aspoň ty výzkumy začínají být o něco zajímavější. A paní R⸺ vyhrožuje, že mě pošle na stanici. Jako by to bylo něco špatného.

	[Vstup končí. Nula pohledů.]

	[image: breaks.png]

	#Suleia'sLetters12 #SiblingPayback

	13. června 1922 PD

	Milý deníčku,

	Ha! Za pár dní jedu na stanici. Předběžný večírek neméně! A paní lady Steadholderová Tereza *Sama* přijde později. Konečně se s ní setkám a ona uvidí všechnu mou práci s přípravou na návštěvu. Už žádná paní R⸺ po celý týden a možná už žádná paní R⸺ po zbytek stáže!

	[Vstup končí. Nula pohledů.]
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	#Suleia'sLetters13 #SiblingPayback

	14. června 1922 PD

	Milý deníčku,

	Na můj první dopis už sedm dní nikdo neodpověděl. Šel jsem dopředu a zkontroloval interní poštovní systém. Použil jsem přihlašovací jméno paní R⸺. Nepodařilo se mi ho prolomit. Nejsem hloupá. A bylo to odesláno. Jen se to nepřečetlo.

	Paní R⸺ se nechává neustále přihlašovat a nenapadne ji zamykat přístupové obrazovky nebo chránit otiskem palce všechny soubory v domácnosti. Nedbalé, nedbalé. Ale díky ní vím, co se děje.
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	Připravuji další dopis:

	Lady Steadholder-

	Vím, že si to asi nikdy nepřečtete, ale paní R⸺ je naprostý blázen. Ten dlouhý rozhovor a následný dopis o "zlepšení" mého výkonu, který chtěla, abych podepsal, je naprosto absurdní. To přece víš. Nebo bys to věděla, kdybys měla čas tyhle stáže vést sama nebo se věnovat čtení těchto "dokumentačních deníků stážových zkušeností pro sebezdokonalování mladých slečen".

	Ale vy to nečtete a musíte.

	Bez doporučujícího dopisu, který bych si mohl vzít s sebou, tuto stáž nehodlám absolvovat. Nemá smysl takhle promarnit léto. Mohl jsem jít do Manticore B. Odmítl jsem tam místo s jinou stáží.

	Dobře, abych pravdu řekl, nemohl jsem jet na Manticore B. To byla neplacená stáž bez jakýchkoli cestovních nákladů. Tahle taky není placená, ale aspoň je hrazené ubytování, strava a cestovné. Nevím, kdo si může dovolit vzdát se letní brigády a platit z vlastní kapsy luxusní hotely a podobně. Asi bohatí lidé.

	To je to, co opravdu nechápu na vašich studijních programech o chudobě. Záměrně jste to nastavili tak, abyste přilákali lidi ze středu. L⸺ předstírá, že pochází z peněz, ale není to tak. Nikdo, kdo má hodně peněz, nevěnuje značkám zdaleka takovou pozornost jako ona. Na jejích zavazadlech a oblečení jsou až příliš velká loga. M⸺, tomu bych možná věřila. Jenže se vyautovala hned v prvním týdnu, když se přiznala, že nikdy nevystrčila nos z vlastního pastevectví a většinu života pracovala ve strýcově obchodě. M⸺ je pevně uprostřed. Jiná možnost neexistuje.

	Podepsáno ...Ug.
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	Dobře, to neposílám. Nemá to smysl. Neotevírá zprávy od lidí, které nemá na seznamu prověřených kontaktů. Možná by se mi podařilo přidat se do jejího seznamu kontaktů pomocí přihlašovacího jména paní R⸺, ale to by si toho okamžitě všimla a ne v dobrém slova smyslu. Kdybych viděl, jak R⸺ krade stříbro, možná by to stálo za to. V této podobě plýtvá něčím, co má větší hodnotu než stříbro, ale toho si pravděpodobně hned tak nevšimnou. Prostě to za to nestojí. Docela škoda. Ale taková je povaha mládí. Nikdo neuzná vaši odbornost, když za ní nestojí léta zkušeností.

	Pamatuj si to, Budoucí já.

	

	Nyní připravujeme další dopis. Taky bych mohl paní R⸺ nahlásit počet tlustých znaků.

	Cecelie,

	Potřebuji vaši pomoc při kampani s maminkami na financování stáže v Manticore v příštím roce. Podívejte se kvůli tomu do mých deníkových souborů. Prostě mi musíte pomoci zajistit, aby se to už neopakovalo.

	-Suleia

	P.S. Nejsi pořád naštvaný kvůli těm dopisům, 

	jste?

	[Vstup končí. Nula pohledů.]

	

	Grayson Navy Mail System

	Osobní vzkaz pro Suleia Rustin

	15. června 1922 PD

	Milá Suleio,

	Už nikdy nebudete mít stáž v Burdette Steading, slibuji.

	Vaše,

	Cecelie
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	"Nedělám si legraci, další stáž už nedostane," řekl Noah. "Mami! Toho kluka zlynčují!"

	Máma Jezzy se zachichotala. "Jsi tak sladký chlapec. Nezapomeň: je to malá holčička. Nejspíš je jí teprve sedmnáct. Všichni jí to odpustí."

	Je mi sedmnáct, pomyslel si Noah. Nebyl si jistý, jestli bude Suleia skutečně v pořádku.

	"Podívej, podívej!" Maminka Jezzy řekla. Otevřela další sadu dopisů. "Tady je další novinka."
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	Odesláno prostřednictvím Grayson Navy Mail

	Osobní vzkaz pro ENS Rustin

	15. června 1922 PD

	Cecelie-

	Jsem moc ráda, že už jste se s tím malým problémem vypořádali. Tady je další várka mých deníkových záznamů.

	 

	-Suleia

	[image: breaks.png]

	Posted to GNS Ephraim Wardroom Board

	#Suleia'sLetters13 #SiblingPayback

	S pozdravem další úryvek z poslední knihy mé drahé sestry Suleie. Věřím, že to mluví samo za sebe. V/R ENS Rustin
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	#Suleia'sLetters14 #SiblingPayback

	Milý deníčku

	Na nápravě již pracuji. Paní R⸺ řekla, že moje úsilí vykazuje "pozitivní trend". Dokonce jsem se omluvil. Bylo to náročné herectví, ale myslím, že jsem to zvládla. Řekl jsem, že mě to mrzí. Velmi opatrně jsem neřekl za co. Řekl jsem, že se budu snažit náš vztah zlepšit a že doufám, že mi dá další šanci. Žena se celá rozesmála a objala mě.

	M⸺ a L⸺ si to nekoupili, ale pokud vědí, co je pro ně dobré, budou držet jazyk za zuby. ***

	

	*** Zkrátil jsem seznam mírných nerozvážností, které má moje drahá Suleia v úmyslu držet nad hlavami svých kolegů stážistů. S odesláním další aktualizace hodlá počkat až po cestě na stanici. V/R, ENS Rustin
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	"Tak co?" Maminka Jezzy se zeptala.

	"Tester jim žehnej," řekl Noah.

	"To je pravda," souhlasila máma Jezzy. "Je to, jak vždycky říkám: 'Víc peněz, víc problémů.'"

	Nevadilo by mi, kdybych měl o pár problémů víc, pomyslel si Noah, alespoň kdyby za ně bylo víc peněz.
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	Na Steadholder's Ladies Tea se sešlo mnoho lidí, kteří měli více peněz a mysleli si, že mají více problémů. Hromadně vypadaly, jako by někdo oživil květinářství plné exotických květin a naházel je dohromady bez ohledu na střet barev a estetické cítění. Jediným jednotícím tématem večírku byly výdaje.

	V jednom koutě ve výklenku si unavený muž středního věku uvědomoval, že plná regálie laického duchovního Církve nespoutaného lidstva ho velmi svědí. Diakon Roundhouse však netahal za příliš těsný límec, nešťoural se v přehnaných výšivkách ani si na nic z toho nestěžoval. Jeho milovaná první a jediná žena, Nadia Roundhouseová, měla pekelný den, protože její šéf měl ještě horší.

	"Tyhle šaty stojí třicet tisíc austinů," zašeptala lady Theresa Burdettová na svou asistentku Nadiu, "a to ani nemají rukávy. Chtěla jsem v rozpočtu jen deset tisíc navíc, abych mohla přidat k platu šéfa stavební čety, ale Nathan řekl: 'Ne'. Teď člověk, kterého jsem potřebovala, odešel a přijal místo u Mantíků. Nemůžu svůj projekt pořádně rozjet, když ho nebudou řídit schopnější lidé, Nadio."

	"Ano, lady Burdetteová." "Mohla bych vám prodat některé šaty z minulé sezóny, jestli chcete."

	"Nathan mi zakázal zvýšit platové rozpětí vedoucího pracovníka. Souvisí to s dohodou, kterou s Muellerem prosazovali s ostatními správci, aby bojovali proti zvyšování mezd v souvislosti s nedostatkem kvalifikované pracovní síly. Řekl jsem mu, že můj projekt vydělá více kvalifikované pracovní síly. A pak řekl, že se mnou přestal diskutovat, a odešel."

	"Ano, lady Burdetteová," zopakovala Nadia. "Pár v červené a fuchsiové míří sem. Pan Ron Wilson z Aquaculture Delish a jeho první žena Mindy, věnovali půl milionu. Druhou ženu v šedém jste ještě nepotkali. Není to žádná z jeho dalších manželek."

	Diakon Roundhouse se s oběma ženami již setkal, ale s mužem ne. Nebyl si jistý, jestli by ho v jeho parádě poznal.

	Když se lady Tereza otočila, rozzářil se na její tváři zářivý, i když falešný úsměv. Mladičká aristokratka, která byla obrazem elegantní ženskosti, by dokázala vykouzlit i pytel na odpadky. Ve vkusných stříbrných šatech a elegantně ušitém, nádherně vyšívaném indigovém over-tuniku vyzařovala bohatství a kultivovanost. "Ron a Mindy!" řekla. "Jsem tak ráda, že jste přišli."

	"Paní Terezo, vždycky mě potěšíte," řekl pán v červeném. "Pozdravujte prosím svého manžela."

	"Samozřejmě," řekla třetí manželka lorda Nathana Fitzclarence, Steadholder Burdette. "Naposledy jsem ho viděla támhle v centrálním pavilonu." Mávla rukou směrem k uzlu mužů uprostřed slavnosti.

	"Samozřejmě. Myslím, že ano, vidím ho." Pan Wilson sám pro sebe přikývl. "Omluvte mě, dámy," řekl a odešel, aniž by čekal na další slovo lady Terezy nebo některé ze svých společnic.

	Úsměv lady Terezy se nezachvěl.

	"Lady Thereso," řekla paní Wilsonová ve fuchsiových šatech, "Ronnie a já jsme byli tak rádi, že jsme dostali vaše pozvání na tento čaj, moc rádi. A moc se mi líbí, co děláte pro to, aby se chudáci z téhle steady zvedli ze zadku a udělali pro změnu něco dobrého. To se nám prostě líbí, viďte, paní Carlsonová?"

	Druhá žena v šedých šatech zrudla. "Hm, takhle bych to neřekla, Vaše Jasnosti." Byla obtěžkána spoustou perel, ale pokud se diakon Roundhouse nemýlil v odhadu, šperky byly vypůjčené. Měl také podezření, že šaty paní Carlsonové nestály třicet tisíc austinů, ba ani o moc víc než tři tisíce austinů, a na tom jí záleželo.

	"Aha!" Mindy Wilsonová řekla: "Zapomněla jsem, že jste se ještě nesetkali." Diakon Roundhouse si byl naprosto jistý, že paní Wilsonová na nic nezapomněla, a s potěšením prodlužoval její příležitost klábosit s manželkou Steadholdera, zatímco ostatní členové davu vrhali skryté pohledy jejich směrem a čekali na příležitost oslovit třetí manželku Steadholdera Burdetta. "Paní Terezo, dovolte mi, prosím, abych vám představila svou drahou přítelkyni a spolupředsedkyni iniciativy chudých farníků Burdettovy katedrály, paní Lily Carlsonovou."

	"Je mi potěšením poznat někoho z vašich přátel, Mindy," řekla lady Theresa. "Co dělá váš manžel, Lily?"

	"Je to vdova," přerušila ji paní Wilsonová.

	"Vedl inženýrskou poradenskou firmu, která podporovala klientské podniky v okolí Urielu a měla kanceláře poblíž Blackbirdu. Nebyl nalezen," opravila ho paní Carlsonová. "Našli jeho obchodního partnera, nebo dobře řečeno, kus jeho těla. Moje kolegyně manželky čekají, až, no, až."

	Lady Theresa se vzdala všech běžných slušností a pevně Lily Carlsonovou objala. "Je mi tak líto vaší ztráty, tak líto," zašeptala ženě do ucha.

	"No jo," zamrkala paní Carlsonová a zatlačila slzy. "Není to tak, že bych přišla o dítě. Dnes jsem potkala ženu, která přišla o tři: dvě dcery a neteř. Byla chudá a ty jsou těžší, víte, necítí věci jako my, ale stejně. Neumím si to představit."

	Ústa lady Terezy se vrátila k pevnému křehkému úsměvu. "Jsem si jistá, že nevím, co cítí někdo jiný, alespoň ne přesně. Ale Tester nás všechny vyzývá, abychom obměkčili svá srdce a vrátili se, abychom více následovali jeho cesty, není-liž pravda, diakone?" řekla.

	Diakon Roundhouse se lehce uklonil a vystoupil z Nadina stínu, aby podpořil lady Theresu. Mýlil se. Paní Wilsonová i paní Carlsonová ho poznaly podle ztuhlých postojů.

	"To mi připadá v pořádku, paní Terezo," řekl. "Ale jak paní Wilsonová a paní Carlsonová vědí, jsem ve službě nováčkem a nestudoval jsem Písmo svaté natolik, abych mohl mluvit takhle od boku."

	"Alespoň máš pouta," řekla lady Tereza.

	Paní Wilsonová sevřela rty, ale jazyk držela mezi zuby. Byla to paní Carlsonová, kdo promluvil. "Truchlím a často nemám ta správná slova, která bych řekla. Před pár dny jsem napsala dopis staršímu ..."

	"Myslíte podepsaný dopis," řekla paní Wilsonová pod nosem.

	"A teď si říkám, že jsem byla moc přísná a že to nebylo na místě. Jestli si to přejete, paní Terezo, napíšu další dopis, abych svá slova odvolal."

	Paní Wilsonová se zhoupla na místě a Roundhouse měl pocit, že vidí, jak paní Carlsonová udeřila loktem do druhé ženy.

	"Já bych to samozřejmě také podepsala," procedila paní Wilsonová skrz zuby. "Teď už tomu rozumím mnohem víc."

	Lady Tereza naklonila hlavu. "Doufám, že se vám večírek bude líbit," řekla na rozloučenou. Ženy se ponořily do hlubšího pukrle, než Roundhouse očekával, že jejich zestárlá kolena zvládnou, a odvrátily se se šuměním podobných přání lady Tereze.

	Dáma tázavě zvedla obočí a podívala se na Nadiu.

	"Můj manžel byl požádán, aby opustil svou pozici v katedrále na základě stížnosti od dámského pomocného spolku," vysvětlila Nadia.

	Obočí se zvedlo až nahoru.

	Nadia si prohlédla dav. "Dali nám trochu prostoru," řekla. "Zatím se nikdo nepřibližuje. Mindy Wilsonová a Lily Carlsonová všem vyprávějí o svém rozhovoru s vámi. Lily se odvrátila, nedokážu jí odezírat ze rtů. Mindy Wilsonová říká, že jsi milý člověk a že jsi trochu naivní, ale máš opravdové srdce pro lidi."

	"Dobře, dobře. Jen mě varuj, jestli dokážeš rozeznat, jestli některý z nich řekne něco o tom, že přestane přispívat, nebo řekne někomu jinému, aby nepřispíval." Zaměřila svou tichou pozornost na diakona Roundhouse a sotva slyšitelně se zeptala: "Co jsi udělal? Řekl jsi jim, že jsou všichni psi?"

	Podařilo se mu nevysmrkat. "Ne, paní. Slyšel jsem, ehm, že jsem použil sprostá slova, a myslím, že jim to nemuselo vadit, ale prý se chovám nepřátelsky."

	"Co to vůbec znamená? Joseph Larson chodí s Nathanem dvakrát týdně na kafe a myslím, že jsem ho neviděla usmívat se už rok. A sakristie ho udělala starším Steadingu," zašeptala zpátky.

	"První a jediná homilie mého manžela byla na zadaný text o boháči a chudákovi, kteří se snaží dosáhnout nebeského království." Nadia řekla: "Nebyla to jeho chyba."

	"To by stačilo," řekla lady Tereza suše.

	"Na tom nezáleží," řekl diakon Roundhouse. "Sakristie si najde jiné místo, kam mě umístí. Třeba v kaplanské službě nebo tak něco."

	Nadia stiskla rty. Bylo na ní vidět, že se jí to nelíbí. Většinu manželství pracovali odděleně a fungovalo jim to. Ale kaplanský sbor byl nasazen u Graysonského vesmírného námořnictva. V době války bylo nasazení dlouhé a některé lodě se nikdy nevrátily.

	"Popravdě řečeno, paní," řekl Roundhouse, "myslím, že starší Larson doufá, že skončím se službou a vrátím se k práci ve vesmíru jako stavební dozor."

	"Příchozí," řekla Nadia. "Vaši tři projektoví stážisté. Přesměruji je."

	"Prosím," řekla lady Tereza. Zatímco se Nadia vzdalovala, obrátila se naléhavě k němu. "Diakone, nutně potřebuji kvalifikovaného stavebního dozorce. Myslíš, že se tam můžeš vrátit? Vím, že není fér to po něm chtít ..."

	Roundhouse cítil, jak mu vysychají všechny sliny v ústech.

	Lady Tereza sklopila zrak. "Prosím, zapomeňte, že jsem něco řekla. Kvůli Nadě se postarám, abyste dostal jiné místo. Něco přímo tady ve městě."

	 

	Podíval se z dámy na svou ženu, která byla o tucet kroků dál a mluvila se třemi mladými dívkami s jasnými tvářemi, a pak se vrátil k dámě. Projekt její milosti mu připadal hloupý. Ale pro dámu to hodně znamenalo a jeho žena mladého aristokrata zbožňovala. A on už dříve vedl ne zcela naplánované projekty. Vždycky z nich udělal něco, co fungovalo.

	"Udělám to," řekl. "Ale řekni staršímu Larsonovi, že chceš, abych byl přidělen jako tvůj projektový kaplan. Tak mi nebudete muset platit." Podíval se na muže obklopující lorda Nathana. "Ale možná ten detail neinzerujte. Můžete přerozdělit plat supervizora a doplnit tak některé z dalších klíčových pozic, které ještě potřebujete obsadit."

	Na rtech lady Terezy se objevil upřímný úsměv. "Věřím, že se budu řídit vašimi pokyny, děkane Roundhousi."

	Nadia se vrátila na své místo po boku dámy, když se k ní přiblížila další skupina účastníků, aby jí vzdala hold.

	[image: breaks.png]

	Noah se dostal domů bez problémů. Dlouhá procházka z centra města do jejich přiděleného bytu nebyla něčím, co by měl dělat pravidelně, pokud chtěl, aby mu podrážky bot vydržely až do mše svatého Austina, kdy zámožní lidé obvykle přispívali víc a maminka Jezzy by mu nejspíš sehnala náhradní pár.

	Teta Lillian však svůj účet zcela vyprázdnila, aniž by mu odpověděla na zprávu, takže si nebyl jistý, jestli si koupila něco, co by se později dalo proměnit zpět v austiny, nebo ne. Na steadu, kde teď pracovala, nebyla legálně, a kdyby se dostala do těžkých časů, dostupné podpůrné služby by se omezily na odvoz do nejbližšího burdetského města. Noah si chtěl trochu vyhradit, aby se s nimi mohla znovu setkat, kdyby to potřebovala.

	Maminka Jezzy nastoupila na zastávce univerzity, kde se jezdilo zdarma, do tramvaje a zamířila ke kapli Janákov, kde měla dostat oběd. V žaludku mu kručelo, ale rozhodl se, že žádné jejich jídlo neotevře. Ne, když máma Jezzy za pár hodin přinese domů talíř s něčím.

	U vchodu do jejich bytu stála postava a Noemovi se zvedlo srdce až do úst. Přišla je snad nějaká autorita osobně vystěhovat? Zrychlil krok a snažil se vymyslet věrohodný argument, kdyby si nějaký úředník všiml součtů na účtu a viděl, jak teta Lillian rychle vyprazdňuje zůstatek.

	Přiblížil se a zpomalil. Postava byla ženská. Burdette Steading neměl žádné policistky, takže to nebyla úřednice s příkazem k vystěhování. A podle toho, jak stála v poněkud nejisté póze, prsty si zatahala za dlouhý blonďatý cop a pak si ho zastrčila za záda, aby se mohla opřít o bzučák u dveří, a pak si s copem zase pohrávala, zatímco čekala, poznal, že je mladá. Dveřní bzučák nikdy nefungoval. Noah si vlastně nemohl vzpomenout, že by bydlel v nějakém charitativním bydlení, kde by nekritická inženýrská zařízení, jako jsou zvonky u dveří, spolehlivě fungovala.

	Otočila se, když se k ní přiblížil, a malinko polekaně poskočila. "Aha!" řekla.

	Do prdele. Byla taky nádherná: křivky, spousta prsou a velmi roztomilý obličej. Její ústa se otevřela v počátečním úžasu a pak přešla v dychtivý úsměv, když si ho prohlížela nahoru a dolů a pak, ano, se jí zatřepotaly řasy. To není dobré.

	Dívala se na něj s dlouhým uznáním. Naučil se číst tato znamení.

	Vydala ze sebe udýchaný zvuk, který musela zopakovat, než si uvědomil, že je to: "Ahoj?" Ale ne, nestrávila dost času mezi mladšími muži. Neuměla předstírat nezájem a chystala se nechat se pobláznit velmi nevhodným mladíkem. Musel se začít prát nebo tak něco.

	Na klopě vycházkové bundy, kterou nosila přes blůzu, měla připnutou jakousi velkou jmenovku. Stálo na ní: "Ahoj! Jsem Suleia Rustinová. Zeptejte se mě na nové asistenční programy Burdette Steading." "Ahoj.

	"Je tu hodně Rustinů? Potkáváte čas od času jiné Suleie?" Noah se zeptal.

	"Cože?" Zamrkala na něj. "Hm, ne, pane. Nebo bych to nevěděla. Nejsem původně z Burdette Steading." Narovnala se. "Jsem stážistka u paní lady Theresy Burdetteové pro tuto sezónu."

	Měl odpovědět svým jménem a povoláním. Noah mlčel a snažil se přijít na to, co dělá u vnějšího vchodu do přechodové komory bytu, který sdílel s mámou Jezzy.

	Za poslední rok vyrostl o dva centimetry, nabral svaly v posilovně a sehnal si několik brigád. Přibývání svalů bylo záměrné. Byl to jediný způsob, jak přimět ostatní, kteří nejsou bohatí, aby se k jeho matce chovali správně. Vyhnul se tak rvačkám v ne vždy bezpečných charitativních domech. S ženským zájmem nepočítal. Pořád měl lhostejné hnědé vlasy, pleť chudáka a nos, který mu přeplňoval obličej, ale zdálo se, že ženy odpouštějí nudné obličeje, když jsou připojeny k silným tělům.

	Jeho vlastní naprostý nedostatek vyhlídek mu připadal méně odpustitelný.

	Slečna Suleia Rustinová podrážděně pohodila hlavou, když jí neodpověděl. Několik pramínků vlasů jí uniklo z copu. Ta změť blonďatých vlasů byla Testerem předurčena k tomu, aby ucpávala vzduchové filtry a vstupovala k mužům. Dostala také plná ústa, která teď stiskla, jako by jí to umožňovalo vypadat odměřeně nebo přinejmenším nevrle. Místo toho dosáhla roztomilosti.

	No dobře, aspoň už se nechovala na hraně zamilovanosti.

	"Proč jsi tady?" Noah se zeptal.

	"Přihlašuji všechny nemajetné do pracovního programu," řekla slečna Rustinová. "Jsem si jistá, že ti, kteří mají záznamy a tak dále, budou ze seznamů vyřazeni dostatečně, ale zatím musíme všem rozeslat formuláře."

	Mezi ty se záznamem v trestním rejstříku patří samozřejmě i on. Ve dvanácti letech se stal hlavou domácnosti, aby rodina přestala být v systému jako svěřenci Steadingu, jak tomu bylo od smrti jeho strýce, když mu bylo sedm. Ale podle graysonského práva se stal plně dospělým až ve čtrnácti letech. Máma Jezzy, teta Lillian, Mary, Lucy a Grace si půl roku přivydělávaly úklidem domů a prodejem sendvičů na nárožích ulic, aby mu mohly koupit vznášedlo, na kterém nechápal, jak se létá.

	Stále si pamatoval tu bezútěšnou hrůzu, která následovala po nehodě. Všude kolem plavaly ryby a vody bylo víc, než si kdy dokázal představit. Z drahého kola byla naprostá troska, ne že by ho to zpočátku zajímalo. Celou svou pozornost soustředil na vykašlávání té nedýchatelné vody. Kdyby ho z nádrže nevytáhl správce akvária, byl by zemřel.

	Konkrétní nádrž, do které se zřítil, byla hluboká jen tři metry, ale v šoku, s modřinami všude kolem a vodou nad hlavou, ho nenapadlo vstát.

	Ve škole slyšel o jednom Steadholderově chlapci. Nebyl to dědic, jen mladší bratranec. Ten šlechtický kluk udělal nějaký důmyslný žertík, který zahrnoval ryby. Všichni se tomu smáli a povídali si o tom mezi hodinami. Noah chtěl - něco, na co si teď nedokázal vzpomenout, ale týkalo se to respektu. Doufal, že si vyslouží alespoň zlomek obdivu, kterým obdarovali toho bohatého zrozence.

	Dostal výprask od vedoucího rybí farmy, který mu zachránil život, přednášky od všech ostatních a soudní záznam, který ještě více zúžil jeho už tak omezené životní možnosti. Byly to pekelné čtrnácté narozeniny.

	"Slečno Rustinová," řekl, "nikdo tady nepotřebuje vaše formuláře."

	Už viděl, jak to dopadne. Kdyby to vyplnil, dostal by se v procesu zpracování dost daleko na to, aby mu byly pozastaveny všechny stávající dávky, pak by někdo - možná i slečna Suleia Rustinová - vytáhl jeho záznam a on by byl vyřazen z programu, aniž by měl dokonce pytel na odpadky na své věci.

	"Rozhodně ano!" Rustin řekl. "Prostě vstoupím dovnitř a nechám jim to v přechodové komoře. Ty dvě další holky se nevrátí k paní Rondlové s větším počtem zápisů než já," dodala tajemně.

	Otevřela dveře a vstoupila dovnitř. Noah si povzdechl a následoval ji.

	Mladá žena narazila zády do stěny vnitřního prostoru přechodové komory. V Burdette Steading platily přísné stavebně technické předpisy, takže prostor měl několik metrů na šířku, aby v případě narušení prostředí umožnil všem obyvatelům připojené obytné jednotky a několika hostům ukrýt se uvnitř. V ideálním případě by si připojené obytné budovy během takové katastrofy zachovaly atmosférickou integritu, ale zvětšení přechodové komory umožnilo staviteli splnit předpisy, aniž by každý byt měl vlastní nouzový úkryt. "Je to zbytečně prostorné," řekla slečna Rustinová. "Musím říct lady Steadholderové, že to chudé bydlení je příliš velké. Proč mě sledujete?"

	"Bydlím tady," řekl Noah. Vešel dovnitř jen natolik, aby se za ním dveře zavřely, a vybral si opačnou stranu prostoru přechodové komory, aby počkal, až se otevřou vnitřní dveře. Dělal, co mohl, aby se netvářil. Ať už byl chudý, nebo ne, byl to řádně vychovaný Grayson. A muži, kteří byli skutečnými muži, nedělali ani neříkali věci, které by mohly mladou ženu na svobodě vyděsit.

	"To ne!" Slečna Rustinová řekla. "Tento dům je přidělen domácnosti Bedlam-Lecroix. Je to zhuštěná rodina mnohem menší, než je steadingový průměr. Dvě starší sestry: Lillian a Jezzy, jedna ovdovělá a druhá bez evidovaného manžela, pravděpodobně případ podvodu s dávkami z doby před zhruba jednou generací. Obě však měly několik dětí. Pro tebe chudáci." Odmlčela se ve svém vyprávění, aby stiskla tlačítko otevírání vnitřních dveří. "Jediný - zjevně rozmazlený - mužský potomek a tři ženské potomky d-" Něco v jeho výrazu ji varovalo. "Vy jste Noah Bedlam?"

	"Ano," řekl. Podvody s dávkami. To byla novinka. Obvykle se lidé domnívali, že se jeho matka věnovala prostituci. To byl pro lidi jednodušší předpoklad o tom, jaký může být život v Burdette Steadingu pro dělníka z nižší třídy, než si položit otázku, zda je pro mladou ženu vždy bezpečné uklízet cizí dům. Podvody s dávkami. Ano! Dokázal si představit mladou mámu Jezzy jako hrabivou Robin Hoodku, která pokradmu vybírá šeky na podporu, aby uživila své děti, zatímco otec, cože, v jiném steadingu připravuje scénu pro meziplanetární loupež šperků, která mu umožní odejít do důchodu a vychovat rodinu tak bohatou, že ani nepoznají, co jsou to instantní nudle? Jo.

	"Hm, dobře," řekla slečna Rustinová. Vnitřní dveře se stále neotevřely. "Prostě vejdeme dovnitř, abyste to mohla podepsat na stole nebo na vestavěném pultu nebo na čemkoli, co máte." Silněji udeřila do tlačítka pro otevření a kryt spadl.

	"Upozornění na kvalitu ovzduší. Částice uvnitř překračují doporučené hodnoty," oznámil tichý hlas stroje. "Vnitřní dveře jsou uzavřeny."

	Slečna Rustinová se na něj podívala s naprostým odporem. "Vy si přece neměníte vzduchové filtry, ne?"

	Ve skutečnosti nikdy nevyměnil vzduchový filtr. Obvykle bydleli v přechodném bydlení a každé dva týdny se museli stěhovat jinam. Možná někdo měnil filtry mezi jednotlivými nájemníky. Tohle nové bydlení byla iniciativa lady Theresy: pětiletý pobytový režim, který měl lidem umožnit přijmout dlouhodobější učňovské místo namísto pouhé denní práce. Každý měsíc přicházela krabice s podporou sociálních služeb. Maminka Jezzy říkala, že v ní není žádné jídlo, takže si ji sám neotevřel.

	"Předpokládám, že si myslíte, že je to ženská práce." Slečna Rustinová zvedla nos. "Muži," pronesla znechuceně. "Vsadím se, že ten tvůj bratranec z GSN, na kterého se odkazovalo ve spisech, dělal veškerou domácí technickou údržbu, nebo jedna z tvých sester... To je jedno." Zavřela ústa nad tím, co se chystala říct, a odlepila panel na stěně, aby se dostala k diagnostické konzole pro vnitřní ventilační systém bytu. Noah nevěděl, že tam je, ale bylo by to jedno, kdyby to věděl. Drobné šroubky držely kryt nad ovládacími prvky.

	Slečna Rustinová vytáhla z kabelky sadu nářadí a během chvilky se k ní dostala. "Jo," řekla. "Během dvou a půl měsíce, kdy byl tento dům přidělen Bedlam-Lecroixovým, nebyla provedena žádná údržba. Předtím, když ho měli Reedovi, to dělali trochu flekatě, ale aspoň nikdy nevynechali víc než jeden měsíc v kuse u žádného filtru. A! vždycky měnili ten kritický filtr hned vedle vstupu do přechodové komory, kde se shromažďuje většina povrchových nečistot." Rustin na něj upřel ostrý pohled. "Víš, že pokud se tu někdy objeví kojenci nebo těhotná žena, okamžitě podáš žádost o zdvojnásobení dodávek filtrů, že? Všechny ty firmy, které tvrdí, že jejich filtry jsou vhodné pro kojence, jsou podvodníci. Silnější filtry nefungují o nic lépe než ty obyčejné, protože nečistoty proklouznou po okrajích filtru ve větší míře, jakmile jsou jen trochu zašpiněné. U kojenců v domácnosti je třeba zdvojnásobit rychlost výměny. Bez kompletního vybourání a výměny instalovaného systému filtrace vzduchu pro obyvatele to jinak nejde."

	Noah zamrkal. Nechtěl, aby jeho děti vyrůstaly v chudinských bytech, pokud by tomu mohl pomoci.

	"To už bych mohla mluvit do zdi," zabručela slečna Rustinová. Znovu připevnila kryt na knoflíky a uložila soupravu zpět do kabelky. "Tady, můžu ty formuláře podržet u tohohle místa, kde trochu vyčnívají dveře přechodové komory, a ty se podepíšeš, kam ukážu, jasný?"

	"Ne," řekl Noah.

	Slečna Rustinová si podrážděně odfrkla. "Vždycky můžeš skončit později. Prosím?"

	"Vypadni," řekl Noah. Stiskl vnější dveře přechodové komory, jemně v levém horním rohu, aby neulomil kryt tlačítka, a tato strana se mu otevřela.

	"Ale já..." Rustinová se vztekle začervenala, přitiskla si kabelku k břichu a prošla dveřmi přechodové komory. Venku se k němu otočila a zasyčela: "Takoví lajdáci jako ty jsou všechno, co je na Graysonu špatně!"

	Když se dveře přechodové komory zavřely, Noah se zakymácel. Nemyslel si, že by mu ještě někdy nějaká krásná svobodná Graysonová řekla, že je muž.

	Noah se snažil slečnu Rustinovou za ty hrubé a bezohledné poznámky nenávidět. Ale byl unavený, tak moc unavený. Byla pryč. Bylo načase přestat si libovat v "možná" a "mohlo by být". Pokusil se vstoupit do bytu. Dveře se neotevřely.

	"Upozornění na kvalitu ovzduší. Částice uvnitř překračují doporučené hodnoty," oznámil opět tichý hlas stroje. Tentokrát dodal: "Probíhá diagnostická revize systému vzduchového filtru."

	Slečna Rustinová něco provedla s nastavením kvality vzduchu a on neměl vlastní nástroj, kterým by to mohl změnit zpět.

	Noah odklopil panel na stěně vedle tlačítka pro otevření a zkřížil dráty potřebné k otevření dveří. Dostal se do bytu. Vnitřní panel zablikal a zastavil diagnostiku.

	Dostal jsem, co jsem chtěl. Noah se rozesmál.

	Noahovi by se práce opravdu hodila, kdyby ho jeho záznam nevylučoval z toho, aby se o ni vůbec pokusil. Zvlášť teď, když jeho sestry a bratranci odešli, nemusel tu zůstávat. Existovaly opravdu pěkné podpůrné programy, které předcházely programu Lady Theresa pro starší ženy bez mladší rodiny. Jeho mámě by bylo lépe bez něj. Teta Lillian měla technicky vzato ještě Claire, což ji činilo nezpůsobilou pro tyto programy, ale malý nelegální podnik tety Lillian s restauračním vozíkem by jí mohl na nějakou dobu stačit.

	Vytěsnil tyto chmurné myšlenky z hlavy a snažil se soustředit na přítomnost. Někde tady byly vzduchové filtry, které se měly měnit nejméně jednou za měsíc. A slečna Rustinová si myslela, že to za něj celý život dělaly dívčí děti. Jak těžké by to mohlo být?

	Ukázalo se, že na panelu v přední části bytu je instruktážní video pro nové obyvatele "Vítejte v novém domově".

	S námahou prošel kontrolou strojního zařízení domácího vzduchového uzávěru a filtračního systému. Než jeho strýc zemřel, pomyslel si, jeho bratranci a sestry dělali údržbu obydlí. Pořád si nebyl jistý, jestli tomu správně rozumí.

	Máma Jezzy říkala, že to dělá tady, ale on měl podezření, že slečna Rustinová má pravdu. Tyhle filtry byly špinavé. Věděl, že máma Jezzy by se rozčílila, kdyby se jí zeptal, kdy je naposledy měnila. Vyrůstala v přechodném bydlišti, kde nikdy nebyl táta. Hodně mluvila o tom, jak to bylo báječné, když si Lillian vzala Joea, a o té malé chvíli, kdy Joe vydělával tolik, že ji nechal i s dětmi nastěhovat se k nim. Noah se vsadil, že nikdy nevyměnila žádný domácí filtr. Možná ani nevěděla, jak na to. Tak to udělal sám.

	Krabici od sociální služby z minulého měsíce našel v kuchyňské skříňce pod pytlem s jídlem v krabičkách, kterému teprve nedávno vypršela platnost. Standardní balení filtrů do domácnosti tam bylo - neotevřené. To znamenalo, že výměna filtrů pro vzduchotechniku v hlavním vchodovém průduchu nebyla jedinou rutinní údržbovou povinností, která nebyla provedena.

	Pracoval rychle a vyměnil všechny domácí filtry, než se maminka Jezzy vrátila z modlitebního setkání. Máma Jezzy ráda předstírala, že jejich život je bohatýrsky normálnější, než by ve skutečnosti mohl být. Věděl, že nesnáší, když ho vidí dělat něco, co se blíží ženské práci. Ale když se na ni nemohla spolehnout, že to udělá sama, muselo být v pořádku, že to udělá on. Ale Noah jí mohl dát alespoň dar, že to bude dělat potají, aby si nemusela přiznat, že to dělá on.

	Zrovna si v umyvadle myl ruce od štěrku, když se otevřely dveře přechodové komory a vpustila se máma Jezzy. Objala ho a hrdě mu předložila lákavou krabici grilovaného masa doplněnou o plát kukuřičného chleba a směs zeleninové směsi se slaninou. Zatímco jedl, hrdě předložila své další nálezy.

	Jedna z dam v kapli Yanakov jí umožnila volný přístup do jejich charitativního šatníku. Maminka Jezzy se proměnila v mistrovskou prosebnici. Měla talent najít každou podpůrnou službu v Benedikt City, a - když nebyl přítomen - neměla problém přesvědčit lidi, že patří k zasloužilým chudým, kteří by měli dostat to nejlepší z almužny, která byla tento měsíc k dispozici.

	Noe nebyl nikdy tak úspěšný. Nebylo divu, když se nechtěl plazit a být tak vděčný, jak si lidé jako slečna Rustinová vždycky mysleli, že by lidé jako on měli být.

	Dobří chudí - zasloužilí chudí - to byly tituly, které si máma Jezzy celý život vydobývala na jejich rodině. Všechno, co dělal, jí vždycky přitížilo.

	Noah měl chuť otevřít obě strany přechodové komory, nehledě na riziko vpuštění kontaminantů z vlastního Burdette City, a zařvat na dávno zmizelou slečnu Rustinovou: "Nejsem všechno, co je s Graysonem špatně! Lidé jako ty jsou ztělesněním všeho, co je na Graysonu špatné! Já jsem jen člověk, který se snaží ..." Jenže právě v té poslední části byl problém. O co se snažil? Bylo mu sedmnáct. Podle graysonských zákonů byl už nějakou dobu právoplatným mužem, ale pořád nevěděl, o co se pokouší. Jistě, měl seznam dlouhý jako jeho ruka, co by chtěl, ale nic z toho neměl jak získat.

	Maminka Jezzy si všimla jeho nepozornosti natolik, že přerušila jeho myšlenkový tok nuceným, vesele běžícím komentářem o nejlepších nálezech.

	"Podívej se na tuhle bundu, co jsem ti koupil! Dokonce má skoro správnou velikost. Hned ti ho upravím, trochu ti ho upravím na míru, a holky z tebe budou nadšené!"

	"To bude skvělé, mami Jezzy." To byla lež. Raději by se utopil, než aby si teď pořídil další závislý, ale máma Jezzy by se rozplakala a šla by mu koupit něco, co si nemohou dovolit, kdyby to řekl. Měla by mít možnost žít ve falešné naději. Tolik by Noah mohl mámě dát.

	Rodiče všech potenciálních nevěst, které by o něm mohly uvažovat, věděli, že nemá žádné vyhlídky, a nové sako, které mu odborně ušila máma Jezzy, na tom nic nezmění. "Díky, mami Jezzy." Objal ji a ona mu stisk opětovala. Tyhle lži pro ni byly důležité.

	Pak vytáhla ten flíček a Noahovi se otevřela ústa.

	Maminka Jezzy potkala slečnu Rustinovou na ulici a získala od ní formulář. Slečna Rustinová vyplnila žádost jeho jménem. Maminka Jezzy mu ji podepsala, protože si byla jistá, že mu to nebude vadit. "A té milé dívce to taky nevadilo," řekla máma Jezzy. Slečna Rustinová ji podala přímo na ulici.

	"Mami," řekl a ve své úzkosti opět zapomněl na "Jezzy", "přijdeš o tenhle byt."

	"Cože? Proč?" řekla.

	"Pokud budu mít práci, pozastaví nám dávky. Pak provedou prověrku, kterou neprojdu. Vyhodí mě."

	Maminka Jezzy byla velmi klidná.

	"To je v pořádku. To je v pořádku," ujistil ji Noah. "Hned jak zítra ráno otevřou kanceláře, zajdu tam a řeknu jim, že ti slečna Rustinová lhala a formuláře byly odeslány omylem. Zvládneme to. A kdybychom museli, tak jsou volná místa v ubytovně Barbary Bancroftové na východní straně."

	"Ale já jsem četla celé noviny," řekla máma Jezzy. "Píše se tam, že status dávek se účastí v prvním roce programu nezmění."

	"Cože?" Noah zíral na papír, zatímco máma Jezzy otáčela útržky, aby ukázala na jednotlivé části, které se opakovaly. Máma Jezzy vytáhla další lístek s adresou poblíž přístavu pro raketoplány a rozsahem časů, kdy se mohou noví zájemci přihlásit.

	Bude se muset znovu setkat s Rustinem a ona si bude myslet, že ho přelstila. Byly tam nějaké podrobnosti o úvodní tréninkové akci. Oběd, který měl být součástí. Snídaně k dispozici pro ty, kteří by mohli dorazit dříve ...Noahovi se při popisu samotného programu rozšířily oči.

	"Nemusíš to dělat, Noahu," řekla máma Jezzy. "To je v pořádku. Nemusíš."

	Chtěli ho využít jako orbitálního pracovníka.

	Máma Jezzy se na něj dívala s tím chvěním v koutcích úst a on věděl, že si o něj dělá starosti. Šel by. "Mami, to je v pořádku." Lehce se na ni usmál, jako by se vůbec nebál jít k troskám stanice Blackbird.

	"Jen mi slib, že se budeš starat o filtry, zatímco budu pryč," řekl.

	Nakrčila na něj nos, jako by to od něj bylo směšné. "To dělám vždycky. Takový pozorný mladý muž." Poplácala ho po paži. Celé odpoledne si broukala, zatímco mu balila kufry.

	Nahoru neustále jezdily raketoplány a výplata začínala, jakmile do jednoho z nich nastoupil. Mohl by z přístavu pro raketoplány zavolat Chapel Yanakovové a domluvit se s někým, aby přijel navštívit mámu Jezzy a zkontroloval filtry, zatímco bude pryč. Byla by naštvaná, ale díky tomu by se jí neudělalo špatně.

	Nestávalo se každý den, že by člověk rozzuřil krásnou dívku a vlastní matku tím, že se snaží udělat správnou věc.

	[image: breaks.png]

	"Nauč se jejich jména, sakra, nauč se jejich jména!" Deacon Roundhouse si prohrábl už tak řídké vlasy a zadíval se na fotografie tří mladíků, které si během svého sebemrskačského paměťového drilu spletl.

	Byl sám v jedné z mnoha malých kanceláří v přístavišti raketoplánů, které dalo vedení Burdette Steading k dispozici. Laický duchovní Církve nespoutaného lidstva si svého rouhání nevšiml. Drsné návyky, které si osvojil během své první kariéry, vypluly na povrch, kdykoli byl ve stresu.

	Diakon Roundhouse znovu procházel obrazovku za obrazovkou orbitálních pracovníků a šeptal přitom jména. Před třemi hodinami bylo jeho mumlání mnohem méně rouhavé. Nečistá mluva nebyla hříchem, kterému by se kdy dokázal zvlášť vyhnout. Frustrován a v soukromí tohoto vypůjčeného prostoru se znovu ponořil do práce. Za poslední hodinu přibyl na seznam nový tucet tváří a někdo jménem Suleia pořídil "pro efektivitu" místo jednotlivých snímků skupinovou fotografii. To by možná bylo v pořádku, ale někdo jiný vymyslel identifikační štítky a přiřadil k nim špatná jména. Takže se teď musel odnaučit sedm jmen a přemýšlet, kolik dalších, která se mu cpala do hlavy, bylo vlastně špatně.

	Starší Larson očekával, že se bude modlit, než vyrazí na oběžnou dráhu.

	Jeho psychiatrický poradce očekával, že bude meditovat a možná sepisovat rezignační dopis. Poradce si myslel, že je příliš brzy na to, aby se někdo jako on vrátil k práci kolem zbytků Blackbirdu.

	Starší Larson ve svém posledním dopise vlastně navrhoval, že by mohl pokračovat v rezignaci, přičemž spousta dalších slov se točila kolem myšlenky, že církev není určena k tomu, aby se vrátila ke kariéře. A to i přesto, že tentýž muž během týdne po útoku na Blackbird veřejně a hlasitě přivítal Roundhouse do laické služby a v několika homiliích ho jmenovitě zmínil jako příklad pro všechny steadery, jak by měli reagovat na nepřízeň osudu tím, že se budou pevněji držet víry. Roundhouse souhlasil. Jen se mu nezdálo, že by politika služby v rámci Církve nespoutaného lidstva nutně odpovídala skutečné věrnosti.

	Ani starší, ani terapeut Diakonu Roundhouseovi příliš nerozuměli, ale jeho žena Nadia ano. Hodlal opustit známé a bezpečné prostředí na povrchu planety Grayson a přestěhovat se na novou stanici budovanou na oběžné dráze plynného obra Uriel přímo uprostřed trosek Blackbirdu, protože to bylo správné. Byly tu děti, které ho potřebovaly. On a Nadia nebyli obdařeni vlastními potomky, ale Tester jim poskytl stovky mladých lidí v nouzi. Málokdo by se kdy vyšvihl tak vysoko jako lady Tereza, ale málokdo by to chtěl, kdyby skutečně pochopil její život. V Burdettu manželka správce téměř neopouštěla svou elegantně vypolstrovanou klec.

	Strach, který se v Roundhousově nitru zauzloval, pocházel z pochybností o sobě samém. Co když ztratil cit? Co když nedokázal naučit bezpečnost a technické zásady dostatečně rychle tuhle nesourodou skupinu, která mu byla předhozena? Terapeut do něj neustále šťouchal pocity kolem strašlivého útoku a všech lidí z jeho starých posádek a jejich podpůrných techniků, kteří zemřeli. Za ty si vinu nedával. Žádný šéf posádky nekontroloval, jestli cizí armáda provede zákeřný útok na jeho staveniště, nebo ne. Vyčítal si, že toho jednoho našli mrtvého s nedostatečně utěsněnou přilbou ve skafandru nebo ty tři mrtvé v záchranném modulu s netěsnou dírkou a záplatovací sadou, která plavala uvnitř neotevřená.

	Roundhouse zavřel pálící oči. Potřeboval si odpočinout. Otevřel svůj obědový balíček. Sladká Nadia nechala jednoho ze svých stážistů, aby ho předtím přinesl s omluvou za záměnu fotografií. Zpod nádoby s nakrájenou zeleninou, kterou neměl v úmyslu sníst, a nad nádobou s koláčem, který bude jíst, vyndal lístek. Stálo na něm velmi prostě: "Děkuji, že mi pomáháte podporovat lady Terezu. Vím, že je to těžké. Vím, že s tím teď nepřestanete, ať jsem z toho jakkoli nervózní. Ještě jednou vám děkuji. S láskou, Nadia."

	"Kurva, Nadie, to se vyřeší. Neboj se o mě." Roundhouse nad tou poznámkou zavrtěl hlavou a sáhl po koláči, aby si konečně uvědomil, že opět používá výrazy nevhodné pro laického duchovního. Podrážděně zavrčel a snědl sladkou třešňovou dobrotu.

	Procházel nějaké soubory o nové stanici Burdette. Ron Wilson a několik dalších mužů, které Roundhouse poznal, byli členy správní rady. Počáteční stavba byla úspěšně natlakována na oběžné dráze Urielu vybranou stavební skupinou, která okamžitě odjížděla na jiný naléhavý (Roundhouse si to vykládal jako lukrativnější) projekt. Gravitace byla v provozu. Žádná skřípající rotační gravitace s Coriolisovým efektem. Podpora života, záložní podpora života a terciární podpora života byly online, spolu s asi čtyřnásobkem obvyklého počtu vestavěných komor záchranných modulů. Množství filtrační údržby, kterou by potřebovali pro všechny ty ventilační systémy, by bylo obrovské. Ale byl to snadný úkol, který se dal rozdat nováčkům v kosmonautice. Takové množství záchranných systémů bylo právě teď přehnané, když všechny lodě GSN hlídkovaly kolem celé hvězdné soustavy a věnovaly zvláštní pozornost úsilí o obnovu, na kterém Burdette a mnoho dalších držitelů steadů pracovali v okolí Urielu. Kulatý dům však předpokládal, že lady Tereza musela zahrnout tolik prostředků, aby si vymohla velké dary od bohatších steaderů a velkou účast chudších steaderů.

	Materiálů potřebných k vybudování zbytku stanice byl nedostatek, ale součástí nové stanice byl plán na rekultivaci vesmírného odpadu. Částečně šlo o vyčištění jejich oběžné dráhy kolem Urielu a částečně o přirozenou graysonskou šetrnost. Proč kupovat a stěhovat stavební materiál na novou stanici, když mohli znovu použít část toho, co už tam bylo?

	Dojedl koláč a vrátil se ke studiu seznamu budoucí posádky. Byli to chudí stevardi, většina z nich nejenže neměla žádné zkušenosti s prací ve vesmíru, ale také neměla žádné zkušenosti s cestováním mimo vlastní steading, natož na oběžnou dráhu nebo na jinou planetu v soustavě.

	Teď už se jen musel naučit jejich jména. Už nikdy se mu nestane, že by měl identifikovat tělo a nebyl schopen říct, které jméno se hodí k té půlce obličeje.
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	Vesmír byl ještě větší, než si Noe myslel.

	Bylo to dost střízlivé, když se podíval z průzoru a na vlastní oči uviděl Graysona, jak září v odraženém světle Jelcinovy hvězdy. Jako každé Graysonovo dítě viděl dost orbitálních snímků svého domovského světa, aby se unudil k slzám, ale vidět ho vlastníma očima bylo jaksi úplně jiné. Vědět, že je nahoře mezi planetárním orbitálním provozem, a ne uvězněný dole v jednom z těch uzavřených habitatů tak daleko pod ním.

	Pak následoval výlet na oběžnou dráhu Urielu. Při největším přiblížení je od sebe dělilo téměř čtyřicet světelných minut. Vzhledem k současné geometrii byla skutečná vzdálenost téměř celá světelná hodina, takže let trval téměř jedenáct hodin, a to i při zrychlení tři sta gravitací. Bylo dobře, že sedadla byla tak pohodlná, a stravovací služba byla jako pěst na oko. Slyšel, jak si někteří nadřízení stěžovali na její kvalitu, ale byla teplá a bylo jí skoro dost!

	A teď, když konečně zpomalili, se ve stejném průzoru objevil zářivě rudý plynný obr Uriel, zbarvený do jasně žluté a modré, a Noemovi se sevřela ústa, když se na pozadí té krvavé planety zaleskly roztříštěné trosky zničených částí stanice. Dokonce i sluneční světlo Yeltsinu bylo tak daleko od primární soustavy slabé, ale trosky se pod jeho vzdáleným polibkem třpytily jako osamělé slzy.

	A pak trosky pohasly. Ne najednou. Bylo to, jako by pohybující se stěna blokovala sluneční světlo a pronikala do jeho zorného pole. Linie temnoty objala trosky a plynule přecházela přes osamělé úlomky.

	"Ten stín," řekl pilot, "byl dílem našich chlapců v modrém, Graysonského vesmírného námořnictva. To je z CLAC Covington. Je součástí bezpečnostních hlídek. Míří zpátky k hyperlimitnímu Urielu a v tuto chvíli prolétá mimo nás, kde její klín s lopatkami může přerušit světlo. Je to nosič lehkých útočných plavidel a sdílí jméno se starou muzejní lodí Austin Grayson třídy Covington, která obíhá kolem Graysonu. Opravdu bys ji měl navštívit, až se příště vrátíš domů."

	Zatímco Noe sledoval, okraj stínu lodního rotoru se posunul dál, vyčistil raketoplán a znovu odhalil další a další trosky, roztroušené jako dětská sbírka opuštěných kamenů a poseté pavučinami ještě menších kousků, které se zachytily v hromadné přitažlivosti větších kusů.

	 

	Zavřel oči před tou bolestnou krásou a nechtěl zahlédnout další pokroucený kov, v němž by mohly být ostatky jeho sestřenice Lucy nebo sester Mary a Grace.

	Z reproduktorů se znovu ozval pilotův hlas. "Zkontrolujte si tyhle malinkaté frézy, hoši. Pravá graysonská technologie ze starých časů."

	"O čem to vůbec mluví?" Noah uprostřed trosek neviděl vůbec žádná vozidla.

	Světlovlasá spolucestující se otočila ze své hlavní pozorovací pozice hned vedle průzoru a zadívala se přímo na Noaha. "Ahoj," řekla slečna Rustinová. "Ha! Věděla jsem, že se ukážeš, když tě někdo pořádně popostrčí."

	"Teď ne, slečno," řekl muž středního věku. Pod kombinézou měl úřednický límec. "Pilot svými senzory vidí věci, které pouhé lidské oči, které nám dal Tester, nedokážou rozeznat. Na vaši otázku odpovídám, že lady Tereza dostala darem několik desítek starých odolných komerčních kutrů na podporu naší nové stanice Burdette. Jmenuji se Diakon Roundhouse, ale nenechte se zmást církevním titulem. Přes dvacet let jsem byl vedoucím vesmírných prací a předtím jsem byl technikem brigádníkem. V této době směnového cyklu jich bude venku jen pár, ale později jich možná využijeme mnohem víc. Možná jsou staré, ale stále jsou v provozu, protože fungují. A až zprovozníme stanici Burdette, uvidíte jich ještě spoustu."

	Dostal se z transportéru, aniž by si ho slečna Rustinová znovu všimla.

	Díky testeru se Noe a ostatní dobrovolníci ihned po zakotvení pustili do práce. Maminka Jezzy by byla zděšená, co všechno za ženské práce dělal. Pro začátek nedělal nic jiného než výměnu filtrů. Odborník na vesmírné práce, který se stal diakonem, každé odpoledne mezi obědem a druhou směnou vedl kurzy. Protože v okolí nebyl žádný starší duchovní, všichni se mu snažili říkat "starší", ale on trval na "diakonu" Roundhouseovi.

	Ranní pobožnost s Roundhousem zahrnovala litanii o ztrátě atmosféry v případě nouzové reakce: oblek, kukla, rukavice, asistence. Bylo to divné, ale ne zas tak divné. Vězeňský kaplan, který předsedal modlitebním obřadům před každou směnou veřejně prospěšných prací v recyklačním závodě Burdette, byl většinu času opilý. Ne zrovna standardní duchovní a laičtí služebníci v Církvi nespoutaného lidstva museli mít někde své pozice.

	Pokud jste dávali pozor a složili praktické zkoušky, Roundhouse vám slíbil, že vás čekají zajímavější pracovní úkoly, jako je údržba skafandrů, záchrana, pilotování kutrů a stavba stanice.

	Měli zásobovací hangár plný starších objemných obleků, jaké by mohl používat člověk, který není spacer. Byly v různých velikostech, ne individuálně přizpůsobené jako správné obleky, ale alespoň byly lepší než univerzální nouzové obleky, kterým Roundhouse říkal "gumáky". Ty obvykle nosily kutry a jiná malá vesmírná plavidla, která se pohybovala kolem a převážela cestující. Samozřejmě, že skinsuit byl pohodlnější, ale byl také mnohem dražší. A Noah se zasmál, když se dozvěděl, že součástí údržby skafandru je výměna filtrů v systému regulátoru vzduchu.

	Někteří z dozorců mluvili o tom, že by se tato stanice veřejných prací Burdette měla rozšířit na depo řezacích taxíků poté, co by lady Steadholderovou přestala bavit. Standardní kutr mohl převážet lidi nebo vybavení z jedné strany velké stanice na druhou nebo mezi stanicemi. Nebyly zdaleka tak rychlé jako jeden z modernějších raketoplánů s lopatkovým pohonem, ale taková rychlost byla víc, než kdokoli potřeboval pro místní práci na krátké vzdálenosti. Pokud by byly financovány plánované rekonstrukce korábů kolem Uriel a jejího měsíce, které by nahradily stanici Blackbird, potřebovaly by služby mnoha kutrů, a to znamenalo, že by bylo potřeba dobré kutrové depo. Noah měl uši nastražené a poslouchal dozorce tak často, jak jen mohl.

	Maminka Jezzy si zatím žila dobře. Při třetím telefonátu ženám v kapli Janákov se mu podařilo přesvědčit laskavou vdovu, aby maminku odvezla z modlitebního kroužku domů, osobně zkontrolovala filtry a poté mu zavolala zpět. Asi polovinu filtrů nainstaloval obráceně, ale ona je opravila a hluboce se pobavila, že se syn vůbec pokoušel filtry nasadit. Maminku Jezzyho poplácala po zádech, že vychovala soucitného mladého muže, který dokonce udělal filtry. Jeho stipendium bylo štědré a nikdo nezastavil dodávku sociálních služeb, i když jeho celkové zůstatky teď byly příliš vysoké.

	Noahovi se podařilo převést tetě Lillian nějaké peníze navíc. Ta se svou nejmladší dcerou Evelyn provozovala nelicencovaný vedlejší podnik, ne přímo restauraci, ale vozík s jídlem na prodej teplých obědů v průmyslové oblasti Müllera. Tetu Lillian napadlo, jestli by třeba maminka Jezzy nemohla ušít nějaké izolované přenosné tašky pro ty, kteří si chtěli koupit večerní jídlo s sebou domů? Noah poslal Evelyn vzkaz a požádal ji, aby zjistila, co by bylo potřeba, aby vozík s jídlem prošel kontrolou müllerského hygienického úřadu, a slíbil, že pošle další peníze na poplatky.

	Pokusil se poslat sestřenici Claire několik austinů jako určitou splátku, ale nebyly přijaty.

	Vedoucí stanice si stěžovali na chybějící vybavení a mluvili mezi sebou o pracovních místech jinde. Ale nic jí nechybělo. Systém podpory života měl několik záloh a všude byly záchranné moduly! Vzduch voněl svěže tak, jak si Noah neuvědomoval, že je to u filtrovaného vzduchu možné. Vzduchové uzávěry mezi sekcemi se cyklicky otevíraly a zavíraly, aniž by došlo k jedinému překonanému alarmu. Není divu, že se Mary a Lucy život na stanici líbil.

	"Měli bychom tu mít aspoň klub," řekl vedoucí, který rozdával denní úkoly, muži vedle sebe, který odškrtával, kteří pracovníci se dostavili na směnu.

	Noah se podíval na svůj pracovní seznam: filtry a ... další filtry.

	"Nějaké místo k odpočinku, jo," řekl muž se seznamem. "Nemíval starý Blackbird jedno s, ehm, tanečnicemi?" Zvedl obočí, aby naznačil, že má na mysli víc než jen tanec.

	"Paní správcová zařídila, aby v jídelně bylo k dispozici pivo pro ty, kteří si ho chtějí dát, když nemají směnu," řekla slečna Rustinová.

	Oba nadřízení se zarazili nad jejím mladým ženským hlasem.

	"Myslím, že bych se jí mohl zeptat, jestli by k nám nemohl přijet taneční soubor." Naklonila hlavu na stranu. "Opravdu měli předtím na Blackbirdu baletní sál? Vím, že byl velký a ve větší rozdělené vesmírné infrastruktuře bylo víc podniků než jen ty, které se zabývaly stavbou lodí, ale o tanečnících jsem neslyšela."

	"Hm, ne, slečno," řekl druhý nadřízený.

	"Měl bych se zeptat diakona Roundhouse," řekl Rustin. "Ten už na Blackbirdu pracoval."

	"Neobtěžuj s tím diakona. Je příliš zaneprázdněný." První nadřízený se jí pokusil předat seznam úkolů na čištění filtrů.

	Rustin si ji nevzal. Složila ruce v bok. "Ale lady Steadholderová najímala jen dozorce, kteří souhlasili, že budou projekt podporovat celý rok. Mám jí říct, že plánuješ skončit dřív?" "Ano," odpověděla.

	"Jen se informujeme o možnostech, slečno," řekl první nadřízený. "Ve frontě za vámi jsou další lidé."

	Slečna Rustinová oběma starším mužům královsky přikývla.

	Noah odešel vyměnit první filtr a ona ho následovala jako nevítaný stín.

	"Lady Theresa by je měla vyhodit oba," řekla mu. "Na jedné z jejích stanic nebude žádný striptýzový klub. A opravdu by měli vědět víc, než takhle mluvit před svobodnými chudinkami. Mohlo by je to přivést na jiné myšlenky."

	Koho napadne? Noah se jí rozhodl neříct, že pracovnice v jejím okolí už o striptýzových klubech vědí všechno. Takové podniky byly na planetě poměrně neobvyklé, ale tam, kde existovaly, se do nich rekrutovali chudší lidé.

	Noahovi se podařilo vyhnout se setkání se slečnou Rustinovou u odbavovací přepážky v přístavu raketoplánu, ale to neznamenalo, že by od té doby unikl jejímu "já ti to říkala" nebo jiným poznámkám. Rustinová byla na stanici všude pod nohama. Děkan ji nutil drhnout podlahy a měnit filtry, kdykoli ji viděl, a v obojím byla až nepříjemně dobrá. Ale na špínu nebyla zvyklá. Trhla sebou při pohledu na drobné kousky bláta, které filtry dokázaly mezi čištěním nasbírat.

	"Co děláš na téhle směně?" Rustin se podíval na svůj seznam a vydal ze sebe cinkavý zvuk, když neviděl nic jiného než výměnu filtrů. "Na stanici už mělo být víc lidí," řekla. "Několik dalších lidí by mělo přijít za pár týdnů, ale paní Steadholderová trvá na tom, aby to byli dobrovolníci."

	"Zaplatí nám víc?" Noah se zeptal.

	Rustin si odfrkl. "Nejde o plat. Lidé chtějí každý večer dojíždět domů. Kdyby se prostě rozhodla zřídit stanici na oběžné dráze Graysonu, mohli by to udělat."

	Noah odšrouboval panel na stěně a vyměnil filtr. "Kdyby to udělala ona, neměli bychom žádnou práci, kterou už nedělají jiní, zkušenější lidé. Se stanicí na oběžné dráze Urielu může poskytovat služby čemukoli, co se přestaví tady venku, kde býval Blackbird."

	Rustin vydala zvuk, o kterém si byl Noah jistý, že ho její mámy nebudou považovat za dámský.

	Nakonec budou servoměchy vykonávat spoustu práce, kterou se dobrovolníci právě učí, vysvětlil diakon během jedné ranní pobožnosti. Téma lásky k bližnímu nějak přešlo do bezpečnosti přechodové komory při ztrátě atmosféry stanice a cílů celého projektu. V době, kdy naprogramované dálkové ovladače provádějí základní údržbu stanice, bude pracovní tým vyškolen pro pokročilejší úkoly, řekl. Rustinová se dožadovala vysvětlení, proč to už nedělají stroje, a diakon se jí vysmál.

	Noah očekával, že odpověď bude znít, že jde o vymyšlenou práci, která se nedělá, aby měly charitativní případy co dělat. Ale diakon Roundhouse řekl, že ne. V nově postavené nebo nově zrekonstruované stanici museli lidé překontrolovat, zda stroje opravdu dělají všechno, co je potřeba. Stroje se řídily pouze svým naprogramováním. Záleželo na lidech, aby si všimli míst, kde programování zaostávalo.

	Slečna Rustinová pokračovala ve sledování Noaha. Diakon Roundhouse mu slíbil, že až dokončí výměnu a kontrolu filtrů za tuto směnu, dostane skafandr. A pak dostane další školení v pečlivé údržbě vnějšího trupu, která ho vyžadovala.

	Noah vlezl do půlky větrací šachty, aby vyměnil filtr, na který jeho dlouhé ruce sotva dosáhly. Vytáhl se zpátky a zadýchával se námahou, kterou si vyžádalo vtěsnání do dlouhého úzkého prostoru, který nebyl uzpůsoben pro údržbu neprováděnou robotem.

	"Nejsem k dispozici, jen abyste věděli," řekl Rustin.

	"Cože?" Noah si prohlédl filtr pokrytý silnou vrstvou špíny. Setřel hlínu ze spodního rohu, kde měl být vytištěn datum instalace údržbářským robotem. Bylo prázdné. To znamenalo, že jde o původní filtr z předrekonstrukční fáze. Noah si poznamenal, aby dal diakonovi vědět, že tenhle v plánu úklidových botů chyběl.

	"To, jak se na mě díváte," vysvětlila slečna Rustinová. "Vypadalo to, jako by sis možná myslela, že mě to bude super zajímat a tak."

	"Dobře," řekl. Noah zvažoval, že mu vysvětlí, jak absolutně nemá zájem získat závislého člověka. Právě naopak, protože závislí, které měl od narození, jako by mu utekli. Nebo zemřít.

	Shýbl se, aby zopakoval postup u dalšího těžko přístupného filtru.

	 

	I kdyby si měl někoho vzít, Rustin vypadala, že má drahý vkus. Nemohl si dovolit ani umírněný vkus, natož drahý.

	"Dobře. Jsem rád, že to máme z krku. Někteří chlapi se kvůli tomu rozčilují a zlobí." Odmlčela se a pomalu si ho prohlížela, jak to nesnášel. Jiné ženy byly diskrétnější. A připadalo jí nepříjemnější, když to bylo ze strany na stranu, a ne nahoru a dolů. Se starým filtrem v natažené ruce proklouzl zbytek cesty zpátky do haly.

	Tento filtr byl téměř čistý a jeho datum instalace botem bylo před pouhým týdnem. Dobrý. Nemusel by se příští týden vracet a znovu se kroutit. Byl už v naprogramovaném plánu servisních prohlídek.

	"Myslím, že se mi přece jen líbíš," pokračovala slečna Rustinová, přičemž, jak si všiml, neprováděla žádný ze svých filtrů. Předpokládal, že jí na kostýmech nezáleží. Možná měla doma tři a věděla o nich všechno. "Budeme muset být přátelé," řekla. "Možná by bylo fajn mít nějaké chlapské kamarády. Slyšela jsem, že to Mantikorané dělají pořád. Holky se kamarádí s klukama, a to ani ne proto, že by uvažovaly o randění, když je chlap připravený přidat si další ženu."

	"Opravdu?" Nakopl se. Otázky nebyly tím správným způsobem, jak to řešit. Klíčem byl důsledný nezájem. Cokoli jiného a dívčiny zprávy otci a matkám by obsahovaly rozzlobené slzy a tvrzení, že ji vodil za nos.

	"Ano. Nevěřil bys, co mi moje sestra vyprávěla o tom, jak to dělají lidé v jiných hvězdných systémech. Nebo možná ano. Mluvíš hodně s tím bratrancem z GSN?"

	Noah zvažoval, že zalže. "Něco," řekl neochotně. Kolik toho do jeho složky zapsali? Možná by jí jeho jednoslabičná odpověď napověděla a nepokračovala by v tématu?

	Neudělala to. Ženy to dělaly velmi zřídka.

	"Aha, dobře. Pak rozumíš. Alespoň do jisté míry. Tvůj bratranec je odveden, řekl bych. Moje sestra, Cecelie, je důstojníkem GSS. Pořád mi píše. Maminky se nejdřív bály, že si domů přivede všechny ty důstojníky a že my všechny Rustinové skončíme jako vdovy po příslušnících GŠN, ale to byly jenom hloupé mámy. Cecelie nemá skoro žádnou dovolenou, když je válka a tak. Takže nikoho na návštěvu nevodí."

	GSN měla velmi pěkné penzijní připojištění. Maminka Jezzy z toho byla nějakou dobu nadšená. Zvlášť po Blackbirdovi se děsil, že se něco stane jeho bratranci. Měl zmatené napůl sny, napůl noční můry, ve kterých najednou měli spoustu peněz, ale bylo to proto, že GNS Ephraim byla zničena. A praporčík Claire Bedlam-Lecroixová byla mrtvá. Protože peníze, které by dostal jako nejbližší příbuzný, by byly tak pěkné, maminka Jezzy o tom mluvila až příliš často. Šel se svými obavami do kostela. A místo aby se za Noaha a mámu Jezzy modlil, snažil se diakon Randall dosáhnout toho, aby Claire bylo odebráno důstojnické pověření.

	Noah se pokusil zachrčet. Někdy vrčení fungovalo, aby máma Jezzy změnila téma nebo si našla jiné publikum. Slečna Rustinová to bohužel brala jako aktivní naslouchání.

	"Nápadníci důstojníků." Rustin mávl rukou k přepážce, jako by se loučil se snem. "Nikdy se to nestalo. Ukázalo se, že skoro každý důstojník v GSN už je ženatý. Samozřejmě kromě dívek." Zastavila se, aby mu věnovala pohled, jako by očekávala zlou odpověď a dávala mu šanci ji vyhrknout, než ho zasáhne jedním z použitých filtrů.

	Noe nebyl hloupý. Nic neřekl. Jediné, co z něj dostala, bylo tiché přikývnutí.

	Přikývla. Na čem se právě dohodli, netušil.

	"Tak vidíte. Rustinova dívka může být druhou manželkou, ale ne třetí nebo čtvrtou. Takže tito muži jsou samozřejmě mimo. Kdyby chlap tragicky ovdověl, asi bych si to dokázala představit, ale i tak by tam byla všechna ta citová zátěž navíc a bylo by strašně těžké tu domácnost pořádně převychovat."

	Noe znovu přikývl, i když neměl tušení, co by mohlo způsobit, že domácnost je špatně vycvičená. Spíše tušil, že všechno, co se týkalo jeho vlastní rodiny, by bylo pro oko slečny Rustinové nevychované, a rozhodl se, že se o své vlastní zázemí nepodělí ani trochu.
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	"Vy dva." Noah sebou při ostrém volání trhl. "Přestaňte se loudat a pojďte sem." Nový vedoucí v černé košili luskl prsty. "Slečno Rustinová, vy a pan Bedlam se připojte támhle k té řadě."

	Noah spěchal k příslušné skupině na jedné straně velkého nákladového prostoru. Suleia Rustinová ho následovala.

	Musel obejít boční stranu zátoky. Půl tuctu kutrů, které obvykle parkovaly u jeho přenosových trubek, chybělo a střed prostoru vyplňoval kopec vyšší než jeho hlava.

	Na velké obrazovce na přepážce se zobrazoval videopřenos z druhého hangáru. Její kutry také mířily ven. Několik členů posádky v kožených oblecích se pohybovalo s lehkostí a jistotou dlouholetých zkušeností, když se přehoupli přes gravitační rozhraní stanice, aby přeplavali palubní trubky, ale spousta z nich působila neohrabaností učňů.

	Vedoucí ukázal na sbírku kontejnerů a nosným hlasem volal pokyny k třídění odpadu. Rustin si odfrkl. "Vypadá to jako nejhůř uspořádaná řemeslná dílna, jakou jsem kdy viděl."

	Noahovi to připomnělo centrální skladiště odpadků a recyklace Burdette Steading z minulých zkušeností s veřejně prospěšnými pracemi. "Ani ne," řekl.

	"Noe a Suleia. Přestaňte žvanit," houkl dozorce. "Do zvonění na oběd naplňte alespoň dva kontejnery správně roztříděným materiálem, jestli dovolíte. Vy ostatní zamiřte do hangáru číslo dvě na úpravu obleků. Ti, kteří mi věnovali pozornost, budou moci třídit v kutrech, takže neskončíme s hromadami v obou hangárech."

	Rustin se podíval na hromadu a na několik dělníků, kteří vytahovali kousky a ukládali je do plovoucích zásobníků. "Do oběda to nestihnete," řekla.

	Noe si náhodně vybral koš a přitáhl ho k okraji mohyly. Z boku koše visel na šňůře odhadní nástroj. Na jeho koši stálo: "Slitiny na bázi niklu". Dokázal si vyslechnout dost instrukcí, aby zjistil, jak hodnotící nástroj zapnout, a přidržoval k němu hroudy odpadu, dokud nedostal zelené světlo. Ta hrouda šla do koše.

	"Je to taková ztráta času," řekl Rustin.

	Noah prosíval horní vrstvu, dokud nenašel nic dalšího, co by mělo dostatek niklu na to, aby dostal zelenou. Pár hrudek se zdálo pravděpodobných, ale nástroj se jen mihl, když je k němu přiložil. Nechal je pro někoho, kdo má větší znalosti kovů, a vrátil se pro zásobník molitanu.

	Diakon Roundhouse se vydal do jejich zázemí, procházel místností a chodil od jednoho dělníka k druhému. Když došel k nim dvěma, Rustinová na něj zvedla obočí a usmála se. "Dobré odpoledne, diakone."

	"Dobré odpoledne, pane Bedlame, slečno Rustinová. Vidíte, že náš projekt dostal povolení věnovat více času rekultivaci. To je dobrý pokrok, pane Bedlame," řekl diakon Roundhouse.

	"Protektor podepsal žádost sakristie!" Rustin řekl. Usmívala se od ucha k uchu a samolibě tančila na špičkách. "Říkala jsem paní R., že z toho projektu získáme nejvíc peněz, když se nám podaří přimět církev, aby ho financovala. No jo! Měla jsem pravdu. Zase."

	Na diakonově tváři se objevil zamračený výraz a Noe se na okamžik zdálo, že ji chce udeřit.

	Hned po útoku na Blackbird lidé věnovali spoustu austinů do fondů pro pozůstalé a na pohřební výpomoc. Sám přispěl několika volnými austiny.

	"Nebudeme čerpat finanční prostředky na sakristie," řekl diakon Roundhouse. "Na mrtvých neprofitujeme."

	Rustinová znovu otevřela ústa a Noah jí tvrdě šlápl na nohu. Díky Testerovi zmlkla.

	"Ale ..." Noah se snažil najít nějaká slova, která by odvedla jeho pozornost od Rustina. "Požehnáš jim, že? Pro jistotu?" Zpola zformulovaná myšlenka ho nechala prohledávat hromadu před nimi a hledat úlomky končetin a kostí. Od útoku uplynuly více než tři měsíce a pátrací týmy prošly každý kousek trosek přinejmenším dvakrát. Žádná další zázračná záchrana už se konat nebude. Nikdo nemohl přežít tak dlouho od útoků, ale ostatky mohly být stále promíchané a rozdrcené v troskách.

	Diakon se nechal vyvést z míry. "Byl jsem na většině jízd kutrů mířících k novým nárokům a budu v tom pokračovat. Nad všemi jsem se modlil. Většina rodin už měla pohřeb, ale při některých našich rekultivacích se objevily ostatky. Církev má seznam pohřešovaných. Oni zajišťují kontakty. Někdy si rodiny nechají těla poslat domů. Jindy chtějí pohřeb na místě.

	"Takže ano, modlím se za ně. Prosím, abyste se modlili i vy. Nejsou to ...No, víte, jak se tam všechny ty trosky dostaly. Je potřeba je všechny odklidit a buď umístit na řízenou oběžnou dráhu, nebo přesunout do Urielovy gravitační studny. Musíme to přesunout kvůli ochraně našich nových staveb tady nahoře. Ale v jistém smyslu je to všechno hřbitov. Chovejte se k němu důstojně, ale udělejte z něj opět užitečné místo. To by chtěl každý vesmírný člověk."

	Diakon si pro sebe přikývl a přešel k hovoru o běžnějších věcech. Mluvil o přidělování kutrů a o procesu, podle kterého se bude určovat, kdo je připraven na rekultivační práce, a o kování skafandrů a o kurzech pro ty, kdo pracují na různých certifikátech pro práci ve vesmíru. Přišlo několik dalších lidí, kteří potřebovali konkrétní instrukce, jak posoudit určité opravy systémů, na kterých pracovali.

	Slečna Rustinová vypadala znuděně a nevěnovala mu pozornost.

	Nakonec se k nim diakon vrátil.

	Noah byl poplácán po zádech za dokončené kontroly filtrů. Rustin byla poslána pryč, aby sama dokončila několik výměn filtrů. Její poznámky o tom, že je zde jako pozorovatelka, a ne jako zaměstnanec, byly jako obvykle ignorovány.

	"Posílá nás Zkoušející jen proto, abychom se dívali, nebo abychom také jednali?" Zdálo se, že diakonova ostrá věta k ní pronikla. I když její zájem o doporučující dopis od jáhna na hlavičkovém papíře sakristie mohl být inspirativnější. Ale ona přece jen šla.

	Po několika hodinách práce s hromadou se Rustin vrátil a začal znovu mluvit.

	"Přemýšlel jsem o tom, co jste řekl, pane Bedlame."

	Noah prostě pracoval dál. Nic neřekl.

	"Máš pravdu." Slečna Rustinová vylovila obzvlášť zachovalý kousek molitanu a po ověření jeho kvality ho vložila do hromádky s vysokou kvalitou. Měla cit pro hledání těch nejlepších věcí. "Nemůžu jen tak přijít a požádat Mantikorana o ruku. Jsou takoví divní a nevadilo by jim to, ale vytváří to špatný precedens. Nechci, aby o všem vždycky rozhodovala já, víš? Potřebuju chlapa, který si vezme pár dobrých rad a bude se jimi řídit. Někoho chytrého."

	Při práci držel hlavu velmi klidně. Chtěl se vyhnout náhodnému přikývnutí nebo zavrtění hlavou, které by mohla považovat za odpověď.

	Zachránil ho diakon Roundhouse, který poslal Rustina, aby vyzvedl paletu právě dovezených hodnotitelských souprav. Lepší nářadí by jim mělo pomoci hromadu rychleji přemístit.

	"Je vám dobře, pane Bedlame?" Zeptal se diakon Roundhouse.

	"Ano, pane." Od ministra bylo hezké, že se stará, ale Noah se naučil, že rada má přesně takovou cenu, jakou za ni zaplatil. Nechtěl zažít další zkušenost s diakonem Randallem. S Rustinem byly snadné problémy, takže si nestěžoval.

	Oba sledovali, jak Rustinová postupuje po podlaze, a diakon si odfrknul, aby zakryl smích, když se v polovině cesty k místu vyzvednutí zastavila a pustila se do jakéhosi sporu s jedním z dalších pracovníků.

	"Za pár týdnů bude pryč a já oceňuji vaši ochotu s ní spolupracovat. Většinu ostatních urazila."

	"Slečna Rustinová se hlásí lady Steadholderové," řekl Noah. Bylo zvláštní varovat staršího muže, ale diakon musel znát nebezpečí. Podrážděný tón, kterým ji dozorci přijali, dával smysl vzhledem k její praxi přisvojovat si autoritu, kterou neměla, ale přesto. Teď, když se na chvíli zamyslel nad širšími souvislostmi, ho napadlo, že by slečna Rustinová mohla celému projektu způsobit značné škody, kdyby podala negativní zprávu. Ztráta několika klíčových lidí bez včasné náhrady by mohla zhatit i standardní projekt. Při tomto úsilí potřebovali každého z těch několika zkušených kosmonautů, které měli.

	"Je to stážistka. Nemá žádné pravomoci ani přístup k lady Therese. Právě naopak." Diakon Roundhouse zavrtěl hlavou. "Lady Steadholderová měla zpočátku jisté obavy, že by se slečna Suleia Rustinová mohla zabít kvůli přílišné sebevědomé neschopnosti." Roundhouse naklonil hlavu a podělil se o úsměv s Noemem. "To skutečně řekla, 'příliš sebevědomá neschopnost'. Musel jsem si to potom vyhledat. Znamená to 'být hloupý'. Ta mladá ženská je nepříjemná, to se musí nechat. Slečna Rustinová ale není blbka. Pomohlo mi, že jsem přiměl paní správcovou, aby všem mým nadřízeným dala prémie za otravnost, pokud ji přimějeme k nějaké skutečné práci. Slečna Rustinová zařadila v kanceláři steadholdera špatný převodový stupeň, to je jisté. Když jsem o té dívce slyšela poprvé, bylo mi jí líto, ale poté, co jsem ji poznala ..." Diakon pokrčil rameny. "Myslím, že si to zasloužila."

	"Ale začíná se jí dařit." Noah podotkl.

	"Jo." Diakon potvrdil. "A ne vždy se mýlí." Žena, s níž se slečna Rustinová dohadovala, odložila svůj svazek a odcupitala. Rustin se naklonil nad náklad a odstranil z něj několik velkých kusů záchranného materiálu. Ramenem se opřela o bok největšího kusu a převalila ho. Byl to otlučený gravitační zvedák. Rustin ho zapnul. Navršila na něj další kusy. Stroj se zvedl z podlahy a odjel sám zbytek cesty, přičemž Rustin kráčel za ním.

	"Huh," řekl Noah.

	Díky novým hromadným hodnotitelům se třídění urychlilo. Byli by hotovi do oběda, kdyby sekáči nepřinášeli stále nové nálezy.
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	K obědu byl steak a tolik pečené kořenové zeleniny, kolik jen člověk může sníst. Noe byl v nebi.

	Slečna Rustinová si vzala co nejmenší porci hovězího masa a naběračkou vybírala ze směsi jen ty nejhezčí kousky zeleniny. Žena s problémem s gravitačním výtahem seděla naproti nim a rýpala, dokud Rustinová neuklidila talíř.

	"Není to hovězí z Montany," odpověděla na otázku, co má proti tomuto masu. A po odmlce dodala: "Předpokládám, že jídelna má rozpočet jen na polévku a dělá, co může.

	"Aha!" Rozzářila se. "Samozřejmě, že to není jako vývařovna. Je to polévková kuchyně! Musí vynechat saláty a šetřit na kvalitě jídla, jinak byste si vy mysleli, že je to dobrý způsob života, a zůstali byste v tomhle programu napořád. Všem doporučují, aby šli dál."

	Noah potlačil zasténání. "Takhle to nefunguje," řekl. Žena na druhé straně stolu vykulila oči a odešla. Její tác byl stejně prázdný. Zdálo se, že jí jídlo chutnalo, když už ne společnost.

	"Proč ne?" Slečna Rustinová vypadala skutečně zmateně.

	"Protože to tak není, proto." Odnesl svůj vlastní prázdný tác do myčky a vrátil se k práci. Na zítřek měl slíbený běh s řezačkou.
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	Slečna Rustinová se k němu po několika hodinách, kdy dělala kdoví co, připojila, aby mu opět pomohla s tříděním. Obědová hádka a diakonova zpráva o Rustinově bezmoci v něm prolomily jakousi hráz ticha. Když pronesla poznámku o chudých rodinách, kterým prostě chybí správné vedení domácnosti, nechal si ji líbit.

	"Slečna Rustinová." Podíval se na ni. "Máte hloupý pohled na život. Takový můj Test nebyl. Nemůžu jen tak utéct a nechat zbytek rodiny, aby si poradil beze mě. To udělal můj bratranec. Jistě, ona to tak nevidí, ale pokud jde o mě, je to realita. Dostala se ven, ale nám ostatním to určitě nepomohlo."

	"Aha, takže máš bratry?" Slečna Rustinová si z jeho řečnění vytrvale odnášela nesprávné informace. "Máš štěstí. Moje rodina má zatím jen sestry. Nejmladší z maminek ale chodí na tuhle skvělou kliniku. Čeká dvojčata. Bude to zázrak pro celou rodinu, jestli se jí je skutečně podaří přivést na svět. Doktorka Allison Harringtonová všechno změnila, víte?"

	Samozřejmě věděl o zázracích doktora Allisona. O to ale nešlo. "Ne, nevím." Jeho prsty zanechávaly v měkčích záchranných kouscích důlky. Sáhl po něčem tvrdším. "Fajn, jo, doktor Allison je svatý. Narodí se spousta chlapců, kteří by předtím nikdy nepřežili. Děti o dvacet let mladší než my budou mít ve třídě stejně kluků jako holek a za pár generací bude mít možná většina lidí jen jednu mámu místo tří. Ale to teď nic nespraví! Dřív to bylo tak, že jsem měla mámu, tetu, tři sestřenice a dvě sestry. A každá z nich je holka. Teď je jich mnohem méně, ale o to nejde. Poslední mužský příbuzný, kterého jsme měli, byl můj strýc, který zemřel, když mi bylo sedm. Víš, co to znamená? Co? Víš?"

	Tentokrát byla slečna Rustinová ta jemná. "Ne."

	"Znamená to, že jsem nikdy nic neřídil a nejspíš ani nikdy řídit nebudu. Jistě, nosili mi věci k podpisu a já jsem mohl komukoli z nich zkazit život jediným slovem nesprávné autoritě, ale nikdo nemá velký plán, který by vymýšlel, co je pro každého z nich nejlepší a jak by měla celá rodina spolupracovat. Dřív za mnou všichni bratranci a sestry chodili pro půjčky a jídlo a oblečení a, a všechno. A já jsem to mohla dát jen jedné, dokud jsem to brala od jiné. Vždycky nám došly příliš brzy.

	"Všechny ty účty, technicky/oficiálně/legálně/jakkoli, patří mně. Můj vlastní účet je primární a musí být ochranou proti přečerpání pro všechny ostatní. Poměrně brzy všichni přišli na to, že když něco chtějí, mají si to koupit hned ve výplatní den a stáhnout cokoli, co bylo na mém účtu, na nulu."

	"Ty jsi je nechal, aby ti to udělali?" Slečna Rustinová na něj zírala. "Táta by mi sebral přístupovou kartu, kdybych někdy přečerpal kapesné."

	"Nikdy to není kornout zmrzliny." Noah se na ni podíval. "Je to narozeninový dort. Nebo je to jízda taxíkem, když úklid trval moc dlouho a poslední tramvaj je pryč. Nebo je to získání babiččina přívěsku zpátky ze zastavárny, protože tentokrát ho opravdu někomu prodá, pokud ho hned nevykoupíme." Odštípl kus nekvalitní platiny do příslušného koše. Při dopadu se ozvalo uspokojivě hlasité cinknutí.

	"Ale aspoň nemusíte platit žádné daně," řekl Rustin.

	"Jsem Burdette Steader." Noah se posmíval. "Všichni platí daně, a to čtvrtletně. Abych to zvládl, musel jsem si něco koupit. Velké věci. Věci, za které by někdo zaplatil peníze v zastavárně. Chodil jsem nakupovat věci, jakmile Mary a Lucy přišla výplata, protože vydělávaly nejvíc po Claire, a nikdy jsem si nebyl úplně jistý, co by Claire mohla potřebovat pořídit. Úřední uniformy jsou někdy opravdu drahé. Ale to je jedno. Takže každé čtvrtletí, když se platily daně, jsem mohla jít zastavit věci, abychom mohly zaplatit svůj podíl. Teď si samozřejmě přeju, abych to nedělala. Stačilo, abych nezaplatil daně, a steading by mi sebral hlavu domácnosti a udělal z nás zase svěřence steadingu. Mary a Lucy by už nebyly profesionální tanečnice. A. Byly by. Byly by. naživu."

	"Vystupovali tedy v jednom z těch klubů?" Rustin se zeptal.

	"Ano."

	"Tak působivé," řekl Rustin.

	Noah si odfrkl. "Budeš se muset víc snažit, aby to bolelo. Nechal jsem zabít rodinu a nejlepší, co mi může někdo udělat, je nazvat mě pasákem."

	"Myslel jsem, že byli působiví, ne ty. I když předpokládám, že tvé trvání na tom, že za ně budeš čelit jejich Testům místo svých vlastních Testů, je docela působivě idiotské. Žádný trénink. Téměř žádné peníze. Ale oni si najdou způsob, jak se dostat z domovského steadu a pryč z planety. Práce to byla nejspíš špatná, ale možná ušetřili dost na to, aby se za pár let mohli věnovat něčemu jinému." Rustin sklopila oči. "Kdo by mohl být tak hloupý, aby si myslel, že jsi pasák? Všichni viděli, že je nedokážeš donutit ani dodržet rozpočet, ale lidi si nějak myslí, že můžeš kontrolovat jejich výběr zaměstnání z druhé strany Jelcinova systému? Lidé jsou idioti."

	Noah ztěžka polkl.
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	Druhý den ráno si Noah oblékl skafandr velikosti 10. Nebyl to úplně skinsuit - ty se vyráběly individuálně a na míru -, přesto to byl velmi dobrý skafandr a velikost byla téměř správná, i když trochu moc těsná v pažích a ramenou. Pohyboval se hladce a snadno. Na prstech měl jen ten nejlehčí šusťákový materiál. Cítil se skvěle a nevadilo mu ani uznalé huhlání, které na něj starší pracovnice cestou ke střižně vydávaly.

	"Proč si pořizuje takový, který vypadá pohodlně?" Byla tam slečna Rustinová, oblečená do jedněch z těch gumáků, které sedí každému.

	Noe na diakona vyslal tichou výzvu. Prosím, nenech ji jít s námi.

	"Provedl všechny kontroly filtrů. Chybělo ti nejméně dvacet." Diakon jim oběma zamával do kutru. "Protože jste tu jen na pozorování, můžete zůstat vzadu. Ale pak bych vám nemohl říct o těch výměnných programech pro studenty technických oborů v Mantichorské soustavě, o kterých jste chtěl vědět."

	Noah přemýšlel, jak velký je ten bonus za otravnost. Rozhodně se ho nechtěl dočkat. I když pokud by měl opravdu štěstí, projekt by uspěl a možná by se tu pro něj našlo trvalé místo.

	Slečna Rustinová si vyžádala místo druhého pilota vedle Deacona Roundhouse a Noah se musel připoutat na jedno ze skokanských sedadel připevněných na boku hlavního prostoru kutru. Sklopilo se, ale směřovalo dopředu, aby se mohlo opřít proti přetížení, když malá loď s reakčním tahem zrychlovala. Zřídkakdy překračovaly jednu gravitaci - kutry byly určeny výhradně pro práci na krátké vzdálenosti -, ale teoreticky mohly letět až šestkrát. Z hangáru samozřejmě nebylo nic moc vidět, ale až Rustin odejde, bude mít další příležitosti sledovat pilotáž kutrů. Když měl pár volných minut, přihlásil se na nástěnném terminálu do svých účtů a zkontroloval, jak se daří mamince Jezzy. Musel si sundat rukavice, aby otisk dlaně z průkazu přečetl správně.

	Vzkaz od ženy z kaple Yanakov potvrdil, že přinesla čaj a pomohla mámě Jezzy přimět údržbu budovy, aby opravila problém s ventilátorem. Měsíční krabice podpůrných služeb dorazila se čtyřmi filtry velikosti č. 2 místo dvou filtrů velikosti č. 4 potřebných pro kuchyň.

	Druhý vzkaz od vedoucího farního modlitebního kroužku v Burdettově katedrále ho informoval, že maminka Jezzy chodí pravidelně a zdá se, že je v pořádku. Poslal odpověď, ve které co nejzdvořileji požádal o pomoc mamince Jezzy s výměnou vzduchových filtrů v bytě za ty správné. Milý Tester, přál si, aby si mohl najmout někoho, kdo by ty správné prostě koupil a mamince Jezzy je tam dal.

	Kontrola bankovních účtů ukázala, že na každém z nich je sice malý, ale kladný zůstatek. Jako zaměstnanec si tentokrát mohl nechat strhnout daně ze svého stipendia. Pocítil vzácný okamžik vděčnosti vůči slečně Rustinové. Byla to ona, kdo se zmínil o možnosti srážky. Vzhledem k nedostatku zastaváren na oběžné dráze bylo příjemné mít pro jednou možnost hospodařit s penězi jako bohatý člověk.

	Vzhlédl, když diakon procházel vnitřní přechodovou komorou mezi hlavním prostorem a pilotní kabinou.

	"Jsme na místě," řekl. "Chystám se vizuálně zkontrolovat nárok. Řízení kutrů poslalo zprávu o nějakých srážkách s polem trosek, které dělají nepořádek dál kolem Urielu, ale v naší blízkosti nemají žádné varování. A udělal jsem sken s ..... to je jedno, bude jednodušší vám to ukázat, až se vrátím. Jdu se pomodlit nad místem a udělat nějakou praktickou inspekci."

	Odlepil se od přepážky, rukama automaticky zkontroloval, zda má upevněné nářadí, a s lehkostí zkušeného kosmonauta proplul zátokou k přechodové komoře na levoboku. Zabrzdil a sklopil hledí přilby.

	"Kontrola komunikace," ozval se jeho hlas v Noahových sluchátkách.

	Noah přikývl a pak se začervenal, když si uvědomil, že to diakon nemůže vidět, když mu v cestě stojí jeho vlastní helma.

	"Kontrola komunikace," zopakoval opožděně a uslyšel něco jako smích.

	"Dobře," řekl však jen diakon. "Nevím, jak dobrý bude příjem, když je venku tolik harampádí, takže jsme spojeni přes komunikaci s kutrem. To by nás mělo udržet ve spojení, ať se děje, co se děje. Počkejte tady chvíli. Zaparkoval jsem nás trochu blíž, protože jste oba nováčci ve vesmírných procházkách, ale stejně nás asi budu muset znovu seřídit."

	"Samozřejmě, Deacone," řekl Noah.

	Roundhouse vstoupil do zdymadla. Zavřel se za ním a ve chvíli, kdy se Noe chystal odhlásit, se mu ve frontě objevila další poznámka. Byla to zpráva z poštovního systému graysonského námořnictva od praporčíka Claire Bedlamové-Lecroixové, jeho sestřenice. Nečekal, že o ní ještě někdy uslyší. Přečetl si dlouhý soubor a hvízdl. Suleia Rustinová psala své sestře o chlapci, kterého potkala.

	Snažil se skrýt ruměnec.

	Claire řekla, že Cecelie řekla, že Suleia řekla, že ho má ráda, ale on ji nemá rád, takže je to všechno beznadějné. Ledaže by Cecelie měla nějaké doporučení? A Cecelie Rustinová, rozhodně ještě naštvaná, se zeptala Claire Bedlamové-Lecroixové, co má své mladší sestře navrhnout, protože Cecelie měla Claire ráda a nechtěla Suleiu přivodit jednomu z příbuzných své kamarádky, aniž by mu předtím dala možnost se z toho vyvléknout.

	"Prosím, ať praporčík Cecelie Rustinová přestane psát," odepsal okamžitě. Asi by měl říct víc, ale teď mu to nepřišlo na mysl.

	Claire už ve své zprávě slíbila, že Cecelie nedovolí, aby zveřejnila cokoli, co by ho jmenovalo. Noah se usmál. Jeho bratranec by nikdy nedovolil, aby sestra slečny Rustinové udělala něco, co by poškodilo šance rodiny Bedlam-Lecroix. Claire ho přece jen neopustila. Zvedl si hledí přilby, aby si protřel oči.

	Noah se odhlásil a změnil nastavení displeje tak, aby zobrazoval pole trosek, které zachraňovali. Tepelné zobrazení ukazovalo vesmírný odpad odrážející vzdálené sluneční světlo a vlastní emise kutru. Fluoreskovaly jako jasné perly na půlnočním hedvábí. Pěkná velká hrouda smíšených kovů odrážela zpět jasný návrat senzorů. Diakon Roundhouse ve skafandru k ní vystřelil úvaz, přitáhl se za něj a odplul k nálezu s dalšími úvazy táhnoucími se za ním.
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	Diakon Roundhouse si při výstupu k velmi pěkně vypadajícímu nálezu o objemu přes dvě stě metrů krychlových zpíval sám pro sebe hymnu na plné pecky. Před otevřením zadní části kutru a vytažením záchranných nálezů nebylo nutné provádět výstup do kosmu, ale on se nad nimi chtěl pomodlit. Kdysi používal pijácké písně, aby si v duchu počítal, jak dlouho vesmírná procházka trvá, a aby neblábolil hrůzou z obrovského prázdného prostoru, který ho pohlcuje, ale chvalozpěvy mu právě teď připadaly vhodnější. Stejně dobře fungovaly i při určování času. A Církev nespoutaného lidstva měla spoustu opravdu dobrých.

	Jeho nohy dosáhly pevného středu nálezu a zacvakly se, jen co dosáhl: "Náš meč a štít zvítězily!" Každou rukou odepnul z opasku kombinézy hodnotící nástroje a zahájil blízké skenování.

	Dílo bylo velmi hutné. Vypadal velmi dobře. Pravděpodobně by mohli použít frézu v režimu pickupu. Otevřel obě strany zadního vnějšího průlezu do hlavního prostoru a celý nález strčil dovnitř. Noah by mu mohl pomoci a Rustin by mohl nechat v pilotním prostoru na druhé straně vnitřní přechodové komory, aby její křehčí gumový skafandr zůstal v bezpečí, dokud ho zase neuzavřou a všechno nepřetlakují.

	Většinu tisíce let starého vesmírného odpadu v Graysonově soustavě tvořily pevné částice, prach a polotuhé hrudky, které držely pohromadě díky fyzikálním zákonům. Nedávné trosky Blackbirdu však obsahovaly vyčištěné kovy, zesílené konstrukční prvky stanice a kousky všeho, co si lidé, kteří rádi kutilství provozují, na vesmírnou stanici přinesou. Tahle byla převážně z vysoce kvalitní bojové oceli.

	Roundhouse si představoval, že by mohlo jít o uskladněný kus lodního trupu, který unikl přímému zásahu, jen aby byl potlučen jinými troskami. Píchl prstem do dlouhé rýhy vyhloubené v boku. Něco ještě tvrdšího - nebo letícího velmi vysokou rychlostí - do toho narazilo.

	Zapomněl začít další řádek svého chvalozpěvu, protože se zamyslel nad rychlostí, která je nutná k tomu, aby způsobil tu ránu... a o plátování trupu, které bylo před zásahem ve skladech na této straně konstrukční loděnice Blackbirdu. Právě tyto sklady byly většinou prázdné a připravené na příchod zásilky. Vzpomínal si jen na ten jeden náklad trupových plátů, který neprošel kontrolou. Byl nařezán na tloušťku komerční třídy místo vojenské, ale měl už nanesenou stealth vrstvu. A ten nátěr prošel testováním v pořádku, což znamenalo, že ...

	Do prdele.

	Musel se vrátit do Cutteru 19!

	Diakon Roundhouse se otočil a rychle se natáhl po úvazu. Během skenování, které provedl před vypnutím radaru, aby se při EVA neohřál na mikrovlnce, nezjistil žádné úlomky hustých částic na kolizním kurzu s malým plavidlem. Ale jestli měl pravdu...

	Nyní se diakon Roundhouse nemodlil nad troskami, ale nad Cutterem 19. Pokud se včas nevrátí na palubu...

	Neviděl třicet osm samostatných, skrytě potažených plátů trupu, které dopadly na druhou stranu jeho nálezu a zastavily se. Viděl však jedenáct kousků, z nichž žádný nebyl silnější než malíček sedmnáctiletého kluka, které minuly masu téměř nedobytné bojové oceli, narazily do kutru a pokračovaly dál.

	"Noahu!" zakřičel přes komunikátor. "Suleio!"

	Odpovědělo mu jen ticho a čelist se mu sevřela.

	Jeho ztrojená lana vedla zpět ke kutru. Jedno ze tří bylo ustřižené. Roundhouse ho nechal táhnout a silně škubl za zbylá dvě, aby se sám vydal zpět ke svým dvěma dětem, vyděšený, že je na tohle zdaleka nevycvičil dostatečně.

	[image: breaks.png]

	Noe uslyšel zvuk jako tucet pistolí. Světla zhasla. Rozsvítily se nouzové lucerny. Ozval se výkřik alarmu. Ale náhlá bolest ho rozptylující naléhavostí bodala do uší. Hukot větru v hangáru přehlušil všechny ostatní zvuky, ale napadlo ho, že by slečna Rustinová mohla křičet přes interkom.

	"Diakone! Deacon Roundhouse!" zakřičel do svého skafandru, ale nedostal žádnou odpověď, a když se otočil k obrazovce, aby zjistil, co mu Deacon Roundhouse naznačuje, bylo prázdno. Roztroušené díry o velikosti nehtů na vzdálené straně konzole se shodovaly se vzorem děr na protější stěně řezačky.

	"Alarm nízkého tlaku! To je alarm nízkého tlaku! Tenhle si nepamatuju!" slyšel přes interní komunikaci. "Byl to paměťový trik. Ale já ne-nemůžu-Deacon ..." Rustinův doznívající výkřik přiměl Noaha k pohybu.

	Na nízký tlak si také nevzpomínal, ale věděl, že pokud je dostatečně nízký, přechází v dekompresi. A to, co znala každá duše na stanici Burdette: Skafandr, kukla, rukavice, asistent. Pamatoval si to.

	Skafandr je již zapnutý. Měl, no, přesně si to nepamatoval, ale byly to vteřiny, a to ne zrovna velké množství, než se musel dostat k části Assist. V takhle malém prostoru už mohl polovinu toho času promarnit. Věděl to, protože ho to učil diakon a pořád mluvil o tom, jak rychle vzduch odejde a jak ...

	Oblek, kšiltovka, rukavice, asistent. Oblek, kukla, rukavice, asistent.

	Přibouchl si hledí, ucítil, jak se utěsnilo, a najednou bylo všechno lepší. Kakofonie se ztlumila, oběhová čerpadla ve skafandru se rozběhla a jeho uši se cítily lépe. Rukavice se mu vyvlékly z úchytů na zápěstí. Natáhl si je a elegantní látka skafandru zápěstí spojila.

	Asistovat.

	Přetlaková komora se otevřela. Děkuji testerovi! To znamenalo, že musí být...

	Ne, počkat, nebyla v pořádku. Rustin se vysypal bez helmy. Unášela se nepřipoutaná, s oběma rukama pevně přitisknutýma k levé noze.

	Došly mu zapamatované odpovědi. Nevěděl, proč vypadl proud. Nevěděl, jestli je diakon naživu, nebo mrtvý. Nevěděl, co si počít s koulemi sytě tmavě červené barvy, které kapaly slečně Rustinové mezi sevřenými prsty a odnášel je nyní neodbytný vánek, zatímco ona na ně fascinovaně zírala s široce rozevřenýma bledýma očima. Přilbu neměla nasazenou. Úvazek, který ji držel na skafandru, za ní prázdně vláčel.

	Odpoutal se od stěny střihače, obtočil konec pásu kolem jedné ruky a chytil ji za kotník.

	Chvíli spolu viseli uprostřed hangáru, zatímco se na ni snažil zakřičet: "Helmo!", ale bez odezvy.

	Zapnul vnější reproduktor svého skafandru a chtěl říct něco jasného a užitečného, ale místo toho zablábolil: "Hlava, helma, vzduch, vzduch, dýchat?"

	Jedna z jejích rukou vylétla vzhůru, dotkla se jejího obličeje a krvavé kapičky, které se po ní táhly, se zachytily v jejích vlasech se svatozáří. Oči se jí rozšířily, jako by si teprve teď uvědomila, že se dusí proto, že ztratila přilbu.

	Zmateně otáčela hlavou sem a tam, až si byl Noah jistý, že ani před zásahem do kutru netušila, kde má helmu.

	Oba je přitáhl páskem ke stěně řezačky a připnul ji do křesla u nyní již nepoužitelné konzole. Nouzová souprava zabudovaná ve stěně se mu pod prsty v rukavicích snadno otevřela a on s modlitbou odmotal kyslíkovou kuklu na stěně a přetáhl jí ji přes hlavu.

	"Zhluboka dýchejte," řekl do reproduktorů svého obleku.

	Trhla mu rukama a Noah jí přes hromadu vlasů neviděl do očí. Indikátor okolního tlaku v jeho vlastním hledí přilby blikal od jantarové až po trvale červenou. Tlak v kabině se blížil vakuu. Neslyšela ho. Vzal Rustinovu volnou ruku a sevřel ji kolem náustku uvnitř kukly. Ruka ji pevně stiskla a druhá ruka jí vylétla z poraněné nohy, aby odhrnula vlasy a nasadila si masku na ústa a konce kukly utěsnila s horní částí skafandru.

	Noah vzal z pohotovostní soupravy záplatu na skafandr a přelepil jí díru na skafandru. Krev přestala kapat do kabiny, ale rána pod ní zůstala neošetřená. Skafandr by poznal, že je zraněná, a upravil by kompresi. Ale gumák žádnou takovou chytrou technologii neměl. Noah popadl delší pásku na opravu skafandru a pevně ji omotal kolem celého lýtka, čímž stlačil objemnou látku skafandru. Doufal, že to bude stačit.

	Potřeboval však zjistit, jak moc je kutr poškozený, a zjistit, jestli je Deacon Roundhouse zraněný, a kvůli tomu tu nemohl zůstat.

	Rustinová, která si pevně držela kyslíkovou hadici u obličeje, mu odhodlaně přikývla. Noah úsměv opětoval. Rozuměla mu. Na chvíli by si vystačila jen s kuklou a nouzovým kyslíkem z kutru, i kdyby to znamenalo, že se nebude moci hýbat, dokud nepřijede pomoc. Do té doby...

	Odrazil se od stěny a sklouzl k přední přepážce a přechodové komoře. Prohlédl si ji a zamrkal. Napočítal čtyři průstřely, které viděl, a dost možná jich bylo víc, které neviděl. Jeden zasáhl hlavní multifunkční displej téměř uprostřed, další prorazil přímo komunikační sekci a Rustinova přilba plavala proti stříšce kokpitu, proděravělá z obou stran. Nechal ji tam.

	Pevná záchranná hmota zůstala na shodné oběžné dráze uprostřed průhledné obrazovky z pancéřového plastu. Děkan však chyběl a nejbližší nejbližší kutr na záchranné dráze byl přes čtvrt otáčky kolem Urielu a stanice Burdette byla ještě dál. Jelcinova soustava si najednou připadala větší než kdykoli předtím.

	Na záchranném zařízení stále viselo lano, ale diakon Roundhouse na něm nebyl a Noahova představivost mu poskytla až příliš živou představu, co mohly trosky, které prořezaly díry v Cutteru 19, udělat s diakonovým tělem v koženém obleku. Kdyby se mu podařilo zvednout senzory, možná by dokázal vystopovat, kde se mrtvola nachází.

	Noah se posadil do pilotního křesla a prohlédl si stavové tabulky kutru. Hlavní multifunkční displej byl vybitý, ale menší displej před křeslem druhého pilota vypadal, že by mohl být funkční. Zmáčkl tlačítko pro přepínání mezi displeji, vděčný, že to viděl dělat diakona, a sekundární displej ožil alfanumerickými kódy.

	Netušil, co mnohé z nich znamenají, ale začal si lámat hlavu s těmi, které uměl. Zjistil, že fungují pouze na uloženou energii. Fúzní reaktor kutru se automaticky vypnul. Sluneční konvertory vetknuté do trupu kutru zůstávaly funkční, ale takhle daleko od Jelcinovy hvězdy by ty kapičky energie nestačily ani na udržení životních funkcí poté, co by se zásoby energie vyčerpaly. Zahnal obavy a hledal dál.

	Zkontroloval radiační obrazovky: stále svítily. S úlevou si oddechl. Záchranný náklad měl za dvě hodiny plánovanou pracovní přestávku, protože nález měl nedlouho poté projít jedním z radiačních pásů Urielu. Diakon Roundhouse chtěl přestávku využít k tomu, aby jim oběma poskytl přehled o řezacích systémech, a pak se vrátí k vyprošťování, až úroveň radiace opět klesne.

	Indikátory pohonů kutru byly nefunkční. Pole trosek mohlo proříznout příliš velkou část jejich strojního vybavení nebo možná přerušilo špatné indikační vedení. Ze zpráv o mantichorsko-havenské válce si pamatoval, že pokud se úder na válečnou loď dostane přes boční stěny a štíty až k pohonným jednotkám, které už v podstatě byly gravitačně uzavřenými fúzními výbuchy, vybuchnou.

	Ale tyto staré frézy neměly takové pohonné jednotky. Roundhouse říkal, že potřebují méně energie a byly navrženy s vědomím, že jejich obsluha může být méně zkušená než posádka hvězdné lodi plné velikosti. Když se starý spolehlivý elektromagnetický fusor typu Kutru 19 stal nestabilním, prostě se uhasil a čekal, až mu někdo řekne, aby se znovu spustil.

	Noah se toužebně podíval na tlačítko restartu, ale vlastně neuměl řídit kutr ani nevěděl, jestli mají energii na víc než jeden restart. Spousta naštvaných červených chyb, varování a výstrah zaplňovala část výpisů jeho pohonné jednotky. Místo toho sáhl po komunikačním sluchátku.

	Na komunikačním displeji byla spousta tlačítek, kterým nerozuměl. Byl si však jistý, že na tom nezáleží, vzhledem k tomu, že v něm byla jasně vyražená díra, a vzhledem k tomu, že všechny jeho diody byly prázdné. Přesto to zkusil a stiskl tlačítko s názvem "suit comms". Zavolal na diakona, ale ten neodpovídal. Zkusil "standardní kanál" ve snaze spojit se se stanicí Burdette. Stejně. Zkusil "nouzový kanál" a zavolal jménem několik dalších záchranných člunů, o kterých věděl, že jsou venku.

	Přes sluchátka se nevracely žádné zvuky, ale nemohl si být jistý, že to znamená, že jeho signály skutečně vycházejí - nebo nevycházejí. Ještě neměl hodiny žádného komunikačního systému.

	Ze všech červených a žlutých světel na konzole blikala na sekundárním multifunkčním displeji jedna žlutá: restart autopilota.

	To by mohlo odstranit některé chyby. Nebo by všechny systémy přešly do režimu offline a už by se nikdy nespustily.

	Noah zavřel oči, zadržel dech a klepnul na ikonu na dotykové obrazovce.

	Nic nevybuchlo, a tak znovu otevřel oči a výbušně vydechl. Kontrolka stále blikala, ale teď byla zelená a pod ní svítil nápis "probíhá kontrola systémů. restart autopilota za 3 minuty".

	Zatímco čekal, nemohl dělat nic jiného, a tak se vrátil zkontrolovat Rustina.

	"Jsme v pořádku?" zeptala se, jakmile se objevil v přístavišti. V nouzové výbavě našla vysílačku s vnitřním okruhem a reproduktory uvnitř jeho skafandru přenášely její hlas bez jediného zapraskání. Vlasy si svázala páskou skafandru a znovu si utěsnila kapuci. Ty vlasy budou hodně krátké, pokud tohle přežijí. "Nechtěla jsem tě rušit, když jsi kontroloval věci v kokpitu, ale řekni mi, opravdu jsme v pořádku?"

	"Jsme v pořádku," řekl automaticky a když si uvědomil, že je to lež, dodal něco pravdivého: "Nahoře je spousta škod, ale autopilot se restartuje."

	"Aha, poděkujte Testerovi, a oni nás přijdou hledat?"

	"Měl by." Až na to, že jim diakon řekl, že během tahání záchranného člunu nebudeme mít spojení, a očekával, že to bude trvat nejméně několik hodin.

	"Neřekl snad diakon Roundhouse velitelství kutrů, že by bylo těžké vměstnat do hodinových kontrol spojení, když táhneme záchranné lodě, a kromě toho by Uriel blokoval přímé přenosy a náhradní komsatová relé nefungují moc dobře pro spojení s kutry? A pak ten chlápek z řízení kutru prostě řekl: 'Dobře, ale kdybys něco potřeboval, tak zařvi,' a diakon řekl: 'Jo, určitě zařve'?"

	Sakra. Zdálo se, že Rustin nikdy na nic nezapomněl. "No, jo. Ale měli by si všimnout, když se nevracíme. Teda samozřejmě, že nás budou hledat."

	"Noahu," řekl Rustin, "kde je diakon Roundhouse?"

	Paluba byla velmi zajímavá.

	Konzola vedle Rustina se znovu spustila. Reset systému je oba nezabil. Noah si oddechl.

	Rustin se otočil a zuřivě psal na konzoli, aby viděl na displeje v kokpitu. Bez kódů, které ani jeden z nich neměl, se odtud nedalo s kutrem létat, ale dalo se vidět na všechny konzoly a číst alarmy. Rustin se přesto pokusil napojit na komunikační systém.

	"Deacone, Deacone Roundhousi?" zavolala do sluchátek.

	"Hm, omlouvám se. Myslím, že ty trosky, myslím, že je mrtvý," řekl Noah. "A nepodařilo se mi zprovoznit žádné z komunikačních zařízení kutru."

	Rustin zbledl, ale ona to zkoušela dál. Ani jí to nepomohlo. Pak se podívala na zeď a otočila vypínačem.

	"Bedlam! Noe Bedlam!" Diakonův hlas zařval v Noahových sluchátkách s chraplavým hlasem, který zněl, jako by řval celou dobu od nárazu trosek, a Noahovi se zaleskly oči. Podíval se na Rustin a ta ukázala na reproduktor namontovaný na přepážce. Na okamžik pocítil jen čerstvý zmatek, ale pak pochopil. Diakon se musel fyzicky napojit na komunikační panel přechodové komory. Nejspíš na ně celou dobu křičel přes interkom v kutrech, ale protože neměli vzduch, neslyšeli ho, dokud Rustinová nepřepnula interkom na kanály jejich skafandrů!

	"Ano, pane?" Rustin řekl. "Jste v pořádku?"

	Dlouhý, úlevný dech zašeptal nad kanálem. "Ach, děkuji Testerovi. Ano, jsem v pořádku. Na kutru zhasla světla, a když jsem našel vstupní a výstupní otvory na vnějším trupu, myslel jsem, že jsem vás dva ztratil. Vnější přístupová přechodová komora mě nechce pustit dovnitř. Má to falešný beztlakový alarm pro prostor kutru."

	"Hm, není to planý poplach, Deacone," řekl Noah.

	"Ach," hlas diakona Roundhouse ztratil část své veselosti. "Dobře, tak já tady vypáčím kryt a zkusím přijít na to, jak tu věc ručně ovládat."

	Noah polkl a řekl diakonovi, které dráty je třeba překřížit, pokud je to stejné jako u domácího vzdušného zámku na planetě.

	Diakon uznale zavrčel a vjel dovnitř. S nacvičenou lehkostí se vydal přímo napříč kutrem a na Sulejině konzoli prohledal systémové chyby kutru, než stejně rychle zamířil do kokpitu. Noah ho následoval a byl překvapen, když se starý vesmírný pracovník cestou do kokpitu zastavil, aby ho vtáhl dovnitř a zamával Rustinovi veselým pozdravem na rozloučenou.

	"Držíte se dobře, pane Bedlame?" Deacon Roundhouse se zeptal, když vstoupili do kokpitu.

	"Ano, Diakone," řekl. "Ale slečna Rustinová je zraněná a kutr je rozbitý." Noah polkl a sdělil mu špatnou zprávu. "Komunikační systém nefunguje a nemůžeme se hnout. Jsem rád, že ještě nejste mrtví, ale myslím, že zemřeme všichni."

	Diakon zavrtěl hlavou a usmál se. "Všichni zemřeme, ale ne dnes."

	Přinejmenším některé z LED diod, které byly předtím karmínové, byly nyní jen žluté, všiml si Noah, když se diakon vznesl ke křeslu druhého pilota. S nacvičenou lehkostí se do něj vyhoupl, usadil se před multifunkčním displejem a postupně vyvolal všechna hlášení o analýze systému kutru. Na obrazovce pohonného systému se začal smát.

	"Podívej se na tohle." Ukázal na podrobné údaje o fúzním pohonu. "Ten není nefunkční. Je jen rozbitý."

	"Umíte to opravit?" Noah se zeptal.

	Diakon zavrtěl hlavou. "Nemůžu to opravit bez hromady náhradních dílů, které nemáme, a mnohem raději bych tu práci nechal udělat pořádného inženýra. Já jsem technik. Ale!" Zvedl vítězoslavně prst. "Můžu to použít. Světla možná trochu pohasnou," dodal pro jistotu a začal do obrazovky zadávat příkazy.

	"Jsme v rušné hvězdné soustavě vzdálené necelý milion mil od půl tuctu stanic, včetně naší domovské základny. A máme téměř celý T-den podpory života, pokud počítáte naše skafandry, což já mám. Kdybychom byli všichni v bezvědomí nebo kdybys nezmáčkl tlačítko reset, abys zrušil chybu, kvůli které se řezák snažil přetlakovat, tak jsme mohli snadno zemřít. Ale teď to neuděláme."

	"Fréza se snažila snížit tlak?" Noah řekl.

	Diakon se na něj podíval stranou. "Aha. Příště zařadím do počátečních tréninků více reakcí na střihačské nehody. Ale teď je důležité, že jste obnovil fúzní pohon. Můžeme chvíli počkat, než něco vymyslím. Hmm, možná trysky..."

	Šťouchl do několika tlačítek a nespokojeně zavrčel u ovládacích prvků. Přepnul obrazovku na komunikační systém a ten se zaplnil červenými a žlutými světly pro případ nehody. Diakon Roundhouse nespokojeně zavrčel.

	"Diakone?" Rustin zavolal přes vnitřní reproduktor. "Mohu se na něco zeptat?"

	Kromě téhle? Noah to neřekl.

	"Aspoň se ptá," řekl Deacon tiše a pak: "Pokračujte, slečno Rustinová."

	"Můžeme obnovit napájení pohonných jednotek? Podle kontrolní obrazovky nejsou poškozené." V hlase jí zazněla potlačovaná úzkost. "Napadlo mě, že bych se možná měla zeptat, než stisknu tlačítko. Je tam velká blikající věc, která říká: 'Obnovit výkon trysek? Y/N' tady na ovládacím panelu řezných systémů." "Ano," odpověděla.

	"K tomu, abys mohl ovládat systémy ze vzdálené konzole, bys potřeboval kód pro ovládání," řekl Noah nechápavě.

	"Aha, to jsi potřeboval?" Slečna Rustinová se zeptala. "Paní R. má narozeniny. To je výchozí kód pro všechny kódy na stanici Burdette." "Aha," odpověděla.

	"Tester nás zachránil," zamumlal diakon Roundhouse.

	"Ach, ehm, promiňte," řekl Rustin. "Omlouvám se, že jsem vás obtěžoval. Samozřejmě, že jste znal kód."

	"Ničeho se nedotýkej," řekl Roundhouse. "Noe: hlavní prostor. Hned tam budeme." Roundhouse ho popohnal do nákladového prostoru a posunul Rustina ze sedadla.

	Třesoucím se prstem stiskl Deacon Roundhouse tlačítko, aby obnovil napájení pohonných jednotek kutru. Na obrazovce se objevilo množství hlášení, která byla všechna zelená.

	Noah a Rustin si vyměnili nadějné pohledy.

	"Ne vždycky se mýlí," řekl s úsměvem diakon Roundhouse. "Ovládací vedení z konzoly v kokpitu muselo být jednou z částí téhle staré soupravy, která se při srážce roztříštila. Díky Testerovi za inženýry, kteří staví takovéhle plošiny se zálohami na zálohy. Připoutejte se, děcka, odvezu nás domů."
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	O několik hodin později na stanici Burdette Suleia Rustinová beze slova poslouchala, zatímco jí Noah vyprávěl, kolik lidí četlo její dopisy. Noah čekal, že vybuchne, nebo možná ukápne nějaká zlostná slza, ale Rustinová se ani nezačervenala.

	"Napíšu jí další dopis," řekla a pak se naklonila a spiklenecky zašeptala: "Diakon Roundhouse souhlasil, že mi dá doporučení na tiskopisu sakristie. Dobré, které mi dá přečíst, než ho pošle. A říkal, že v něm bude dobře napsáno, že jsem klidná pod tlakem. Říká, že jim řekne, že mám taky sklony k hlouposti, ale hodlá to formulovat jako 'ochotu říkat nepříjemné pravdy'." Zavrtěla hlavou. "To zní skoro jako dobrá vlastnost. Nutí mě to myslet si, že pokud budu mít oči otevřené pro to, že se někdy ve věcech mýlím, pak bych možná alespoň někdy mohla přijít na řešení věcí, u kterých nikdo jiný zřejmě není ochoten připustit, že jsou problémem."

	Noah se zasmál. Bylo dobré být naživu, ale jeho problémy ještě neskončily. "Myslíš, že by mi napsal doporučující dopis? Myslíš, že by to něco změnilo pro člověka se záznamem v trestním rejstříku?"

	Rustin vykulila oči. "To bylo v den, kdy ti bylo čtrnáct? Narodil ses až skoro o půlnoci. Zkontrolovala jsem záznamy. Měl to být přestupek z pasťáku. Přiměla jsem paní R., aby před několika týdny napsala dopis soudci, příteli lady Steadholderové. Pravděpodobně to bude z tvého rejstříku vymazáno za měsíc nebo dva, až to systém zpracuje. A stejně na tom nezáleží. Diakon Roundhouse tě má na seznamu pro výcvik pilotů střihačů."

	"Suleio," řekl Noah, "jsi všechno, co je na Graysonovi správné."

	Zasmála se. "To už si nikdo nemyslí, ani já."
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	Grayson Navy Mail System

	Osobní vzkaz pro praporčíka Cecelie Rustinovou

	25. června 1922 PD

	Ahoj sestro,

	Znáš toho chlápka, kterého jsem potkal? Toho docela působivého, kterého bys milovala? Myslím, že se mu nelíbím. Ale ani tobě se nepředstaví. Jdu po tobě.

	-Suleia

	

	25. června 1922 PD

	Vážená paní lady Steadholderová, paní Theresa Burdetteová:

	Chci vám ještě jednou poděkovat za tuto stáž. Bylo to podstatně zajímavější, než jsem očekával. Paní Nadia Roundhouseová mě toho naučila poměrně hodně a jsem šťastná, že jsem dostala příležitost učit se od ní a od jejího manžela, diakona Roundhouse.

	A ještě jsem chtěl uvést několik posledních návrhů. Pokud jde o byty s asistovaným nájemným v Benedikt City, víte o problémech s filtry? Možná bychom si mohli promluvit, až se vrátím.

	S největší úctou,

	<podepsaný otisk palce>

	Suleia Rustinová,

	Stážista asistenčního programu Burdette

	[Vstup končí. Tři pohledy: NRoundhouse, LadyTBurdette, 

	SteadholderBurdette.]

	[image: breaks.png]

	Noah vstoupil do kanceláře diakona Roundhouse později. "Chtěl jste mě vidět, Deacone?"

	"Jo, pane Bedlame. Rozjíždím program výcviku pilotů kutrů a program technické údržby vesmírných stanic. Myslím, že bys měl dělat pilota kutru. Jen se podepište tady dole na ty formuláře."

	"Hm, děkuji, diakone, ale než to podepíšu, musím si nastudovat podrobnosti o těch dvou programech," řekl Noah.

	"Převzít kontrolu nad vlastní budoucností," řekl Deacon Roundhouse a usmál se. "Dobrý člověk."



	




	 

	

	PRVNÍ VÍTĚZSTVÍ

	

	

	David Weber

	

	

	Stínová věž,

	Město Grendel,

	Planeta Beowulf,

	Systém Beowulf,

	březen 1846 PD.

	

	"Matko, myslím, že tohle není diskuse, kterou bys chtěla vést."

	"Opravdu?" Tón Jennifer Feliciany Benton-Ramirez y Chou nebyl příliš povzbudivý, když se podívala přes rameno na svého syna.

	"Opravdu." Kapitán Jacques Benton-Ramirez y Chou přikývl. "Mám tě rád a mám rád Allison a opravdu si nemyslím, že by to mělo dobrý výsledek."

	"Jsem její matka," podotkla Jennifer. Otočila se k němu čelem a zkřížila ruce, což podle něj nebyla slibná změna postoje. "Tohle je druh rozhovoru, který by měly vést matky s dcerami." Jennifer se usmála.

	"Aha?" Jacques se zatvářil skepticky. "A jak dobře bys reagoval, kdyby se babička rozhodla vést s tebou stejný rozhovor?"

	"Tvoje babička by se mnou nikdy nemusela vést tento rozhovor."

	Jacques začal rychle odpovídat a pak se odmlčel. Připustil, že by to mohla být pravda. Ve skutečnosti si byl jistý, že jeho matka a babička by se na toto téma shodly. Tedy alespoň z poloviny. Ale ...

	"V tom máš možná pravdu," připustil. "Ale v tomhle se s Alleyem neshodnete. Oba to víme. A to platilo dávno předtím, než se na obzoru objevil Alfred."

	"Nemám vůbec nic proti poručíku Harringtonovi," řekla Jennifer trochu ostře. "Ve skutečnosti mu budu navždy vděčná a ty to víš! A naprosto chápu, proč se k němu potom rozhodla nastěhovat. Ale to neznamená, že si myslím, že je od ní vzdáleně moudré, že se ... vázat jen na jednoho muže, když je ještě tak mladá. Nemůže přece znát své vlastní srdce - vědět, že zjevně impulzivního rozhodnutí nebude po čase hořce litovat. A jakkoli jsem poručíku Harringtonovi vděčná a jakkoli je v boji odvážný a rozhodný, jako lékař se jí nevyrovná - a nikdy nevyrovná. Ani Hvězdné království není místem, kde by její nadání mohlo posloužit nejvíce lidem! Odmítám přihlížet tomu, jak kvůli jejímu poblouznění do něj zahodí celý svůj život na zapadlé planetě, kde zima trvá přes T-rok a sníh je tři metry hluboký! Ne, a navzdory tomu, co pro ni udělal, nemá co ji lákat, aby se takhle odplížila do neznáma a on ji mohl uzavřít do exkluzivního vztahu! Ona přece není nějaká ... nějaká trofej, kterou by si mohl odtáhnout domů a pověsit na zeď!"

	"Matko...!"

	Jacques tvrdě zakročil proti sluneční erupci hněvu, která by byla přinejmenším kontraproduktivní.

	Nebylo to snadné.

	Pokud měl v sobě gen pro tvrdohlavost, zdědila ho jeho matka po obou rodičích. Bohužel se zdálo, že to nedokáže rozpoznat ... nebo skutečnost, že stejnou tvrdohlavost předala i svým vlastním potomkům.

	Zejména své dceři.

	Občasné ohňostroje mezi těmito dvěma osobnostmi byly živé ode dne, kdy se Allison naučila mluvit. V posledních několika letech se z nich stala přímo spektakulární záležitost a on nechápal, jak to jeho matka mohla nechat dojít až sem. Ať už byla Jennifer jakákoli, byla až děsivě inteligentní a obě své děti vroucně milovala. Tak proč neviděla, co dělá se svým vztahem k dceři? Sama byla nešťastná z jeho rozhodnutí jít k biologickému průzkumu místo medicíny, ale v jeho případě přijala nevyhnutelné s pozoruhodnou grácií. Pravděpodobně s tím mělo co dělat generační nasazení jejich rodiny v boji proti genetickému otroctví, ale jak si mohla neuvědomit, že Allisonino odhodlání žít svůj život podle vlastních podmínek je přinejmenším stejně silné jako kdykoli předtím jeho? Nebo si neuvědomit, jak katastrofálně musela selhat jakákoli snaha přimět Alley, aby se podřídila?

	A pak tu byl Alfred. Jak to, že jeho matka neviděla, jak musí skončit jakýkoli pokus donutit Allison, aby si vybrala mezi rodinou a Alfredem Harringtonem? Kde by to sakra mělo skončit? Jestli byl v celé prozkoumané galaxii jediný muž hodný jeho sestry, byl to Alfred, a ať už si jeho matka myslela cokoli, Alfred by Allison nikdy nepovažoval za "trofej"!

	"Matko," řekl po chvíli a sebral si čepici uniformy, "každý dělá chyby. Jestli to přeženeš, bude to jedna z nejhorších v tvém životě. Ano, na Alfrédovi mi velmi záleží, a to může zabarvit mé vlastní myšlení. Ale jediná věc, kterou Alley není 'zamilovaná' do Alfreda Harringtona, a neexistuje žádný způsob, jak by ji on - nebo kdokoli jiný ve vesmíru - mohl nutit do monogamního vztahu. V tomhle mi věřte. A když už jsem to řekla, jakékoli rozhodnutí, kam se v životě vydá, je na ní. To jsi ji naučil ty. Samozřejmě jsi tehdy předpokládal, že bude dost chytrá na to, aby dělala stejná rozhodnutí jako ty. Ale ona to neudělá a obávám se, že prostě budeš muset žít s tím, kdo z ní vyrostl, jakkoli hluboce nesouhlasíš s jejími rozhodnutími. Pokud to nedokážeš pochopit, nedopadne to dobře."

	Jennifer se na něj podívala. Tmavě hnědé mandlové oči, které sdílela s oběma svými dětmi, byly jako acháty a její rty tvořila tenká, neústupná čára.

	"Miluju tě," řekl a otočil se ke dveřím. "Miluju vás oba. Tak mě, prosím, poslouchejte."

	"Vezmu to na vědomí," řekla mu hlasem plným tekutého hélia.

	Chtěl ještě něco říct, pak zavrtěl hlavou a prošel otevírajícími se dveřmi.
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	"Takže, mami. Čemu vděčím za tu čest?"

	Allison Carmena Inéz Elena Regina Benton-Ramirez y Chou byla stejně štíhlá, drobná - a krásná - jako její matka. Ve skutečnosti vypadaly mnohem víc jako sestry než matka a dcera. Jennifer byla jednou z prvních příjemkyň prolongu v galaxii, když jí bylo necelých třicet let, a prolong byl u některých genotypů účinnější než u jiných. Vypadala jako studentka druhého ročníku předlongu, ne jako žena, která právě oslavila šedesátku, a Allison - která dostala protokoly proti stárnutí druhé generace a sdílela stejnou genetickou výbavu - měla sama teprve devětadvacet let. Vypadala podstatně mladší a v očích, které rovněž sdílela se svou matkou, se v tu chvíli nepopiratelně mihotaly.

	"Jak to myslíš?" Jennifer se mírně zeptala.

	"Chci říct, že máš očividně něco na srdci. Obvykle máš, když mi navrhuješ, abych se u tebe zastavil na kafe." Allison zvedla dotyčný šálek, napila se a pak ho zase velmi přesně položila. "Chci říct, že podle tónu tvého 'pozvání' jde o rozkazovací představení. A taky tím chci říct," - ty tmavé, temné oči se najednou znuděně vpíjely do matky přes stůl ve snídaňovém koutku - "že se asi neshodneme na důvodu, proč jsi se mnou chtěla mluvit. Na druhou stranu vím, že na tom stejně budeš trvat. Takže když to vezmu kolem a kolem, asi bychom se k tomu měli dostat."

	Jennifer se zatvářila napjatě. Ten tón znala. Ve svých spravedlivějších chvílích si připouštěla, že jí nejednou vyšel z úst, a v hlavě se jí mihl rozhovor s Jacquesem. Na okamžik zaváhala. Ale tohle bylo příliš důležité. Nemohla dopustit, aby Allison udělala chybu, o níž věděla, že se jí chystá. To prostě nemohla, a navíc jí docházel čas.

	"Dobře," řekla. "Ano, chci s vámi něco probrat. A obávám se, že máte pravdu, že se na tom neshodneme. Ale i tak je to něco, co bys měla slyšet, miláčku."

	"Mám podezření, že vaše a moje definice 'potřeby' nejsou totožné," odpověděla Allison. "Vlastně jsem si jistá, že nejsou." Chřípí se jí rozšířilo. "Vím, že to děláš - nebo si myslíš, že to děláš - jen proto, jak moc mě miluješ, ale opravdu bych si přála, abys to nechal plavat. Prosím, mami. Jsem dost stará na to, abych věděla, co dělám se svým vlastním životem."

	"Alley, ty jsi možná ta nejbrilantnější mladá žena, kterou znám, a to říkám s rozmyslem," řekla Jennifer. "Při vší skromnosti, já taky nejsem žádný hlupák a myslím, že jsem zatraceně dobrý doktor. Ale pravda? Pravda je, že jsi mnohem chytřejší než já. A pokud jde o lékařskou praxi, máš naprosto boží dar. Nejste jen skvělý, soucitný lékař nebo klinik. Máš cit, dar, který z tebe časem udělá jednoho ze dvou nebo tří nejlepších genetických chirurgů na Beowulfu - jednoho z půl tuctu nejlepších v celé galaxii! Máte zodpovědnost vůči lékařské profesi a všem těm nesčetným pacientům, kteří čekají, že jim změníte život k lepšímu. Někdo s tvým nadáním, tvými schopnostmi a tvým vědomím vlastního dědictví si to všechno musí uvědomit!"

	"Ne," řekla Allison tiše. "Já ne. Nebo alespoň ne tak, jak bys chtěla."

	Jejich pohledy se přes stůl spojily a dlouhou, klidnou chvíli panovalo ticho. Pak se Allison zhluboka nadechla.

	"Mami, myslím, že si neuvědomuješ, jak málo mě zajímá 'rodinné dědictví'. Bůh ví, že to není proto, že bych ti to neřekl, ale myslím, že upřímně nedokážeš pochopit, jak by někdo v mém postavení mohl chtít být někým jiným než předním členem Beowulfova lékařského establishmentu. Myslím, že ani nezačínáš chápat, jak blízko jsem byl k tomu, abych se medicínou vůbec nezabýval nebo abych dal přednost mateřsko-fetálnímu lékařství před genetikou, a to výslovně proto, že nechci být dalším zářezem na pažbě Benton-Ramirez y Chou."

	Jennifer se posadila, ruce sevřené v klíně, a Allison zavrtěla hlavou.

	"Potřebuju být sám sebou, mami. Možná se staneš špičkovým genetickým chirurgem, možná ne. Možná prostě půjdu dělat medicínu někam na malou kliniku, protože pravda je taková, že mi mnohem víc záleží na mých pacientech - na lidech, kterým můžu pomoct, než na příjmeních, nablýskaných plaketách, velkých kancelářích nebo výzkumných grantech. Jsem jako Alfred, mami. Jsem doktor a potřebuju být doktorem za své zásluhy, ne za své rodinné jméno, a za svých vlastních podmínek."

	"Nikdo se ti nesnaží říct, že musíš být něco jiného než..."

	"Ano, to jsi!" Allison ho přerušila. "Možná si to nemyslíš, ale jsi. Měl jsi mou kariéru naplánovanou už v době, kdy jsem se naučila číst, a až do vysoké školy jsem se tebou nechala tlačit přímo na tuhle cestu. Možná jsem se v tom měla začít vrtat dřív. Možná bys pak pochopil, že to opravdu není to, co chci. A není to jen to, co ode mě chceš ty - pro mě. Jde o všechna ostatní očekávání, která se na mě valí. Všechna ta ujištění od mých profesorů a poradců, že budu dělat čest rodinnému jménu. Že budu "důstojným nositelem" odkazu Benton-Ramirez y Chou. Ale my nejsme žádná vládnoucí dynastie. Nemáme být "zlatým standardem" genetiky Beowulfa. Máme být lékaři, a celou dobu, co mluvíte o lékařích a o tom, že měníte životy lidí, ve skutečnosti mluvíte o tom, že mě odvádíte z kliniky, z nemocničního pokoje - z ordinace pro pacienty. A jde o to, aby se do mozaiky Benton-Ramirez y Chou vměstnal úhledný střípek ve tvaru Allison. Ale já do té mozaiky zapadnout nechci. A nemám v úmyslu, aby se to stalo."

	"Opravdu?" Jennifer se zablesklo v očích. "Takže proto utíkáš?"

	"Jestli chceš, můžeš tomu říkat 'útěk'. Možná je to dokonce spravedlivé. Ale z mého pohledu utíkám k něčemu, co chci víc než cokoli jiného ve vesmíru."

	"Allison!" Jennifer zamrkala vztekle. "Zlatíčko! Nesnažím se z tebe nic dělat. Já jen ...Jen se snažím, abys nezahodila všechno, čím můžeš být a co můžeš dělat tady doma. Kde tě lidé milují!"

	"A to, čím nakonec budu, nejsem já," řekla Allison téměř něžně.

	"Nevím, co to do tebe vjelo!" Jennifer rozhodila rukama. "Nikdy jsi nebyla tak ..... tak ... tvrdohlavá a nedůtklivá! Ne předtím..."

	Odmlčela se a čelist se jí stáhla.

	"Ne předtím, než mě unesli a mučili lidé, kteří mě chtěli co nejtrýznivěji zabít?" Allison to dokončila za ni a Jennifer sebou trhla.

	 

	"Vlastně jsem byla přesně takhle tvrdohlavá, než se to stalo, mami," pokračovala Allison. "Jen jsem to nebrala tak otevřeně jako teď. Jak bych měla. Možná to bylo proto, že jsem věděla, jak moc by ti to ublížilo, nebo možná proto, že jsem se kvůli tomu prostě nechtěla hádat. Ale něco takového člověka změní. Byla to ta nejstrašnější věc, která se mi kdy stala, ale taky ... objasnila spoustu věcí. A to, že to bylo tak strašné, dalo jiným věcem perspektivu. Včetně toho, jak moc jsem se snažil vyhnout téhle konfrontaci s tebou. Nechtěla jsem ji a pořád ji nechci, ale už se jí nebudu vyhýbat. Doufám, že mě vyslechneš a pochopíš, že to, co říkám, myslím vážně a že můj názor nemůžeš změnit."

	"Ale Manticora?" Jennifer téměř naříkala. "Jestli nechceš následovat kariéru, kterou jsem ti podle tvých slov 'vytyčil', tak to nedělej. Ale zůstaň tady, doma, kde můžeš mít všechny ostatní možnosti, které Beowulf nabízí. Nemusíš utíkat na nějakou zapadlou planetu, kde tě nikdo ani nezná a nemáš žádnou rodinu!"

	"Hvězdné království je sotva 'zapadákov', mami. Ve skutečnosti je to nejbohatší hvězdný národ v galaxii, v přepočtu na obyvatele. A i když na Sfinxu možná není žádný Benton-Ramirez y Chous, je tam spousta Harringtonů."

	"Ale oni..."

	Jennifer se znovu zarazila, ale Allison se zablesklo v očích.

	"Ano, jsou," řekla klamavě příjemným tónem. "Můžeš to klidně říct. 'Nejsou to naši lidé'. Jsou to yeomen. Obyčejní, zahrádkářští, 'zálesáčtí' burani. Nejsou bohatí. Nejsou slavní. Nejsou ani příbuzní nikoho z vlády Hvězdného království. Prostě takoví ti nevzdělaní lidé, kteří jdou k námořní pěchotě a jsou povýšeni na seržanty. Kteří se naučí, jak chránit ostatní lidi přesně před tím, co se stalo mně."

	"Ne, tak jsem to nemyslela," řekla Jennifer, ale ve svém tónu slyšela pravdu. "Chtěla jsem jen říct, že nejsou ... nejsou takoví, s jakými jsi vyrůstala. Nikoho z nich neznáš, ani nevíš, jak dobře by takový drastický krok dopadl. Měla bys jít alespoň na Sfingu a strávit tam nějaký čas, než se rozhodneš pro něco tak drastického."

	"Jestli sis nevšiml, už jsem byl na návštěvě Sfingy - několikrát - a setkal jsem se s Alfrédovou rodinou. Je to jen jednodenní výlet přes Junction, mami."

	"Tak jsem to nemyslel. Jednodenní výlet není totéž, co tam skutečně strávit čas! A buďme upřímní, Allison. Chápu, proč k Alfrédovi cítíš to, co cítíš, ale znáš ho necelý rok! Nemůžeš prostě ... jen tak roztrhat celý svůj život kvůli muži, kterého znáš tak krátce."

	"Znám Alfreda Harringtona lépe než kohokoli jiného za celý svůj život," řekla Allison na rovinu. "A než to řekneš, ne, nejsem zamilovaná do bílého rytíře, který mě zachránil před osudem horším než smrt, i když přesně to udělal. Nakonec by mě zabili, ale ne dřív, než by si 'užili', a já přesně vím, jak strašné by to bylo. Jak strašné to už bylo. Mami, byl bych jim vděčný, kdyby mě nakonec zabili. Tak strašné to bylo a Alfred do toho vstoupil - sám, proti šestnácti mužům - a dostal mě z toho živého."

	"Já vím," řekla Jennifer tiše. "A věř mi, že mu za to nikdy nebudu moct dostatečně poděkovat. Ale myslím, že jsi do něj trochu 'poblázněná' kvůli tomu, jak tě přišel zachránit."

	"Nejsem do něj zamilovaná, protože přišel. Jsem do něj zamilovaná, protože ani samotné peklo mu nemohlo zabránit, aby přišel. To vím s naprostou jistotou. Přišel by pro kohokoli v té situaci, protože takový je, ale přišel pro mě a přišel s vědomím, že je mnohem pravděpodobnější, že se mnou zemře, než že mě dostane ven. Takového muže miluji. Muže, který vždycky přijde pro někoho - pro kohokoli - kdo ho potřebuje. A to je také muž, o kterém jsem měla to neuvěřitelné štěstí, že mě miluje. Prosím, mami. Nenuť mě, abych si vybrala mezi ním a tebou. Nedělej to."

	"Nesnažím se tě nutit, aby sis vybrala mezi..."

	"Ano, to jste. Možná - ne, určitě - protože si myslíš, že dělám hroznou chybu. Ale snažíš se mě donutit, abych si vybral mezi monogamním životem doktora ze zapadákova s nikým bez rodinné historie a lékařského odkazu a životem tady na Beowulfu, kdy budu tím, kým potřebuješ, abych byl, a ne tím, kým potřebuju být já. A jakkoli tě miluju a jakkoli by mě to zarmoutilo, pokud mě donutíš vybrat si mezi těmito dvěma životy, prohraješ."

	Jennifer se na ni zadívala, lícní kosti zrudlé, a Allison jí pohled neochvějně oplatila.

	"Opravdu si myslíš, že to dělám?" Jennifer po chvíli vyjela. "Opravdu si myslíš, že jsem tak povrchní, Allison?"

	"Nejde o to, jestli je to povrchní, mami. Jde o to, že ... pružnosti. Jde o to, žít podle standardu, který jsi mě naučila. Ten, který říká, že lidé mají právo být tím, čím chtějí být. Být čímkoli, na čem jsou ochotni pracovat, aby se stali. Čímkoli, do čeho se rozhodnou investovat sebe a svůj život. To jsi mě naučil. Chceš říct, že se to na mě nevztahovalo?"

	"Snažím se ti zabránit, abys udělal strašnou, strašnou chybu! Takovou, kterou teď možná nevidíš jako chybu, ale která tě bude pronásledovat, až si konečně uvědomíš, co všechno jsi zahodil!"

	"Pokud ano, budu s tím žít."

	"Sakra, Allison!" Jennifer se zvedla ze židle a rozběhla se po prosluněné kuchyni. "Jak můžeš být tak tvrdohlavá, tak slepá! Musíš se ... ustoupit. Vyčistit si hlavu! Jediné, co nepotřebuješ, je vrhnout se po hlavě do toho úžasného pohádkového světa, který sis vymyslela! Není skutečný, Allison. Tohle" - rozhazovala rukama v širokém záběru, který obsáhl celou soustavu Beowulf - "je to, co je skutečné. To, pro co ses narodila! To, co zahazuješ, jako by to nic nebylo."

	"Jde ti opravdu o mě, nebo jsi naštvaný, protože odmítám vidět věci po tvém?" Poprvé se v Allisonině tónu objevil opravdový hněv. "Já nic nezahazuju, 'jako by to nic nebylo', mami. Prostě si vybírám to, co je pro mě nejdůležitější. Jestli to nevidíš, jestli to nedokážeš pochopit, nevidím důvod, proč v tomhle rozhovoru pokračovat."

	"Cože?" Jennifer na ni vyděšeně zírala a Allison odsunula svou židli a vstala, v očích jí plál vztek, který v nich Jennifer nikdy předtím neviděla.

	"Řekla jsem, že nemá smysl pokračovat v rozhovoru," řekla na rovinu. "Rozhodla jsem se a to je pro tebe zřejmě nepřijatelné. Takže s tím asi budu muset žít, že?"

	"Sedni si zpátky!"

	Jennifer si svou chybu uvědomila téměř dřív, než jí vyštěknutý příkaz vyšel z úst. Napůl zvedla jednu ruku, ale Allisoniny rty se změnily v rovnou železnou čáru.

	"Ne, matko." Její oči teď byly chladné a hlas měla jako vytesaný z ledovcového srdce. "Nebudu si sedat zpátky. Vlastně je čas, abych odešla."

	"Ne! Chci říct, že musíš..."

	"Já nic 'nemusím', mami," řekla jí Allison stejným ledovým hlasem. "Doufám, že příští týden přijdeš na svatbu. Budeš mi chybět, když nepřijdeš. Sbohem."

	Vyšla z kuchyně, podpatky jako kladiva na keramické dlaždice, a Jennifer ji sledovala.
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	"Bože, je mi to líto, miláčku," řekl Alfred Harrington tiše. "Nikdy jsem nechtěl, aby se něco takového stalo."

	"Myslíš, že to nevím?" Allison ležela s hlavou na jeho rameni, jednu ruku nataženou přes jeho hlubokou, silnou hruď, kam až dosáhla. "Pořád nemám ponětí, co to ... věc mezi námi je, ale samozřejmě to vím."

	Alfred přikývl. Nedokázal popsat pouto mezi nimi o nic víc než ona, ale věděl, že tam je. Doslova cítil, jak mu září vzadu v mozku, stejně jako uprostřed srdce - přítomnost, od které nikdy nemohl odejít, nikdy jí nemohl nedůvěřovat. A nikdy nezradit.

	"Nerad to říkám," pohladil ji jemnými prsty po páteři, "ale možná se úplně nemýlí." Allison ztuhla a zvedla hlavu, aby se mu podívala do očí, a on se ušklíbl. "Neříkám, že má pravdu, zlato. Jen říkám, že má možná pravdu, pokud jde o rozdíl mezi Beowulfem a Hvězdným královstvím. Nemá smysl předstírat, že by ses nevzdala zatraceně hodně, kdybychom se přestěhovali do Sfingy."

	"Chápu, že tomu nevěří, ale nejenže chápu, že bych se tím 'sakramentsky vzdala', ale chci se toho sakra vzdát. Tady nejde jen o to, co k sobě cítíme my dva. To je obrovská část toho všeho." Vtiskla mu rychlý polibek na holou hruď. "A stejně tak tvůj závazek k námořnictvu. Ale ona prostě není konstitučně schopná pochopit, že nechci být Allison Benton-Ramirez y Chou. Zvlášť ne tady na Beowulfu!"

	Položila mu hlavu na rameno a zachrčela.

	"Víš, každá Beowulferka, kterou znám, se pyšní tím, jak je otevřená, jak je naprosto připravená nechat ostatní žít, jak chtějí. A pokud vím, všichni to myslí vážně. Ale jen proto, že předpokládají, že každý, kdo má funkční mozek, si bude vybírat ze stejných možností jako oni. Pokud ne, pak je s vámi zřejmě něco hodně špatně."

	Alfréd zvažoval, že to zpochybní, ale ne příliš usilovně. Koneckonců měla pravdu. A dokud ji nepoznal a nemiloval, nikdy si neuvědomil, jakým vězením se mohou stát rodinná očekávání.

	"Tak co přesně chceme dělat?" zeptal se místo toho a ona ho pevně objala, protože to "my" myslel vážně.

	"Děláme to, co jsme si celou dobu plánovali," odpověděla. "Vezmeme se devatenáctého. A ano, máma bude zuřit. Bude si myslet, že jí schválně strkám palec do oka, když 'spěchám' právě s tím, před čím mě varovala. A i když si to nerada připouštím, možná na tom bude něco pravdy." Alfred okusil bolestnou upřímnost poslední věty. "Ale důležitější je, že to je to, co chci - potřebuji - udělat, a je to první konkrétní krok k budování života - společného života, Alfréde -, který chci víc než cokoli jiného v galaxii."

	"Hele, já jsem bývalý mariňák a jsme drsní. Jestli jsi připravená na bouři sraček, tak já taky, zlato!" řekl jí se smíchem.

	"Opravdu to může být ... velkolepé. A to, že vyhlašujeme monogamní svazek, ji jen utvrdí v přesvědčení, že přemýšlím spíš srdcem a některými dalšími částmi těla než mozkem!"

	"No, díky bohu za 'jiné části těla'," zašeptal, zvedl hlavu z polštáře, aby ji zašimral na krku, a ona se zasmála.

	"A pak, až se vezmeme," pokračovala, "dokončíš stáž u doktora Mwo-chiho na ISUH, zatímco já budu končit na univerzitě. A potom se přestěhujeme do Sfinxu."

	"Jste si jistý?" zeptal se. "Myslím ohledně načasování. Možná s tvou matkou ve všem nesouhlasím, ale námořnictvo mě sem poslalo z nějakého důvodu. Absolvování vlastní stáže a rezidentury v ISUH by tvé reference posunulo asi o světelný rok před cokoli na Sfinxu nebo Mantichoře."

	Fakultní nemocnice Ignaze Semmelweise byla nejprestižnější fakultní nemocnicí lékařské fakulty Solariánské ligy. Lékaři, kteří zde absolvovali stáž, patřili k lékařské elitě galaxie.

	 

	"Dvě třetiny z toho je jen známost jména," řekla Allison na rovinu. "V případě doktora Mwo-čiho je to oprávněné rozlišení, ale nemocnice královny Alžběty je stejně dobrá jako kterákoli jiná nemocnice kdekoli jinde. Ve Hvězdném království si 'vystačím' úplně v pohodě."

	O kvalitě Nemocnice královny Alžběty měla pravdu, pomyslel si Alfred, i když stáž a pobyt v ní by neměly takovou prestiž jako pobyt v Semmelweisově nemocnici. Ale uvědomil si, že to byla součást jejího uvažování, další krok v jejím odhodlání uniknout z výklenku Benton-Ramirez y Chou, do něhož ji zřejmě všichni chtěli nacpat.

	"Dobře, když to tak chceš," řekl prostě. "Myslíš, že tvoje matka ještě někdy promluví s Jacquesem, až mi půjde za svědka?"

	"Jsem si jistá, že to udělá... nakonec." Allison pokrčila rameny. "Nejspíš bude celou svatbu svádět na tvůj zákeřný vliv na můj ubohý, kašovitý, zamilovaný mozek, ne na něj. Takže jsem si celkem jistá, že mu odpustí někdy před energetickou smrtí vesmíru. A ty, na druhou stranu...?"



	




	 

	

	

	

	Copperwall Mountains,

	County Duvalier,

	Vévodství Shadow Vale,

	Planeta Sfinga,

	Binární systém Manticore,

	Srpen 1847 PD.

	

	Allison Harringtonová se navzdory teplé bundě lehce zachvěla, protože jí chladný vítr rozpustile škubal vlasy. Stáli nejméně tisíc metrů nad mořem, dívali se na nekonečnou rozlohu Tannermanského oceánu, dokud nesplynula se vzdáleným obzorem, a ona hluboko do plic nasála svěží vzduch své nové domovské planety.

	"Je to nádherné, Alfréde," řekla a opřela se o pohodlí manželovy mohutné postavy. "Mnohem lepší než na videu!"

	"Cože? Myslel sis, že jsem tak hloupý, abych ti ukázal dobré video a zkazil ti srovnání s reálným světem? Prosím tě!"

	Zachichotala se tomu hlubokému, zvučnému hlasu, který se jí dotknul.

	"Bylo to dost dobré na to, aby mě to přesvědčilo jít sem s tebou," řekla mu. "Ale bez větru, bez vzduchu?" Znovu se nadechla, ještě hlouběji. "Bože, už přesně chápu, proč jsi 'domácí'!"

	"To říkáš teď," řekl jí se smíchem. "Ale tvoje máma měla pravdu, pokud jde o zimy ve Sfinx. Až jednou uvidíš, jak se sníh snáší přes okapy, možná si to rozmyslíš."

	Allison si odfrkla, i když měl pravdu. Do Mantichorské binární soustavy dorazili asi jen měsíc před letním slunovratem na severní polokouli Sfingy. Než se dostali k podzimní rovnodennosti, čekalo je více než T-rok nádherného léta. A pak je čekalo více než T a půl roku zimy, kterou museli přežít. Dokonce i v létě bylo ve Sfinxu mnohem chladněji než v Beowulfu, zvlášť takhle vysoko v Copperwallských horách, a ona musela přiznat - velmi soukromě a jen sama sobě - že svou první sfinxskou zimu očekává s jistými obavami.

	"Přestaň se mě snažit ohromit svou houževnatostí, mariňáku!" zavrčela. "Znám pravý důvod, proč mi pořád říkáš, jak je zima hrozná. Jen se mě snažíš ohromit tím, že jsi přežil, když jsi tady vyrůstal!"

	"Vlastně tu vyrůstaly celé generace Harringtonů," podotkl Alfred a objal ji kolem ramen.

	"Jistě. Navzdory strašlivým útrapám, které museli snášet. I když musím uznat, že výhledy, jako je tenhle, nejspíš vynahradí spoustu ledu a sněhu."

	"S tím nemůžu nesouhlasit a tohle místo vždycky patřilo k mým oblíbeným. Asi to máme v rodině. Stephanie Harringtonová to tu milovala, i když ne ze stejných důvodů jako já."

	"Opravdu?" Allison se v jeho náručí otočila a podívala se na něj. "Proč?"

	"Kvůli stoupavým proudům."

	"Aktualizace?"

	"No jo!" Alfred se zašklebil. "Někdo, kdo má sklony k divokému podceňování, by ji mohl nazvat 'zapálenou' rogalistkou. Podle všeho trávili se Lvím srdcem ve vzduchu stejně času jako na zemi! Sám jsem se o tenhle sport nikdy nezajímal - někdo mé velikosti by po dopadu na zem udělal ošklivou díru -, ale byl jsem tady nahoře několik dní, kdy vítr vanoucí od Tannermanu skoro stačil, abych se zvedl i bez kluzáku." Zavrtěl hlavou. "Pro někoho, jako je ona, to musely být dveře do nebe!"

	"Opravdu?" Allison se na něj potěšeně usmála, pak se podívala zpátky na oceán a uložila si tuto novou informaci do paměti.

	Jako nejnovější členka klanu Harringtonů se sotva začala orientovat v rodinné historii, ale čím víc se toho dozvídala, tím víc se jí to líbilo. Harringtonovi byli robustní, dalo by se říct odhodlaní junáci, bez jakýchkoli vazeb její rodné rodiny na dědičné bohatství a moc. To se jí líbilo. To se jí líbilo hodně. Vlastně zjistila, že má sklon utápět se v té tiché, nezávislé soběstačnosti, která se příliš nestará o to, co od nich svět očekává. Přesto byli Harringtonovi na Sfinxu téměř od počátku Hvězdného království a hráli při jeho utváření mnohem větší roli, než by si její matka kdy uvědomila.

	Přestože Beowulf žil v blízkosti Hvězdného království, Allison toho o sfingských stromových kočkách a jejich adopčních svazcích s lidmi věděla jen velmi málo - prakticky nic. Rozhodně nevěděla, že úplně první Harrington, který kdy na Sfinxu vyrostl, byl objevitelem stromových koček, když byl ještě dítě. Nebo že mladá Stephanie Harringtonová byla prvním člověkem adoptovaným stromovou kočkou. Nebo že se jich po zbytek svého dlouhého života zuřivě, zuřivě zastávala. Nebo že Dame Stephanie Harringtonová povýšila na velitelku lesní služby Sfingy a fakticky vypracovala devátý dodatek k ústavě Hvězdného království, který je uznává a chrání jako původní vnímající druh Sfingy.

	Možná nevedla výpravu na záchranu Staré Země před traumatem, které si sama způsobila v důsledku Poslední války, a možná nepomohla založit Solarianskou ligu nebo sepsat Cherwellskou konvenci. Allison si byla jistá, že by ji na to matka stejně upozornila. Ale Stephanie dost možná zachránila inteligentní druh před vyhynutím a určitě zachovala nárok tohoto druhu na vlastní domovskou planetu. Allison cítila zvláštní, hluboké uspokojení z toho, že se přivdala do rodiny té pozoruhodné mladé ženy.

	Ještě větší uspokojení jí ovšem přinášel fakt, že Allison Harringtonová nebyla Allison Carmena Inéz Elena Regina Benton-Ramirez y Chou. Nebo dokonce Allison Chou-Harringtonová. Alfredovi beowulfská praxe spojování manželských příjmení naprosto vyhovovala, Allison nikoli. Zjištění, že manžel Stephanie Harringtonové, muž, od něhož pocházelo Alfredovo křestní jméno, si změnil příjmení na Harrington, protože, jak si Stephanie zapsala do svých deníků, "říká, že na Sfinxu by měli být vždycky Harringtonovi", v ní vyvolalo další hlubokou odezvu, ale ona odmítla pomlčku dřív, než se dozvěděla něco o Stephanii Harringtonové nebo Karlu Živonikovi.

	Allison Harringtonová. Opakovala si to jméno v hloubi své mysli a téměř vrněla spokojeností až do morku kostí. Kdyby bylo po jejím, nikdo v Mantichorském hvězdném království by nikdy nezjistil, jaké bylo její celé dívčí jméno. Bylo tak nádherné být jen "doktorkou Harringtonovou", nejnovější internistkou v nemocnici královny Alžběty, a ne nějakým avatarem staletí děděné vznešenosti.

	Někdy jí trochu vadilo, že se Alfrédovo příjmení stalo součástí jejího ... maskování. Hluboce ho milovala a jeho rodiče ji přijali jako čtvrtou dceru, ale nemohla předstírat, že skrývání se za jménem Harrington není součástí jejího útěku před Beowulfem. Díky bohu, že jakékoliv jejich společné pouto znamenalo, že Alfred přesně chápe, jak to funguje a že to nikdy nemůže znamenat, že by ho milovala o píď méně.

	"Takže jestli to nebyl vítr, co sem přilákalo mladšího Alfreda, tak co?" zeptala se a otočila se zpátky k oceánu v jeho objetí.

	"Částečně kvůli výhledu." Naklonil se natolik, aby si mohl položit bradu na její hlavu, což vzhledem k výškovému rozdílu vyžadovalo jisté ohnutí. "Částečně proto, že každý Harrington vyrůstá při čtení Stephaniiných deníků a ona tohle místo popisuje s takovou láskou. Myslím, že každý z nás sem někdy zavítá jako na nějaký přechodový rituál. A částečně proto, jak moc jsem Copperwalls vždycky milovala. Když jsem byl malý, trávil jsem každou možnou hodinu buď v buši na lovu, nebo lezením po skalách. A tohle je skvělé místo, kam můžete přijít, když vás něco trápí. To -" mávl jednou rukou na velkolepé panorama "- vždycky dá věcem perspektivu." Pokrčil rameny a oběma rukama ji znovu objal. "Takže tohle byl pro mě tak nějak přirozený cíl z mnoha důvodů."

	"To vidím." Přikývla. "A já se ti nedivím, že se ti tady nahoře líbí, i když je to docela náročný výlet."

	"No, předpokládám, že příště můžeš prostě zapnout protigravitaci a nechat mě, abych tě táhl. Nebo jestli chceš opravdu podvádět, můžeme letět. Jižně odtud je dostatečně velká mýtina, kde se dá postavit letecký vůz. Samozřejmě, že všechny ty minulé generace Harringtonů by se nad takovým vyhýbáním se zodpovědnosti vůči jménu zlobily!"

	"Jo, jasně!" Nepříliš jemně ho udeřila loktem do břicha. "Poslouchej, Hore, někteří z nás nevyrostli ve Sfingině gravitaci. A když na to přijde, někteří z nás nemají ani Meyerdahlovy modifikace. Takže se na mě nedívej skrz prsty kvůli mé kontragravitaci, Karle Alfrede Harringtone!"

	"Myslím, že je to fér," uznal se smíchem.

	"To máš sakra pravdu."

	Stáli v příjemném tichu, hleděli na oceán a Allison cítila, jak se jí do pórů vsakuje chladná, drsná krása jejího nového domova.

	S Alfredem se do Hvězdného království přestěhovali před třemi měsíci, jakmile skončil stáž. Příští měsíc měl nastoupit na formální stáž v Bassingfordském lékařském centru, hlavní nemocnici Královského mantichorského námořnictva na Mantichoře, a Allison z toho nebyla úplně nadšená. Bassingford měl špičkovou - a zaslouženou - pověst a námořnictvo mělo vždy v úmyslu Alfreda do něj přidělit, ale Allison sice byla manželkou námořníka, ale do značné míry byla civilistkou. Což znamenalo, že na stáž u královny Alžběty nastoupí asi měsíc poté, co se Alfred ohlásí na Bassingfordu. Bassingford a QEH sice sousedily, ale zároveň to byly zcela oddělené areály a ona byla dcerou lékařů. Věděla, jak dlouhá pracovní doba bude vyžadována od každého stážisty nebo rezidenta, a vzhledem k tomu, že se oba nacházeli ve dvou různých areálech, viděli by se během pracovních dnů jen velmi málo.

	Alespoň by byli spolu po celou dobu, kterou by si mohli ukrást. Ale také by byli na Mantichoře, ne na Sfinx, což byl jeden z důvodů, proč chtěla přijet sem a nasát krásu hor Alfredova dětství. A proč chtěla strávit co nejvíce času s Alexem a Rebeccou Harringtonovými.

	Teď, když poznala pozoruhodného muže a ženu, kteří ho vychovali, pochopila mnohem víc o Alfredově vnitřní síle. Věděla, že Jennifer Benton-Ramirez y Chou hluboce miluje, ale nedokázala si ani představit tak trpký střet vůlí s Rebeccou Harringtonovou. Rebeccu by nikdy nenapadlo - ani za tisíc let - říkat některému ze svých dětí, čím "musí být". A tak Alfred skončil jako mariňák a nyní jako lékař námořnictva. Jeho nejstarší sestra Jessica byla vzhledem k velikosti sfingských rodin porodní doktorkou s rušnou praxí v Yawata Crossing. Clarissa, prostřední sestra, byla provdaná za kapitána obchodní lodi. Sloužila jako jeho lodní průvodkyně, doprovázela ho na jeho plavbách a také ona žila v Yawata Crossing, kdykoli byla doma, zatímco Dominique, nejmladší dívka - o dva T roky mladší než Alfred - byla šéfkou štábu starosty Yawata Crossing. Richard, dítě rodiny, se vydal ve stopách prvních Harringtonů na Sfinxu, stal se xeno-veterinářem a nastoupil do sfinxské lesní služby. Byl také jediným z Alfredových sourozenců, který nežil v Yawata Crossing, protože v současné době byl umístěn v Carson's Hollow, na půlce planety. Byla to podstatně větší rodina, než je u Beowulfanu obvyklé, a všichni ji od první návštěvy přijali za svou.

	Při té vzpomínce se usmála, ale pak jí úsměv zmizel. Alfredovi rodiče byli starší než její a ani jeden z nich nedostal prodlouženou. Věk jim ubíral síly a bylo hořce nespravedlivé, že musí přijít o své srdcové rodiče tak proklatě mladá.

	"Víš, že tvoje máma chce vnoučata, nebo spíš víc vnoučat, že?" zeptala se teď.

	"Co prosím?" Přes jejich spojení ucítila Alfrédovo překvapení. "Odkud přesně se to vzalo? Vždyť o tom neřekla ani slovo. Nebo alespoň ne mně."

	"Ani ona mi to neřekla," přiznala. "Ale ona to dělá. Já to poznám. Částečně z toho, jak ji pozoruju s tvými neteřemi a synovci. Ale taky strávila spoustu času tím, že mi ukazovala tvoje dětské fotky."

	"Panebože! Tohle ne, prosím!"

	"Hej, nejsou tak špatné! Tedy ne, když si necháš narůst vlasy až nad uši," dodala rozvážně.

	"Děkuji!"

	"Není zač." Poplácala jednu z paží, které ji objímaly. "Ale opravdu, opravdu by si přála dalšího malého kluka nebo holčičku, které by se mohla věnovat. Nikdy by nás netlačila do toho, abychom si toho chlapečka nebo holčičku pořídili, ale ona by si ho přála. A já taky."

	"Ty ano, že?" řekl a naklonil se k jejich poutu. "Pak je asi dobře, že to dělám taky. Ale u královny Alžběty budeš nejméně pár let a oba víme, jak to bude náročné. Takže přemýšlíš o tom, že bys měla dítě do vany?"

	"Ne." Ostrost její vlastní odpovědi Allison trochu překvapila.

	"Proč ne?" zeptal se jemně a ona se zamračila na obzor.

	Byla to správná otázka. Ve skutečnosti bylo "zkumavkování" dítěte - přivedení oplodněné zygoty na svět v umělé děloze - na Beowulfu normou. Ostatně na většině základních světů to byla široce přijímaná možnost, protože to dávalo smysl. Dítě mohlo být během těhotenství pečlivěji sledováno, fyzicky se oddělilo od matky, takže nebylo třeba se obávat náhodných pádů, diety nebo jiných zdravotních problémů matky, a matku to osvobodilo nejen od nepohodlí a omezení spojených s těhotenstvím, ale také od jakýchkoli dopadů na její profesní život.

	Ale ...

	"S matkou se neshodneme na spoustě věcí," řekla nakonec, "ale na téhle ne. Dovedla mě a Jacquese k termínu 'staromódním' způsobem a řekla mi, že toho nikdy nelitovala. Samozřejmě, že ženy v naší rodině měly vždycky snadná těhotenství. Nebyla ráno nemocná ani jeden den! Ale také mi řekla něco, na co jsem nikdy nezapomněla."

	"Cože?" Jeho hlas zněl ještě mírněji a ona ho znovu pohladila po paži.

	"Řekla mi, že je to pro dítě lepší, protože ať už si to později pamatujeme, nebo ne, to, co prožíváme v děloze, má obrovský vliv na naši schopnost navázat kontakt s lidmi kolem nás a zejména s rodiči a rodinou. Učíme se rozpoznávat hlasy lidí, kteří nás mají rádi, kteří na nás čekají. Součástí toho jsou i pohyby našich matek, pohyb z druhé ruky, který zažíváme. Ach, samozřejmě to může být i negativní zkušenost. Pokud je matka ve špatném osobním vztahu, pokud jsou hlasy, které slyšíme, rozzlobené nebo vystresované, může nás to také poznamenat, a ne k lepšímu. A pokud si těhotná matka nehlídá své zdraví, může to mít nejrůznější negativní důsledky.

	"Vím, že umělé dělohy poskytují zvukové podněty, a ti lepší doktoři dbají na to, aby simulovaly i normální pohyby matky. Ale máma byla přesvědčená - a myslím, že má pravdu -, že žádná simulace není tak dobrá jako realita. Možná je to iracionální, ale je to tak. Obě tak uvažujeme. Ale skutečný důvod, proč nás donosila, je ten, že nás donosila?"

	Otočila hlavu a znovu se na něj podívala, oči měla měkké.

	"Skutečným důvodem bylo to, že se odmítla podělit o zážitek s kusem hardwaru, i když byl dobrý. Mohla pořídit všechny hlasové nahrávky, vybrat hudbu, kterou jsme slyšeli, kontrolovat každý aspekt našeho těhotenství a porodu, a neudělala by to. Bylo by to pro ni zatraceně pohodlnější, ale bylo jí to jedno. Protože všechny ty měsíce, které jsme strávili posloucháním jejího hlasu, strávila tím, že cítila, jak rosteme pod jejím srdcem. Cítila, jak vznikáme. Čekala na první okamžik, kdy ucítí, že se hýbeme, kdy si poprvé přitiskne stetoskop na břicho a uslyší, jak v ní bije naše srdce. To chci taky, Alfrede. Zvlášť s naším prvním dítětem. A chci, aby se to dítě narodilo tady, na Sfinze."

	"Zlato, jsi si tím jistá? Vím, že si tě dobírám kvůli kontragravitaci, ale gravitace Sfingy je opravdu o třicet procent vyšší než gravitace Beowulfa. To může být pro těhotné matky těžké. Dokonce i pro ty s Meyerdahlovými modifikacemi."

	"Jsem si jistá," řekla mu. "Teď jsem Sfinxanka a moje dítě bude Sfinxankou od chvíle, kdy se narodí." Usmála se na něj s jiskrou výzvy. "V tomhle si se mnou nezahrávej, Harringtone!"

	"Vypadám snad hloupě, ženo?" Zavrtěl hlavou. "Jestli to chceš, tak to taky dostaneš. Ale rozhodně budeme muset počkat, až budeš mít z krku rezidenci. Věř mi, ty hodiny budou dost náročné pro někoho, kdo není těhotný!"

	"No, samozřejmě musíme počkat. Ale dobrá zpráva je, že jak u královny Alžběty, tak v Bassingfordu je to přímo v Landingu, takže jakmile si najdeme byt, budeme mít spoustu příležitostí procvičit si, řekněme, předběžnou fázi rozmnožovacího procesu!"



	




	 

	

	

	

	Emerald Heights Tower,

	Město přistání,

	Planeta Manticore,

	Hvězdné království Manticore,

	Binární systém Manticore,

	duben 1851 PD.

	

	Jacques Benton-Ramirez y Chou si uvědomil, že přes všechno jejich odcizení byla jeho sestra rozhodně dcerou jejich matky. Mohli se stát příslovečnou neodolatelnou silou a nehybným předmětem, ale pod kůží ...

	Seděl u malého stolku v kuchyni a sledoval Allison, jak pečlivě kontroluje troubu. Stejně jako jejich matka opovrhovala špičkovým autochladničem v jednom rohu. Bezpochyby ji však používala ... třeba na snídani nebo jindy, když s Alfrédem příliš spěchali, aby uvařili. Ale za klidnějších okolností? Nikdy! Pro ni bylo vaření stejnou terapií jako způsob, jak skutečně nakrmit lidi, a Alfred na tom byl skoro stejně. Vlastně ji posledních pár let důkladně seznamoval s kuchyní Hvězdného království. Dnes se však na Jacquesovu počest rozhodla pro pečeného Beowulfova krunýře a on uznale vdechoval jeho vůni, když zavírala dvířka trouby.

	"To voní výborně, Alley!"

	"To ano, že?" Usmála se na něj. "Víš, kdybys k nám jezdil častěji než jednou za devět nebo deset měsíců, mohl bys ji cítit častěji."

	"Vinen," přiznal. "Poslední dobou je ten rozvrh zatraceně šílený. Vím, že to není moc dobrá výmluva, když Beowulf je hned na druhé straně křižovatky, ale nic lepšího nemám."

	"Povězte nám o 'bláznivých plánech'!" Alfred vstoupil z balkonu bytu.

	Dveře z krystoplastu se za ním zavřely a nepustily ho do poledního vedra. Přistání bylo přímo na rovníku Mantichory. Bylo tu mnohem tepleji než na Grendelu, zpátky na Beowulfu, kdykoli jindy, a dnešní teplota byla něco přes třiatřicet stupňů.

	Alfred odnesl čtyři velká, zralá rajčata, která vzal z balkonové zahrady, ke dřezu, umyl je a začal je krájet na kostičky - Jacques si všiml, že je krájí staromódním nožem, nikoli autokuchařem -, aby připravil čerstvé pico de gallo. Jack sledoval švagrovy ruce. Přes všechnu Alfredovu velikost se pohybovaly s přesností chirurga, kterým se stal.

	"Tvůj rozvrh je čím dál šílenější?" Jacques se zeptal a Alfred si odfrkl.

	"Ne, bylo to šílené. Mysleli jsme si, že to nebude tak šílené, když Alley skončila svůj pobyt. Ale není."

	"Není?" Jacques povytáhl obočí. "Myslel jsem, že v tvém posledním dopise stálo, že spolu budete trávit víc času."

	"To jsme si mysleli taky," řekla Allison a začala loupat brambory, zatímco Alfred pracoval na piku. "Zdá se však, že jsme se mýlili, což je jeden z důvodů, proč jsme tak rádi, že sis našel čas a přijal toto pozvání, Jacquesi. Když jsme ho rozšiřovali, mysleli jsme si, že to bude jen 'oslava Alfredova povýšení', ale mýlili jsme se." Ušklíbla se. "Ukázalo se, že je to také 'rozlučkový' večírek."

	"Odjíždíte?" Jacques se zamračil a podíval se na Alfréda. "Mám předpokládat, že ten, kdo odchází, je náhodou extrémně vysoký, muž, čerstvě povýšený na nadporučíka a ženatý s mou mladší sestrou?"

	"To bys měl." Alfred dokončil krájení rajčat a pustil se do cibule. "Jediná dobrá zpráva je, že BuPers je hodně podobný mlýnům bohů. Možná se příliš nestará o spravedlnost, ale mele nesmírně jemně a alespoň občas také mele pomalu. Což znamená, že někdy dostanete alespoň nějaké varování, než udeří nové rozkazy."

	"Myslel jsem, že jsi pevně zakotvil v Bassingfordu."

	"Alley má pravdu. Měl by ses tu zastavovat častěji." Alfred seškrábl z prkénka na krájení nadrobno nakrájenou cibuli do mísy. "Uvědomuješ si, že jsme právě oslavili páté výročí? Kdybys k nám chodil o něco častěji, mohli bychom se podělit o svá překvapení, dokud jsou pro nás ještě překvapeními. Zdá se, že jsem byla v Bassingfordu tak dobrá včelka dělnice, že se rozhodli přeskočit mě ve frontě na odbavení krabiček. Díváte se na šéfchirurga (jmenovaného) pro HMS Scepter. Právě začala její pětiměsíční generální oprava, takže ji mají dvorní psi právě teď a jmenování nabude účinnosti až v říjnu, kdy se doporučí."

	"Opravdu?" Jacques se posadil na židli. "Ona je ... co? Bitevní křižník?"

	"Ano, je." Alfred se podíval přes rameno na svého švagra. "Proč?"

	"Ale nic."

	Jacques mávl jednou rukou a Alfred se úplně otočil a založil si ruce na prsou. Jacques se na něj nevinně podíval a pak pokrčil rameny.

	"No, vlastně jsem si říkal, že šéfchirurg na palubě bitevního křižníku při samostatném nasazení je něco jako profesionální kompliment. Dokonce i já to vím!"

	"Neřekl jsem nic o samostatném nasazení. Vlastně mi nikdo nic neřekl o nezávislém nasazení."

	"Aha." Jacques vypadal trochu rozpačitě. "No, já jen, že se někdo zmínil, že by měla zamířit do Slezska, jakmile se dostane ze dvora."

	"Většina námořnictva někdy 'míří do Slezska'," podotkl Alfred. "No, většina námořnictva menšího než dreadnought. Ale měl bych se cítit víc než obvykle podezřívavý kvůli tomu, že víš, že právě tam je moje loď nasazena?"

	"Není to nic záludného!" Jacques zvedl obě ruce. "Jde jen o to, že BSC někdy v příštím roce vyšle do Slezska tým. A my máme tendenci takové operace koordinovat s vaším námořnictvem." Pokrčil rameny. "Nemáme v oblasti žádnou oficiální námořní přítomnost a s Mantichorou se nám vždycky dobře spolupracovalo."

	"Proč by se mohlo stát, že právě tento tým zamíří vnedaleké budoucnosti do Konfederace?"

	"Jako obvykle." Jacques znovu pokrčil rameny. "Jsou tu nějaké ošklivé zprávy, které je třeba prověřit. Je pravda, že je to trochu víc ... komplikovanější než obvykle." Znovu pokrčil rameny. "Proto je v plánování tolik času na přípravu."

	"A tebe si vybrali jako pokladní?" Allison dočistila poslední brambory, otočila se k bratrovi a oči jí potemněly.

	"To je to, co dělám, Alley."

	"Ne," řekla jeho sestra potlačeně, "to dělají průzkumné týmy Sboru biologického průzkumu. Ty si vezmeš akční tým, postřílíš každého otrokáře, kterého najdeš, a naložíš otroky na transport směřující do Beowulfu."

	"Nezastřelíme každého otrokáře, kterého najdeme. Někdy jsou v cestě nevinní kolemjdoucí." Allison si odfrkla a Jacques se ušklíbl. Pak ale jeho výraz vystřízlivěl. "A tohle je opravdu v podstatě průzkumná akce, Alley. Přiznávám ale, že já a můj tým pojedeme s kulometem. Budeme se dívat na Gorlickou soustavu a tamní guvernér nás nemá moc rád. To je jasné." Pokrčil rameny. "Nemůže nám říct, ať zůstaneme sakra doma, kvůli smlouvě, kterou si ředitelé před pětadvaceti T lety vymohli na Konfederaci, ale nehodlá nám to ulehčit víc, než může. A nebude vybočovat z cesty, aby chránila naše týmy, pokud se proti nim někdo ohradí. Proto je váš pokorný služebník přítomen jako člen zmíněných týmů. A důvod, proč jsem tak šťastný, že Scepter může být v sousedství. Když uvíznete na špatné straně města, nikdy není na škodu znát místního poldu."

	Allison se na něj podívala, ale on se jí podíval do očí s výrazem nevinnosti.

	 

	"Vím, že je to tvoje verze a že se jí držíš," řekla nakonec, "ale buď opatrný, Jacquesi! Jsi můj jediný bratr."

	A jediná beowulfská rodina, se kterou ještě mluvím, nedodala nahlas, i když to stejně slyšel.

	"Nemám v úmyslu být jiný než opatrný. A jak říkám, tohle je především průzkumná jízda. Což neznamená, že to nakonec nepovede k něčemu jinému. Proto děláme zpravodajské jízdy. Ale divil bych se, kdyby se tentokrát stalo něco nepříjemného. Guvernér Schreiber není tak hloupý, aby se mu věci vymkly z rukou."

	Allison se netvářila úplně klidně, ale otočila se a začala krájet brambory, ze kterých se brzy stane bramborový salát. Jacques se chvíli díval na její záda a pak pohlédl na Alfreda. Pozoroval, že jeho švagr vypadá méně uklidněně než jeho sestra, a mírně pokrčil rameny.

	Alfréd si odfrkl a vrátil se k pico de gallo.

	[image: breaks.png]

	"Jak se má Alley? Opravdu?" Jacques se zeptal mnohem později večer.

	Seděli s Alfrédem na balkoně, v ruce drželi vychlazené lahve piva a dívali se na nádhernou noční krajinu Landingu. Město bylo ve skutečnosti jen o malinký kousek větší než Grendel a Grendel neměl Jason Bay a výletní plavidla, která by si užívala chladnějších teplot na jeho temných vodách.

	"Ona je ... dobrá," řekl Alfred po chvíli přemýšlení. "Ne dokonalá. Je unavenější, než předstírá. Všichni u královny Alžběty ji už znají, ale na genetickém oddělení je nováčkem. Drží ji na chmelu, než se naučí, co a jak, a mámě se podařilo zlomit si nohu už na Sfinxu. Alley si s tím dělá starosti. No, já taky. Nemládne a zlomeniny nejsou v gravitaci Sfingy žádná legrace. A teď, když už jsme si mysleli, že budeme mít čas se usadit v něčem, co se blíží rozumnému rozvrhu, jsme zjistili, že budu nejméně na pár let nasazen mimo planetu. Alley si našla spoustu přátel, ale pořád bude pěkně osamělá, kdykoli jí vyčerpání dá čas si to přiznat."

	Jacques přikývl. Ve skutečnosti byla Allison právě teď u královny Alžběty. Nebyla sice na střídání, ale jeden z jejích přátel měl naléhavý rodinný problém a ona se nabídla, že za něj zaskočí.

	"Vadí mi, že spolu s mámou pořád ani nemluví," povzdechl si po chvíli. "Už je to pět let! Přísahám, že jsem si nikdy nemyslel, že by i oni dva mohli vydržet tak dlouho, aniž by si vyměnili třeba jen vánoční pohlednice! Na co asi Bůh myslel, když dal dvě nejtvrdohlavější a nejzarputilejší samice v celé galaxii do jedné rodiny?"

	"Zdá se, že mu vypadl steh," uznal Alfred rozmarně. "Myslím, že kdyby tvoje matka přijala pozvání na svatbu, možná by to pomohlo, ale my s Alleyem jsme věděli, že to neudělá. Alley dokonce říkala, že by to, že jsme do toho šli, nejspíš brala jako úmyslnou facku. Samozřejmě, kdybychom ji nepozvali, bylo by to ještě horší." Zavrtěl hlavou. "Moje sestry se s mámou nikdy nepáraly, ale mám spoustu sestřenic. Ne že bych neviděl spoustu jiných konfrontací mezi matkou a dcerou. Ale Alley a tvoje matka to posunuly na úplně jinou úroveň."

	"Já vím. Já vím! Někdy mám chuť je oba uškrtit." Jacques si lokl starého Tillmana. "Ale když už jsem to řekl, máma nemůže mít obojí. Buď z jejích dětí měli být nezávislí lidé, kteří dělají to, co považují za správné, nebo ne. A možná si to neuvědomuje, ale myslím, že by byla ještě nešťastnější, kdyby Alley byla nějaká poddajná myška."

	"Allison? Vyhovuje?" Alfred si odfrkl. "To mi hlava nebere!"

	"Jo. A to je práce mámy a táty, ale hlavně mámy. Táta by Alley rozmazloval, kdyby to bylo na něm. Měla jeho srdce v té své špinavé ručičce dřív, než se naučila chodit! Ve skutečnosti je on tou nevinnou třetí stranou, která kvůli tomu trpí nejvíc. A vím, že to mámě řekl. Ale to ji jenom zatlačí hlouběji do bunkru. V žádném případě nemůže připustit, že Alley neudělala strašlivou chybu, když se "otočila zády" ke svému rodinnému dědictví. Myslím, že to doslova nedokáže, a čím déle to ... vzájemné mlčení protahuje, tím těžší je s tím něco udělat."

	"Jacquesi, abych byl naprosto upřímný, Alley s tím nechce nic dělat." Alfredův výraz byl hluboce nešťastný. "Nechce si přiznat, jak moc ji to odcizení bolí. Ona ví, jak moc to bolí, ale prostě ... to schovává do nějaké mentální škatulky a žije si dál. A pořád je pekelně naštvaná na to, jak se tvoje matka chová k Mantichoře. A na mě. Kdyby se některá z nich dokázala přinutit udělat první krok, možná by se přes to přenesly, ale..."

	"To se nikdy nestane," řekl Jacques smutně. "Máma nemůže přiznat, že Alley je poškozená. A Alley nehodlá udělat první krok, dokud máma nepřizná, že se mýlila, zvlášť pokud jde o tebe. Což se taky nestane. Máma nemůže - nebo aspoň nechce - uvěřit, že by se její dcera mohla 'uvázat' do monogamního vztahu ještě před třicítkou, ledaže by šlo o nějaký zlověstný druh ovládání mysli. A hádejte, kdo musel být tím hlavním ovladačem mysli?"

	"Aha, tuhle část už mám," řekl Alfréd nevrle. "A abych byl spravedlivý, byl bych radši, kdyby všechnu vinu hodila na mě, kdyby jí to zabránilo vybíjet si ji na Alley. Ale její postoj ke mně je spíš součástí problému, ne?"

	"To můžeš říct ještě jednou," připustil Jacques.

	Pět nebo šest minut seděli mlčky, pak se Jacques na židli pohnul.

	"A co ty noční můry?" zeptal se mnohem mírnějším tónem.

	"Pořád tam je." Alfredovi se rozšířily nozdry. "Nejsou tak časté a její terapeutka říká, že děláme pokroky. Ale pamatuje si to, Jacquesi. To je jedna z věcí, která mě na tomhle nasazení znepokojuje. Vím, že máma s tátou, Richard, holky - sakra, celý klan!" - se semknou, když bude potřebovat, ale nikdo z nich tam nebyl. Nikdo z nich nechápe, co jí ti zasraní parchanti udělali, ani v hloubi duše."

	Jeho hlas zněl drsně, odvrátil pohled a zadíval se na nádhernou krajinu města, aniž by ji viděl. To, co viděl, byla cvičebna na Beowulfu a Allison - jeho Allison - visící na zápěstích, ze tří čtvrtin nahá, zatímco ji mučil nějaký bandita z Manpower.

	"My dva víme o posttraumatické stresové poruše," řekl Jacques tiše. "Oba jsme se s tím museli vypořádat. To, co jsi viděl v Clematis, bylo mnohem horší než cokoli, s čím jsem se musel vypořádat já, ale sám jsem viděl příliš mnoho následků, příliš mnoho trosek, které po sobě Manpower zanechává. Vím přesně, co jí dělali. A vím, že ty jsi ten, kdo to zastavil. Kdyby si to máma dokázala opravdu uvědomit, kdyby měla takové zkušenosti z první ruky jako my tři, myslím, že by pro ni vůbec nebylo těžké pochopit, proč si Allison musela vybrat tebe, když na to přišlo."

	Alfred se na něj ohlédl, pak se nadechl a přikývl.

	"Myslíš, že se Alley bude cítit líp, když jí řeknu, že všichni manažeři Manpower, kteří Manischewitzovu operaci schválili, už u nás nejsou?" Jacques se po chvíli zeptal. Alfred zúžil oči a jeho švagr mu věnoval žraločí úsměv. "Posledního dostihli před třemi měsíci. Chvíli nám to trvalo, protože přesně věděla, po kom jdeme - a proč -, a zalezla do nejhlubší díry, kterou našla. Myslím, že Manpower už nikdy nebude tak hloupý, aby na Beowulfa znovu uspořádal takovou operaci."

	"Nevím, jestli jí to pomůže," řekl Alfréd po chvíli, "ale mně to dělá sakra dobře."

	"Myslel jsem si, že by mohlo." Jack se naklonil dopředu a lehce poplácal švagra po koleni, pak se zase posadil. "Takže myslíš, že bych jí to měl říct?"

	"Jo, a nejen kvůli 'uzavření', což je mimochodem podle mě jeden z nejzbytečnějších pojmů, když jde o něco takového. Nechtěla o tom mluvit, ale vím, že ji pořád trápí možnost, že BSC přijde o lidi, kteří ji 'pomstí'. Bude ráda, že ví, že 'kvůli ní' už žádní dobří lidé pravděpodobně nepřijdou k úhoně."

	"Pro lásku...!" Jacques se zhluboka nadechl. "Už jsem jí tucetkrát řekl, že ředitelé neschválili naši reakci jen proto, aby je potrestali za to, co se jí stalo. Takové svinstvo si nemůžeme dovolit, a všichni pochopili, že to je skutečný vzkaz Manpower. Proč by to sakra nemohla udělat ona?"

	"No, já nevím. Možná proto, že to možná bylo 'poselství', ale určitě to nebyl motiv, pokud jde o tebe." Alfred se drsně uchechtl. "Jestli sis nevšiml, moje žena je velmi vnímavá. A má podezření - stejně jako já -, že jste byl dokonale připraven prodat operaci ředitelům jako cvičení na posílání zpráv..... jen dokud ti to umožní sebrat hlavu každému, kdo schválil únos, mučení a vraždu tvé sestry."

	Asi třicet vteřin se na Jacquese díval se zdvořile pozvednutým obočím, ale Jacques odmítl odpovědět.

	"Každopádně," pokračoval Alfréd, "udělej mi laskavost a snaž se, aby tě ve Slezsku neprostřelili. Pravděpodobně tudy budeš projíždět na cestě zpátky do Beowulfu dlouho předtím, než se vrátím domů se Scepterem, a já bych byl opravdu raději, kdybys na návštěvu dorazil celý. Jasné?"

	"Jo," připustil Jacques s křivým úsměvem. "Chápu, Alfréde. Chápu to."



	




	 

	

	

	

	Nemocnice královny Alžběty,

	Město přistání,

	Planeta Manticore,

	Binární systém Manticore,

	Červen 1853 PD.

	

	"Dr. Benton-Ramirez y Chou! Jak rád vás vidím. Nebude vám vadit, když se k vám připojím?"

	Allison Harringtonové se sevřela čelist, když veselý hlas prořízl šumění hovoru v pozadí, který naplnil jídelnu lékařů QEH.

	Tvrdé mandlové oči s ohnivými jádry se podívaly z minipočítače na plavovlasou, mírně podsaditou lékařku stojící za prázdnou židlí na druhé straně stolu. Byl sotva o deset centimetrů vyšší než ona, měl modré oči a ona ho znala až příliš dobře.

	Velmi, velmi vážně uvažovala o tom, že mu řekne, že ano, rozhodně by jí nevadilo, kdyby se k ní připojil. Bohužel to nebylo chování, které by se od štábního lékaře očekávalo, a tak místo toho ukázala zuby v něčem, co by obzvlášť dobročinná duše mohla nazvat úsměvem.

	"Samozřejmě že ne, doktore Illescue," zalhala skrz zuby.

	"Děkuji."

	Illescue se usadil do již neprázdné židle a poklepáním na desku stolu otevřel jídelní lístek. Rychle si ho prohlédl a pak vzhlédl k Allison.

	"Jak je na tom hóngshāo niúpá?" Všimla si, že to skutečně vyslovil správně.

	"To je v pořádku," odpověděla.

	"Ale určitě ne tak dobře jako v Grendelu!" řekl jasně a ona se znovu usmála. Hóngshāo niúpá, flank steak dušený v červeném víně s horskými houbami, cibulí a paprikou, byla beowulfská specialita a každý opravdu snobský gurmán věděl, ať už právem, nebo neprávem, že Beowulfové ji připravují lépe než kdokoli jiný ve vesmíru.

	"Vlastně," řekla mu, "když pominu, že tohle je jídelna, a ne čtyř- nebo pětihvězdičková restaurace jako Dempsey's, je to stejně dobré jako všechno, co jsem kdy jedla na Beowulfu."

	"Opravdu?" Zasmál se. "No, myslím, že musíš být zdvořilý."

	Zjevně si myslel, že je vtipný, uvažovala Allison. Bylo by hezké, kdyby měl pravdu jen z poloviny.

	"Snažím se být zdvořilá, ale v tomto případě to není nic jiného než pravda," řekla.

	Vědoucně se usmál, ale naťukal na jídelním lístku hlavní jídlo, pak vybral předkrm a nápoj a zavřel jídelní lístek.

	"Trochu mě překvapilo, že jsi mezi zaměstnanci QEH," řekl a posadil se na židli. "Čekal bych, že v jedné z velkých nemocnic uvidím Benton-Ramirez y Chou ještě v Beowulfu. Neplánoval jsi to náhodou udělat?"

	Allison uvažovala o vraždě a pak to pokušení s lítostí odložila. Svůj krátký vztah s Franzem Illescueem na Beowulfu ukončila krátce poté, co spatřila Alfreda Harringtona. Ne proto, že by v něm okamžitě poznala spřízněnou duši, ale kvůli Illescueovu pohrdání vojenským neandrtálcem, který se mohl kvalifikovat pro přijetí na Ignáce Semmelweise jen proto, že trvale rezervoval malý počet míst pro mantichorské námořnictvo. Až do té chvíle si neuvědomovala, jak povrchní Illescue je, i když "povrchní" možná není úplně to správné slovo. Znala dost Beowulferů, kteří k uniformovaným mužům a ženám, kteří je chránili natolik, že se na své ochránce mohli dívat s opovržením, cítili jen opovržení.

	Ale i tak to bylo probuzení. Illescue byl bystrý, občas okouzlující konverzační typ a nadprůměrný milenec, ale Allison znala příliš mnoho takových uniformovaných mužů a žen. Předpokládala, že Illescue vzal její odchod z jeho postele alespoň navenek s grácií.

	"Ne," řekla teď. "To jsem neměla v plánu. Mohlo se to stát, kdybych nepotkala Alfreda, ale to jsem opravdu nechtěla. A když na to přijde, není to ani to, co chci tady v Hvězdném království. Přinejmenším ne natrvalo. Mám ráda personál a výzvy tady u královny Alžběty, ale mám v plánu odejít do soukromé praxe, jakmile si odškrtnu všechny škatulky."

	"Aha, vyvěšuješ si tady v Landingu šablonu?"

	"Možná. Nebo na Sfinx."

	"Doufám, že vaši budoucí pacienti to náležitě ocení. Někoho s vašimi schopnostmi v Hvězdném království nevidíme často. Zvláště ne někoho, kdo je zároveň Benton-Ramirez y Chou!"

	"Mně osobně," řekla trochu potlačeně, "víc imponuje něčí kompetence než příjmení."

	"Samozřejmě. Samozřejmě!"

	Mávl rukou, což mohla být omluva, a pak odvrátil zrak, když se k němu vznesl obsluhující bot s objednávkou pití. S uznáním se napil a pak se opět věnoval Allison.

	"Takže ty jsi na genetice?" zeptal se a Allison přikývla. "Pro mě neonatologie a porodnictví," řekl. "Stejně jako ty, je to čas na odškrtávání škatulek."

	"To mě nepřekvapuje," odpověděla. "A gynekolog je opravdu, opravdu dobrý. Pracovala jsem s několika dětskými genetiky a ti jsou špičkoví."

	"Tak jsem slyšel. Na druhou stranu jsem se asi zkazil pobytem na Semmelweisově univerzitě."

	 

	Allison napadlo, jestli si opravdu myslí, že jejich rozhovor nikdo neslyšel. Jak ho ovšem znala, bylo by mu to stejně jedno. Měla podezření, že u svých kolegů lékařů nebude příliš oblíbený.

	"No!" Znovu se napil. "Chápu, že jste si vzala Harringtona a od té doby trčíte tady v Mantichoře, ale že byste náhodou slyšela, co se stalo Kleinmanovi, když se vrátil z Beowulfu? Sám jsem se vrátil teprve před pár dny a nepodařilo se mi ho najít."

	"George Kleinman?" Allison pokrčila rameny. "Prý se přistěhoval do Erewhonu. Myslím, že tam má rodinu."

	"Opravdu? To jsem nikdy nevěděl. A co Jeffers? Vím, že plánovala jít do soukromé praxe, a tak mě napadlo..."

	Allison se těšila na citronový koláč z jídelny. Teď se s lítostí rozhodla, že pokud je vynechání dezertu cenou za co nejrychlejší útěk od Franze Illescuea, zaplatí ji bez reptání.



	




	 

	

	

	

	Harrington Freehold,

	County Duvalier,

	Vévodství Shadow Vale,

	Planeta Sfinga,

	Binární systém Manticore,

	Srpen 1853 PD.

	

	"Tak jak spolu vycházíte s doktorem Illescueem, Alley?" Rebecca Harringtonová se zeptala se šibalským úsměvem, když krájela bochník žitného chleba, ještě teplý z pece.

	"Bože!" Allison zvedla oči od míchání škeblové polévky a vykulila oči. "Opravdu jsi ho musela zmínit zrovna před jídlem?"

	"Má nízký a nevhodný smysl pro humor," poznamenal Alexander Harrington, zatímco prostíral stůl.

	V obrovském domě Harringtonových žil v současnosti jen on a Rebecca, i když Richard se snažil je pravidelně navštěvovat. Příležitostně však klan Harringtonů skutečně potřeboval všechen ten prostor. Alexander Harrington byl jedním z devíti sourozenců, z toho čtyři dvojčata. Což byl podle něj důvod, proč se s Rebeccou zastavili na pěti.

	"Opravdu chceš mluvit o nízkém smyslu pro humor ženy, která řekla ano, když jsi ji požádal o ruku?" Rebecca vystřelila zpátky a Alexander se zasmál.

	Alexander a Alfred mohli být klony, pomyslela si Allison, zatímco Richard měl Rebečiny světlé vlasy a zelené oči. Také výškou se blížil pouhému smrtelníkovi. Alespoň někteří. Někdy - no dobře, většinou - si Allison připadala vedle svých příbuzných jako trpaslík. Alfredovy sestry dávaly přednost otci před matkou a nejmenší z nich měřila téměř 178 centimetrů. Dokonce i Rebecca byla o dobrých sedm centimetrů vyšší než jejích 157 centimetrů.

	"Žerty stranou," Rebecca odložila nůž na chleba a odnesla nakrájený chléb z kuchyně, "jestli se tvůj ... poradenské sezení přineslo ovoce?"

	"Tak nějak."

	Allison opatrně zvedla konvici a přenesla ji také ke korunovému dubovému stolu v jídelně, který Karl Zivonik Harrington vlastnoručně postavil před třemi stoletími. Na těžší gravitaci Sfingy se adaptovala lépe, než skutečně čekala, ale i tak často používala svou osobní kontragravitaci, jejíž oblast působení měla jen 150 centimetrů. Okamžik, kdy něco o velikosti konvice překročilo hranici do normální gravitace Sfingy a najednou vážilo zase o třetinu víc, než by mělo, mohl být ošemetný.

	A "ošemetné" nebylo pro Harringtonův kotel horké škeblové polévky zrovna to pravé ořechové. Dokonce i po šesti letech, kdy Alfreda pozorovala, jak ukládá jídlo, Allison žasla nad kaloriemi, které jsou potřeba k rozproudění metabolismu Meyerdahlovy módy. Šplouchnutí, kdyby ji upustila, by bylo extrémní.

	Ale bez nehody ji umístila na hřejivý ostrůvek uprostřed stolu a pocítila malé potěšení, že se Rebeka ani Alex nenabídli, že ji přenesou, ani se nad ní nepozastavili.

	"Alespoň přestal s těmi hloupými vtipy," pokračovala a usadila se do křesla. "Myslím, že byl přesvědčený, že je skutečně vtipný."

	"Opravdu?" Rebecca se na ni usmála. "To je legrační. Podle Alfredova popisu a toho, co jsi říkala o jeho představě 'humoru', bych řekla, že problém spočívá v tom, že je to neskutečný hajzl s pošramoceným mužským egem."

	Allison se zasmála.

	"Alfred není nejlepším soudcem Franzova 'pošramoceného mužského ega'," řekla. "Uvědom si, že jeho ego je jedním z důvodů, proč se dokáže přesvědčit, že má smysl pro humor. Taky nepopiratelně závidí všechny ty Alfredovy centimetry a skutečnost, že jsem skončila s Alfredem místo s ním, ho drásá. Když na to přijde, je až příliš opovržlivý k armádě obecně. Ale taky ví aspoň něco z toho, co se mi stalo, a ví, že mě z toho Alfred vytáhl." Oči jí potemněly, ale dosáhla bodu, kdy o tom mohla mluvit téměř - téměř - jako by se to stalo někomu jinému. "Pochybuju, že se s Alfredem budou mít někdy rádi, ale upřímně si nemyslím, že by za tím byl nějaký odmítnutý bývalý milenecký úzus."

	Rebecca přikývla, i když bylo zřejmé, že má pár výhrad.

	"Každopádně," pokračovala Allison, zatímco Alex začal nabírat polévku do tří misek, "když jsem mu vysvětlila, proč mi jeho neustálé srovnávání Mantichory se vším, co se týká Beowulfana, nepřipadá vtipné, rychle to utnul. Myslím, že si opravdu neuvědomil, že by mě mohl dostat do úzkých. Myslel to jako vtip a očekával, že se o smích podělím s ním a jeho publikem. Pochybuji, že ho vůbec napadlo, že by mohl způsobit, že mě někdo bude považovat za jednoho z těch Beowulfů."

	Rebecca znovu přikývla, tentokrát s porozuměním. Na Mantichoře se vzhledem ke křižovatce vyskytovalo hodně Beowulfů a Allison byla sotva první Beowulf, který se přiženil do mantichorské rodiny, nebo naopak. Navzdory tomu mělo až příliš mnoho občanů Beowulfu povznesené povědomí o starobylosti vlastního hvězdného národa a jeho roli při vzniku Solárního svazu a neostýchali se dívat se skrz prsty na jednosystémovou politiku, která měla tu drzost nazývat se Hvězdným královstvím.

	"Říkal jsi, že ten tvůj rozhovor pomohl s těmi vtipy," řekl Alex. "S tou druhou částí už tolik ne, chápu to správně?"

	"Ne," povzdechla si Allison. "I když, abych byla spravedlivá, obávám se, že ta loď už byla přeložená, když jsem ho posadila."

	Oba Harringtonovi se chápavě ušklíbli. Její vlastní vedoucí oddělení a někteří další starší lékaři vždy věděli o Allisoniných rodinných vazbách. Zbytek personálu nemocnice věděl jen to, že je absolventkou Beowulfanovy Semmelweisovy univerzity, která se před svatbou jmenovala Chou.

	Nyní bylo tajemství prozrazeno a někteří lidé se nevyhnutelně domnívali, že její rychlý vzestup na oddělení genetiky QEH vysvětlují rodinné vazby, nikoli schopnosti, což jí příliš nepomohlo v jejím odhodlání stát se doktorkou Harringtonovou a uspět či neuspět na základě vlastních zásluh.

	"No," řekla a posloužila si krajícem chleba, než podala talíř Alexovi, "jestli je on ten nejhorší z mých problémů, tak mám větší štěstí než spousta jiných lidí. A z veselejšího soudku: těsně předtím, než jsem nastoupila do raketoplánu, jsem dostala dopis od Alfreda!"

	"Opravdu?" Rebecca se zasmála. "Ten kluk je do tebe očividně pořád zamilovaný." Sklopila oči. "Měli jsme štěstí, že jsme dostali dopis každých šest T-měsíců!"

	"Nevím, jestli jsem 'obletovaná'," odpověděla Allison s decentním úsměvem, "ale mám několik sankcí, které jsou obyčejnému rodiči odepřeny. A řekla jsem mu, že je bez váhání uplatním, až se vrátí domů, pokud mi nenapíše."

	"To je dobře!" Alex se zasmál.

	"Tak jak se mu daří?" Rebecca se zeptala a sáhla po lžíci.

	"Myslím, že se mu po nás stýská víc, než by si chtěl přiznat, ale zdá se, že je jako Scepterův chirurg opravdu šťastný. Říká, že je to trochu nuda - jak říká, že Scepter v podstatě jen zlověstně ční, zatímco lehčí jednotky dělají skutečnou ochranu obchodu -, ale je vidět, že si ten úkol užívá. Je to mnohem víc místo praktického lékaře než cokoli, co měl v Bassingfordu, ale to mu vyhovuje. A je mnohem spokojenější, že se stará o zdraví lidí, než byl jako mariňák."

	"Bůh mu žehnej." Rebecce se možná trochu zamlžily oči. Allison věděla, že Alfred nikdy neprobíral Clematis - a vlastně ani její vlastní záchranu - se svou matkou tak podrobně jako s ní, ale Rebecca znala svého syna příliš dobře na to, aby neuhodla, co jí neřekl.

	"Od tvých rtů k Božím uším," řekla Allison a usmála se na tchyni. "A jako by chtěl vyvrátit tvé kruté a nepřirozené obvinění, že je nepravidelným dopisovatelem, zapnul svůj dopis mně a jeden tobě. Napadlo mě, že bychom si ten můj mohli po večeři společně prohlédnout - myslím, že se u některých věcí zasměješ. Vy si pak můžete prohlédnout ten svůj."



	




	 

	

	

	

	Carlton Locatelli Tower,

	Město přistání,

	Planeta Manticore,

	Hvězdné království Manticore,

	Binární systém Manticore,

	Srpen 1858.

	

	"Něco tu krásně voní!"

	Velitel Alfred Harrington se zhluboka nadechl, když vstoupil do bytu, a doktorka Allison Harringtonová v anachronické bílé zástěře vystrčila hlavu z kuchyně.

	"Neopovažuj se vstoupit do jídelny!"

	 

	"Cože?" Alfred zamrkal. "Proč ne?"

	"Hlavně proto, že ti ublížím," řekla sladce. "Důvod, proč je to pravda, nechám na tvé fantazii."

	Zmizela zpátky v kuchyni a Alfred se zasmál, když přešel pohodlný obývací pokoj a vyhlédl ven přes programovatelnou krystoplastovou stěnu. Jeho nedávné povýšení na řádného velitele spolu se jmenováním výkonným důstojníkem bassingfordského oddělení neurologie a neurochirurgie je opravňovalo k velmi pěknému bytu ve stodvanáctém patře Carlton Locatelli Tower s výhledem na krásně upravený bassingfordský areál. Jelikož Bassingford sousedil - tak trochu - s nemocnicí královny Alžběty, byla tato poloha pro oba neuvěřitelně výhodná.

	Hned po návratu HMS Scepter ze Slezska byl přidělen na neurologii a neurochirurgii jako starší lékař. V mnoha ohledech nerad opouštěl loď a během čtyřletého nasazení navázal tucet blízkých přátelství. Na druhou stranu se během ní vrátila na Mantichor přesně šestkrát a jeho nejdelší dovolená trvala pouhé tři T-týdny. Vracet se domů k Allison každý večer - no, každý večer, když to dovoloval konkurenční rozvrh - bylo rájem a BuPers slíbili, že ho v dohledné době nepřeřadí do služby na lodi.

	Zjistil, že to myslí vážně, když kapitán Dunlevy, dlouholetý velitel neurologie a neurochirurgie, odstoupil a na jeho místo byla jmenována velitelka Isadora Machowská, Dunlevyho zástupkyně. Všichni to už nějakou dobu tušili. Dunlevy byl jeden z nejlepších lékařů, jaké kdy Alfred poznal, ale bylo mu přes sedmdesát a nikdy nedostal prodloužení. A stejně tak bylo zřejmé, že ho nahradí Machowská. Co Alfred nečekal - ani vzdáleně neočekával - bylo, že by mohl být jmenován Machowské nástupcem. V Bassingfordu byli nejméně dva další neurochirurgové, kteří byli starší než on... dokud ho nepovýšili na plnohodnotného velitele mimo zónu, navzdory ledovému tempu povyšování v době míru.

	Jediný člověk, kterého nepřekvapilo - nebo alespoň tvrdil, že nepřekvapilo - jasné prohlášení námořnictva, že ho schvaluje, byla Allison.

	Nový byt je opravdu příjemná výhoda, pomyslel si, když se díval dolů do sílícího večera, jak se rozsvěcují světla v zelených pásech a vodních plochách kolem paty Bassingfordských věží, ale samotné uspokojení z jeho nových povinností bylo ještě hlubší. Jedinou opravdovou mouchou v jeho očích bylo, že byl mnohem lepším administrátorem, než si myslel, a děsil se dne, kdy na to BuPers přijde a pokusí se ho vytáhnout z klinické strany a udělat z něj dalšího manažera.

	"Co když slíbím, že budu mít zavřené oči?" zavolal obloukem do kuchyně. "Mohl bych prostě přejít ke své židli - vlastně bys mě mohla vést za ruku - a pak bych tam mohl sedět se zavřenýma očima a cítit všechny ty lahodné vůně pečení, dokud bys mi neřekla, abych se podíval."

	"Jasně, že můžeš."

	Allison tentokrát ani nevystrčila hlavu a on se ušklíbl.

	"Ale já mám hlad!"

	"Pořád máš hlad. Jsi Harrington."

	"Ty taky."

	"Ale ne geneticky. Díky Bohu. Snažit se uživit jen jeden Meyerdahlův metabolismus je dost špatné!"

	"Nezdálo se, že by to na Beowulfu bylo tak zlé."

	"To byl optimismus z neznalosti. Teď už to vím lépe."

	Alfred se zasmál a rozvalil se ve velkém křesle. Hladce se pod ním přizpůsobilo a on klepnutím na dotykovou obrazovku opěrky přivedl chytrou stěnu do režimu online, pak přeskočil v nabídce na svůj oblíbený zpravodajský kanál.

	"Moc se tím nezabývej," řekla Allison. "Večeře už je skoro hotová."

	"Víš, že ti rád pomůžu to dokončit," nabídl Alfred s nadějí.

	"Zapomeň na to."

	Zavrtěl hlavou. Vzhledem k jejich rozvrhům - Allison se před dvěma měsíci stala vedoucí oddělení genetiky u královny Alžběty - používali autokuchařku mnohem častěji, než se komukoli z nich líbilo. Jacques se až tak moc nemýlil, když je nazval "foodie fanatiky", předpokládal Alfred. Na druhou stranu bylo téměř smyslné potěšení vybírat suroviny a pak je staromódním způsobem proměnit v jídlo. Ne že by měl chuť začít rozdělávat oheň. Tedy kromě příležitostného vaření.

	Zavedli si pevné pravidlo, že musí vyhovět svému "fanatismu" a alespoň dvakrát týdně vařit večeři ručně. Střídali se v plánování a přípravě jídla a ten, kdo vařil, si dal záležet, aby toho druhého překvapil menu na ten večer. Přesto bylo neobvyklé, že i Allison byla v tomto ohledu tak neoblomná jako dnes večer.

	"Vím, že cítím trojitý čokoládový dort! Tím mě nepřekvapíš. Tak proč si nemůžu jít sednout ke stolu, kde si s tebou můžu povídat, zatímco budeš dojídat?"

	"Mluvíš se mnou dobře. Sleduj zprávy. Řeknu ti to, až přijde čas."

	"Tyran."

	"Minulý týden jsi byl mnohem horší než teď."

	"Ale to bylo proto, že jsem opravoval hóngshāo niúpá a nechtěl jsem, abys na to přišel. Už jsem přišel na to, co pečeš."

	"Aha? A jakou jinou vůni slaných pokrmů bych mohl skrývat pod vůní tvého nejoblíbenějšího dezertu na celém světě?"

	"To je podvod!"

	"Zažaluj mě."

	Alfréd se znovu zasmál a vrátil se k chytré stěně.

	Allison, bez zástěry, vešla do obývacího pokoje sotva o patnáct minut později. I když seděl, byl skoro stejně vysoký jako ona, a tak přešla k jeho křeslu a naklonila se k němu, aby ho dlouze políbila.

	"Dobře," řekla, narovnala se a jednou rukou mu prohrábla vlasy. "Pojď si pro něj, Spacere!"

	"Opravdu teď musíme jíst?" zeptal se s úsměvem. "Chci říct, po tom polibku a tak ..."

	"Nejdřív večeře!" Jiskra v jejích očích narušila přísnost jejího tónu. "Kromě toho budeš potřebovat sílu."

	"Ooooh! Výzva! Miluju výzvy!"

	"Sklapni a pojď se najíst, troubo!" řekla s chichotáním a podala mu pomocnou ruku, když se vyhrabal z hříšně pohodlného objetí křesla.

	Když přecházeli do jídelny, zastrčila loket za jeho a opřela si hlavu o jeho rameno.V oblouku se zastavil a povytáhl obočí.

	Není divu, že nechtěla, aby se na stůl podíval dřív, pomyslel si při pohledu na zasněžený ubrus, nablýskané nádobí "pro zvláštní příležitosti" a láhev Delacorte v tradičním chladiči na víno.

	Jeho i Allisoniny talíře byly přikryté a uprostřed stolu stál jediný zakrytý talíř s regulovanou teplotou, po jehož stranách byla mísa s míchaným salátem a mísa s baby bramborami na másle a bylinkami. Při tom pohledu se mu rozzářily oči a ona s rozmachem zvedla z talíře kryt.

	"Ta-da!"

	"Udělal jsi hovězí Wellington bez použití autokuchaře?"

	"Jo."

	"To trvá hodiny! Myslel jsem, že jsi celé odpoledne trčel v kanceláři."

	 

	"Dnes ráno jsem měl jednu schůzku, po které jsem si řekl, že na to kašlu, a vzal jsem si na zbytek dne volno." Pokrčila rameny. "Odpracovala jsem si dost hodin, nikdo si u královny Alžběty nebude stěžovat."

	Podíval se na ni, pak na stůl a pak zase na ni. Takový přístup k jejímu pracovnímu rozvrhu se Allisonovi vůbec nepodobal.

	"Tak co je to za zvláštní příležitost?" zeptal se trochu podezřívavě.

	"Nemůžu se s ním jen tak chtít podělit o jedno z nejoblíbenějších jídel mého milovaného manžela?"

	"Jistěže můžeš," řekl velmi nepřesvědčivým tónem.

	"Jen si sedni," vybídla ho.

	"Vypadá to opravdu lahodně, zlato," řekl, když ji poslechl. "A máš pravdu, i kdyby to nezakrývaly vůně pečení, uhodl bych, co máš za lubem."

	"Myslíš? Co když se mýlíš?" Usmála se na něj a on povytáhl obočí. "Klidně si zkontroluj talíř," řekla mu.

	Zasmál se a zvedl obal z talíře. Pak se zarazil.

	"Co to je?" zeptal se.

	"Tohle, lásko mého života," řekla Allison mnohem tišeji, "je kojenecká láhev."

	"Kojeneckou láhev," zopakoval velmi opatrně, když mu položila ruku kolem krku a opřela se o něj.

	"Ano." Odtáhla se natolik, aby se mu mohla podívat do očí. "Říkala jsem, že mám dnes ráno schůzku. Jen jsem se nezmínila, že je to na gynekologii."

	"Ty jsi těhotná?!"

	"Ano," řekla mu. "Vlastně ano."

	Naklonila se k němu, aby ho znovu políbila.

	[image: breaks.png]

	O několik hodin později se Alfréd opřel na venkovním balkoně do příliš velkého lehátka. Allison ležela schoulená vedle něj jako spokojená kočka a vánek ho lechtal na tváři uvolněnými prameny jejích vlasů.

	"Jsi těhotná," řekl znovu, tiše, tónem člověka, který nemůže uvěřit tomu, co říká.

	"Vlastně bych to raději viděla tak, že jsme těhotné," odpověděla s úsměvem. "Uvědomujete si, že nebudu jediná, kdo bude měnit pleny, komandére Harringtone?"

	"Věř mi, že si uvědomuju jednu věc," zasmál se.

	"Už tuto sobotu mám naplánované volno. Myslíš, že bys mohl uvolnit i ten den? Napadlo mě, že bychom si mohli rychle odskočit do Sfinxu a říct to tvé mámě a tátovi osobně."

	"Věř mi, že to zařídím."

	"Dobře. A musíme to říct i Jacquesovi. I když to bude chtít dopis, pokud se nám podaří zjistit, kam ho poslat."

	"No, teď je zpátky v Grendelu. Prý se ale za pár měsíců vrátí do Slezska skrze Křižovatku."

	"Možná bychom mu to tedy mohly říct osobně," řekla Allison zamyšleně. "Myslím, že není kam spěchat. Jsem prodloužená druhá generace, takže nás - nebo aspoň mě - čeká čtrnáctiměsíční těhotenství." Ušklíbla se. "Musím říct, že to je jediný aspekt, který mě nenaplňuje úplnou radostí."

	"Předpokládám, že to pochopí i ten bezcenný samec, který je za tvůj stav zodpovědný."

	"Předpokládám, že ten bezcenný samec by to měl pochopit. Poslední tři nebo čtyři měsíce hodlám být naprosto nerozumný, rozumíš. Jsem si jistá, že si vypěstuju víc než dost chutí na to, abych tě přivedla k naprostému šílenství."

	"Určitě," řekl suše a objal ji kolem ramen. Ale jeho výraz zvážněl a ona otočila hlavu, aby se na něj podívala, když vycítila změnu jeho nálady.

	"Cože?"

	"Už se těším, až to řeknu mámě a tátovi," řekl. "Ale co tvoji rodiče, Alley?"

	Její rty se sevřely a on ji pevněji objal, když ztuhla v jeho náručí.

	"Je mi to líto, zlato. Ale budeme se muset rozhodnout."

	"Já vím."

	Allison si povzdechla a přitiskla mu tvář na rameno.

	Svou matku neviděla, nemluvila s ní už více než dvanáct let a opravdu, opravdu se k tomu nechtěla vracet. Znovu otevřít ránu.

	"Musíme jim to říct," řekl Alfred jemně. "Oběma. Tvého tátu by to zabilo, kdybychom mu to neřekli. Ty to víš. A ať je to jakkoli lákavé, opravdu bychom mohli ospravedlnit, že to neřekneme tvé matce?"

	Allison se sevřela ústa. Věděla, jak bolestně Alfredovi připadá rozchod mezi ní a její matkou. Cítila to přes spojení mezi nimi, stejně jako věděla, že důvodem, proč se tak cítil, byl způsob, jakým mu totéž spojení neslo její vlastní hlubokou, přetrvávající bolest. Dokázala prožít dny, týdny - dokonce i měsíce - aniž by si tu bolest připustila, ale nikdy ji nedokázala skrýt před ním a on byl tvrdě nastavený na to, aby věci napravoval. Ale tohle nebylo něco, co by mohl napravit. Vlastně to nebylo něco, co by mohl "napravit" kdokoli.

	"Dobře," řekla nakonec. "Řekneme jí to. Jedna moje část je ale opravdu v pokušení nechat tě ten dopis nahrát, Alfréde. Vím, že je to zbabělé, ale ..."

	"To by bylo ... velmi špatný nápad," poznamenal a ona se skutečně zachichotala. Nebyl to moc velký chechot, ale i tak ji to překvapilo.

	"Chceš pozvat..." začal opatrným tónem.

	"Ne."

	Přerušila ho rázně, mnohem příkřeji, než s ním obvykle mluvila, a zavrtěla hlavou proti jeho rameni.

	"Ne," zopakovala, a i když její tón nebyl tak plochý, nebyl o nic poddajnější. "Alfréde, ode dne naší svatby má stálé pozvání, aby nás kdykoli navštívila. Sakra, vždyť jsme ji pozvali na svatbu - vzpomínáš? A to pozvání jsme během prvních pěti nebo šesti let T zopakovali snad tucetkrát! Nikdy ho nepřijala. Nikdy to ani nevzala na vědomí." Znovu zavrtěla hlavou. "Já vím - já vím - jak moc chceš tuhle trhlinu zacelit, překlenout tu propast, ale já můžu jít jenom tak daleko. Myslím doslova. Prvních pár T-roků jsem ji skoro prosila, aby přišla na Mantichor na návštěvu. Znovu už to neudělám. Jestli chce přijet, jestli chce využít těch pozvání - sakra, pořád jsou otevřená!" - to je jedna věc. Ale dál už zajít nemůžu, miláčku. Opravdu. To je."

	"A tvůj táta?" zeptal se tiše.

	"Dostal stejnou pozvánku. Vím, proč ji nepřijal, a asi mu to nemůžu mít za zlé. Bolí to, ale nemyslím si, že by někdo mohl čekat, že se s mámou takhle otevřeně rozejde. Nejspíš je dost bolestivé, že si s ním posíláme tolik dopisů, zatímco s mámou to neděláme nikdy. Pokud se rozhodne přijet, budu mít radost, že ho uvidím, ale nebudu ho stavět do situace, kdy si bude muset vybrat mezi mámou a mým novým, výslovným pozváním."

	"Dobře." Políbil ji na temeno hlavy a pevně ji stiskl. "Dobře. Přál bych si, abych našel způsob, jak to napravit, Alley. Opravdu, opravdu bych chtěl."

	"Taky bych si přála, abys mohl," řekla smutně. "Ale jsi neurochirurg, lásko. Velmi dobrý, ale pořád neurochirurg, a ne čaroděj."



	




	 

	

	

	

	Huang Hai's Bar and Grill,

	Stínová věž,

	Město Grendel,

	Planeta Beowulf,

	září 1858 PD.

	

	"Uvědomuješ si, že tohle je pravděpodobně jediný podnik ve Stínadlech, kde se smí kouřit?" Caspar Benton-Ramirez y Chou se zeptal.

	"To přeháníš," odpověděl jeho syn a nacpal si do dýmky čerstvý tabák. "Tři čtvrtiny restaurací a barů v Grendelu ti dovolí kouřit."

	"Možná, ale ne tabák."

	"Což je zatraceně směšné." Jacques Benton-Ramirez y Chou si zapálil dýmku. "Tohle není doba temna před očkováním proti rakovině a pasivní kouření z většiny těch ostatních výrobků má mnohem větší pravděpodobnost, že ovlivní tvůj úsudek."

	"Jen říkám, že až se vrátím domů, tvoje máma si jen čichne a pozná, že jsem s tebou byla venku. A pak se mě zeptá proč."

	"Ne," odpověděl Jacques. "Nebude se ptát, proč se se mnou stýkáš. Bude se ptát, proč nebyla zahrnuta. Nebo možná není. Bude vědět, o čem jsme se bavili, tati. Myslíš, že bude chtít tu plechovku červů otevřít?"

	"Nejspíš ne," povzdechl si Caspar a podíval se do svého korbele piva.

	"Tati, to je hloupost." Jacquesův frustrovaný hněv byl zřejmý. "Stačí, že máma nechce ani nahrát dopis Alley, ale říká, že když Alley a - samozřejmě!" Alfred "vyšli z cesty a nepozvali mě" na návštěvu i teď, když je Alley těhotná, tak o ní zřejmě stejně nechtějí slyšet. Upozornila jsem ji, že má už léta stálé pozvání, a ona odpověděla, že pokud jim na tom nezáleží natolik, aby ji znovu pozvali právě teď, zřejmě to nikdy nemysleli vážně. Řekla, že se k nim "plazit" nebude, pokud to takhle cítí. A teď se se mnou rovnou odmítá o Alley vůbec bavit!"

	"Čekal jsi něco jiného?" Jeho otec vzhlédl. "Myslíš, že už neví, co bys řekl? Co jsi už řekl víckrát, než dokážu spočítat?" Ušklíbl se. "A skoro pokaždé jsem s tebou souhlasil. Ale ty znáš svou matku celý život. Neříkej mi, že tě něco z toho překvapilo!"

	"Že to vydrželo tak dlouho? Ano, upřímně." Jacques zavrtěl hlavou. "Chci říct, vím, že je tvrdohlavá, a vím, že Alley je tvrdohlavá. Ale tohle...!"

	Vypadal, jako by si chtěl odplivnout na podlahu, a Caspar si odfrkl.

	"S tvou matkou jsme dobrovolně spojeni už dlouho, synu, a takhle zahrabanou jsem ji taky nikdy neviděl. Ale strávil jsem nad tím spoustu času přemýšlením. Chceš znát můj názor?"

	"Prosím," řekl Jacques.

	"Dobře, zaprvé, opravdu nedokáže pochopit, proč se Allison rozhodla pro monogamii, zvlášť tak brzy. Ale pochybuji, že by s tím měla problém, kdyby Alley zůstala doma a zaujala v 'rodinném podniku' své správné místo. Ona to ale neudělala. Ani ona si to nerozmyslí a nevrátí se domů, a máma to ví. Ale ona si to nechce - nemůže - připustit, a není to jen tvrdohlavost. To je její velká část, to se přiznává, ale je to také zranění. Podle ní je každá věc, kterou kdy řekla o Allisoniných "chybách", motivována láskou. Takže když Alley odmítla její 'rady', odmítla i ji. Odmítla lásku své matky ve prospěch nějakého yahoo z nově vznikajícího, nově bohatého hvězdného národa, jako je Manticore."

	"Tati!"

	"Neřekl jsem, že to Allison opravdu udělala. Řekl jsem, že to tak vidí tvoje máma a že už s ní o tom nemůžu mluvit ani já. A protože viní Alfreda z toho, že 'nalákal' Alley do monogamie a 'zavřel ji' mimo svět, viní ho i z toho, že ji Allison odmítla. Upřímně řečeno si ale myslím, že další velkou část důvodu, proč se v tom tak silně zakopala, tvoří strach."

	"Strach?"

	"Jacquesi, ty víš přesně, co ti bastardi Allison udělali," řekl Caspar ponuře, "a já jsem byl desítky let viceprezidentem Ligy proti otroctví, takže to vím taky. Nemůžeme si o tom lhát, i když bychom chtěli, ale tvoje máma nemá náš vhled a nikdy si nepřipustila, jak strašné to bylo. Nebo jak se v hloubi duše děsí, že by se to mohlo opakovat. Nedokáže si přiznat strach, aniž by se postavila skutečnosti, a bez přiznání strachu si nedokáže přiznat, že přinejmenším polovina jejího opravdového hněvu pramení z toho, že Alley odmítla zůstat doma, kde by ji lidé, kteří ji milují, mohli ochránit. Nebo že skutečným důvodem, proč je na tebe naštvaná, je to, že jsi jedním z lidí, kteří by tady měli Alley chránit, a místo toho ji pomáháš "vystavit riziku" ve Hvězdném království!

	"Říkal jsem jí, že se potřebuje poradit, ale ona mě jen odbyla, a to nikdy předtím neudělala. Proto vím, jak hluboko její odmítání se s tím popasovat skutečně sahá. A taky proto, ačkoli to oba víme, že je to iracionální, se jí Alfred zatraceně nelíbí. Nedokáže přijmout Alleyinu lásku k němu - to, že si ho vybrala, když si to tvoje máma vynutila -, aniž by si přiznala, z čeho Alfred Alley vytáhl. Pokud jde o ni, ty jsi ten, kdo ji skutečně zachránil, když jsi tam dorazil s útočným raketoplánem. Zase proto, že pokud někdy přizná, co Alfred udělal, bude se muset skutečně postavit čelem k tomu, co se Alley stalo, než se tam dostal."

	"Z tohoto pohledu jsem o tom nepřemýšlel," řekl Jacques pomalu.

	"Tak to jste dva," řekl Caspar s trpkým úsměvem. "Protože ona určitě taky ne. Aspoň ne s tím prvotřídním mozkem, o kterém oba víme, že ho má. A nedivím se, že jsi o tom nepřemýšlel, protože poslední, co tvoje matka obvykle dělá, je iracionální, a tohle je tak iracionální, jak jen to jde."

	"A co ty?" Jacques se posadil a znovu si zapálil dýmku.

	"Pokud jde o mě, Alfred Harrington má neomezený kreditní zůstatek," řekl Caspar jednoduše. "Vím, co udělal, a že Alley je v Mantichoře pravděpodobně ve větším bezpečí než tady. A my dva si každých pár T-týdnů vyměňujeme dopisy." Jeho oči byly nešťastné. "Opravdu bych si přál, abych přijal jejich pozvání na návštěvu, ale tvou mámu to dost bolí pokaždé, když si jen vyměňujeme dopisy. Kdybych tam skutečně jel, bylo by to, jako by byla opuštěná - opuštěná - a neschvalovali by ji všichni, kdo by ji měli mít rádi."

	"To je směšné. Nikdo ji 'neopustil' ani 'neopustil'!"

	"Neřekl jsem, že ano. Ale přesně tak to na ni působí. Nesnáším to, skoro stejně jako její odmítání vyhledat vlastní poradnu, ale nemůžu najít způsob, jak to změnit. Nějaký musí být. Ať už to teď dává najevo, nebo ne, tvoje máma má Allison příliš ráda na to, aby se nějaký způsob nenašel. Ale ať se propadnu, jestli vím, jaký, Jacquesi."



	




	 

	

	

	

	Harrington Freehold,

	County Duvalier,

	Vévodství Shadow Vale,

	Planeta Sfinga,

	Binární systém Manticore,

	Říjen 1859 PD.

	

	"Takže jsi si pořád jistý, že je to dobrý nápad?"

	Alfred Harrington se usmál, když pravou rukou stíral Allison pot z čela, zatímco ona tiskla jeho levou v obouručním sevření s bílými klouby. Zatnula zuby a ztěžka dýchala, dokud stahy nepolevily, pak nechala hlavu klesnout dozadu.

	"Vzpomínám si, že tě to napadlo, když jsme dělali všechny ty přípravné práce!" řekla jízlivě.

	"Pořád si myslím, že je to dobrý nápad! Koneckonců, já jsem ten, kdo se potí a koučuje, ne ten, kdo je takříkajíc na hřišti."

	"A za tuhle poznámku ti zaplatím."

	"Jen ti dávám něco, na co se můžeš soustředit kromě kontrakcí. Vidíš, jak jsem ctnostná?"

	Allison se trochu udýchaně zasmála a zavrtěla hlavou.

	"Vlastně, jestli jsem to ještě nezmínil, na takového nesnesitelného hulváta, který přivede do jiného stavu nevinnou a nic netušící mladou ženu, nejsi vůbec špatný."

	"Buď klidný, mé tlukoucí srdce!" Alfred zavrtěl hlavou. "Nejsem si jistý, jestli zvládnu všechnu tu přehnanou chválu."

	Znovu se zasmála, pak mu ještě jednou jemněji stiskla prsty, než je pustila. Pro tuto chvíli.

	Oba rodiče jejich nastávající dcery byli lékaři a zhruba dvě třetiny nebo tři čtvrtiny jejich přátel - a prakticky všichni jejich kolegové z povolání - byli také lékaři, kteří pracovali ve dvou nejlepších nemocnicích v Mantichorském hvězdném království. Pravděpodobně ve dvou nejlepších nemocnicích v celé prozkoumané galaxii. Takže veškerá prenatální péče, kterou si nastávající rodiče mohli přát, byla snadno dostupná. A využili ji.

	Ale Alfred se u toho nezastavil. Vzhledem k Allisonině odhodlání, že se její dítě narodí ve stejném domě, v němž se narodil on, získal od rodičů svolení instalovat v severním křídle gravitační desky. Jak si Allison už dříve všimla, rozlehlý "statek", který chránil tolik generací Harringtonů, byl rozhodně prostorný. Zvláště podle měřítek Beowulfovy dcery.

	Bydlení ve městě, jako je Grendel, bylo obvykle omezené a mělo tendenci být ... kompaktní. Ne kvůli nákladům, vzhledem k tomu, že moderní stavební technologie umožňovaly stavět projekty, kterých by se žádný faraon nedotkl, relativně levně, a to jak z hlediska pracovní síly, tak z hlediska zdrojů. Ne, problémem byl jednoduše fyzický prostor. Věže, jako byly ty, v nichž Allison vyrostl - nebo jako Carlton Locatelli dnes -, se kvůli omezenému prostoru, který to umožňoval, nerozšiřovaly, nýbrž stoupaly přímo vzhůru. Věž jako Locatelli pojmula obyvatelstvo středně velkého předprostorového města nebo dokonce malého města ve stavbě, jejíž základna měřila sotva dvě stě metrů na stranu. Dosáhla toho tím, že své obyvatele naskládala jednoho na druhého a obchodní patra proložila obchody, restauracemi, knihovnami, nočními kluby a všemi dalšími myslitelnými poskytovateli služeb, které byly pro nájemníky pohodlně umístěny. Ale i tak prostorný byt, jako byl ten Allisonin a Alfredův, málokdy poskytoval více než zhruba sto padesát metrů čtverečních skutečné podlahové plochy. Existovaly výjimky, zejména v luxusních věžácích, ale podle většiny standardů byl ten jejich rozhodně na palácové straně.

	Naproti tomu Harringtonův pozemek byl dokonalý čtverec o straně dvacet pět kilometrů. Prakticky celých dvaašedesát tisíc hektarů zůstávalo v panenském lese a Harringtonovi to tak chtěli zachovat. Přesto zde bylo dost místa, aby se původní dům a jeho doprovodné skleníky mohly v průběhu staletí rozšiřovat. Dokonce ani jeho nejvyšší části neměly více než tři patra, ale byl nejméně desetkrát větší než jejich byt v Locatelli Tower. Severní křídlo, které bylo vlastně nejstarší částí domu, se pyšnilo pouze jedním patrem a asi dvěma sty metry čtverečními podlahové plochy. Před několika generacemi bylo přestavěno na křídlo pro hosty, protože se mimo jiné stále pyšnilo vlastní kuchyní, a Rebecca s Alexandrem trvali na tom, aby oficiálně patřilo jí a Alfrédovi. Skutečnost, že se jednalo pouze o jedno patro, zjednodušila montáž gravitačních desek - i když to stále vyžadovalo spoustu konstrukčních prací - což znamenalo, že Allison mohla nechat svou osobní kontragravitační jednotku ve skříni, aniž by se vystavovala plnému, těžkému sevření gravitace Sfingy.

	To byla pro ženu, která byla těhotná více než rok, nepříliš důležitá úvaha.

	Kdykoli na to pomyslela, dokázala Alfrédovi leccos odpustit. Kromě toho...

	"Uh-oh! Ruka!" řekla, natáhla ruku a znovu ho chytila za levou ruku, když začala nová kontrakce.

	Nebyly vůbec špatné, když její porod začal. Ve skutečnosti měla horší potíže kvůli zažívacím potížím, a tak se šla projít - s Alfredem na koni - a pak se vrátila domů a dala si dlouhou sprchu, aby se uvolnila. Ale to bylo před patnácti hodinami, což bylo podle jejího názoru dost dlouho.

	Ve skutečnosti byla více než připravená na to, že se jejich dcera objeví. Těhotenství by si nenechala ujít ani za nic. Okamžik, kdy poprvé ucítila pohyb dítěte, jí navždy zůstal v paměti. Poslouchala tlukot srdce dítěte. Cítila, jak se hýbe s čím dál větší silou. Cítila, jak kope. Ležela v posteli vedle Alfreda, hlavu na jeho rameni, zatímco oba poslouchali tlukot srdce. Dokonce i dny, kdy se jejich neposlušný potomek rozhodl tančit tanečky na jejím močovém měchýři. To všechno - každý jednotlivý okamžik - bylo něco, čeho si bude navždycky vážit. Možná by to cítila jinak, kdyby trpěla ranními nevolnostmi, které byly stále ještě příliš častým údělem těhotných matek, ale téhle pulzní šipce se vyhnula.

	Ale teď...

	Pevně držela Alfredovu ruku, ztěžka dýchala a pak se opět sesunula na záda, když kontrakce konečně polevila.

	"Čtyři minuty od sebe, zlato," řekl jí pak. "Poslední byla padesát sedm vteřin. Myslíš, že je čas?"

	"Nejspíš," odpověděla a stále ztěžka dýchala. "Každopádně v to doufám! Tohle je těžká práce!"

	"To mi bylo řečeno," řekl vesele, aktivoval uni-link a zadal kód.

	"Ano?" ozval se hlas.

	"Čtyři minuty od sebe, padesát sedm sekund," odpověděl. "Můj netrpělivý manžel naznačuje, že je možná načase, aby ses objevila, Jessico."

	"Jsem na cestě," odpověděla Jessica Harringtonová. "Za patnáct minut."

	"Řeknu jí, aby byla trpělivá."

	"Jestli to uděláš, zabije tě. Což by mi zanechalo jen jednoho bratra. Ten chytrý," řekla Jessica jízlivě. "Jasně."

	"Opravdu bys mě zabil, kdybych ti řekl, abys byl trpělivý?" Alfred se zeptal s podivem a usmál se na Allison, zatímco jí otíral obličej a krk chladným hadříkem.

	"Hned!" ujistila ho. "V mžiku!"
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	"Je krásná," zašeptala Rebecca Harringtonová o pět hodin později a zadívala se do skrčené tváře miminka zabaleného do deky v náručí.

	"Opravdu?" Alfréd se jí podíval přes rameno. Nyní natáhl ruku a nekonečně jemným prstem se dotkl dceřiny tváře. "Krásnější než Lea? Nebo Alice? Nebo Anson? Nebo...?"

	"Jessica má pravdu," řekla Allison nevrle z obrovského křesla. "Richard je ten chytrý, že?"

	"No, nejsem si jistá, jestli je vlastně tak chytrý," řekla jí tchyně a ohlédla se přes rameno na Alfreda. "On je ten chytřejší, ale vzhledem k otázkám, které mu právě položil jeho starší bratr, je to nižší laťka, než jsem si myslela."

	"Hej! Ta poznámka se mi podobá!"

	"Ano, to víš," řekla jeho matka. "Na druhou stranu, a když si uvědomím, že bych si mezi svými vnoučaty nikdy nehrála na favorita, musím říct, že tady mladý Honor má pár ... vnitřní výhody. Zaprvé je tu samozřejmě Allisonin genetický vklad, což pravděpodobně znamená, že nebude mít tvoje uši ani nos po tvém otci. Obojí jsou rozhodně body v její prospěch. A zadruhé je to nejmladší z mých vnoučat, což znamená, že budu moci trávit víc času jejím rozmazlováním a že - prozatím - má status babiččiny oblíbenkyně. I když samozřejmě popřu, že bych to řekla, kdybyste o tom svým sestrám řekli jen slovo. Potom tě Alley nebude muset zabít, protože to udělám já."

	"Nechci, aby to znělo, že si stěžuji nebo tak něco," řekl Alexander Harrington trochu prostě, "ale je to i moje vnučka."

	"A co tím chceš říct?" zeptala se jeho žena sladce.

	"Jde mi o to, kdy si ji budu moct pochovat?"

	"Ty? Pouhý muž? To si děláte legraci! Jakmile ti dovolím dotknout se toho dítěte, začneš plánovat, kam ji vezmeš na ryby, a počítat, jak brzy bude mít nárok na lovecký lístek!"

	"Nebude."

	"Bude to tak," řekla jeho žena pevně. "A my ten katastrofický okamžik prostě oddálíme, jak jen to půjde."

	"Myslím, že to nezní moc fér."

	"Vzdej to, tati." Alfred žalostně zavrtěl hlavou. "Zrůdný pluk žen je teď ve vedení." Odfrknul si. "Budeme mít štěstí, když se k ní dostaneme na návštěvu střídavě ve středu."

	"Ha! To si budeš přát, až přijde čas krmení," vyhrkl otec. "Nezapomeň, ať už je Alleyho DNA, nebo ne, Honor má Meyerdahlův metabolismus. A pak jsou tu všechny ty pleny. Rodičovství má být práce pro dva a my s tvou mámou jsme to tak vždycky zvládali. Ale přijdou chvíle, kdy si oba budete přát, abyste byli přímo tady na Sfinxu, kde byste mohli povolat podpůrné jednotky."

	"Mám v úmyslu povolat spoustu podpůrných jednotek," řekla Allison tiše, natáhla k ní vlastní ruce a Rebecca se usmála, když do nich vložila dítě.

	"Věř mi, zlato," řekla tiše. "Zavolej a my přiběhneme."

	"Já vím." Allison se na ni trochu mlhavě usmála, když Honora přitiskla k sobě. "Já vím."

	Alfred se posadil na jedno z područek křesla a naklonil se k ní, aby si mohl položit tvář na temeno její hlavy, zatímco se dívali na svou dceru. Ochutnal Allisoninu hlubokou, šťastnou radost, která se táhla přes to, co je spojovalo. Její štěstí z hloubky lásky jeho rodiny, z toho, jak ji všichni objímali.

	A pod ním, jako arzenik v srdci medu, její hořká, trpká lítost, že její vlastní matka už nemůže.



	




	 

	

	

	

	Lékařské centrum Bassingford,

	Město přistání,

	Planeta Manticore,

	Binární systém Manticore,

	Listopad 1859 PD.

	

	"Tak tohle je tátův názor," řekl Jacques.

	Další den měl se svým týmem pokračovat v cestě do Slezska, ale zatím seděl s Alfrédem v klidném koutě důstojnické jídelny naproti zbytkům oběda. Allison se k nim měla připojit na večeři u Dempseyho, ale na oběd se jí nepodařilo odejít. Což bylo jen dobře, pomyslel si.

	"Nemůžu říct, že by mě to překvapilo." Alfred se napil vína. "Vždycky jsem si myslel, že je chytrý, a jakkoli je to iracionální, vlastně to dává smysl, řekl bych. Alespoň vzhledem k výchozím bodům účastníků. Myslím si ale, že Caspar dostatečně nepočítá s Alleyho iracionalitou."

	"Opravdu?"

	"Neřekl jsem, že se chová nerozumně, ale její vlastní kmen iracionální reakce je do toho také vetknutý." Alfred pokrčil rameny. "Tvoje máma si neuvědomuje, do jaké míry mě Alley viděla jako poslední raketoplán z města, kterým se dá utéct od toho, že jsem jeden z těch Benton-Ramirez y Chous."

	"Alfréde, ona tě miluje!"

	"Věřte mi, nemám pocit nejistoty. A rozhodně nenaznačuji, že jsem jen prostředek k dosažení cíle. Věř mi, že jestli to někdo v galaxii ví, tak já! Ale v jejím uvažování to hraje roli a ty to víš."

	Neustále se díval na Jacquese, dokud ten nepřikývl, a pak znovu pokrčil rameny.

	"Takže jedna její část by se iracionálně - jakože bezmyšlenkovitě - postavila proti jakémukoli kompromisu, který by nás nechal v Beowulfu, i kdyby tomu nebránily mé povinnosti u námořnictva. A ona je teď emocionálně stejně zakřiknutá jako tvoje matka. Je tak zatraceně zraněná reakcí tvé mámy na něco tak důležitého - pro ni tak jasného, že její vlastní hněv je hnacím motorem její reakce. Měla bys jí říct o reakci tvé matky na to, že jsme ji znovu nepozvali, ale rovnou ti říkám, že to její postoj nezmění. Říkala jsi, že se k ní tvoje máma "neplazí"? Tak hádej co. Je to dcera tvé matky!" "To je pravda.

	"Do prdele."

	"Určitě." V Alfredově křivém úsměvu se mísilo zklamání s hlubokou, neutuchající lítostí. "Ale já jsem s tvým tátou. Taky nevidím východisko. A jedinou věcí jsem si depresivně jistý: pokud nějaká existuje, ani tvoje matka, ani Alley ji nebudou hledat. Ne teď. Ne po všech těch letech."



	




	 

	

	

	

	Systém Pankowski,

	Slezská konfederace,

	Červen 1859 PD.

	

	Jeremy Tanner se dotkl trysek, aby zbrzdil posledních pár metrů za sekundu rychlosti, a zašklebil se, když jeho raketoplán narazil až příliš pevně do nárazníků nákladového prostoru.

	"Člověče, nesnáším tyhle zapadlé, zaostalé sklady!" zavrčel a Inga Mastroianniová, jeho palubní inženýrka, si odfrkla.

	"To říkáš pokaždé," podotkla.

	"Protože je to pokaždé pravda. Aspoň by mohli nainstalovat pár tahačů, které by zvládly dopravu!"

	"A připravit tě o možnost předvést svou dokonalou pilotáž?"

	"Bezchybná pilotáž nemá cenu ani kbelíku slin ve vakuu, když špatně odhadnu přiblížení."

	"Pravděpodobně způsobí větší škody stanici než nám," řekla Mastroianniová trochu kyseleji a studovala vlastní údaje. "Museli to tu dát dohromady s tvým kýblem slin a možná i trochou lepidla."

	"Jak říkám, zapadlý, holý a zaostalý."

	"Neříkám, že se mýlíš, ale na druhou stranu má zapadákov své výhody," podotkla.

	"Myslím, že máš pravdu," připustil Tanner a poklepal na komunikační panel. "Hej, dopravní kontrola," řekl a ušklíbl se na Mastroianniho. Oslovení polohlasem, ležérním hlasem, který při příjezdu přivítal obchodní loď Josepha Francise, "dopravní kontrola" představovalo fyzické zneužití dokonale úctyhodného titulu. "Jsme tady, pokud jste si toho nevšimli. Nechce někdo otevřít ten zatracený poklop?"

	"Nechte si skafandr," odpověděl ženský hlas. "Naši lidé jsou na cestě. Máš připravený manifest?"

	"Samozřejmě, že ano."

	"Dobře. Dejte nám ještě pár minut."

	Tanner vykulil oči a stiskl tlačítko interkomu.

	"Jo?" ozval se hlas.

	"Říkají dvě minuty. Raději je postavte na nohy."

	"Bylo by jednodušší, kdyby nebyly tak těžké."

	"Děvko, děvko, děvko." Tanner zavrtěl hlavou. "Joey ještě nikdy neztratil raketoplán a s tím mým nezačneme, kreténe."

	"Tak proč se nevrátíš sem a nedáš je do pohybu?"

	"Protože to není moje práce," opáčil Tanner a zavřel interkom.

	"Má pravdu," řekl Mastroianni. Tanner se na ni podíval a ona pokrčila rameny. "Neřekla jsem, že je dobrý."

	Tanner se ušklíbl. Po dvanácti letech u společnosti Manpower, Incorporated, byl pevně přesvědčen o tom, že je třeba náklad během přepravy propašovat až po okraj. Jeho poslední loď před lodí Joseph Francis přišla o dva nákladní raketoplány, když se otroci na jejich palubě vzbouřili. Nákladu to nakonec neprospělo. Otrokářské lodě jako Joey byly sice obchodní koráby, ale většina zboží - dokonce i legitimního zboží - tady ve Slezsku měla obvykle alespoň nějakou výzbroj. Na druhou stranu, nikdo z členů posádky raketoplánů tuto zkušenost nepřežil a Jeremy Tanner neměl chuť je napodobovat. Kromě toho...

	"Tak jsme tady," ozval se nový hlas vkomunikaci. "Jste tak nažhavení na vykládání, nechcete jít napřed a rozbít poklop?"

	"To zní dobře," řekl Tanner a kývl na Mastroianniho.

	"Díky," řekl nový hlas. "A ještě jedna věc," dodal, když se poklop otevřel.

	"Cože?" Tanner se zeptal a pak ztuhl, když se přes vysílačku ozvalo nezaměnitelné "chuff" z flétnové pistole. Ještě dvakrát si odkašlal, i když se mu hlava otočila a zadívala se na Mastroianniho.

	"Jen byste měl otevřít poklop v pilotní kabině a vylézt s rukama tak, abychom na ně viděli." Hlas byl přiškrcenější a profesionálnější - a mnohem, mnohem chladnější - než předtím. "Pokud to uděláte, budete pravděpodobně žít alespoň o něco déle než vaši kamarádi v nákladovém prostoru."
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	"A další moucha do pavučiny," oznámil kapitán Benyamin Shing přes komunikátor s hlubokým uspokojením. "Dobrá práce s načasováním."

	"Praxe pomáhá," odpověděl major Jacques Benton-Ramirez y Chou a opřel se na židli na nákladní plošině. Na displeji před ním právě zakotvil Shingův "pracovní člun" - otlučeně vypadající komerční plavidlo, jehož exteriér "odvozce odpadků" skrýval výzbroj lehkého útočného plavidla a personální prostor pro celou četu komanda BSC - u lodi Joseph Francis. Dostat ho do pozice, aby se na něj mohlo vrhnout dřív, než Jacquesův personál na straně stanice popadne přilétající raketoplán, bylo trochu složitější než obvykle, ale Shing měl pravdu. Načasování vyšlo téměř dokonale.

	"Stejně jako to, že většina otrokářů jsou zatracení idioti, pane," poznamenala seržantka Brockmannová ze svého místa u komunikačního panelu.

	"Spravedlivé je spravedlivé, Miliko. Pokud je jim známo, tahle zasraná stanice je stále pod správou Manpower."

	"Při vší úctě, pane, pořád jsou hloupější než skály."

	"Sar' Major má pravdu," dodal Shing a Jacques se zasmál.

	"O tom se nehádám, Benny. Jen poukazuji na to, že jim tentokrát pomáháme být 'hloupější než skála'." Jacques se zvedl ze židle a protáhl se. "Ať ty parchanty spoutají a přesunou na plošinu. Chci, aby jejich loď odsud co nejdřív zamířila k Beowulfu. Neví se, kdy se objeví další moucha."

	"Je to tak trochu ztráta času, brát je s sebou," podotkl Shing a Jacques si odfrkl. Podle Cherwellské úmluvy byly obchod s otroky a pirátství totéž. Což znamenalo, že posádka Josepha Francise bude brzy následovat bůhví kolik otroků, kteří byli vyhozeni do vakua, aby se zbavili usvědčujících důkazů.

	"Musíme udělat tečku za všemi písmeny a přeškrtnout všechna," odpověděl. "Je dokonce možné, že jeden z nich má něco, co stojí za výměnu, aby udržel svůj ubohý zadek naživu."

	"Vždycky můžu doufat, že to neudělají, ne?"

	Shingův hlas byl mnohem ponuřejší než dřív, což Jacquese nepřekvapilo. Vojín Benyamin Shing byl součástí Jacquesova týmu více než tři T-roky, než byl přímo převelen a byl mu přidělen vlastní tým. A stejně jako Brockmann, který pilotoval raketoplán v den Allisoniny záchrany, byl dítětem bývalého otroka. Brockmannův otec byl "nákladem" na palubě otrokářské lodi, která se střetla s jedním z mála křižníků Solarianského námořnictva, jež skutečně prosazovaly Cherwellskou konvenci, zatímco Shingova matka byla osvobozena z Manpoweru při operaci, která se velmi podobala této. Mnoho lidí z BSC pocházelo z velmi podobného prostředí.

	A měli velmi podobné postoje.

	"No, nemělo by nám to trvat dlouho, než to zjistíme," odpověděl teď Jacques. "A jen tak mezi námi, ani mně to nezlomí srdce, když to nezjistí."



	




	 

	

	

	

	Lékařské centrum Bassingford,

	Město přistání,

	Planeta Manticore,

	Binární systém Manticore,

	březen 1860 PD.

	

	Zazvonil signál pozornosti a Alfred vzhlédl od složky případu na displeji. Zamračil se, pak se posadil, klepnul na tlačítko pro přijetí a ozval se počítačem generovaný hlas komunikačního systému.

	"Příchozí vysílání od kapitána Adeliny Gomezové," ozvalo se. "Oboustranné spojení nenavázáno. Přejete si přenos zobrazit?"

	Jeho zamračený výraz se prohloubil. Adelina Gomezová byla velitelkou HMS Scepter a Scepter se před čtyřmi měsíci vrátil na své staré působiště ve Slezsku. Do Hvězdného království se měla vrátit až za dalších pět T-měsíců.

	"Přenos na displeji," řekl a na displeji se objevil urostlý hnědooký kapitán vyšší třídy. V době, kdy byl komandérporučík Harrington lodním lékařem na Scepteru, byla Adelina Gomezová výkonným důstojníkem křižníku. Oba od té doby stoupali vzhůru a on se zúčastnil jejího večírku při povýšení, když se dostala do vyšší hodnosti a převzala loď.

	"Ahoj, Alfréde," řekla teď. "Tohle je upozornění, protože jsem věděla, že to budeš chtít vědět. Dostali jsme naléhavou žádost o posily od týmu biologického průzkumu v Pankowském. Nevím, kolik ti toho Jacques o jejich operaci řekl cestou ven, ale ukázalo se, že ... chaotické."

	Alfredovi se stáhla čelist. Jak se stalo, Jacques mu toho řekl docela dost, i když to všechno bylo přísně neoficiální. Technicky vzato, Hvězdné království řadilo Audubon Ballroom mezi teroristické organizace. Z toho důvodu byla skutečnost, že BSC běžně operuje se zpravodajskými informacemi, které Plesovna generuje, jednou z těch drobností, o kterých Koruna - a námořnictvo - agresivně nic nevěděla. V tomto případě některé z těchto informací dovedly BSC k zchátralé, otlučené nákladní stanici v chudší než skalní slezské hvězdné soustavě, která podle všeho dělala docela dost práce.

	To se obvykle stávalo, když Manpower převzal vzdálenou stanici.

	Snažit se proniknout do všech přestupních bodů sítě obchodu s otroky by byl přinejmenším sisyfovský úkol, zejména v Konfederaci, která se v posledních desetiletích stala jedním z hlavních trhů pro "zboží" Manpower. Ale každý malý kousek pomohl. Zvlášť když se zmíněný přestupní bod dal obsadit a využít k nastražení pasti na přicházející otrokáře.

	"Manpower zřejmě zjistil, že s Pankowskim není něco v pořádku, dřív, než kdokoli čekal," pokračoval Gomez chmurně. "Najali si žoldnéřskou jednotku, naložili ji na palubu 'otrokáře' a poslali ji zjistit, co to 'něco' je. Jacques dostal malé varování, díky těm lidem, o kterých se nemluví, a zavolal nás, ale nestihli jsme se tam dostat dřív než žoldáci. BSC utrpěla těžké ztráty, Alfrede, včetně více než tuctu ztrát způsobených nervovými disruptory. Vy lidé v Bassingfordu jste na taková poškození přinejmenším stejně dobří jako kdokoli jiný v galaxii, takže jsme přišli s těmi nejhoršími." Chřípí se jí rozšířilo. "Doktor Crowder udělal, co mohl, aby je stabilizoval, ale nevypadá to dobře. Jsme ještě skoro celý den mimo oběžnou dráhu Mantichorou, ale asi bys měl jít napřed a nechat roztočit traumatologickou jednotku už teď."

	Alfredovi se sevřela čelist a sáhl po svém komunikátoru. Než však stačil zadat kód, systém znovu pípnul.

	"Příchozí burst vysílání od majora Jacquese Bentona-Ramireze y Chou," stálo v něm. "Oboustranné spojení nenavázáno. Přejete si přenos zobrazit?"



	




	 

	

	

	

	Stínová věž,

	Město Grendel,

	Planeta Beowulf,

	březen 1860 PD.

	

	Jennifer Bentonová-Ramirezová y Chou se opírala o lehátko a pozorovala noční krajinu Grendela. Město nikdy nespalo. Vlastně sotva zpomalilo, ale na té tmě bylo něco uklidňujícího. Na světelných řekách tekoucích kolem nohou věží, na třpytivých bublinách leteckých vozů, které se cílevědomě pohybovaly mezi přistávacími stupni. Nad balkonem se proháněl noční vánek, bohatý na vůni jara, dokonce i v Jennifeřině výšce, a ona cítila, jak se jí uvolnění noří do duše.

	Vždycky si Grendelův noční odpočinek užívala, ale dnes v noci si ho nejen užívala, ona ho potřebovala. Den byl ... těžký. Snažila se ze všech sil ponořit do aktuálního výzkumu v laboratoři, ale nešlo to. Vlastně se jí to nedařilo už šest T-měsíců.

	Zavřela oči a za nimi znovu viděla krátkou zprávu Alfreda Harringtona, v níž jí oznamoval narození prvního vnoučete. Vnoučete, které nikdy neviděla. Uvědomila si, že ho pravděpodobně nikdy neuvidí. Harrington nebyl nezdvořilý. Jeho tón byl až bolestně neutrální... a jí se chtělo na něj za to křičet. Ale zadusila svůj vztek, protože už tehdy věděla, že je naprosto nepřiměřený. Ano, vylákal Allison na Mantichoru, ale i když to Jennifer mrzelo, nikdy by to neudělal - nikdy by Allison takhle neohradil život - kdyby to Allison nechtěla. Nebyl krysařem, z čehož ho Jennifer v duchu obviňovala. Ne. Byl ještě něco horšího.

	Byl Allisoniným únikem.

	Přemýšlela, jak k tomu dospěli. Jak to mohla dopustit? Jak to, že Allison neviděla všechno, co zahodila, zavrhla ... a jak mohla Jennifer dopustit, aby to, že to Allison neviděla, takhle otrávilo jejich lásku? Měl Caspar pravdu? Měl Jacques pravdu, když ji před lety varoval? Ale ona měla pravdu! Věděla, že měla pravdu. Musela se pokusit zabránit Alley, aby se dopustila tak strašného omylu!

	A v čem je to lepší než ji nechat jít? ptala se Jennifer sama sebe. Možná kdybych ji nenutila, aby si vybrala, mohla by z té římsy ustoupit, když si uvědomila, že jsem měla celou dobu pravdu. Ale teď ...Teď už je pozdě, oba jsme příliš hluboko zakopaní a ona mi to nikdy, nikdy neodpustí. Nikdy.

	Přiměla se odpovědět na Allisonin dopis, v němž jí oznámila své těhotenství, ale věděla, že byla stručná. Chladnokrevně. Nechtěla být, ale...

	Byl to důvod, proč jí o skutečném porodu musel říct Harrington? Podařilo se jí nakonec Allison odstrčit tak daleko?

	Z koutku jednoho zavřeného oka jí vytekla slza a ona ji zlostně setřela. Sedět tady a truchlit nikomu neprospělo. To věděla. Ve skutečnosti potřebovala vylézt z lehátka a vytáhnout zprávy o pokroku doktora Heydera-MacLachlana. Pokud měl Heyder-MacLachlanův tým pravdu, odpověď na zamčenou sekvenci v modifikaci Jakarty byla pravděpodobně...

	Její uni-link zavibroval.

	Podívala se na něj a oči se jí zúžily, když na ni zamrkala jasně žlutá ikona příchozí mezihvězdné zprávy. Nebyl tam žádný identifikátor odesílatele, ale byla odeslána s jejím osobním identifikátorem, což znamenalo, že to není nevyžádaná pošta, a zhluboka se nadechla.

	"Přijímám," řekla a pak sebou trhla, když se na malém displeji objevila tvář Alfreda Harringtona.

	"Omlouvám se, že vás ruším," řekl. "Myslel jsem, že bys to měl vědět. Jacquesova operace skončila špatně. Jeho tým utrpěl těžké ztráty. Hodně jich bylo od nervových disruptorů, takže je jeden z našich bitevních křižníků dopravil přímo do Bassingfordu. Nevypadá to dobře. Jacques..." Odmlčel se a zhluboka se nadechl. "Jacques byl také zraněn a požádal mě, abych vám poslal zprávu. Myslí si, že bys měl raději přijet do Bassingfordu. Ozvi se mi, až opustíš křižovatku. Na raketoplánu na vás bude čekat oficiální letecký vůz."
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	"A nejsi ty ta nejroztomilejší sopka?" Allison Harringtonová položila malou Honor zpět do kolébky.

	Sundala si ručník z ramene a blahopřála si ke své prozíravosti. Honor byla vyrovnané dítě a nepopsatelně roztomilá. Také měla otcův metabolismus, a když jedla, dělala to s ... nadšením. S takovým nadšením, že někdy spolu s potravou pozřela i značné množství vzduchu.

	Když Allison kojila, nebyl to tak velký problém, ale neměla Meyerdahlovy mody a nemohla produkovat tolik mateřského mléka, aby předstihla tu rozkošnou černou díru v kolébce. A když došlo na kojenecké lahvičky - nebo, což bylo horší, na cereálie -, do potrubí se dostal vzduch. A měl tendenci se vracet zpět, doprovázen špinavými bublinami, když si Honor říhla.

	Samozřejmě, že ty špinavé bubliny, které z ní vystupovaly, byly méně špinavé než to, co produkoval druhý konec jejího trávicího traktu. A s jejím apetitem toho produkovala hodně.

	Allison sundala špinavý ručník, sklonila se nad kolébku a zamručela na Honor, která spokojeně žbluňkala a natahovala k ní drobnou, dokonalou ručku. Allison ji zachytila a vtiskla jí rychlou pusu, pak hodila ručník do prádla a zkontrolovala čas.

	Rebecca by se měla vrátit z Yawata Crossing za další hodinu a v tu chvíli Allison s lítostí přenechá hlídání cti své tchyni, aby se mohla soustředit na práci, kterou si přivezla domů od královny Alžběty. Byla tu na Sfinxu už dva dny a každý den svědomitě věnovala práci alespoň několik hodin.

	Cítila se trochu provinile - ale jen velmi málo - kvůli tomu, že si vzala prodloužený víkend, ale Rebecca a Alex neviděli Honor skoro dva týdny. Samozřejmě bylo Allisoninou povinností vzít si den navíc - měla skoro celý měsíc náhradního volna - a doručit jim opravu jejich dítěte! A jak si s příjemným leskem ctnosti připomněla, přinesla si celou složku spisů k případu, aby si je prohlédla. Nebylo to jako...

	"Příchozí zpráva od toho dlouhána," oznámila jí personalizovaná umělá inteligence jejího unilinku a ona povytáhla obočí.

	V tuto chvíli dělilo Sfingu a Mantichor téměř půl světelné hodiny, protože se blížily k nadřazené konjunkci, a Alfred se k ní měl na Sfinze připojit zítra. Co tedy bylo tak důležité, aby jí v tuto chvíli poslal zprávu? Ledaže by se v Bassingfordu něco přihodilo a on by se přece jen nemohl dostat pryč.

	"Přehrajte zprávu," řekla unilinku a na malém displeji se objevil Alfred.

	"Ahoj, miláčku," řekl a její klenuté obočí se svezlo dolů, jak se zamračila nad jeho tónem. "Podívej, mrzí mě, že se nakonec nedostanu domů k mámě a tátovi. Scepter se právě vrátil ze Slezska. Vyzvedla Jacquesův tým z Pankowského. Manpower tam poslal bandu žoldáků a došlo k ošklivé přestřelce. Přišli jsme o poručíka Shinga a s rotmistrem Brockmannem to nevypadá dobře."

	Odmlčel se a Allison si rukou zakryla rty. Znala - znala Shinga už léta a Brockmanna ...Brockmann byl pilotem raketoplánu, který zachránil ji a Alfreda!

	"Myslím, že Brockmanna protáhneme," pokračoval Alfred. "Ale Jacques..." Znovu se odmlčel a zhluboka se nadechl. "Jacques to taky schytal. Chce, abys přijel do Bassingfordu. On ... potřebuje tě vidět, Love. Myslím, že bys sem měla přijet co nejdřív. A přiveď Honor. Chce ji také vidět."
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	Starší náčelník Radčenko, Alfredův starší pobočník, se s Allison setkal na raketoplánu. Byl to velký zrzavý medvěd, jen o tři centimetry menší než Alfred, a vždycky na Allison působil jako pevná, neochvějná skála.

	To teď potřebovala.

	"Kde je velitel?" zeptala se, když Radčenko otevřel poklop vzdušného vozu.

	"V nemocnici s vaším bratrem, madam," řekl starší šéf uklidňujícím tónem. "Poslali mě pro vás a pro dítě." Odmlčel se, aby se usmál na Honor, která spala v měkkém nosítku na Allisonině hrudi. "Když nastoupíte na palubu, odvezu vás přímo k nim."

	"Jak moc je Jacques zraněný?"

	"Madam, vašeho bratra jsem neviděl a nejsem lékař. Jen pro jednoho pracuji. Takže si myslím, že bude nejlepší, když vás co nejrychleji dopravím k veliteli a nechám ho, aby vám všechno vysvětlil."

	"Máš pravdu. Máš pravdu!" Allison mu položila drobnou ruku na předloktí a stiskla ji. "Promiň. Já jsem jen ... mám strach."

	"Já vím." Radčenko přikývl a na okamžik jí jemně položil jednu velkou tlapu na ruku. "Já vím. Takže když si vlezeš dovnitř ..."

	Allison to udělala. Usadila se na zadním sedadle, počítač leteckého vozu rozpoznal dětskou nosičku a nastavil bezpečnostní pásy tak, aby se k ní nepřibližovaly, a ona si řekla, že se uvolní, když Radchenko schválil jejich odjezd s dopravní kontrolou a zvedl se do městského dopravního proudu.

	Doba letu do Bassingfordu byla sotva patnáct minut a Radčenko přistál s leteckým vozem na parkovacím pásu. Vzal si tašku na pleny, kterou mu Allison podala, když vystupovala z vozidla, pak poklepal průkazem na čtečku parkovacího pásu a pás odvezl air car do přiděleného stání.

	"Tudy, madam," řekl.

	Uctivě ji nasměroval k centrálnímu výtahu a Allison se ochotně nechala vést. Bassingford navštívila už mnohokrát, ale dnes byla trochu roztěkaná. Bylo lepší nechat se navigovat místním průvodcem.

	Vyjeli výtahovou šachtou nahoru a pak vyšli do jedné z Bassingfordových vzdušných chodeb. Byla to jedna z vnějších chodeb, na vnitřní straně věže, ale se stěnou z krystoplastu, z níž bylo vidět do jednoho z třípatrových atrií v dutém jádru věže. Těchto atrií bylo více než tucet, vertikálně poskládaných každých čtrnáct pater, ale Allison dnes neměla příliš pozornosti věnovat zeleni a vodním prvkům.

	Radčenko ji vedl chodbou a pak stiskl tlačítko vedle zavřených dveří.

	"Ano?" Z reproduktoru se ozval Alfredův hlas.

	"Jsme tady, pane."

	"Děkuji, Jaydene," řekl Alfred a dveře se otevřely.

	Radčenko mávl Allison kolem sebe a ta rychle prošla dveřmi a...

	"Allison?!" ozvala se malá, nádherná žena stojící vedle prázdné postele a zamířila ke dveřím.

	"Mami?!"

	Allison ztuhla. Šokovaně se na sebe podívali a pak se jako jeden muž otočili, aby se podívali na Alfreda.

	Postavil se k nohám postele, pod jednou paží měl desku s pamětními listy a klidně se ohlédl.

	"Co to má znamenat?!" Jennifer začala zuřit.

	"Kde je Jacques?" Allison se dožadovala a v očích se jí leskl šok, nedůvěra a hněv, když ucítila Alfréda na druhém konci jejich spojení. Jeho emoce byly příliš složité na to, aby je utřídil - spojení na to nemělo dostatečnou šířku pásma -, ale jedna věc ho nepřekvapila. Vlastně si uvědomila, že to celé připravil on. A udělal to výslovně proto, aby ji a...

	Ty lesklé oči se vrátily k matce a její myšlenky se zastavily, když zjistila, že se na ni Jennifer dívá.

	Ne. Ne na ni. Její matka se dívala na Honor a v jejích očích nebyl žádný hněv ani šok. Ne teď. Byla v nich jen oduševnělá touha a Jennifer napůl zvedla ruku a natáhla ji, než ji vytrhla zpátky a ty toužebné oči se přesunuly zpátky k Allisonině tváři.

	Ticho mezi nimi viselo těžce, skoro jako by se bálo samo sebe. Nebo jako by se bály obě ženy na opačných stranách. Vteřiny ubíhaly a pak se Jennifer zhluboka nadechla.

	"Ach, Allison," řekla. "Omlouvám se. Je mi to tak líto."

	Allison se zachvěly rty, jak se snažila vypořádat se svou vlastní záplavou emocí. Přetrvávající šok. Pocit zrady za to, jak ji Alfred obelstil. Zlost na matku za to, že se mezi nimi rozešla... a zvráceně ostřejší vzplanutí hněvu nad zbytečností omluv po tolika zraněních, tolika bolesti. Jako by to všechno mohlo zmizet jen díky omluvě. Všechno zase napravit. Jako by...

	Ale pod šokem, pod zradou a pod hněvem se skrývalo něco jiného. Bylo tam ... pocit úžasu. Nedůvěra. A radost z toho, že po tolika letech opět vidí svou matku.

	"Nerozumím tomu," řekla. "Proč..."

	"To je moje chyba. Moje a Alfredova," ozval se za ní hlas a ona se otočila, aby ve dveřích spatřila svého bratra.

	Levá paže mu končila těsně pod ramenem a pravé oko mu zakrývala černá páska. Vypadal hrozně, pomyslel si koutek Allisonina mozku, ale stál na vlastních nohou, bez pomoci. Očividně ho nezasáhl rozbrušovač a z bolestné zkušenosti věděla, jak dobře reaguje na regeneraci.

	"Usoudil jsem, že v mém současném zraněném stavu," pokračoval a pomalu a opatrně přešel na druhou stranu, aby se usadil do křesla u postele, "na mně nikdo z vás nebude páchat chaos. Alfred je dost velký, myslím, že se o sebe dokáže postarat sám."

	Jeho vyčerpaná, unavená tvář se rozmarně usmála a Allison se navzdory sobě samé lehce zachvěly rty. Cítila, jak do ní proudí Alfrédovo odpovědní pobavení, ale pak Jacquesův výraz vystřízlivěl.

	"Opravdu jsme byli ošklivě postřeleni," řekl a zvedl pahýl své zkrácené ruky. "Dali jsme víc, než jsme dostali, a zlikvidovali jsme všechny žoldáky, než se tam kapitán Gomez dostal, ale bylo to ošklivé. A to mě přivedlo tváří v tvář některým z ... nedořešeným záležitostem v mém životě. Třeba to, že dva lidé, které mám ve vesmíru nejraději, se sami dostali do situace, o které ani jeden z nich nemá ponětí, jak se z ní dostat."

	"Abychom byli k Jacquesovi spravedliví," řekl Alfred tiše, "není jediný, koho to hodně bolelo. Doktore," podíval se na Jennifer, "už jsem se vám to snažil říct. Rozchod mezi vámi a Allison je to poslední, co jsem kdy chtěl. A Alley," ohlédl se na svou ženu, "ty už to víš. Stejně jako já už jsem věděl, že ani ty to nechceš. Ale Jacques měl před lety pravdu, když se mě ptal, co si Bůh mohl myslet, když dal dvě nejtvrdohlavější ženy v dějinách lidstva do jedné rodiny. Ať se propadnu, jestli na to mám teď lepší odpověď než tehdy, ale na jednu věc jsem od té doby přišel."

	"Cože?" Allison se zeptala, když se odmlčel.

	"Došlo mi, že moje dcera - naše dcera - má dvě sady prarodičů, a v žádném případě nedovolím, aby jí někdo, včetně vás dvou, jednu z těch sad vzal. Nemyslím si, že má smysl pátrat po tom, jak jsme se dostali tam, kde jsme, nebo si přisuzovat vinu. Věř mi, vina je na obou stranách. Důležité je, že lidé dělají chyby a poté, co je udělají - pokud jsou tak chytří, jak vím, že vy dva jste, a pokud se milují tak, jak vím, že vy dva se milujete -, napraví to.

	"Všichni lidé, kteří vás oba milují, čekají, až to uděláte. Jestli si myslíte, že načasování tohoto kroku bylo snadné zařídit, pak se jen znovu zamyslete. Existuje důvod, proč jsem ti neřekl, že Jacques byl zraněn, dokud loď tvé matky nebyla v systému už osmnáct hodin, Alley. A byl tu důvod, proč byl 'na léčení', když jste sem dorazil, doktore! Nechtěli jsme, abyste ho viděli, dokud se sem oba nedostanete. Ale skutečnost, že jsme pro jeho zinscenování zašli tak daleko - že jsme byli ochotni do nich jít - by vám oběma měla napovědět, jak hluboce vás milujeme. Tak si to, prosím - kvůli nám, ne-li kvůli vám - přiznejte sami sobě i sobě navzájem. Jediné, co si v tuto chvíli oba přejete, je, aby to skončilo. Nejde o to, počítat převraty nebo dokazovat, kdo měl pravdu. To, co chcete, je podívat se znovu jeden na druhého a přiznat si, jak moc se máte rádi. A jak moc jste si navzájem chyběli."

	Allison se zachvěla ústa, když ucítila, jak do ní proudí jeho láska, jeho vášnivá upřímnost. Ale její matka takové spojení neměla. Nemohla cítit jeho upřímnost, intenzitu jeho touhy - jeho potřebu, aby oni dva zacelili svou trhlinu.

	Stejně jako Allison mohla vědět, že on to pro sebe vůbec nechce. Chtěl to pro ně.

	Pro oba.

	Podívala se na matku. Jennifer jí pohled oplatila, pak pokrčila rameny, zhluboka se nadechla a podívala se na Alfreda.

	"Mýlíte se, komandére Harringtone," řekla. "To není jediná věc, kterou chci. Ani náhodou."

	Allison ztuhla páteř, ale její matka ještě neskončila.

	"Chci to. Ale v tuto chvíli chci ze všeho nejvíc ve vesmíru," natáhla ruce, na řasách se jí zaleskly slzy a její hlas ztichl, "konečně obejmout svou vnučku."
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	"Máte všechno sbaleno?"

	Honor Harringtonová se odvrátila od zasněžené krajiny za oknem a v obou rukou svírala horkou čokoládu, když za ní do kuchyně vstoupil její otec.

	"Myslím, že ano," řekla. "Což znamená, že jsem to neudělala. Chci říct, že mám všechno." Křivě se usmála a Nimitz se z místa, kde ležel schoulený v kousku slunečního světla na okenním parapetu, rozesmál. Její otec si odfrkl.

	"Věřte mi, že DI v krátké době odstraní všechny nedostatky ve vaší výbavě. Nezapomeň," usmál se na ni, "že v dobách své horší pověsti jsem byl jedním z těchto inspektorů. To bylo samozřejmě předtím, než jsem přešel do vyšší služby."

	"No jistě!"

	Honor vykulila oči. Teprve před třemi měsíci jí bylo sedmnáct, ale oba rodiče ji podporovali od chvíle, kdy oznámila, že chce dělat námořnickou kariéru. Ne bez výčitek, to věděla, a zejména vzhledem k tomu, že chtěla velet hvězdné lodi.

	Její otec nikdy nechtěl mluvit o své bojové službě a ona chápala proč. Možná dokonce lépe, než si to uvědomoval on. Ale ať už chtěl cokoli, stejně o tom mluvil. Mluvil o tom, protože byla jeho dcera, miloval ji a chtěl, aby toho věděla co nejvíc - aby byla co nejdůkladněji připravená na kariéru, kterou si vybrala. Ani jeden z jejích rodičů neskrýval, jak moc se obávají toho, kam by ji ta kariéra mohla zavést, ale nikdy se jí to nesnažili rozmluvit. Jak matka řekla otci u snídaně v den, kdy jejich dvanáctiletá dcera oznámila, že chce velet hvězdným lodím, nebylo to tak, že by Honor nechápala, do čeho se pouští. Ne s kapitánem Harringtonem jako otcem a majorem Benton-Ramirez y Chou (ve výslužbě) jako strýcem.

	Ale její otec se rád vtíral do skutečnosti, že nebyl žádný málomluvný poddůstojník! Věděla, jak je pyšný, že vyhrála jedno z ostře konkurenčních jmenování na Saganami Island bez jediného gramu politického tahu. Ale v hloubi duše stále choval jistou kmenovou loajalitu ke Královské námořní pěchotě.

	Teď její úsměv zmizel a on povytáhl obočí, když se její výraz změnil v zamyšlení.

	"Co se děje, Broučku?" zeptal se mírnějším tónem a ona pokrčila rameny.

	"Je to jen ..... jsem tak vzrušená, tak šťastná, tak nervózní, tak úzkostná a tak zmatená," řekla. "Pracovala jsem na tom, abych se sem dostala, půlku svého života, tati! Vím, že půlka mého života je mnohem kratší než půlka tvého, ale mně to připadá zatraceně dlouhé. A je tady teď, nebo bude příští měsíc, až se budu hlásit na ostrově. A já jsem ...Myslím, že se trochu bojím."

	"Bojíš se?" Tiše se zasmál, přešel k ní, stoupl si za ni a položil si bradu na temeno její hlavy, zatímco ji objímal. Byl dost vysoký na to, aby to dokázal, navzdory jejím centimetrům. "Moje dcera se bojí partičky cvičitelů a učitelů? To znám líp, zlato!"

	"Nemyslím strach z ostrova." Opřela se o něj a cenila si náruče, která ji vždy objímala v bezpečí. "Ach, jsem z toho trochu nervózní, protože vím, že to bude ta nejtěžší věc, kterou jsem kdy udělala. Že to má být to nejtěžší, co jsem kdy udělala. Ale toho se nebojím." "A co?" zeptala se.

	"A co pak?"

	"Je to jen ...Vždycky jsem chtěla rozkaz, tati. Nějak jsem vždycky cítila, že jsem se pro to narodila. Ale co když se ukáže, že jsem se mýlil? Co když se ukáže, že jsem špatný vůdce? Nebo že neumím taktizovat? Velící důstojník musí vyhrávat. Jestli to nedokáže, tak by vůbec neměl velet!"

	Chvíli mlčel. To byla jedna z věcí, které na něm obdivovala nejvíc. To, jak přemýšlel o jejích otázkách, místo aby jen tak vyhrkl odpověď. Pak ucítila, jak lehce pokrčil rameny.

	"Brouku, nemůžu ti říct, že budeš dobrý vůdce. Jsem si jistý, že budeš, protože jsem tě pozoroval, jak vyrůstáš, a vždycky jsi byl vůdce. Ale jediný, kdo ti to může skutečně říct, jsi ty sám. Takže moje rada zní: buď trpělivý. Každý dobrý inspektor ví, že smetana stoupá nahoru. Budou na tebe vyvíjet velký tlak, zlato. Takový tlak, který najde slabé články, aby je mohl posílit ... nebo je odstranit z cesty. A takový tlak, který někomu, jako jsi ty, ukáže, že ano, jsi nejen dobrý vůdce, ale i přirozený vůdce."

	Pozorně poslouchala, zkoušela nejen jeho slova, ale i tón hlasu, a nakonec přikývla.

	"Co se týče taktiky..." V hrudi se mu ozval hluboký smích. "Ctihodnosti Harringtonová, jsem si naprosto jistý, že v tom budeš vynikat."

	"Jak?" vyzvala ho, otočila hlavu a podívala se na něj s jiskrou v oku. "Jak si můžeš být tak jistý?"

	"Protože jsi moje dcera, dcera tvé matky a neteř tvého strýce Jacquese. Kromě toho ti musím říct, že jsi vyhrála své první vítězství ještě dřív, než jsi dokázala promluvit. Sakra, ještě než jsi uměla chodit!"

	"Jaké 'vítězství'?" zeptala se.

	"Oh, velký a slavný!" řekl jí a pod smíchem v jeho hlase zaslechla i vážný tón. "Zvítězila jsi nad nesmiřitelným nepřítelem, skutečným drakem nepřátelství a zloby, osvobodila jsi a znovu spojila dva lidi, které léta dělila nepřeklenutelná propast."

	"O čem to mluvíš, tati?" stiskla kolem sebe smích a on ji stiskl.

	"No," řekl, "víš, jak tvoje máma vždycky trvala na tom, aby byla Mantikoranka, ne Beowulfanka. Co možná nevíš, protože jsme ti to asi nikdy neřekli, je, jak přesně na to reagovala tvoje babička."

	"Vždycky jsem věděla, že si nemyslí, že to bylo ... skvělý nápad." Poslední tři slova zazněla lehce tázavým tónem a její otec se rozesmál.

	"Myslím, že by se to dalo nazvat trochu podceněním," řekl jí. "Vlastně docela dost. Takže si osvěžte šálek horké čokolády a já vám povím o vašem prvním vítězství, mladá dámo.

	"Chvíli to potrvá."
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